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Когда наступила очередь капитана Леопольда д’Овернэ, то онъ 
взглянулъ на присутствующихъ во всЪ глаза и заявилъ имъ, что 
не знаетъ въ своей жизни ни одного событ!я, которое заслужи- 
вало бы разсказа. 

— Но, позвольте, капитанъ,—сказалъ ему поручикь Анри, — 
мы слышали, что вы не мало путешествовали и видЪли свЪтЪ. 
Въдь, кажется, вы побывали на Антильскихъ островахъ, въ Афри- 
къ, въ Итами и въ Испан!ш?.. Ахъ, капитанъ! вотъ ваша хромая 
собака! 

Д’Овернэ вздрогнулъ, уронилъ свою сигару и быстро обернул- 
ся къ входу въ палатку, какъ разъ въ ту минуту, когда къ нему 
подбЪфгала огромная хромая собака. 

По дорогЪ собака раздавила сигару капитана, на что капитанъ 
не обратилъ никакого вниманйя. 

Собака полизала ему ноги, помахала хвостомъ, ласково повизжа- 
ла, попрыгала, какъ могла, а потомъ улеглась передъ нимъ. Взвол- 
нованный, тяжело дыша, капитанъ машинально гладилъ ее лЪвой 
рукой, отстегивая другой рукой ремень своей каски, и повторялъ 
отрывисто: 

— Это ты, Раскъ! это ты!—наконецъ, онъ вскричалъ:—Да кто 
же тебя привелъ обратно? 

— Съ вашего позволения, я, г. капитанъ... 

Приподнявъ полу палатки, на ея порог$ стоялъ уже нЪсколь- 
ко мгновен!й сержантъ Тадэ, обернувъ шинелью правую руку, и, 
со слезами на глазахъ, ‘безмолвно созерцая развязку Одиссеи. На- 
конецъь, онъ рфшился произнести эти слова: Сь вашего позволения, 
я, г. капитань... Д’Овернэ поднялъ на него глаза. 

— Это ты, Тадъ! Да какъ это ты ухитрился?.. БЪдная соба- 
ка! Я думалъ, что она въ англйскомъ лагерЪ. Да гдЪ же ты ее 
нашелъ? 

— Слава Богу! Знаете ли, г. капитанъ, я теперь радъ, какъ 
вашъ племянникъ, когда вы заставляли его склонять по-латыни 
слово: согпи, рогт... 

— Да скажи же мнф толкомъ, гдЪ нашелся Раскъ? 

— Онъ не нашелся, г. капитанъ, я отправлялся за нимъ. 
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Капитанъ всталъ и протянулъ руку сержанту, но рука солдата 
оставалась завернутою въ шинель. Капитанъ не обратилъ на 
это вниманя. 

— ДБло въ томъ, г. капитанъ, что съ тфхь поръ, какъ 
этоть б$дный Раскь пропалъ, я замтилъ, съ вашего, такъ ска- 
зать, позволенйя, что вамъ чего-то недостаетъ. Откровенно гово- 
ря, мнЪ кажется, что въ тотъ вечеръ, какъ Раскъ не прибЪжалъ 
раздфлить со мной, по обыкновен1ю, мою порщю чернаго хлЪба, 
старый Тадъ чуть было не разревЪлся, какъ ребенокъ. Но, бла- 
годаря Бога, я плакалъ только два раза въ жизни: первый разъ, 
когда... въ тотъ день, когда...--и сержантъ посмотрфлъ съ трево- 
гой на своего начальника.—А второй разъ въ тотъ день, какъ 
этому канальЪ, капралу Бальтазару, взбрело на умъ заставить ме- 
ня вычистить пучокъ луку. 

— МнЪ, кажется, Тадэ,—вскричалъ, смЪясь, Анри, —что вы намъ 
не сказали, при какомъ случаЪ вы расплакались въ первый разъ. 

— Должно-быть, въ тотъ день, старина, какъ тебя облобызалъ 
Ла-Туръ-д’Овернь, первый гренадеръ Франщи?—спросилъ ласково 
капитанъ, не переставая гладить собаку. 

-- Никакъ н$ть, г. капитанъ; ужъ если сержантъ Тадэ распла- 
кался, согласитесь, что это могло случиться только въ тоть день, 
когда онъ крикнулъ «пли» на Бюгъ-Жаргаля, или, иначе назы- 
ваемаго, Пьерро. 

Лицо д’Овернэ омрачилось. Онъ поспфшно подошелъ къ сер- 
жанту и хотЪль пожать ему руку, но, не. взирая на такую чрез- 
вычайную честь, старый Тадэ продолжалъ прятать руку подъ ши- 
нелью. 

— Да, г. капитанъ, —продолжалъ Тадэ, отступая на нЪсколько 
шаговъ, тогда какъ д’Овернэ смотрфлъ на него съ грустнымъ вы- 
раженемъ,—да, въ тотъ разъ я плакаль; по правдЪ сказать, онъ 
стоилъ слезъ! Онъ быль черный, это такъ, но и порохь тоже че- 
ренъ, а... а... 

Доброму сержанту очень хот$лось бы съ честью выпутаться 
изъ своего страннаго сравненя. Быть-можетъ, въ этомъ сближе- 
ви понят заключалось что-нибудь такое, что нравилось его уму, 
но всЪ его старан1я высказаться оказались напрасными; и вотъ, 
посл н$фсколькихъ попытокъ такъ или иначе взять приступомъ 
свою мысль, онъ, подобно полководцу, которому не удается 
взять крЪпость, снялъ внезапно осаду, и продолжалъ, вовсе не 
замфчая улыбокъ слушавшихъ его молодыхъ офицеровъ: 

— Скажите, г. капитанъ, помните ли вы этого бЪднаго нег- 
ра, когда онъ явился, весь запыхавп!йся, въ ту самую минуту, 
какъ его десять товарищей стояли уже на м5стЪ? По правдЪ го- 
воря, ихъ пришлось связать. Командовалъ я. А тогда онъ ихъ 
отвязалъ самъ, чтобы занять ихъь мЪсто, несмотря на то, что они 
не хот$ли этого. Но онъ быль непреклоненъ. О! Какой моло- 
децъ! А еще помните, г. капитанъ, какъ онъ стоялъ прямо, точно 
собирался плясать, и какъ его песъ, вотъ этоть самый Раскъ, 
понявъ, что хотять ®ъ нимъ дфлать, вцЪфпился мнЪ въ горло?.. 
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— Обыкновенно, Тадъ,—прервалъ капитанъ,—ты никогда не 
забывалъ въ этомъ мЪстф своего разсказа приласкать этого бЪд- 
наго Раска; смотри, какъ онъ глядить на тебя. 

— Вы правы, —сказаль въ смущени Тадэ:—онъ глядитъ на 
меня, этотъ бфдный Раскъ; но... дфло въ томъ, что старуха Ма- 
лагрида сказала мнЪ, что ласкать лЪвой рукой — приноситъ не- 
счасте. 

— А почему же не правой?—спросилъ съ удивленемъ д’'Овер- 
нэ, впервые замфтивъ теперь и спрятанную подъ шинелью руку 
и блЪдность лица Тадэ. 

Смущене сержанта, казалось, еще возросло. 

— Сь вашего позволеня, г. капитанъ, видите ли... У васъ 
уже имЪется хромая собака, а теперь я боюсь, что у васъ заве- 
дется одноруюй сержантъ. 

Капитанъ такъ и сорвался съ м$ста. 

— Какъ? Что? что ты говоришь, старина?—одноруюй! Пока- 
жи-ка руку. Однорукй, Боже мой! в 

Д’Овернэ дрожалъ; сержантъ медленно развернулъ шинель и 
показалъ своему начальнику руку, обмотанную окровавленной 
тряпкой. 

— Ахъ! Боже мой!—-прошепиталъ капитанъ, приподнимая осто- 
рожно тряпку.—Но разскажи жемнЪ, старина... 

— 0, дБло самое простое. Я сказаль ужъ вамъ, что отлично 
замфтилъ, что вы горюете съ тфхь поръ, какъ эти проклятые ан- 
гличане увели вашего славнаго пса, этого бЪднаго Раска, собаку 
Бюга... Ну, да довольно. Я р$шилъ привести его вамъ обратно, хо- 
тя бы цфною моей жизни, для того, чтобы поужинать сегодня съ аппе- 
титомъ. Тогда, наказавъ предварительно вашему денщику Матле 
хорошенько вычистить вашъ мундиръ, по тому случаю, что завтра 
будетъ сражене, я удралъ тайкомъ изъ лагеря, захвативъ только 
саблю, и сталъ пробираться прямо сквозь изгороди къ англско- 
му лагерю, потому что это—самый близкй путь; не успЪль яеще 
добраться до первыхъ окоповъ, какъ вдругъ, съ вашего позволе- 
ня, г. капитанъ, я увидфлъ влфво въ небольшой рощиц боль- 
шую толпу красныхъ солдатъ. Я пошелъ впередъ, чтобы раз- 
вфдать, въ чемь дЪло; на меня никто не обращалъ внимашя, а 
я успЗль разглядфть Раска, привязаннаго къ дереву, тогда какъ 
двое молодцовъ, оголенныхъ до пояса, точно язычники, изъ всЪхъ 
силъ тузили другъ друга кулаками, такъ что кости трещали. Во- 
образите себЪ, что эти два англичанина дрались изъ-за вашей 
собаки. Но туть Раскъ увидалъ меня и такъ рванулся впередъ, 
что веревка его лопнула, и онъ очутился въ одинъ мигъ подлВ 
меня. Вы понимаете, что остальная шайка не осталась позади. Я 
кинулся въ лфсъ. Раскъ за мною. НЪсколько пуль просвистЪло у 
меня надъ ухомъ. Раскъ заливался лаемъ, но, къ счаст!ю, они его 
не слышали, потому что сами вопили {гепсВ 4оз! {гепсй 4оз! 1) 
точно ваша собака не славный песъ изъ Санъ-Доминго. Я ужъь 


*) Французская собака. 
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миновалъ чащу и собирался выйти изъ нея, какъ вдругь передо 
мною очутились два красныхъ мундира. Моя собака покончила съ 
однимъ изъ нихь и, конечно, покончила бы и съ другимъ, если 
бы его пистолетъ не былъ заряженъ пулей. Взгляните на мою 
правую руку. Ну, да все равно! {гепев 4ос кинулся къ нему на 
шею, какъ къ старому знакомцу, и ручаюсь вамъ, что плотно его 
обнялъ,—англичанинъ свалился, какъ снопъ, задушенный Ра- 
скомъ. Самъ виноватъ, зачфмъ такъ привязывался ко мнЪ, при- 
сталъ точно ниш къ семинаристу! Ну, словомъ, Тадъ вернулся 
въ лагерь, и Раскъ тоже. Я жалфю только о томъ, что Господь 
Богъ не пожелалъ послать мнф лучше все это завтра во время 
стычки. Воть и все. 

При мысли о томъ, что онъ получилъ рану не на пол сраже- 
шя, лицо стараго сержанта омрачилось. 

— Тадэ!..—крикнулъ капитанъ гнфвнымъ тономъ, но сейчасъ 
же добавилъ мягче:—Съ ума ты, что ли, сошелъ, что рискуешь 
жизнью ради собаки? ^ 

— Да я не ради собаки, г. капитанъ, а ради Раска. 

Лицо д’Овернэ окончательно смягчилось. Сержантъ продол- 
жалъ: 

— Ради Раска, ради дога Бюга... 

— Довольно! довольно, старый Тадъ!—вскричалъ капитанъ, за- 
крывая глаза рукой.—Ну,—добавилъ онъ послЪ короткаго молча- 
ня,—обопрись на меня и пойдемъ на перевязку. 


ПослЪ н$%котораго почтительнаго сопротивленя ‘Тадэ по- 


виновался. Собака, успфвшая во время этой сцены наполовину 
изгрызть прекрасную медвЪжью шкуру своего господина, встала 
и послЪдовала за ними обоими. 
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Эпизодъ этотъ возбудилъ живЪфйшее любопытство моду весе-_ 
лыми собесфдниками. 

Капитанъ Леопольдъ д`Овернэ былъ однимъ изъ тАхь людей, 
которые, на какой бы ступени ни поставили ихъ природа и обще- 
ственныя условя, всегда внушаютъ извфстное уважеше, см шан- 
ное съ участемъ. А между тЪмъ въ немъ, быть-можетъ, не было 
ничего особенно поразительнаго на первый взглядъ; манеры у не- 
го были холодныя, взглядъ равнодушный. Тропическое солнце, хо- 


тя и покрыло загаромъ его лицо, но не придало ему той живо-. 


сти жестовъ и рфчей, что сочетается у креоловъ съ гращюзной 
небрежностью. Д’Овернэ говорилъ мало, слушалъ рЪдко и былъ 
постоянно готовъ дЪйствовать. Всегда первый на конф и послЪд- 
нй вечеромъ на ногахъ, онъ словно искалъ въ физическомъ уто- 
млени отвлеченя отъ своихъ думъ. Думы эти, печальная суровость 
которыхъ какъ бы выражалась въ преждевременныхъ морщинахъ 
его чела, не принадлежали къ такимъ, отъ которыхъ можыо изба- 
виться, повЪривъ ихъ другому челов ку, ни къ такимъ, которыя охот- 
но сливаются съ мыслями постороннихъ посреди пустой болтовни. 
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Леопольдъ д’Овернэ, не поддававпийся физическому утомленио оть 
боевыхъ трудовъ, казалось, смертельно усталъ отъ того, что мы на- 
зываемъ умственными турнирами. Онъ столь же избфгалъ споровъ, 
какъ искалъ битвъ. Если и случалось ему порой дать вовлечь се- 
бя въ споръ, онъ произносилъ н$сколько словъ, полныхъ смысла 
или высокаго благоразумя, и вдругъ, въ ту минуту, какъ онъ 
могъ уже убфдить своего противника, онъ круто останавливался, 
говоря: кь чему? и выходилъ, чтобы спросить у командира, что 
ему д$лать въ ожидан!и часа атаки. 

Его товарищи прощали ему его холодныя, сдержанныя, молча- 
ливыя привычки, потому что онъ всегда былъ храбръ, добръ и 
доброжелателенъ. Онъ спасъ жизнь нЪфсколькимъ изъ нихъ, рискуя 
своей собственной, и всфмъ было извЪстно, что если онъ р$дко 
раскрывалъ ротъ, то кошелекъ его никогда не закрывался. Въ 
полку его любили и даже прощали ему то почти благоговЪйное 
чувство, которое онъ внушалъ многимъ товарищамъ. Однако, онъ 
былъ молодъ. На видъ ему можно было дать 30 лЪтъ, а между тфмЪъ, 
ему было еще далеко до этого возраста. Хотя онъ дрался уже 
довольно давно въ рядахъ. респубкиканцевъ, никто не зналъ его 
истори. Единственное существо, которое могло, подобно Раску, 
добиться отъ него какого-нибудь живого проявлен1я привязанно- 
сти, а именно старый сержантъ Тадэ, поступивший въ отрядъ 
вмЪетЪ съ нимъ и не отходивций отъ него, порой смутно переда- 
валъ кой-каюя обстоятельства изъ его жизни. Было извЪстно, что 
въ АмерикЪ д’Овернэ постигли большя несчастя, что онъ же- 
нился въ Санъ-Доминго и лишился жены и всей своей семьи во 
время той рЪзни, которая ознаменовала собой вторжен!е револющи 
въ эту великол$пную колон!ю. Въ этотъ перюодъ нашей истории несча- 
ст1я такого рода были до того обычны, что къ нимъ всЪ относились 
съ какой-то неопредфленной жалостью. И капитана д’Овернэ жал - 
ли не столько за перенесенныя имъ потери, сколько за то, какъ онъ 
страдалъ изъ-за нихъ. ДЪйствительно, подъ личиной его ледяного 
равнодушия проступалъ порою трепетъ неизл$чимой, внутренней 
раны. 

Какъ только начиналось сраженйе, чело его прояснялось. Онъ 
дрался съ такой отвагой, точно стремился добиться генеральства, 
а посл$ побЪды выказывалъ такую скромность, словно не хотфлъ 
быть ничфмъ инымъ, какъ простымъ солдатомъ. Видя его прене- 
брежене къ почестямъ и чинамъ, товарищи его не понимали, по- 
чему передъ всякимъ сраженемъ онъ точно на что-то надфялся, 
и не догадывались, что изъ всфхъ боевыхъ шансовъ д’Овернэ же- 
лалъ только одного, —смерти. 

Народные представители, присланные съ мисаей въ армю, на- 
значили его разъ бригаднымъ командиромъ на пол$ битвы; онъ 
отказался, потому что ему пришлось бы покинуть роту и раз- 
статься съ сержантомъ Тадэ. НЪсколько дней спустя онъ вызвал- 
ся командовать опасной экспедищей и уцЪ$л$лъ вопреки всеобще- 
му ожиданю и собственной надеждЪ. Тогда онъ пожалЪлъ, что 
не принялъ предложеннаго чина. 
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— Если вражеск!я пушки, —сказалъ онъ, вЪчно меня щадятъ,— 
то, быть-можетъ, гильотина, убивающая всЪфхъ, кто возвышается, 
согласилась бы убить и меня. 


Ш. 


Таковъ былъ тотъ, о комъ завязался слфдуюпий разговоръ, 
лишь только онъ вышелъ изъ палатки. 

— Я готовъ держать пари,—вскричалъ поручикъ Анри, выти- 
рая свой красный сапогъ, на которомъ виднфлось широкое пятно 
грязи, оставленное на немъ собакой,—я готовъ держать пари, что 
капитанъ не отдалъ бы сломанной лапы своей собаки за тЪ де- 
сять корзинъ мадеры, что мы видфли на-дняхь въ большой гене- 
ральской фурЪ. 

— Тише! тише!—сказалъ весело адъютантъ Паскаль.—Это бы- 
ло бы невыгодно. Корзины уже пусты, это мнЪ доподлинно из- 
вЪстно; и,—добавилъь онъ серьезно,—тридцать пустыхъ бутылокъ, 
разумФется, не стоять, согласитесь, поручикъ, лапы этого пса, 
т$мъ болЪе, что въ сущности, изъ этой лапы можно сдФфлать руч- 
ку для дверного звонка. 

Серьезный тонъ послфднихъ словъ адъютанта разсмфшилъ 
всЪхъ. Одинъ только Альфредъ, молодой офицеръ баскскихъ гу- 
саръ, не засмЪялся, а принялъ недовольный видъ. 

— Не вижу, господа, что вы находите смЪшного во всемъ 
только что происшедшемъ. По-моему, эта собака и этотъ сер: 
жантъ, которыхъ я всегда видЪлъ подлф д’Овернэ, должны ско- 
рЪе возбуждать къ себЪ участе. Наконецъ, эта сцена... 

Паскаль, задфтый за живое и неудовольствемъ Альфреда и ве- 
селостью остальныхъ, перебилъ его: 

— Пресентиментальная сцена. Скажите пожалуйста! Найден- 
ная собака и сломанная рука! 

— Капитанъ Паскаль, вы не правы,—сказалъь Анри, выбрасы- 
вая изъ палатки только что опорожненную имъ бутылку:—этотъ 
Бюгъ, по прозвищу Пьерро, возбуждаетъ во мнЪ огромное любо- 
пытство. 

Готовый ужъ разсердиться, Паскаль утихъ, замфтя, что его 
стаканъ, который онъ считаль пустымъ, наполненъ. Д’Овернэ 
вернулся и усфлся на свое прежнее мЪсто, не говоря ни слова. 
Выражене его было еще задумчивое, но лицо стало уже спокой- 
нфе. Онъ казался до того озабоченнымъ, что не слышалъ ничего 
изъ того, что говорилось вокругъ него. Вернувпийся съ нимъ 
Раскъ улегся у его ногъ, слдя за нимъ безпокойнымъ взоромъ. 

— Воть стаканъ, капитанъ д’Овернэ. Попробуйте-ка этого винца. 

— О! слава Богу!—сказалъ капитанъ, воображая, что отвЪча- 
етъ на вопросъ Паскаля.—Рана оказалась не опасною, рука не 
сломана. 

Только невольное уважен!е, внушаемое капитаномъ всЪмъ своимъ 
соратникамъ, сдержало взрывь смЪха, уже готовый сорваться съ 
губъ Анри. 


не бы 


— Разъ вы перестали тревожиться о Тадэ,— сказалъ онъ,--и 
разъ мы условились разсказать по очереди какое-нибудь изъ сьо- 
ихъ приключенй съ цфлью скоротать эту ночь на бивакЪ, я на- 
дЪюсь, дорогой другъ, что вы сдержите свое слово и раскажете 
намъ истор вашей. хромой собаки и Бюга... не знаю дальше 
имени этого Пьерро, какъ говоритъ вашъ Тадъ. 

Д’Овернэ не отвЪтилъ бы ничего на этотъ полушутливый, полу- 
серьезный вопросъ, если бы всЪ остальные не присоединили къ 
нему свои настояня. 

Въ конц$-концовъ, онъ уступилъ ихъ просьбамъ. 

— Такъ и быть, господа; но не ждите ничего, кромЪ разсказа 
объ очень простомъ происшестви, въ которомъ лично я играю 
только совершенно второстепенную роль. Если вы ожидаете чего- 
либо необычайнаго, на основанйи той привязанности, что суще- 
ствуеть между Тадэ, Раскомъ и мной, то вы ошибетесь, предупре- 
ждаю васъ. Начинаю. 

Тогда наступило глубокое молчаше. Паскаль выпилъ залпомъ 
свою флягу водки, Анри завернулся отъ ночного холода въ полу- 
продранную медвЪжью шкуру, а Альфредъ допфлъ начатую имъ 
пфсенку. 

Д’Овернэ призадумался, какъ бы припоминая мысленно собы- 
т1я, давно уже вытфсненныя изъ его памяти другими событями. 
Наконецъ, онъ заговорилъ медленно, тихимъ голосомъ, дЪлая ча- 
стыя паузы. 


У. 


Родился я во Франщи, но еще юношей былъ отправленъ въ 
Санъ-Доминго, кь одному моему дядф, очень богатому колонисчту, 
на дочери котораго предполагали меня женить. 

Постройки жилища дяди были расположены по сосЪдетву съ 
фортомъ Галифе, а его плантащи занимали большую часть Акуль- 
скихъ равнинъ. 

Это-то несчастное м$стоположене, подробности о которомъ, 
вфроятно, кажутся вамъ мало интересными, и было одной изъ 
первыхъ причинъ бЪдствЙ и разоренйя, постигшихь мою семью. 

Восемьсотъ негровъ воздфлывали огромныя помЪстья моего 
дяди. Признаюсь вамъ, что печальное положеше этихъь невольни- 
ковъ ухудшалось еще безчувственностью ихъ господина. Мой дядя 
принадлежалъ къ числу тфхъ плантаторовъ, по счастью, не очень 
многочисленныхъ, сердце которыхь очерств$ло вел$детв!е долго- 
лЪтней привычки къ безусловному деспотизму. Онъ такъ привыкъ, 
чтобы ему повиновались по одному его взгляду, что малЪйшее во- 
лебан!е со стороны невольника жестоко наказывалось и зачастую 
вмЪшательство его дтей только разжигало его гнфвъ. А потому 
мы чаще всего бывали принуждены ограничиваться тайной по- 
дачей помощи, не будучи въ состояни предотвращать вез 
бЪды. 

Изь всзхъ этихъ рабовъ только одинъ снискалъ милость дяди. 
То быль испанск карликъ, отдаленная помфсь негра и бЪлой 
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женщины, подаренный дядЪ лордомъ Эффингэмомъ, губернаторомъ 
Ямайки. Дядя долго прожилъ въ Бразили, усвоилъ себф привычки 
португальской пышности и любилъ окружать себя дома великолЪ- 
шемъ, соотвфтствовавшимъ его богатству. Толпа невольниковъ, 
выдрессированныхъ, какъ европейская прислуга, придавала его дому 
блескъ настоящаго дворца вельможи. Въ довершен:е всего онъ сд?- 
лалъ невольника лорда Эффингэма своимъ ицутомь, на манеръ преж- 
нихъ феодаловъ, державшихъ при себЪф паяцовъ. Нельзя не при- 
знаться, что выборъ дяди былъ необыкновенно удаченъ. Хабибра 
(таково было’ его имя) представлялъ собою одно изъ тЪхъ существъ, 
физическое сложене которыхъ таково, что они казались бы чудо- 
вищами, если бы не были такъ смфшны. Этотъ отвратительный 
карликъ былъ толстъ, имфлъ коротк!я ноги и большой животъ и 
ходилъ съ необыкновенной быстротой на своихъ жидкихъ, худыхъ 
ногахъ, которыя складывались подъ нимъ, когда онъ садился, 
точно лапы паука. Его огромная голова, какъ бы вдавленная ме- 
жду плечъ, обросшая торчащими рыжими, курчавыми, похожими 
на шерсть волосами, украшалась двумя такими широкими ушами, 
что товарищи его утверждали, что когда Хабибра плакалъ, то 
отиралъ этими ушами свои слезы. Лицо его в$чно гримасничало, 
но гримасы его постоянно мФнялись; эта странная подвижность 
его чертъ вносила, по крайней мЪрЪ, нЪкоторое разнообразе въ 
его уродливость. Мой дядя любилъ его безобразе и невозмутимую 
веселость. Хабибра былъ его любимцемъ. Тогда какъ остальные 
невольники изнемогали подъ тяжкимъ трудомъ, Хабибра не имЪлъ 
другого дла, какъ носить за своимъ господиномъ большой вферъ 
изъ перьевъ райской птицы, чтобы отгонять имъ комаровъ и 
мухъ. Бль онъ всегда у ногъ дяди на камышевой цыновк® и дядя 
всегда передавалъ ему на тарелк$ остатки какого-нибудь особенно 
любимаго имъ блюда. Зато Хабибра былъ, видимо, благодаренъ 
дядЪ за его доброту, и пользовался своими привилешями шута, 
своимъ правомъ и говорить и дфлать все, что угодно, только для 
развлечен!я своего господина; онъ потфшалъ его всякими шут- 
ками и гримасами, и при малЪйшемъ знакф бЪжалъ къ дядЪ сь 
проворствомъ обезьяны и покорностью собаки. 

Я не любилъ этого невольника. Въ его раболфпств$ было что-то 
черезчуръ пресмыкающееся, а вЪдь если рабство не позорно, то 
рабол$иство унизительно. Я чувствовалъ искреннюю жалость къ 
этимъ несчастнымъ неграмъ, которые цфлыми днями работали у 
меня на глазахъ почти нагими; но этотъ безобразный шутъ, этотъ 
бездВльничаюний рабъ въ своей дурацкой одеждЪ, пестрЪвшей 
галунами и усфянной бубенчиками, внушалъь мнЪ одно лишь пре- 
зр$не. Къ тому же, карликъ не пользовался т$мъ вмяшемъ, ко- 
торое онъ пробр$лъ съ помощью своего раболЪиства передъ дя- 
дей, для облегченйя участи своихь братьевъ. Никогда не выпро- 
силъ онъ прощеня ни для кого изъ нихъ у своего господина, 
весьма часто каравшаго ихъ; наоборотъ, какъ-то разъ, когда онъ 
думалъ, что его никто не слышитъ, одинъ невольникъ услыхалъ, 
какъ онъ внушалъ дядф побольше строгости къ своимъ несчаст- 


нымъ товарищамъ. Однако же, остальные невольники, которые 
казалось, должны бы были остерегаться его и завидовать ему, не 
выказывали никакой къ нему ненависти. Онъ внушалъ имъ ка- 
кой-то почтительный страхъ, нимало не похожий на враждебность; 
а когда онъ проходилъ мимо ихъь хижинъ въ своемъ большомъ, 
островерхомъ колпакЪ, увфшанномъ колокольчиками и испещрен- 
номъ странными узорами, нарисованными черными чернилами, они 
серьезно шептали другъ другу: Это колдуны! 

Вс эти подробности, на которыхъ я теперь останавливаю ва- 
ше вниман!е, господа, очень мало меня въ то время занимали. 
Всец$ло поглощенный чистыми волненями любви, которой, пови- 
димому, не грозили никак!я превратности, любви, раздфляемой съ 
дЪтства предназначавшейся мнЪ женою, я относился разсФянно 
ко всему, что не было Марей. Съ самаго ранняго дфтства я при- 
выкъ смотрфть, какъ на свою будущую жену, на ту, которая была 
мнф почти сестрой, и между нами зародилось чувство довольно 
страннаго характера: это была какая-то см$сь братской преданно- 
сти, страстной экзальтащи и супружескаго довфря. Немногимъ 
довелось провести боле счастливые годы молодости, ч$мъ т%, 
которые выпали на мою долю; немногимъ случалось расцвфтать 
душою подъ боле прекраснымъ небомъ, при такомъ чудномъ соче- 
тани счастя въ настоящемъ съ надеждой въ будущемъ. Окружен- 
ный почти съ рожден!я всфми утЪхами богатства, вс$ми привиле- 
пями высшихъ классовъ, въ странЪ, гдЪ стоить быть бЪлымъ, 
чтобы принадлежать къ высшему классу, проводя цфлые дни съ 
любимымъ существомъ, при чемъ наши родители, которые могли бы 
помБшать этой любви, только содЪйствовали ей, и все это въ та- 
ке годы, когда кровь кипитъ, въ странф, гдф стоитъ вЪчное л$- 
то, гдЪ природа великолфпна,—какъ могъ бы я не питать сл$пой 
вфры въ свою счастливую звЪзду? и какъ мнф не сказать, что у 
немногихъ людей были таке счастливые годы юности? 

Капитанъ прюстановился, точно ему не хватало голоса подъ 
наплывомъ этихъ счастливыхь воспоминаний. о онъ продол- 
жалъ глубоко грустнымъ тономъ: 

— Правда, что теперь я им$ю право добавить, что никому не 
придется печальн$е доживать свой вфкъ, чфмъ мнЪ. 

И, точно почерпнувъ новыя силы въ сознанйи своего несчастя, 
онъ заговорилъ снова твердымъ голосомъ. 


у. 


Среди этихъ иллюзй и слфпыхъ надеждъ я достигалъ своего 
двадцатилЪт1я. День моего рожденйя приходился въ августЪ 1791 
года, и дядя намфтилъ этотъ день для моего брака съ Марей. Вы 
легко поймете, что мысль о такомъ близкомъ счасти поглощала 
меня всецЪло, а также, что у меня осталось лишь самое смутное 
воспоминан!е о тфхь политическихъ дебатахъ, которые волновали 
колон уже цфлыхъ два года. А потому я не стану описывать 
вамъ соперничества между провинщальнымь собранемъ СЪвера и 


тЪмъ колональнымь собрашемъ, что приняло назван!е общаго 
собранйя, находя, что отъ слова колональное пахнетъ раб- 
ствомъ. Эти мелочи, такъ волновавийя тогда всЪ умы, не пред- 
ставляютъ теперь иного интереса, кром$ тЪхь бЪдь, которыя 
онЪ причинили. Что касается меня, то посреди этой взаимной 
ревности, раздфлявшей Капъ и Портъ-о-Прэнсъ, я долженъ былъ, 
конечно, склоняться въ сторону Капа, на территор!и котораго мы 
жили, и провинщальнаго собранйя, гд$ отецъ мой состоялъ чле- 
НОМЪ. 

Одинъ только разъ случилось мн принять довольно живое 
участе въ одномъ спорф о современныхъ событяхъ. Случилось 
это изъ-за того злополучнаго декрета 15 мая 1791 года, которымъ 
нащюнальное собран!е Франщи предоставляло свободнымъ неграмъ 
и мулатамъ одинаковыя съ б$лыми политическ1я права. На одномъ 
балЪ, дававшемся въ Кап губернаторомъ, нЪсколько молодыхъ 
колонистовъ громко осуждали этотъ законъ, такъ жестоко оскор- 
блявший самолюбе бфлыхъ, самолюбе, быть-можетъ, и справедли- 
вое. Я не вм$шивался еще въ разговоръ, когда къ групп спо- 
рившихъ подошелъ одинъ богатый плантаторъ, котораго бЪфлые 
допускали съ трудомъ въ свою среду и неопредфленный цвЪтъ 
кожи котораго внушалъ подозрфн!я насчеть его происхождешя. 
Я внезацно подошелъ къ этому человЪку, говоря ему громко: «Про- 
ходите мимо; здЪсь говорятся вещи, непрятныя для васъ, въ жи- 
лахъ котораго течеть смешанная кровь». Это обвинеше до такой 
степени его раздражило, что онъ вызвалъ меня на дуэль. Мы ра- 
нили другъ друга. Конечно, я быль не правъ, но, по всфмъ’ 
вфроятямъ, одного предразсудка противь ' черной расы не бы- 
ло бы достаточно для того, чтобы толкнуть меня на этоть вы- 
зовъ; съ нфкоторыхъ поръ человфкъ этотъ имфлъ см$лость за- 
глядываться на мою кузину, и онъ только что протанцовалъ съ 
нею танецъ, когда я бросилъ ему въ лицо это неожиданное 
оскорбление. 

Какъ бы то ни было, я видЪлъ съ радостью, что минута, когда 
Марйя будеть моею, приближается, и пребывалъ въ сторонф отъ 
все возраставшаго возбужден!я, кружившаго вокругъ меня головы. 
Не видя передъ собою ничего, кромф своего надвигающагося сча- 
стя, я не замБчалъь угрожающей тучи, которая уже закрывала 
почти вс пункты нашего политическаго горизонта и которой 
_ было суждено, разразившись, разбить всЪмъ намъ жизнь. Не 
то, чтобы даже самые легко пугающеся умы уже тогда ожидали бы 
серьезно возстан1я невольниковъ, нЪтъ, классъ этоть слишкомъ 
презирали, чтобы бояться его, но между бфлыми людьми и сво- 
бодными мулатами существовала уже настолько сильная нена- 
висть, что этотъ клокочущ вулканъ грозилъ перевернуть всю 
колоню своимъ пробужденемъ. Въ самомъ началЪ этого авгу- 
ста, котораго я такъ пламенно ждалъ, случился одинъ странный 
инцидентъ, внеспий непредвид$нную тревогу въ мои мирныя 
надежды. 


МТ. 


На берегу хорошенькой р$чки, омывавшей плантащи моего 
дяди, онъ выстроилъ небольшой павильонъ изъ вЪтвей, окру- 
женный чащей густыхъ деревьевъ, куда Марля. приходила еже- 
дневно подышать мягкимъ морскимъ воздухомъ,  приноси- 
мымъ тфмъ легкимь вЪфтеркомъ, что дуетъ аккуратно въ Санъ- 
Доминго съ утра до ‘вечера въ самые жарюе мЪсяцы года и свЪ- 
жесть котораго возрастаеть или уменьшается одновременно съ 
самою жарой. 

Каждое утро я заботливо украшалъ этотъ уголокъ самыми пре- 
красными цв$тами, как!е только могъ найти. 

Однажды Марля выбЪфжала ко мнЪ навстрЪчу съ испуганнымъ 
лицомъ. Войдя по обыкновению въ свой цвЪтуцший уголокъ, она 
увидала, съ удивлешемъ, см5шаннымъ съ ужасомъ, что всЪ цвЪ- 
ты, принесенные мною утромъ, оборваны и растоптаны, а на томъ 
мфстЪ, гдБ она всегда сид$ла, лежитъ букеть свфже нарванныхь 
ноготковъ. Не усп$ла она еще оправиться отъ изумленя, какъ 
изъ самой чащи, окружавшей павильонъ, до нея долет$ли звуки 
гитары; вслЪдъ зат$мъ какой-то голосъ, не мой, а незнакомый 
ей, зап5лъ пфеню, повидимому, испанскую, въ которой она разо- 
брала только одно свое собственное имя, часто повторяемое, а разо- 
брать остальное ей помшали смущене и дфвическая скромность. 
Тогда она поспфшила убфжать и бЪготву ея, къ счастйю, никто 
не воспротивился. 

Этотъ разсказъ вызвалъ во мнЪф взрывъ негодовавшя и ревно- 
сти. Я сейчасъ же заподозрилъ того плантатора, съ которымъ у 
меня уже была ссора, но, не будучи въ этомъ увфренъ, я ршиле 
ничего не предпринимать сгоряча. Я успокоилъь бЪдную Маро и 
далъ себЪ слово бдительно оберегать ее до той, недалекой уже 
минуты, когда мнЪ будетъ дозволено не разлучаться съ нею. 

Предполагая, что тотъ см$фльчакъ, чья дерзость такъ напугала 
Мар!ю, не ограничится этой первой попыткой открыть свою тай- 
ную любовь, я въ тотъ же вечеръ, какъ только въ плантащи все 
заснуло, спрятался по близости того флигеля, гдЪ почивала моя 
невЪста. Я ждалъ, притаившись среди густыхъ, высокихъ сахар- 
ныхъ тростниковъ. Ожидан1е мое не было напрасно. Посреди но- 
чи мое внимане было внезапно привлечено грустной, величе- 
ственной прелюдей, прозвучавшей въ нЪфсколькихъ шагахъ отъ ме- 
ня. Я такъ и вздрогнулъ: то былъ звукъ гитары, и прямо подъ 
окномъ Мари! ВнЪ себя, размахивая кинжаломъ, я бросился туда, 
откуда шли эти звуки, ломая по пути хрупые стебли сахарнаго 
тростника. Вдругъ меня кто-то схватилъ и бросилъ оземь съ си- 
лой, показавшейся мнЪ исполинской; изъ рукъ моихъ выхватили 
кинжалъ, который засверкалъ надъ моей же головой. СовсЪмъ близ- 
ко сверкали надо мною въ темнотЪ два огненныхъ глаза и сквозь 
два ряда бЪлЪфвшихъ во мракЪ зубовъ вылет$ли по-испански слова, 
выражавийя торжествующее бЪшенство: Попался! попался! 
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СкорЪе удивленный, чЪмъ испуганный, я тщетно отбивался 
отъ моего грознаго противника, и уже кончикъ кинжала вон- 
зился въ мою одежду, когда Марля, разбуженная гитарой и всБмъ 
этимъ шумомъ, показалась внезапно въ окнЪ. Она узнала мой 
голосъ, разглядЪла блескъ кинжала, и у нея вырвался крикъ 
ужаса и отчаяня. Этотъ раздирающй крикъ точно парализовалъ 
руку одол$вшаго меня противника; онъ остановился, словно окол- 
дованный, провелъ нерфшительно еще н$сколько разъ кинжаломъ 
по моей груди, но потомъ вдругь швырнулъ его прочь и сказалъ 
на этоть разъ по-французки: «НЪтъ, нЪфтъ! Она пролила бы слиш- 
комъ много слезъ!>› Произнеся эти странныя слова, онъ исчезь 
въ тростникЪ, и прежде ч$мъ я успфлъ подняться на ноги, весь 
разбитый этой неравной и необычной борьбой, онъ безслЪдно 
исчезъ изъ моихь глазъ. 

Затрудняюсь передать свое душевное состоян!е въ ту минуту, 
какъ я оправился отъ своего столбняка въ объятяхь моей крот- 
кой Марш, такъ непонятно пощаженный тфмъ самымъ, который, 
казалось, нам$ревался оспаривать ее у меня. Болфе чЪфмъ когда- 
либо негодовалъ я на этого неожиданнаго соперника, и мнЪ было 
стыдно, что я ему обязанъ жизнью. Въ сущности, подсказывало 
мнЪ мое самолюбе, я обязанъ ею Марии, разъ кинжаль упалъ отъь 
одного звука ея голоса. Однако же, я не могъ не сознаться, что 
чувство, которое заставило моего невфдомаго соперника пощадить 
меня, было не лишено великодуния. Но кто же былъ этотъ со- 
перникъ? Я переходилъ отъ подозрЪя къ подозрЪн!ю, при чемъ 
одно противорЪчило другому. То не могъ быть тотъ плантаторъ, 
на которомъ первоначально остановилась моя ревность. Онъ не 
обладалъ такой необыкновенной силой, да къ тому же голосъ былъ 
не его. ЧеловЪкъ, съ которымъ я боролся, показался мнф обна- 
женнымъ до пояса. Одни лишь невольники такъ одфвались въ ко- 
лонши. Но то не могъ быть невольникъ; я не считалъ возможнымъ 
встрФтить у невольника чувство, подобное тому, которое заставило 
его отбросить кинжалъ; кромЪ того, все во мнф возмущалось отъ 
одного предположевя о возможности соперничества съ рабомъ. 
Кто же это былъ? 

Я р$шилъь выжидать и наблюдать. 
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Мар1я разбудила свою старую мамку, зам$нявшую ей мать, ко- 
торая умерла, когда она была еще въ колыбели. Я провелъ осталь- 
ную часть ночи подлЪ нея, и какъ только настало утро, мы со- 
общили дядЪ эти необъяснимыя событя. Онъ крайне удивился, 
но въ своей гордости, подобно мнф самому, ни минуты не поду- 
малъ, что неизв$стный обожатель его дочери могъ быть неволь- 
пикомъ. МамкЪ было приказано не отходить больше отъ Мари 
ни на шагъ; а такъ какъ засфданйя колон1альнаго собран!я, хло- 
поты, причиняемыя колонистамъ все болЪе и болЪе угрожающимъ 
положенемъ колошальныхь дЪлъ, и работы на плантащяхъ сов- 
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сЪмъ не оставляли дядЪф свободнаго времени, то онъ разр$шилъ 
мн сопровождать его’ дочь во всЪхьъ ея прогулкахъ до самаго 
дня нашей свадьбы, назначенной на 22-е августа. Кром того, 
предполагая, что новый поклонникъ его дочери былъ человЪкъ 
со стороны, онъ отдалъ приказане строже, чфмъ когда-либо, сто- 
рожить днемъ и ночью ограды его владЪнйй. 

Принявъ эти продосторожности, сообща съ дчд й, я вздумалъ 


произвести опытъ. рошелъ въ павильонъ у р$ки, привелъ все 
въ порядокъ и вновр“украсилъ его цв$тами, какъ дЗлалъ всегда 
для Мари. 


Когда наступилъ тотъ часъ, когда она отправилась туда, я 
взялъь свой карабинъ, заряженный пулей, и предложиль ку- 
зинф проводить ее до павильона. Старая мамка послфдовала за 
нами. 

Маря, которой я не сказалъ, что уничтожилъ всЪ слЪды разру- 
шен1я, такъ напугавшие ее наканунф, вошла первою въ зеленую 
бесЪдку. 

— Видишь, Леопольдъ, — сказала она мн, — моя бесЪдка въ 
такомъ же безпорядкЪ, въ какомь я оставила ее вчера; видишь, 
твоя работа уничтожена, твои цвЪты оборваны, измяты. Что уди- 
вляетъ меня, — добавила она, беря букеть ноготковъ, лежавний 
на дерновой скамьЪф,—что удивляетъ меня, такъ это то, что этотъ 
гадкй букетъ все еще не завяль со вчерашняго дня. Взгляни, 
милый другъ, его точно только что нарвали. 

Я такъ и окаменфль отъ удивлешя и гнЪфва. ДЪйствительно, 
вся моя утренняя работа была уничтожена, и эти печальные цвЪ- 
ты, свЪжесть которыхъ изумляла мою бЪдную Марио, вновь дерзко 
заняли мЪсто моихь розъ. 

— Успокойся,—сказала Мар!я, видя мое волнеше,—успокойся; 
‘это дфло прошлое и этоть дерзюй, конечно, больше не пока- 
жется; отбросимъ же все отъ себя, какъ этоть противный бу- 
кеть. 

Я не сталъ ее разубЪждать, изъ опасешя встревожить, и, не 
говоря ей, что тотъ, кто, по ея мн$н!о, не долженъ былъ болЪе 
показываться, уже вновь побывалъ здфсь, я предоставилъ ей ра- 
стоптать ноготки, въ порывЪ невиннаго негодовавя. ЗатЪмъ, на- 
дЪясь, что теперь я узнаю, наконецъ, кто мой таинственный со- 
перникъ, я усадилъ ее между мамкой и собою. 

Только что мы усфлись, какъ Марйя приложила свой пальчикъ 
къ моимъ губамъ; до ея уха донеслись каке-то звуки, ослаблен- 
ные вЪтромъ и плескомъ воды. Я прислушался: то была та же 
самая грустная и медленная прелюл1я, которая такъ взбЪсила меня 
предыдущей ночью. Я хотЪлъ вскочить со скамьи; Мар1я удержала 
меня жестомъ. 

— Леопольдъ,—сказала она мнЪ шопотомъ,—сдержи себя, мо- 
жетъ-быть, онъ запоетъ, и, вфроятно, слова его откроютъ намъ, 
кто онъ. 

И дБйствительно, черезъ минуту изъ глубины лЪса донесся 
голосъ, звукъ котораго былъ и мужествененъ и жалобенъ; голосъ 


ПО 


этотъ сливался съ низкими нотами гитары и п$ль испансюй ро- 
мансъ, каждое слово котораго такъ глубоко проникало въ меня, 
что въ моей памяти до сегодня сохранились почти ве выра- 
женя. 

«Почему бфжишь ты отъ меня, Мар1я?—почему бЪжишь ты отъ 
меня, дЪвица?— откуда этотъ страхъ, едва ты ‘услышишь мой го- 
лосъ? Правда, я страшенъ!—я умЪю любить, страдать и пЪть! 

«Когда я вижу, сквозь стройные стволы кокосовыхъ прибреж- 
ныхъ пальмъ, твой легый и чистый обликЪ, глаза мои затумани- 
ваются, о Маря! и мнЪф чудится, что передо мною проходить 
духъ! 

«А когда я слышу, о Мар!я, чудные звуки, исходяще изъ тво- 
ихъ устъ точно мелодя, мнЪ кажется, что мое сердце бьется въ 
самомъ мозгу и что его жалобный трепетъ сливается съ твоимъ 
гармоничнымъ голосомъ. 

«Увы! твой голосъ для меня слаще ‘пя птиць, рющихь въ 
небЪ и прилетфвшихъ изъ того края, гдЪ находится моя отчизна. 

«Моя отчизна, гдЪ я быль царемъ, моя отчизна, гдБ я быль 
свободенъ! 

«Свободенъ и царь, о дфвица! но для тебя я готовъ забыть 
все это, забыть все: царство, семью, домъ, месть, да, даже са- 
мую месть! — хотя близка минута, когда можно будеть со- 
рвать этоть горьЙ и чудный плодъ, который такъ поздно со- 
зр$льь 

Вс$ предыдуния строфы голосъ пропфлъ съ частыми, тяже- 
лыми паузами, но при посл$днихь словахъ онъ сдфлался гроз- 
НЫМЪ. 

«О Мар1я! ты подобна прекрасной пальмЪ, стройно качающейся 
на своемъ стволЪ, и ты смотришься въ глаза своего молодого воз- 
любленнаго подобно тому, какъ пальма смотрится въ прозрачную 
воду ручья. 

«Но развЪ ты этого не знаешь? — порой въ глубин пустыни 
таится ураганъ, завидующИй счастшо любимаго ручья; онъ мчится, 
и подъ взмахомъ его тяжелыхъ крыльевь песокъ сливается съ 
воздухомъ; онъ окутываетъ и дерево и ключъ вихремъ пламени; 
и ручей высыхаетъ, и на пальмЪ, подъ мертвящимъ дыхашемъ, 
свертываются зеленые листья, окружавиие ее вЪнцомъ величе- 
-ственнымъ, какъ корона, и прелестнымъ, какъ волосы. 

«Трепещи, о б$лая дщерь Испаньолы 1)! Трепещи, какъ бы все 
вокругъ тебя не превратилось скоро въ ураганъ и пустыню! 'Гогда 
ты пожалфешь, что не вняла голосу любви, который могъ при- 
вести тебя ко мнЪ! , 

«Почему ты отвергаешь мою любовь, Марля? Я царь и стою 
выше всЪхь смертныхъ. Ты бЪФлая, а я черный; но развЪ день не 
сливается съ ночью, чтобы породить зарю и закатъ, которые пре- 
краснфе его самого». 


— 


*) Такъ Христофоръ Колумбъ назвалъ впервые Санъ-Доминго, въ эпоху 
своего открыт1я Америки, въ декабрЪ 1492 г. 
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Эти послЪдн!я слова сопровождались долгимъ вздохомъ и тя- 
гучей нотой трепетныхъ струнъ гитары. Я. былъ внЪ себя. «Царь! 
черный! невольникъ!› Тысяча безсвязныхъ мыслей, пробужден- 
ныхъ необъяснимой пЪсней, толькочто мною услышанной, кружились 
въ моемъ мозгу. Мною овладфло страстное желан!е покончить съ 
незнакомцемъ, осм$ливавшимся прим$шивать имя Мари къ пЪс- 
нямъ любви и угрозъ. Я конвульсивно схватилъ свой карабинъ 
и выбЪжалъ изъ павильона. Испуганная Мар1я протягивала еще 
руки, чтобы удержать меня, но я уже былъ въ глубин чащи, от- 
куда слышался голосъ. Я обшарилъ лЪфсъ повсюду, вонзая дуло 
своего мушкетона въ гущу всЪхь кустарниковъ, я обошелъ во- 
кругъ всЪхъ толстыхъ деревьевъ, перебраль всЪ высовя травы, 
но не нашелъ ничего, ровно ничего! Эти безполезные поиски, въ 
связи съ безполезными размышленями о только что слышанномъ 
романсЪ, внесли въ мой гнфвъ нЪкоторую долю стыда. Неужели 
этотъ дерзый соперникъ останется для меня и недостижимымъ, 
и непостижимымъ! Значитъ, мнЪ его не открыть и не встр$тить! 
Въ эту минуту меня вывелъ изъ задумчивости звонъ бубенчиковъ. 
Я обернулся. ПодлЪ меня стоялъ карликъ Хабибра. 

— Здравствуйте, господинъ, — сказалъ онъ, почтительно кла- 
няясь; но самый взглядъ, которымъ онъ смотр$ль на меня иско- 
са, съ какимъ-то неопредфлимымъ выражевемъ хитрости и тор- 
жества, словно подчеркивалъ мое смятене. 

— Отв$чай,—вскричалъ я внезапно, —не видалъ ли ты кого-ни- 
будь въ этомъ л$су? 

— Никого, кромЪ васъ, зепог 110, — отв$чалъ онъ спокойно, 

— А не слыхалъ ли ты голоса?—снова спросилъ я. 

Невольникъ помолчалъ съ минуту, какъ бы спрашивая себя, 
что ему отвфчать. Я кипфль нетери$ н!емъ. 

— Скорфй,—сказалъ я‚—отвЪчай скорЪй, несчастный! не слы- 
халъ ли ты здфсь голоса? 

Онъ взглянулъ мнЪ смЪло въ глаза своими круглыми, какъ у 
хищнаго ястреба, глазами. 

— О какомъ голосЪ говорите вы, господинъ? Голоса есть всюду 
и во всемъ; есть голосъ птицъ, есть голосъ воды, есть голосъ 
вЪтра въ листв?... 

Я прервалъ его, сильно встряхнувъ его за плечо. 

— Низюй шутъ! — перестань издфваться надо мной, а не то 
ты услышишь вблизи голосъ дула моего карабина. ОтвЪчай въ 
нЪсколькихъ словахъ. Не слыхалъ ли ты въ этомъ лфсу мужского 
голоса, пфвшаго испанскую мелод!ю? 

— Да, синьоръ, — отв$чаль онъ мнЪ, нимало не взволнован- 
ный,—и слова на эту мелодшо слышалъ... Послушайте, я разскажу 
вамъ, какъ было дфло. Я гулялъ по опушкЪ этой рощи, прислу- 
шиваясь къ тому, о чемъ звенфли мнЪ подъ ухо серебряные бу- 
бенчики моего колпака. Вдругъ вЪтеръ донесъ до меня нфсколько 
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словъ на языкЪ, который вы называете испанскимъ, первый языкъ, 
на которомъ я лепеталъ, когда мой возрасть опред$лялся мЪся- 
цами, а не годами, и когда моя мать подвЪшивала меня къ себЪ 
на спину тесемками изъ красной и желтой шерсти. Я люблю 
этотъ языкъ, онъ напоминаетъ мнЪ то время, когда я быль еще 
только ребенкомъ, а не карликомъ; я пошелъ въ сторону голоса 
и слышаль конецъ пЪени. 

— Ну, что же, развЪ это все? — спросилъ я нетерп$ливо. 

— Да, господинъ Вегшозо0, но если вамъ угодно, то я скажу 
вамъ, кто такой тотъ человЪкъ, который пЪлъ. 

Я чуть не расцфловалъ бЪднаго шута. 

— О! говори,—вскричалъ я‚—говори, вотъ мой кошелекъ, Ха- 
бибра! И я дамъ тебЪ десятокъ еще другихъ кошельковъ, лучше 
этого, если ты мнЪ скажешь, кто этоть человЪкъ. 

Онъ взяль кошелекъ, открылъ его и улыбнулся. 

— Десять кошельковъ еще лучше этого, Четоп10! Помните, 
сеньоръ, посл$ды!я слова пЪсени! «Ты бЪлая, а я черный; но и 
дню приходится вступить въ союзъ съ ночью для того, чтобы поро- 
дить зарю и закатъ, которые еще прекраснфе его самого!› Такъ 
вотъ, если эта пфеня говоритъ правду, то Хабибра, вашъ смирен- 
ный рабъ, родившийся отъ негритянки и бЪлаго, красивЪе васъ, 
зепог!Ео 4е атог. Я — плодъ союза дня и ночи, я — та заря 
или тотъ закатъ, о которомъ говорится въ испанской пЪенЪ. Зна- 
читъ, я прекраснЪе васъ, какъь вамъ будетъ угодно, прекрасн$е 
благо. 

Карликъ примфшивалъь къ этимь страннымъ рЪчамъ долге 
взрывы см$ха. Я опять прервалъ его: 

— КНьъ чему эти нелфпости? Что ты хочешь. сказать? Объ- 
яснишь ли ты мнЪ, кто тотъ человфкъ, что пфль въ этой 
рощЪ? 

— Воть именно, сеньоръ,—возразилъ шуть съ насмЪшливымъ 
взглядомъ. — Очевидно, что человЪкъ, ифвиий такля, по вашему 
выраженйо, нелфныя вещи, не можеть быть ни‘чфмъь инымьъ, 
какъ такимъ же шутомъ, какъ я! Я Заре свои десять ко- 
шельковь! 

Я поднялъ уже руку, чтобы наказать за дерзкую шутку осмЪ- 
лЪфвшаго раба, какъ вдругъь въ рощф раздался страшный крикъ 
съ той стороны, гд$ находились павильонъ и рЪка. Это былъ го- 
лосъ Мари. Я пустился бЪжать, я летфлъ впередъ, съ ужасомъ 
спрашивая себя заранЪе, какое новое несчасте могло грозить мнЪ. 
Еле переводя дыхаше, я добЪжалъ до зеленой бесЪдки. Тамъ меня 
ожидало страшное зр$лище. Чудовищный крокодилъ, тфло кото- 
раго было наполовину скрыто прирфчными тростниками, просу- 
нулъ свою огромную голову въ одну изъ зеленыхъ арокъ, подпи- 
равшихъь крышу павильона. Его отвратительная, полуоткрытая 
пасть угрожала молодому негру, колоссальнаго роста, поддержи- 
вавшему одной рукой обезум5вшую отъ ужаса дфвушку и см$ло 
вонзавшему другой рукой желЪфзный топоръ въ острыя челюсти 
чудовища. Крокодилъ бЪшено отбивался отъ этой см$лой и могу- 
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чей руки, сдерживавшей его натискъ. Когда я показался у порога 
бесфдки, Мар!я радостно вскрикнула, вырвалась изъ рукъ негра 
и упала ко мнЪ въ объятя, восклицая: 

— Я спасена! 

При этомъ движени и возглас Мари, негръ стремительно 
обернулся, скрестилъ руки на своей вздымавшейся груди и, впе- 
ривъ въ мою невЪсту скорбный взоръ, замеръ неподвижно, точно 
не замБчая, что крокодилъ тутъ, подлЪ него, что онъ освободился 
отъ его топора и готовъ ужъ пожрать его. И храбрый негръ не- 
премЪнно погибъ бы, если бы я, опустивъ Марю на руки ея кор- 
милицы, застывшей въ ужасЪ на скамьЪ, не подошелъ бы къ чу- 
довищу и не всадилъ бы ему въ упоръ прямо въ пасть весь за- 
рядъ своего карабина. ЗвЪ$рь открыль и закрылъ еще два или 
три раза свою окровавленную глотку и потухиие глаза, но это 
ужъ была только конвульйя, зат$мъь онъ опрокинулся съ шу- 
момъ навзничь, вытянувъ свои крупныя, чешуйчатыя лапы. Онъ 
былъ мертвъ. 

Негръ, котораго я такъ удачно спасъ, повернулъ голову и увидалъ 
послфднйя судороги чудовища; онъ потупилъ тогда гхаза въ землю, 
потомъ поднялъ ихъ на Марио, снова прижавшуюся къ моей груди, 
и сказалъ по-испански голосомъ, въ которомъ звучало нЪчто боль- 
шее, чЪмъ отчаяние: 

— ЗачЪмъ ты убилъ его: 

И, не ожидая моего отвЪта, онъ удалился большими шагами, 
углубился въ рощу и исчезъ. 
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Въ головЪ моей царилъ хаосъ отъ этой страшной сцены, этой 
странной развязки и всЪхьъ разнообразныхъ волневйй, предшество- 
вавшихъ, сопровождавшихъ и послфдовавшихъ за моими поисками 
въ лЪсу. Мар!я не оправилась еще отъ своего страха, и прошло 
довольно много времени прежде, чБмь мы были въ состояви об- 
мфняться своими безсвязными мыслями иначе, чфмъ посред- 
ствомъ взглядовь и пожатй рукъ. Наконець я нарушилъ мол- 
чан!е. 

— Уйдемъ отсюда, Маря, — сказалъ я. — Въ этомъ мЪфстф есть 
что-то гибельное! 

Она посифшно встала, точно только и ждала моего разрфшенйя, 
оперлась рукой о мою руку, и мы вышли. 

'Гогда я спросилъ ее, какимъ образомъ явилась чудесная по- 
мощь въ лицЪ этого негра въ ту самую минуту, какъ она подвер- 
галась такой страшной опасности, и знаетъ ли она, кто этотъ не- 
вольникъ, потому что грубые штаны, едва прикрывавиие его на- 
готу, ясно показывали, что онъ принадлежалъ къ самому низшему 
классу островитянъ. 

— Этотъ человЪкъ,—сказала мнЪ Маря,—принадлежитъ, вЪ- 
роятно, къ неграмъ моего отца и работалъ поблизости р$ки въ 
ту минуту, когда появлен!е крокодила вырвало у меня тотъ крикъ, 
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который извЪфстилъ тебя, чте я въ опасности. Все, что я могу 
тебЪ сказать, это то, что онъ выбЪжалъ ко мнф на помощь изъ 
лЪса въ самую критическую минуту. 

— Сь какой стороны онъ явился?—спросилъ я ее. 

— Со стороны противоположной той, откуда передъ тфмъ до- 
носился голосъ и куда ты направился въ рощу. 

Эта подробность отстранила то невольное сопоставлене, кото- 
рое возникло въ моемъ умЪф, сопоставленйе между сказанной мнЪ 
по-испански уходившимъ негромъь фразой и романсомъ, про- 
пЪтымь на томъ же язык моимъ невЪфдомымъ  соперни- 
комъ. Я дфлалъ уже и друг!я сопоставленя. Этоть негръ, почти 
гигантскаго роста и необыкновенной силы, могъ быть вполнЪ 
тфмъ могучимъ противникомъ, съ которымъ я схватился предыду- 
щею ночью. Фактъ его наготы служилъ, впрочемъ, поразитель- 
ной примЪтой. ЛЪеной человфкъ сказалъ: я негръ. Еще одно 
сходство. Тотъ объявлялъ себя царемъ, а этотъь былъ только не- 
вольникомъ, но я припоминалъ мысленно, не безъ удивленя, вы- 
ражен!е суровости и велич1я на его лицЪ, рядомъ съ характер- 
ными чертами африканской расы, блескомь его глазъ, бЪлизной 
его зубовъ на блестящей чернотЪ кожи, высоту его лба, осо- 
бенно удивительную у негра, презрительную мину, придававшую 
толщин» его губъ и ноздрей что-то гордое и могучее, благород- 
ство его осанки, красоту его геркулесовскихъь членовъ, несмотря 
на ихь худобу, на унизительный и утомительный ежедневный трудъ; 
вызывалъ въ умЪ весь величественный образъ этого невольника 
и говорилъ себЪ, что эта внЪшность могла быть царственной, Я 
подбиралъ массу другихъ подробностей, и подозрЪн!я мои остана- 
вливались съ гнЪвнымъ трепетомъ на этомъ дерзкомъ негр%; я 
хотфлъ приказать разыскать и наказать его. Но потомъ я опять 
поколебался. Въ сущности, гдЪ было основан1е для всЪхъ этихъ по- 
дозрЪнй? Такъ какъ островъ Санъ-Доминго значительнымъ про- 
странствомъ принадлежалъ Испани, то многе негры, или’ перво- 
начально принадлежавшие здфшнимъ колонистамъ, или родившеся, 
здЪсь, примЪшивали къ своему нар$чио испанскйй языкъ. И развЪ 
только потому, что этотъ невольникъ сказалъ мнЪ нЪсколько ис- 
панскихъ словъ, слфдовало считать его авторомъ испанскаго ро- 
манса, несомнфнно, свидфтельствовавшаго о такой степени ум- 
ственной культуры, которая, по-моему, была совершенно невЪдома 
неграмъ? Что же касалось его страннаго ‘упрека мнЪ за то, что 
я убилъ крокодила, то это просто доказывало у этого невольника 
отвращене къ жизни, объяснимое самымъ его положешемъ, и для 
этого, конечно, не зачЪмъ было прибЪфгать къ гипотезЪ невозмож- 
ной любви негра къ дочери его господина. Его присутстве въ рощ 
около бесфдки могло быть вполнЪ случайнымъ; его силы и роста 
было еще далеко недостаточно для удостов$рен!я тождественности 
его личности съ моимъ дЪйствительнымъ соперникомъ. Могъ ли я, 
только опираясь на таке слабые признаки, обвинить такъ тяжко 
передъ моимъ дядей бЪднаго невольника, такъ храбро спасшаго 
Марю, и предать его неумолимой мести дядиной гордости? 
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Въ ту самую минуту, какъ мой гыуфвъ боролся съ этими мысля- 
ми, Мар1я окончательно успокоила меня, сказавъ своимъ громкимъ 
голосомъ: 

— Леопольдъ, мы должны быть благодарными этому бЪдному 
негру; не будь его, я бы погибла. Ты бы опоздалъ 

Эти слова произвели рЪфшительное дЪйстве. Мое намфрене 
разыскать невольника, спасшаго Мар!ю, отъ этого не измнилось, 
но изм$нилась цфль моего розыска. Сначала я его хотфлъ нака- 
зать, а теперь я намфренъ былъ его вознаградить. 

Я передалъ дядЪ, что онъ обязанъ спасенемъ жизни своей до- 
чери одному изъ своихъ невольниковъ, и онъ обфщалъ отпустить 
его на свободу, если мнЪ удастся найти его въ толп этихъ не- 
счастныхъ, 
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До того дня я держался всегда вдали отъ плантащй, гд$ ра- 
ботали негры, побуждаемый къ этому природнымъ направленемъ 
моего ума. Мнф было слишкомъ тяжело смотрфть на страдан!я 
людей, которымъ я не могъ ничЪмъ помочь. Но когда на другой 
же день дядя предложилъ мнф обойти вм$ст$ съ нимъ работы, я 
поспфшилъ принять его предложене, надфясь найти среди рабо- 
чихъ спасителя моей возлюбленной Мари. 

Во время этой прогулки я могь убЪфдиться, какую власть 
имфетъ взглядъ господина надъ невольниками, но также и въ 
томъ, какъ дорого покупается подобная власть. Негры, дрожа въ 
присутстви дяди, удваивали, когда онъ проходилъ мимо, свои 
старан!я и свое рвеше; но сколько ненависти было въ этомъ 
страхЪ! 

Вепыльчивый по привычкЪ, дядя готовъ уже былъ разсердить- 
ся изъ-за того, что придраться было не къ чему, какъ вдругъ его 
шутъ Хабибра, всюду слфдовавиий за нимъ, указалъ ему на ка- 
кого-то негра, заснувшаго отъ усталости подъ группой финико- 
выхъ деревьевъ. Дядя подбфжалъ къ этому несчастному, грубо 
разбудилъ его и приказалъ вновь приняться за работу. Испуган- 
ный негръ вскочилъ, обнаруживъ молодой кустикъ бенгальскихъ 
розъ, на который онъ нечаянно легъ и который дядя выращивалъ 
съ особенной любовью. Кустикъ былъ измятъ. Уже взбЪшенный 
тфмъ, что онъ считалъ лЪностью со стороны невольника, дядя при- 
шелъ при видЪ измятаго куста, въ окончательную ярость. Вн$ себя, 
онъ снялъ съ пояса кнутъ изъ ремней съ желЪзными наконечни- 
ками, который всегда носилъ съ собою, и поднялъ уже руку, со- 
бираясь ударить негра, упавшаго на колЪни. Но поднятый кнутъ 
не опустился. Я не забуду никогда этой минуты. Могучая рука 
остановила руку колониста и другой негръ (именно тотъ самый, 
котораго я искалъ), крикнулъ ему по-французски: 

— Накажи меня, оскорбившаго тебя сейчасъ; но не трогай моего 
брата, прикоснувшагося только къ твоему розовому кусту. 

Это неожиданное вмЪшательство человЪка, которому я былъ 
обязанъ спасенемь Мари, его жестъ, его взоръ, повелительный 
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тонъ его голоса повергли меня въ опфпенфне. Но его велико- 
душная неосторожность не только не заставила дядю покрасн?Ъть, 
а, напротивъ, удвоила его ярость и перенесла ее съ перваго 
негра на его защитника. Совершенно не помня себя, дядя вы- 
рвался отъ высокаго негра, осыпая его угрозами, и поднялъ вновь 
свой кнутъ, собираясь теперь ударить уже его. На этотъ разъ 
кнутъ былъ вырванъ у него изъ рукъ. Негръ сломалъ кнутовище, 
усфянное гвоздями, точно соломинку, и растопталъ ногами это 
гнусное оруще мести. Я застылъ на мЪстЪ отъ удивлен!я, дядя 
отъ бЪфшенства; подобное оскорблене его власти было для него 
чЪмъ-то неслыханнымъ. Глаза его, казалось, были готовы выско- 
чить изъ орбить, посинфвпия губы дрожали. Невольникъ по- 
смотрфлъ на него съ минуту со спокойнымъ видомъ, и вдругъ, 
подавая ему съ достоинствомъ свой топоръ, сказалъ: 

— Ужь если ты хочешь ударить меня бЪФлый, то возьми, по 
крайней мЪрЪ, этотъ топоръ. 

Дядя былъ въ такомъ бфшенствЪ, что, конечно, исполнилъ бы 
его желане, и уже былъ готовъ схватить топоръ, какъ въ дФло, 
въ свою очередь, вм$шался я. Быстро овладфвъ топоромъ, я 
швырнулъ его въ сосфдый колодецъ. 

— Что ты дфлаешь?—сказалъ мнЪ запальчиво дядя. 

— Я избавляю васъ, — отвЪтиль я,—отъ несчаст!я ударить 
спасителя вашей дочери. Вы обязаны жизнью Мари именно этому 
невольнику; это тотъ самый негръ, которому вы передо мной обЪ- 
щали дать свободу. з 

Минута для напоминан!я объ этомъ обфщан1и была самая не- 
подходящая. Мои слова не проникли въ раздраженную душу ко- 
лониста. ыы 

— Ему-то свободу!—возразилъ онъ мнф мрачно.—Да, онъ заслу- 
живаетъ того, чтобы его рабству пришелъ конецъ. Ему свободу! 
Посмотримъ, какого рода свободу подарятъ ему судьи военнаго 
суда. 

Я весь заледенфлъ отъ этихъ зловфщихъ словъ. Мольбы Мари 
и мои остались тщетными. Негръ, небрежность котораго была 
первой причиной всей этой сцены, былъ наказанъ палками, а его 
защитникъ былъ брошенъ въ тюрьму форта Галифе, какъ винов- 
ный въ томъ, что поднялъ руку на бЪлаго. А со стороны неволь- 
ника это было уголовнымъ преступлешемъ. 


Х!. 


Вы можете себЪф. представить, господа, до какой степени всЪ 
эти обстоятельства должны были пробудить во мнЪ участие и лю- 
бопытство. Я сталъ собирать свфдфы!я о заключенномъ и узналъ 
о немъ много страннаго, особеннаго. Мнф разсказали, что товари- 
щи этого молодого негра относились къ нему съ самымъ глубо- 
кимъ уваженемъ. Хотя онъ былъ такимъ же невольникомъ, какъ 
и они, вс повиновались ему по первому его знаку. Онъ родился 
не въ невольничьемъ поселкЪ, никто не могъ указать. кто его 
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отецъ и мать; говорили даже, что на берегъ Санъ-Доминго. его 
высадило какое-то негроторговческое судно всего за нЪеколь- 
ко лЪть передъ этимъ. Это обстоятельство дфлало еще болЪе за- 
мфчательнымъ ту власть, которую онъ имфлъ надъ всЪми своими 
товарищами, не исключая даже негровъ креоловь; а между тЪмъ, 
какъ вамъ это, вфроятно, не безызвЪстно, господа, эти посл$ дне, 
относились обыкновенно съ глубочайшимъ презрн!емъ къ неграмъ 
Конго, этому неправильному, слишкомъ общему прозвищу, при- 
м$нявшемуся въ колонии ко всфмъ невольникамъ, привезеннымъ 
изъ Африки. 

Хотя этотъ негръ казался поглощеннымъ тайной мрачной 
грустью, благодаря своей необычайной силЪ и удивительной лов- 
кости, онъ былъ драгоцЪненъ для возд$лыван!я плантащй. Онъ 
верт$лъ скорфе и дольше самой здоровой лошади колеса нор. 
Случалось, что онъ исполнялъ за одинъ день работу десятерыхъ 
товарищей, чтобы спасти ихъ отъ наказан!я за небрежность и 
лЪность. А потому невольники его боготворили; но благоговЪ не, 
съ которымъ они относились къ нему, совершенно отличное отъ 
ихъ суевфрнаго страха по отношенйю къ ХабибрЪ, тоже, повиди- 
мому, имЪло какое-то тайное основан!е; это было н$что въ род 
культа. 

Странно было’ также, какъ говорили мнЪ, что онъ былъ на- 
столько же мягокъ и простъ съ своими равными, которые считали 
честью повиноваться ему, насколько онъ былъ гордъ и высоко- 
мЪБренъ со своими надзирателями. По правд$ говоря, эти приви- 
лобироваиные рабы, представлявпие собою какъ бы промежуточ- 
ныя звенья, связывавийя цЪпь рабства съ цфпью деспотизма, при- 
соединяли къ низости своего положеня дерзость своей власти, и 
съ какимъ-то особеннымъ удовольствемъ обременяли его трудомъ 
и преслфдовали дурнымъ обращешемъ. Тфмъь не менфе и они 
какъ-то невольно уважали въ немъ чувство гордости, которое за- 
ставило его оскорбить дядю. Никогда ни одинъ изъ нихъ не по- 
смЪлъ подвергнуть его какому-либо унизительному наказанйю. Если 
же имъ случалось приговорить его къ такому наказанйо, то де- 
сятка два негровъ сами вызывались на его м$ето, и онъ присут- 
ствоваль при ихъ экзекущи, не шевелясь, точно они только 
исполняли, такимъ образомъ, свой. долгь. Странный  чело- 
вЪкъ этоть быль извЪстенъ во всфхь хижинахъ подъ именемъ 
Пьерро. 


ХИ. 


Вс эти подробности воспламенили мое молодое воображение. 
Маря, полная благодарности и жалости, поддерживала мой энту- 
зазмъ, и Пьерро до того овладЪлъ нашими думами, что я рЪшилъ 
повидаться съ нимъ и помочь ему. Теперь я обдумывалъ средства 
переговорить съ нимъ. 

Несмотря на мою молодость я былъ уже, въ качествЪ племян- 
ника одного изъ самыхъ богатыхь колонистовъ Капа, капитаномъ 
мфстнаго ополчен!я. Фортъ Галифе находился подъ его охраной, 


а также подъ охраной отряда желтыхъ драгунъ, начальникъ ко- 
торыхъ, обыкновенно унтеръ-офицеръ, командовалъь фортомъ. 
Случилось такъ, что въ ту минуту этимъ командиромъ быль 
брать одного СЪднаго колониста, которому мн посчастливи- 
ть оказать большя услуги и который былъ всецфло преданъ 
мн... 

Туть слушатели прервали д’Овернэ восклицанемъ: Тадоэ! 

— Вы угадали, господа, — продолжалъ капитанъ. — Вы пони- 
маете, что мн было нетрудно получить его согласе на входь 
въ темницу къ негру. Какъ капитанъ ополченцевъ, я им$лъ право 
бывать въ форт. Тфмъ не менфе, не желая внушать подозрЪ ний 
дядЪ, гнфвъ котораго еще не остылъ, я отправился туда только 
въ часъ его послфобЪденнаго отдыха. ВсЪ солдаты спали, кромЪ 
караульныхъ. Тадэ привелъ меня къ тюремной двери, открылъ ее 
и удалился. Я вошелъ. 

Негръ сидфлъ, потому что его высоюЙ станъ не позволялъ 
ему выпрямиться во весь ростъ. Онъ быль не одинъ: при моемъ 
вход, съ полу поднялся огромный догь и, рыча, направился ко 
мнЪ.— «Раскъ!»—крикнулъ негръ. Молодой догъ смолкъ и снова 
улегся у ногъ своего господина, до’Вдая остатки какой-то жалкой 
пищи. 

Я быль въ мундир; слуховое окно, освфщавшее эту т$еную 
темницу, давало такой слабый свЪть, что Пьерро не могъ раз- 
смотр$ть меня. 

— Я готовъ, — сказалъь онъ мн спокойнымъ ‘тономъ, наполо- 
вину приподнявшись. 

— Я думалъ, —сказалъ я, удивленный свободой его движенйй, — 
я думалъ, что вы въ оковахъ. 

Мой голосъ дрожалъ. Узникъ, казалось не узналъ его. 
Онъ толкнулъь ногою каке-то желЪзные обломки, которые за- 
звенли. 

— Воть мои оковы! — я разорвалъ ихъ. 

Въ тон его послфднихъ словъ звучало что-то неуловимое, 
какъ бы говорившее: я не рождень для цтьпей. Я заговорилъ 
снова: 

— МнЪ не сказали, что къ вамъ пустили собаку. 

— Я ее самъ впустилъ. 

Удивлене мое все возрастало. Дверь тюрьмы была заперта 
извнз тройнымъ засовомъ. Слуховое окно было всего въ шесть 
дюймовъ шириною и снабжено двумя желфзными перекладинами. 
Очевидно, онъ поняль, о чемъ я думаю, выпрямился, насколько 
позволялъ это слишкомъ низюй сводъ тюрьмы, вынулъ безъ уси- 
Л огромный камень изъ-подъ слухового окошка, снялъ обЪ пере- 
кладины, вдфланныя позади этого камня, и, такимъ образомъ, по- 
лучилось отверсте, въ которое легко могли пролЪФзть два чело- 
вЪка. Отверсте это выходило прямо въ банановую и кокосовую 
рощу, покрывавшую гору, къ которой примыкалъ фортъ. 

Я просто онфмЪлъ отъ удивлен!я; вдругъ на мое лицо упалъ 
лучь свфта: узникъ выпрямился, точно наступилъ нечаянно на 
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змБю и стукнулся лбомъ о каменный сводъ. Въ глазахъ его бы- 
стро промелькнула неуловимая см$сь тысячи противоположныхъь 
чувствъ — странное выражене ненависти, доброжелательства и 
скорбнаго удивлен1я. Но онъ сейчасъ же овладЪлъ собою, въ одно 
мгновен!е лицо его приняло холодное, спокойное выражене, и 
онъ остановилъ на мн равнодушный вглядъ. Теперь онъ гля- 
дфль мнЪ прямо въ лицо, точно на незнакомца. 

— Я могу прожить еще два дня безъ пищи, — сказалъ онъ. 

У меня вырвался жестъ ужаса и въ эту минуту мн бросилась 
въ глаза худоба бЪдняги. Онъ добавилъ: 

— Собака моя Фстъ только изъ моихъ рукъ; если бы я не 
могь расширить окошка, бФфдный Раскъ умеръ бы съ голоду. 
Пусть лучше умру я, чЪмъ онъ, такъ какъ я все равно долженъ 
умереть. 

— Н$ть,—вскричалъ я,‚—н?Ътъ, вы не умрете съ голоду! 

Оньъ меня не понялъ. 

— РазумЪется, — заговорилъь онъ, горько улыбаясь, — я могъ 
бы прожить безь пищи еще два дня; но я готовъ, господин 
офицеръ: сегодня лучше, чЪфмъ завтра; не дЗлайте только зла 
Раску. 

Тогда я почувствовалъ, что значили его слова: Я готовь. Об- 
виненный въ преступлении, наказуемомъ смертью, онъ думалъ, 
что я пришелъ за нимъ, чтобы вести его на казнь; и челов$кь этотъ, 
одаренный колоссальной силой, имфвший подъ рукой всЪ средства 
къ бЪгетву, спокойно и кротко повторялъ стоявшему передъ нимъ 
юнош$: Я готовь! 

— Только не дфлайте зла Раску,—повторилъ онъ снова. 

Я не выдержалъ. 

— Какъ,—сказалъ я,—вы не только принимаете меня за своего 
палача, но сомнфваетесь еще даже въ моемъ челов чномъ отно- 
шени къ этой бЪдной, ни въ чемъ неповинной собак! 

Онъ растрогался и сказалъ изм$нившимся голосомъ, протяги- 
вая мнЪ руку: 

— Прости меня, бфлый, я люблю свою собаку; а твои соро- 
дичи, — добавилъ онъ посл короткаго молчанйя, — сдВлали мн 
много зла. 

Я обнялъ его, пожалъ ему руку и разубфдилъ его. 

— РазвЪ вы меня не узнали? — спросилъ я. 

— Я зналъ, что ты бФлый, а вФдь для бЪФлыхъ, какъ бы они 
ни были добры, всяюЙ негръ ничтожество. Впрочемъ, я им$ю 
кое-что и противъ тебя. 

— Но что же? — спросилъ я, удивленный. 

— Не спасъ ли ты мн два раза жизнь? 

Это странное обвинен!е заставило меня улыбнуться. Онъ за- 
мфтилъ это и продолжалъ съ горечью: 

— Да, я долженъ бы сердиться на тебя за это. Ты спасъ 
меня разъ отъ крокодила, другой разъ отъ колониста, и, что еще 
хуже, ты отнялъ у меня право ненавидЪть тебя. Какъ’я несча- 
стенъ! 
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Странность его рЪФчей и его образа мыслей почти уже меня 
не удивляла. Она вполнф гармонировала съ самой его лично- 
Стью. 

— Я обязанъ вамъ болЪфе, чфмъ вы мнф,—сказалъ я.—Я обя- 
занъ вамъ жизнью моей невфсты Мари. 

Онъ вздрогнулъ, точно пронзенный электрическимъ токомъ. 

— Маря/—сказалъ онъ глухимъ голосомъ, и голова его упала 
на судорожно стиснутыя руки, тогда какъ широкая грудь его 
вздымалась отъ тяжкихъ вздоховъ. 

Признаюсь, что заснувиия было во мн подозр$я пробуди- 
лись вновь, но безъ гнФва и ревности. Я былъ слишкомъ бли- 
зокъ къ счастью, а онъ слишкомь близокъ къ смерти, 
для того, чтобы подобный соперникъ, если онъ быль имъ, могъ 
возбудить во мнЪ иныя чувства, кром$ доброжелательства и жа- 
лости. 

Наконецъ, онъ поднялъ голову и сказалъ: 

— Не благодари меня!—и добавилъ посл паузы:—А вфдь по 
своему званю я не ниже тебя. 

Слова эти обнаруживали вещи, сильно возбуждавииая мое любо- 
пытство, и я сталъ настоятельно просить его разсказать мнЪ, кто 
онъ и что онъ выстрадалъ. Но онъ замкнулся въ мрачное мол- 
чан!е. : 

Однако, попытка моя его тронула; мои предложеня услугъ и 
просьбы побЪдили, повидимому, его отвращене къ жизни. Онъ 
вылЪзъ въ окно и принесъ нЪсколько банановъ и огромный ко- 
косовый орЪхь. ЗатЪмъ онъ вновь задфлалъ отверсте и ‘сталъ 
сть. Разговаривая съ нимъ, я убЪдился, что онъ свободно гово- 
рить по-французски и по-испански и не лишенъ н%котораго ум- 
ственнаго развит!я; онъ зналь н$сколько испанскихь романсовъ 
и иль ихъ съ выраженемъ. ЧеловЪкъ этотъ былъ до того не- 
объяснимъ во многихъ другихъ отношешяхъ, что съ этой минуты 
чистота его рфчи меня не поражала. Я снова попытался узнать 
причину всего этого, но онъ не отвЪчалъ. Наконецъ, я оста- 
вилъь его, поручивъ его заботливости и вниманию моего вфрнаго 
'Тадэ. 


ХШ. 


Я сталъ видаться съ нимъ ежедневно въ тотъ же самый 
часъ. Меня тревожило его дЪфло, потому что не взирая на мои 
мольбы, дядя упорно требовалъь суда надъ нимъ. Я не скрывалъ 
своихъ опасенй отъ ИШьерро, который выслушивалъ меня равно- 
душно. 

Часто, во время моихъ посфщевнйй, являлся Раскъ, на ше$ ко- 
тораго висфлъ крупный пальмовый листъ. Негръ отвязывалъь его, 
читалъ начертанныя на немъ на неизвЪстномъ мнЪ языкЪ слова, 
а потомъ разрывалъ листъ въ куски. Я привыкъ не разспраши- 
вать его. 

Разъ, когда я вошелъ къ нему, онъ не обратилъ на меня вни- 
ман1я. Сидя спиной къ двери, онъ плъ меланхолическимъ тономъ 


испанскую пфсню: Я—контрабандисть... Кончивъ пЪеню, онъ 
быстро обернулся и крикнулъ мнЪ: 

— Братъ, обфщай мн, что если ты когда-либо усомнишься 
во мнЪ, то отгонишь вс сомнфыя, какъ только я запою эту 
пеню. | 

Взглядъ его былъ полонъ велич1я, я обЪщалъ исполнить его 
желане, не зная хорошенько, что онъ подразум$валъ подъ этими 
словами: если ты когда-либо усомнишься во мнъ... Онъ взялъ 
глубокую скорлупу орЪха, сорваннаго имъ въ день моего перваго 
посфщен!я, наполнилъ ее кокосовымъ виномъ, предложилъ мнЪ 
хлебнуть изъ нея, а затЪмъ выпилъ залпомъ все вино. Съ этого 
дня онъ не сталъ звать меня иначе, какъ братомь. 

Между тфмъ, я начиналъ питать кой-какя надежды. Дядя гнЪ- 
вался теперь меньше, приближавийяся празднества по поводу мое- 
го брака съ Марей отвлекали его мысли въ болфе прятную сто- 
‘рону. Мар!я умоляла его тоже. Я повторялъ ему каждый день, что 
Пьерро не думалъ оскорблять его, а хот$лъ только помфшать ему 
проявить излишнюю, можетъ-быть, строгость; что негръ этотъ 
спасъ Мар!ю отъ вЪрной смерти, такъ смЪфло бросившись на кро- 
кодила; что ему онъ обязанъ жизнью дочери, я—жизнью невЪсты; 
что къ тому же Пьерро былъ самый сильный изъ его невольни- 
ковъ (теперь я ужъ не мечталь добиться его свободы, а только 
спасти его жизнь); что онъ работалъ одинъ за десятерыхъ и при- 
водилъ одной рукой въ движене валы сахарной мельницы. Онъ 
выслушивалъ меня и порой намекалъ, что, можетъ-быть, онъ пре- 
кратитъ это дфло. Я не говорилъ ничего негру о перем н% въ дя- 
дф, желая имЪть удовольстве объявить ему о полной свобод, если 
мн удастся добиться ея. Что удивляло меня, такъ это тотъ фактъ, 
что, считая себя О онаый къ смерти, онъ не пользовался 
имфвшимися у него средствами къ побЪгу. Когда я высказалъ ему 
это, онъ холодно отвфчалъ: 

— Я долженъ остаться; а то еще подумаютъ, что я стру- 
СИЛЪ. 
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Однажды утромъ Марйя подошла ко мнЪф, вся сяющая; на ея 
кроткомъ личикЪ читалось что-то еще болЪфе ангельское, чЪмъ ра- 
дость чистой любви, а именно желан!е сдфлать доброе дЪло. 

— Послушай,—сказала она,—черезъ три дня будетъ 22-е авгу- 
ста, день нашей свадьбы. Скоро мы... 

Я прервалъ ее: 

— Не говори, что скоро, Марля, когда осталось еще три дня. 

Она улыбнулась и покраснЪла. 

— Не сбивай меня, Лебпольдъ,—+снова заговорила она,—мнЪ 
пришла въ голову мысль, которая будетъ тебЪ праятна. Ты знаешь, 
что я Фздила вчера въ городъ съ отцомъ покупать разныя драго- 
цфнности къ свадьбЪ. Не думай, что я дорожу всЪми этими ве- 
щами и бриллантами, отъ которыхъ я не сдфлаюсь красивЪе въ 
твоихъ глазахъ. Я отдала бы всЪ жемчуга мпра за одинъ изъ тЪхъ 
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цвФтовъ, что испортиль мнф тотъ гады человфкъ; но дфло не 
въ этомъ. Отецъ непремнно хочетъ задарить меня всякой всячи- 
ной, и я притворяюсь,. что мнЪ всего этого хочется, чтобы сдЪ- 
лать ему удовольстве. Вчера я видфла платье изъ китайскаго, за- 
тканнаго большими цвзтами, атласа, лежавшее въ ящикЪ изъ ду- 
шистаго дерева, и обратила на него большое внимане. Очень до- 
рогая вещь, но зато такая необыкновенная. Отецъ замЪтилъ, что 
платье это привлекло мое внимане. Вернувшись домой, я попро- 
сила его обфщать мн сдфлать подарокъ, не зная, какой именно, 
какъ, бывало, дЪлали это рыцари; ты знаешь, что онъ любитъ, 
чтобы его сравнивали съ рыцарями прежнихъ временъ. Онъ по- 
клялся мнЪ$ честью, что подаритъ мнф то, что я попрошу у него, 
что бы это ни было. Онъ думаетъ, что я попрошу платье изъ ки- 
тайскаго атласа, но вовсе н$фтъ, я попрошу у него жизнь Пьерро. 
Это будетъ моимъ свадебнымъ подаркомъ. 

Я не могъ не обнять этого ангела. Слово дяди было священ- 
но, и когда Марйя пошла къ нему, чтобы выразить свое желан!е, 
я побЪжалъ въ фортъ Галифе объявить Пьерро о томъ, что те- 
перь онъ навфрное спасенъ. 

— Братъ, — вскричалъ я, входя, — братъ, радуйся! ты спа- 
сенъ! Мар1я попросить твоей жизни у отца вм$сто свадебнаго по- 
дарка! 

Невольникъ вздрогнулъ. ы 

— Мар!я! свадьба! моя жизнь! Какъ можеть все это быть 
вмстЪ? 

— Очень просто, —отвфчалъ я,—Марля, которой ты спасъ жизнь, 
выходитъ замужъ. 

— За кого?—вскричалъ невольникъ съ блуждающимъ и гроз- 
нымъ взоромъ. 

— РазвЪ ты не знаешь?—отвфчалъ я кротко.—За меня. 

Его грозное лицо приняло вновь доброе и покорное выра-‘ 
жене. 

— Ахьъ, да, правда,—сказалъ онъ,—за тебя! А когда свадьба? 

— 22-го августа. 

— 22-го августа! Да ты съ.ума сошелъ!—проговориль онъ съ 
выраженемъ тоски и испуга. 

Онъ умолкъ. Я смотр$лъ на него изумленный. Помолчавъ, онъ 
пожалъ мнЪ быстро руку. 

— Братъ, я такъ обязанъ тебЪ, что долженъ дать тебф добрый 
совфтъ. Вфрь мнф, уфзжай въ Капь и обвфнчайся раньше 22-го 
августа. 

Напрасно просилъ я объяснить мн смыслъ этихъ загадочных 
словъ. 

— Прощай,—сказалъ онъ мн$ торжественно, —быть-можеть, я 
сказалъ тебф ужъ слишкомъ много; но я еще боле ненавижу не- 
справедливость, ч$мъ клятвопреступлене. 

Я ушелъ оть него, полный колебан!й и тревогъ, которыя вско-. 
рЪ, впрочемъ, были совершенно вытфенены мыслью о близкомъ 
счасти. 
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Дядя взялъ обратно свою жалобу въ тотъ же день. 

. Я отправился снова въ фортъ, чтобы выпустить Пьерро. Тадэ, 
зная объ его освобождении, вошелъ со мною въ тюрьму. Его тамъ 
не было. Тамъ былъ только Раскъ, который подошелъ ко мнЪ, ла- 
скаясь; на шеф у него былъ привязанъ пальмовый листъ; я отвя- 
залъ листь и прочель слфдуюцщйя слова: Благодарю тебя, ты 
спась мнь жизнь вь трепй разь. Брать, не забывай сооего обто- 
щаня. А внизу вместо подписи, стояло по-испански: Я—контра- 
бандисть. 

Тадэ былъ еще болЪе изумленъ, ч$мъ я; онъ не зналь тайны 
слухового окошка и вообразилъ себЪф, что негръ превратился въ 
собаку. Я не выводилъ его изъ заблужденя и только потребо- 
валъ, чтобы онъ молчалъ обо всемъ имъ видЪфнномъ. 

Я хот$ль увести съ собою Раска, но какъ только мы вышли 
изъ форта, онъ бросился въ лЪсъ и исчезъ. 
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Дядя пришелъ въ бЪшенство, узнавъ о побфг$ невольника. Онъ 
приказалъ разыскать его и написалъ губернатору, чтобы ему вы- 
дали Пьерро, если его поймаютъ. 

22-е августа наступило. Наше бракосочетан!е состоялось при 
торжественной обстановк$ въ Акульской церкви. Какимъ сча- 
стливымъ днемъ былъ этотъ день, съ котораго должны были на- 
чаться всЪ мои несчаст!я! Я былъ въ такомъ блаженномъ упое- 
ни, какого не понять тому, кто его не испыталъ. Я совершенно 
забылъ и Пьерро и его страшный совЪтъ. Такъ нетерп$ливо ожи- 
даемый вечеръ, наконецъ, наступилъ. Моя молодая жена удали- 
лась въ отведенныя намъ комнаты, куда я не могъ послФдовать 
за нею такъ скоро, какъ бы мнЪ того хот$лось, потому что мн 
приходилось исполнить сначала одну скучную, но необходимую 
обязанность. Какъ капитанъ ополченцевъ я принужденъ былъ со- 
вершать въ тоть вечеръ обходъ Акульскихь постовъ; эта пред- 
осторожность являлась необходимой вслЪфдотв!и смутъ въ колонии, 
вызванныхъ частичными возстанями негровъ, правда, скоро по- 
давляемыми, но все же происходившими въ НонЪ, пол и даже въ 
первыхъ числахъ августа, на плантащяхъь Тибо и Лагоссетъ, и 
особенно всл$дств!е волнен1й среди свободныхъ мулатовъ, озло- 
бленныхъ недавней казнью мятежника Ожэ. Дядя первый напо- 
мнилъ мнЪ о моемъ долг, и мн пришлось покориться. Я облек- 
ся въ свой мундиръ и отправился въ путь. Первые посты я 0бо- 
шелъ, не встрфтивъ ничего тревожнаго, но около полночи, когда 
я прогуливался задумчиво близъ батарей залива, я увидЪлЪ на го- 
ризонт$ красноватый свЪтъ по направленю Лимонада и Санъ-Луи. 
Зарево поднималось все выше и выше и разрасталось; солдаты и 
я приняли это сначала за какой-нибудь случайный пожаръ, но, 
спустя минуту, пламя стало такимъ яркимъ, дымъ, подгоняемый 
вфтромъ, до того сгустился, что я посипфшилъ обратно въ фортъ, 
чтобы поднять тревогу и выслать помощь. Проходя мимо хижинъ 
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нашихъ негровъ, я былъ удивленъ царившимъ тамъ волненемъ. 
‚ Большинство изъ нихъ еще не спали и переговаривались между 
собою съ величайшимъь оживлешемъ. Посреди ихъ непонятнаго 
жаргона часто повторялось странное имя: Бюгь-Жаргаль. МнЪ 
удалось, однако, разобрать нЪфеколько словъ, смыслъ которыхъ 
былъ, кажется, тотъ, что негры сЪфверной равнины возмутились 
и подожгли жилища и плантащи. по ту сторону Капа. Прохо- 
дя болотистымъ грунтомъ, я наткнулся ногой на кучу топоровъ 
и кирокъ, спрятанныхъ въ тростникахъ и мангиферахъ. Не безъ 
основашя встревоженный, я сейчасъ же крикнулъ собраться мЪет- 
ному ополченю и велЪль наблюдать за невольниками; все успо- 
коилось. . 

Между тЪмъ, пожаръ съ минуты на минуту захватывалъ все 
большее и большее пространство. Вдали даже, какъ будто, слы- 
шался трескъ артиллери и ружейныхъ залповъ. Около двухъ ча- 
совъ ночи дядя, котораго я разбудилъ, будучи не въ силахь до- 
лЪе сдерживать своей тревоги, приказалъ мнЪ оставить въ АкулЪ 
часть ополчен!я подъ командою поручика, и пока моя бЪдная Ма- 
рая спала или ждала меня, я, повинуясь дядЪ, бывшему, какъ я 
уже говорилъ, членомъ провинщальнаго собран1я, направился съ 
остаткомъ солдатъ въ Капъ. 

Никогда не забуду я вида этого города. Пламя, пожиравшее 
окружавшшя его плантащи, заливало его мрачнымъ огненнымъ свЪ- 
томъ, затемнявшимся клубами дыма, гонимаго вЪтромъ по ули- 
цамъ. Вихри искръ, образуемыхъ пылающими остатками сахарнаго 
тростника, стремительно лет$ли, точно густой снЪфгъ, на крыши 
домовъ въ город и снасти судовъ на рейдЪ, угрожая съ минуты 
на минуту зажечь въ КапЪ пожаръ не менфе ужасный, чЪмъ по- 
жаръ окрестности. Страшное и величественное зр$лище предста- 
вляла вся картина: съ одной стороны, блфдные городске жители, 
подвергавиие опасности свою жизнь, чтобы спасти свой кровъ, 
единственный остатокъ столькихъ богатствъ, тогда какъ, съ дру- 
гой стороны, суда, опасаясь той же участи и пользуясь благо- 
прятнымъ для нихь вЪтромъ, столь убйственнымъ для несчаст- 
ныхъ колонистовъ, удалялись на всЪхь парусахь по морю, багро- 
вому оть кроваваго зарева пожарища. 
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Оглушенный пушечной пальбой изъ фортовъ, воплями бЪгле- 


цовъ и отдаленнымъ трескомъ разрушеня, я не зналъ, куда на- — 


править своихъ солдатъ, когда мнф встр$тился на плацъ-парадЪ 
капитанъ желтыхь драгунъ, который принялъ на себя обязанность 
быть нашимъ проводникомъ. Не стану описывать вамъ, господа, 
картину пылающихь плантащй. Друйе не разъ уже описывали 
эти первыя бЪдстыя Капа, и мнЪ не хочется останавливаться на 
этихъ кровавыхъ, ужасныхъ воспоминаняхъ. Скажу вамъ только, 
что мятежные негры овладфли уже всфми ближайшими планта- 
щями, что наполняло меня тревогой за плантащи дяди, 


Е 


Я поспЪшиль явиться въ домъ губернатора, г-на Блан- 
шланда, гдЪ всЪ поддались смятению, не исключая самого хозяина. 
Я спросилъ, каковы будуть его приказав я, прося позаботиться 
поскорЪе о безопасности Акуля, который считали уже въ опасно- 
сти. ПодлЪ него находились генералъ-майоръ, г. де-Руврэ и 
одинъ изъ главнЪйшихъ землевладфльцевъ острова, г. де-Рузаръ, 
подполковникъ Капскаго полка, нфсколько членовъ колон1альна- 
го и провинщальнаго собран и кое-кто изъ именитфйшихъ ко- 
лонистовъ. Когда я явилея, это импровизированное собране шум 
но спорило. 

— Господинъ губернаторъ,—говорилъь членъ провинщальнаго 
собран!я,—къ сожалЪнйю, это правда: это—негры, а не свободные 
мулаты, какъ мы давно это объявляли и предсказывали. 

— Да, вы говорили, но не вфрили этому, — колко отвфтилъ 
членъ коловальнаго или общаго собранйя. Вы говорили это для 
того, чтобы прюбрЪети значене въ ущербъ намъ; и вы такъ ма- 
ло ожидали дЪйствительнаго возстаня невольниковъ, что интри- 
гами вашего собран!я было устроено въ 1789 году знаменитое и 
см$фшное возстане трехъ тысячь негровъь Капской горы,—возста- 
не, во время котораго оказался лишь одинъ убитый волонтеръ, 
да и его убили его же товарищи! 

— Повторяю вамъ,—возразиль членъ провинщальнаго собра- 
ня,—что мы проницательнЪе васъ. И очень просто почему. Мы 
оставались здЪсь, наблюдая за дЪлами колонии, пока ваше собра- 
не отправлялось въ полномъ состав во Франщю за той см$хо- 
творной оващей, которая окончилась выговоромъ отъ народнаго 
представительства: г141си]из ши! 1). 

Членъ колональнаго собравя отвфчалъ съ горькимъ презрЪ- 
немъ: 

‘ — Наши сограждане выбрали насъ вновь и единогласно! 

— НЪть, это вы и ваши преувеличенйя виноваты въ томъ, что сня- 
ли голову тому бЪднягф, который показался въ КапЪ безъ трех- 
цвфтной кокарды, а также въ томъ, что повЪсили мулата Лаком- 
ба за прошене, начинавшееся этими необычными словами: Во имя 
Отца, и Сына, и Святаго Духа! 

— Это неправда! — вскричалъь членъ общаго собрамя. — Это 
борьба принциповъ и привилегй, горбатыхь и кривыль! 

— Я такь и думалъ всегда, что вы изъ независимыхь! 

На этоть упрекъ члена провинщальнаго собранйя его против- 
никъ отвфчалъ съ торжествующимъ видомъ: 

— Этимъ самымъ вы признаете себя бълымь помпономь! 

Споръ зашелъ бы, пожалуй, и дальше, если бы не вмфшался 
губернаторъ. 

— Эхь, господа! что общаго имфетъ все это съ угрожающей 
намъ опасностью? Дайте мнЪ совЪтъ, а не перекоряйтесь. Воть 
доставленные мнф доклады. Возставе вспыхнуло сегодня ночью 
въ имфыи Пюрпэнъ. Невольники, подъ командою англйскаго 


:) «См5шная мышь». Намекъ на пословицу «гора родила мышь». 
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негра, по имени Букмана, увлекли за собой рабочихь имфнй 
Клеменъ, Тремесъ, Флавиль и Ноэ. Они сожгли вс планташи и 
неслыханно звЪрски перер$зали колонистовъ. Одной этой подробно- 
сти будетъ достаточно для того, чтобы вы поняли, каве это бы- 
ли ужасы. Ихъ знамя состояло изъ тфла ребенка, воткнутаго на 
пику. 

Слова г. Бланшланда были прерваны трепетомъ, пробЪжав- 
шимъ среди присутствующихъ. 

— Вотъ что происходить за предфлами города, —продолжалъ 
онъ.—Въ город же полная неурядица. НЪкоторые жители Капа 
убили своихъ невольниковъ, потому что страхъ сдфлалъ ихъ же- 
стокими. Самые добрые или самые храбрые просто засадили ихъ 
подъ замокъ. БЪлые не-землевладЪльцы обвиняютъ въ этихъ 
бЪдетыяхь свободныхъ мулатовъ и нЪкоторые изъ посл$днихь 
чуть не сдфлались жертвами народной ярости. Я приютилъ ихъ 
въ церкви, охраняемой батальономъ солдатъ. И теперь, въ доказа- 
тельство того, что они не сообщники возставшихъ негровъ, мулаты 
просятъ дать имъ военную организашю и снабдить ихъ орузиемъ. 

— Не соглашайтесь! — крикнулъ чей-то голосъ, который я 
узналъ; это былъ голосъ того плантатора, въ крови котораго по- 
дозр$вали примфсь черной крови и съ которымъ я дрался на 
дуэли.—Не дфлайте этого, господинъ губернаторъ, не давайте ору- 
лия мулатамъ. 

— Значитъ, вы не хотите драться?—спросилъ внезапно одинъ 
колонистъ. 

Тотъ притворился, что не слышитъ, и продолжалъ: 

— Люди см5шанной крови—наши злЪФйш!е враги. Они одни 
опасны для насъ. Я согласенъ съ тфмъ, что возстаня можно бы- 
ло ждать только отъ нихъ, а не отъ невольниковъ. РазвЪ неволь- 
ники представляютъ что-либо изъ себя? 

Бъдняга надфялся этими обвиненями противъ мулатовъ.на- 
всегда отдфлиться отъь нихъ и уничтожить подозр$я на свой 
собственный счетъ, въ умахъ своихъ бЪлыхъ слушателей, при- 
числявшихъь его къ этой презрфнной кастф. Но въ подобной 
уловк$ было слишкомъ много трусости и ему далъ это почув- 
ствовать тотъ неодобрительный ропотъ, которымъ вс встрЪтили 
его слова. 

— Н$тъ, — возразиль старый генералъ-майоръ Руврэ, — не- 
вольники кое-что изъ себя представляютъ; ихь сорокъ противъ 
троихъ, и плохо пришлось бы намъ, если бы неграмъ и мулатамъ 
намъ было бы некого противопоставить, кромф такихь бЪлыхъ, 
какъ вы. 

Колонистъ прикусилъ губу. 

— Что вы думаете, ваше превосходительство, о прошеши му- 
латовъ?—спросилъ губернаторъ. 

— Дайте имъ оружие, господинъ губернаторъ, — отвфчалъ г. 
Руврэ‚,—пустимъ въ ходъ всЪ наши средства!—и, обернувшись къ 
подозрительному колонисту, онъ добавилъ:—Слышите, сударь? От- 
правляйтесь вооружаться. 
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Униженный, такимъ образомъ, колонистъ вышелъь съ явными 
признаками затаенной злобы. 

Между тЪмъ, отчаянные вопли, раздававииеся по всему городу, 
доносились порою до губернаторскаго дома, напоминая членамъ 
этого совфщаня о предмет ихъ собрашя. Г. Бланшландъ вру- 
чилъ одному изъ своихъ адъютантовъ поси$шно набросанный ка- 
рандашомъ приказъ, и прервалъ мрачное молчаше, въ которомъ 
собране прислушивалось къ этому грозному волнен!ю. 

— Мулаты будутъ вооружены, господа, но остается принять 
еще немало другихъ мЪръ. 

— Надо созвать провинщальное собраше,—сказалъ тотъ членъ 
этого собран1я, который говорилъ, когда я вошелъ. 

— Провинщальное собране! — возразилъ его противникъ изъ 
колоНальнаго собран1я. — Что это такое провинщальное со- 
бране? 

— Вы такъ говорите потому, что вы членъ коловальнаго со- 
бран!я!—отв$чалъ бълый помпонь. 

Независимый прервалъ его; | 

— Я не знаю ни коловальнаго ни провинщальнаго собратя. 
Существуетъ только общее собраше. Слышите, сударь? 

— Въ такомъ случа, — отв$чаль б$лый помпонъ,—я ска- 
жу вамъ, что существуетъь только нащональное парижское со- 
бране. 

— Созвать провинщальное собраше,‚—повторялъ независимый, 
смфясь,—какъ будто оно не уничтожено съ той минуты, какъ об 
щее собраше рфшило засФдать здЪеь. 

Слушателямъ надофлъ этотъ безполезный споръ и раздался все- 
общий протестъ. 

— Господа депутаты,—кричалъ одинъ плантаторъ,—вы зани- 
маетесь глупостями! А что же мои хлопчатники и кошениль? 

— А мои четыреста тысячъ посадокъ индиго? — добавилъ 
другой. ь 

— А мои негры, за которыхъ я заплатилъ въ среднемъ по 
триста долларовъ за штуку? — сказаль капитанъ невольничьяго 
судна. . 

— Каждая потерянная вами минута,—продолжалъ другой ко- 
лонисть,—стоитъ мнф, считая по часамъь и по тарифу, десять 
центнеровъ сахару, что соетавляетъ, по семнадцати шастровъ 
за центнеръ, 130 франковъ.50 сантимовъ на французсвя деньги! 

— Колошальное собраве, которое вы называете общимъ, за- 
хватило вяасть неправильно!—снова началъ другой спорщикъ, по- 
крывая шумъ своимъ голосомъ. Пусть оно сидитъ въ Портъ-о-Прэн- 
СЪ и мастеритъ свои двухдневные декреты, а насъ пусть оставитъ 
въ покоф. Капъ принадлежитъ сверному провинщальному кон- 
грессу, и только ему одному. 

— Я утверждаю, — снова заговорилъ независимый, — что его 
превосходительство господинъ губернаторъ не имфетъ права со- 
зывать какое-либо иное собране, кром общаго собран1я предста- 
вителей коловши, подъ предсЪдательствомъ г. Кадуша! 
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— Да гдЪ же онъ, этотъ вашъ предсЪдатель?—епросилъ бЪлый 
помпонъ.—Гдф же ваше собран1е?—изъ него тутъ нЪть еще и че- 
тырехъ членовъ, тогда какъ провинщальное собране все налицо. 
Или вы намфреваетесь соединить въ своей персонЪ ц$лое собраше, 
ц$лую колоню? 

Это соперничество двухъ депутатовъ, являвшихся точнымъ 
отголоскомъ своихъ собравй, вновь потребовало вм5шательства 
губернатора. 

— Господа, куда это вы клоните съ вашими вЪчными различ- 
ными собранйями? Принесете ли вы пользу настоящему собран1ю, 
обратившись къ тремъ или четыремъ другимъ собрашямъ? 

— Чорть возьми!—вскричалъ громовымъ голосомъ генералъ 
Руврэ, ударивъ сразмаху по столу.—Что за проклятые болтуны! Я 
предпочелъ бы перекрикивать пушку. Какое намъ дфло до этихъ 
двухъ спорящихъ собран!й? Ну, что жъ? — созовите оба собраня, 
господинъ губернаторъ, я преврашу ихъ въ два полка и поведу 
на негровъ. Увидимъ тогда, станутъ ли ихъ ружья трещать такъ 
же, какъ ихь языки. 

ПослЪ этой энергичной выходки, онъ наклонился къ своему 
сосЪду (то былъ я). и сказалъ вполголоса: 

— Что прикажете дфлать губернатору, назначенному француз- 
скимь королемъ, между двумя здфшними собран!ями, которыя 
оба претендуютъ на власть? Въ здфшней метрополи все дЪло 
портятъ краснобаи да адвокаты. Если бы я имЪфлъ честь быть 
королевскимъ намфстникомъ, я разогналъ бы всЪфхъ этихъ него- 
дяевъ. Я сказалъ бы: король царствуетъ, а я управляю. Я отпра- 
вилъ бы ко всфмъ чертямъ отвЪфтственность передъ такъ назы- 
‚ ваемыми народными представителями, пообфщалъ бы съ дюжину 
крестовъ отъ имени его величества, и оттфснилъ бы всЪфхъ мя- 
тежниковъ на островъ Черепахи, гдЪ жили когда-то таке же 
разбойники, какъ и они, а именно морсве разбойники. Не забудьте 
моихь словъ, молодой человЪкъ. Знайте, что философы породили 
филантроповь, а тЪ$ произвели на свЪтъ негрофиловь, поразкаю- 
щихь въ свою очередь ненавистниковъ бЪлаго племени. Эти, будто 
бы, либеральныя идеи, которыми упиваются во Франщи,—чистый 
ядъ подъ тропиками. Съ неграми надо было обращаться мягко, а 
не призывать ихъ къ внезапному освобождено. Вс ужасы, кото- 
рые вы теперь видите въ Санъ-Доминго, родились въ политиче- 
скихь клубахъ, и возстан!е невольниковъ является лишь отзву- 
комъ паден!я Бастили. 

Пока старый вояка излагалъ мнЪ, такимъ образомъ, свою узкую, 
но полную искренности и убЪжден1я политику, бурный споръ про- 
должался. Одинъ колонистъ, н$фкто С., принадлежавний къ не- 
большой кучкЪ ярыхъ революцщюнеровъ и называвиий себя гражда- 
ниномъ и генераломъ, въ силу того, что онъ устроилъ н$сколько 
казней, вскричалъ: 

— Казни нужнфе сражений. Наши требуютъ грозныхъ прим$- 
ровъ: наведемте ужасъ на негровъ! Я усмирилъ поньсюя и 1юль- 
свя возстанйя, выставивъ на кольяхъ пятьдесятъ невольничьихъ 
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головъ по ооъ стороны въ’ьзда въ мой домъ. Пусть всЪ примкнутъ 
къ моему предложен1ю. Защитимте Капъ съ помощью оставшихся 
у насъ негровъ. 

— Какъ! вотъ была бы неосторожность!—послышалось со всЪхъ 
сторонъ. 

— Вы не понимаете, господа, — продолжалъь гражданинь-гене- 
раль.—Устроимте цЪпь изъ головъ негровъ вокругъ всего города, 
отъ Пиколе до мыса Караколь, и ихь мятежные товарищи не 
осмфлятся приблизиться. Въ подобную минуту надо жертвовать 
собою для общаго дфла. И я первый предлагаю оставшихся у меня 
пятьсотъ невозставшихъ негровъ. 

Это отвратительное предложене было встрфчено выражешемъ 
всеобщаго отвращенйя. 

— Это гнусно! это омерзительно!—вскричали всЪ голоса. 

— Воть именно подобныя м$ры и погубили все, — сказалъ 
одинъ колонистъ.—Если бы не поторопились казнить всфхъ 1юнь- 
скихъ, польскихь и августовскихъ мятежниковъ, то удалось бы 
открыть нить всего заговора, разрубленную топоромъ палача. 

Гражданинъ и генералъ С. съ минуту молчалъ съ досады, а 
затЪмъ пробурчалъ сквозь зубы: 

— Однако, я не считалъ, что меня могутъ подозрфвать. Я на- 
хожусь въ сношеви съ негрофилами всЪхъ странъ! Да здЪесь 
и философовъ-то нЪтъ! 

Г. Бланшландъ, между тфмъ, предложилъ уже въ трет разъ 
выслушать совзты присутствующихъ. 

— Вотъ мой совфтъ, господинъ губернаторъ, — сказалъ чей-то 
голосъ:—сядемте всЪ на Леопольда, стоящаго на.рейдЪ. 

— Назначимъ цфну за голову Букмана, — сказалъ другой го- 
лосъ. 

— Извфетимъ обо всемъ происходящемъ губернатора Ямайки. 

— Да, для того, чтобы онъ опять выслаль намъ на помощь 
всего на всего пятьсотъ солдатъ,—сказалъ депутатъ провинщаль- 
наго собраня. — Господинъ губернаторъ, отправьте во Франщю 
вЪстовое судно и будемъ ждать! 

— Ждать! ждать! — съ силою перебилъ г. де-Руврэ. — Разв$ 
негры станутъ ждать? А пламя, уже окружающее этотъ городъ, 
тоже разв$ станетъ ждать? Г. де-Гузаръ, прикажите бить тревогу, 
берите пушки и идите на главныя силы мятежниковъ съ вашими 
гренадерами и стр$лками. Господинъ губернаторъ, прикажите раз- 
бить лагери во всЪхъ восточныхь приходахъ; устройте военные 
посты въ Тру и Вальер$; я беру на себя равнины Дофинова 
форта. Я построю тамъ укр$плевя, потому что смыслю кое-что въ 
этомъ дфлЪ. Впрочемъ, равелины Дофинова форта, почти окру- 
женныя моремъ и испанскими границами, имБютъ форму полу- 
острова, что составить имъ какъ бы природную защиту; полу- 
островъ Мола представляетъ такое же удобство. Воспользуемся 
всфмъ этимъ и за дЪло! 

Энергичная и положительная рЪчь ветерана внезапно прекра- 
тила всю разноголосицу во мн$шяхъ. Генералъ былъ правъ. Такъ 
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какъ всяый человЪкъ сознаетъ, въ чемъ его настоящая вы- 
года, то всЪ присоединились къ мнЪн1ю г. де-Руврэ; губернаторъ 
пожалъ съ благодарностью руку браваго генерала, давая ему 
понять, что чувствуетъ, какъ цфнны его совЪты, хотя онъ и вы- 
сказаль ихъ въ формЪ приказанйй, и какъ важна его помощь, а 
всЪ колонисты стали требовать быстраго исполненя намфчен- 
ныхь мЪръ. 

Одни только депутаты соперничавшихъ собран не присоеди- 
нялись къ общему движен!ю и бормотали въ своемъ углу что-то о 
захвать исполнительной власти, о поспъшности рьшешя и объ 
отвтьтственности. 

Я воспользовался этой минутой для того, чтобы добиться оть 
г. де-Бланшланда нетерп$ливо просимыхъ мною приказанй, и 
вышелъ, чтобы вновь собрать своихъ солдатъ съ ц$лью немед- 
леннаго возвращен1я въ Акуль, не взирая на усталость всфхъ моихъ 
спутниковъ. Но самъ я никакой усталости не чувствовалъ. 


ХУП. 


День только занимался, я быль на плацъ-парадЪ и будилъ 
ополченцевъ, разлегшихся на своихъ шинеляхъ, вперемежку съ 
желтыми и красными драгунами, бЪглецами изъ опустошенныхъ 
мфстъ, мычащимъ и блеящимъ скотомъ и всевозможнымъ скарбомъ, 
навезеннымъ окрестными плантаторами. Понемногу я находилъ 
своихъ солдатъ среди этого безпорядка, какъ вдругъ замЪтиль, 
что ко мнЪ несется во весь опоръ на конф желтый драгунъ, весь 
въ поту и пыли. Я бросился къ нему навстрфчу и узналъ, къ 
своему ужасу, изъ его немногихъ словъ, что опасен!я мои оправ- 
дались; что возстав!е достигло Акульскихъ равнинъ, и что негры 
осаждаютъ фортъ Галифе, гдЪ заперлись ополченцы и колонисты. 
Надо вамъ сказать, что, какъ укрфиплене, этотъ фортъ Галифе 
былъ сущимъ пустякомъ; въ Санъ-Доминго фортомь называли 
всякя земляныя насыпи. 

Значитъ, нельзя было терять ни минуты. Я посадилъ на коней 
тфхъ изъ своихъ солдатъ, для которыхъ мн удалось достать ло- 
шадей, и, руководимый драгуномъ, прибыль къ владЪямъ дяди 
къ десяти часамъ утра. 

Я едва взглянулъь на эти огромныя плантащи, представлявиия 
теперь лишь море пламени и тучи дыму, среди которыхъ проле- 
тали порой, точно искры, гонимые вЪтромъ, цЪлые стволы деревь- 
евъ, усфянные огненными языками. Ужасаюций трескъ, скрипъ и 
ропотъ словно отвЪчали отдаленному вою негровъ, которыхь мы 
уже слышали, хотя ихъ еще не было видно. Мною владфла все- 
цфло только одна мысль, и отъ нея не могло отвлечь меня уни- 
чтожене столькихъ богатствъ, а именно мысль о спасени Марли. 
Разъ Мар1я будетъ спасена, не все ли мн равно все остальное? 
Я зналъ, что она въ фортЪ, и молилъ Бога только о томъ, чтобы 
добраться туда во-время. Меня поддерживала только эта надежда, 
придававшая мнф львиныя мужество и силу. 
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Наконецъ, на одномъ поворот дороги мы увидали фортъ Га- 
лифе. На платформЪ его еще развфвался трехцв$тный флагъ, и 
частый огонь выстрфловъ опоясывалъ очертанйя его стфнъ. Я 
вскрикнулъ отъ радости: «Въ галопъ, пришпорьте коней, бросьте 
повода!>› закричалъ я своимъ товарищамъ. И съ удвоенной быстро- 
той мы бросились по полю къ форту, у подноямя котораго мель- 
калъ еще домъ дяди, хотя и съ разбитыми уже дверями и окнами, 
красный отъ зарева, но не тронутый огнемъ, потому что вЪтеръ 
дуль съ моря, а домъ стоялъ въ сторонф отъ плантащй. 

Множество негровъ, засфвшихъ въ этомъ дом, виднЪ лось сразу 
во всЪхь окнахь и даже на крыш; ихь факелы, пики, топоры 
сверкали посреди ихъ непрестанныхь выстр$ловъ противъ форта, 
а друше негры не переставали карабкаться по лфетницамъ, при- 
ставленнымъ къ ст$намъ осаждаемаго форта, падали, и снова 
лЪзли на эти стБны. Этоть потокъ негровъ, вЪчно отбрасываемый 
и снова появлявпийся на этихъ сБрыхъ ст$нахъ, походилъ издали 
на рой муравьевъ, которые пытались взлЪзть на панцырь большой 
черепахи и отъ которыхь медлительное животное отдфлывалось 
тЪмъ, что время отъ времени вдругъ встряхивалось. 

Наконецъ, мы достигли первыхъ окоповъ кр$пости. Не спу- 
ская глазъ съ развфвавшагося на ней флага, я ободрялъ своихъ 
солдатъ, напоминая имъ объ ихъ семьяхъ, которыя вм стЪ съ моей 
семьей заперлись въ этихъ ст$нахь и на помощь которымъ мы 
спфшили. Въ отв$тъ мнЪ раздался единодушный возгласъ, и, вы- 
строивъ свой небольшой эскадронъ въ колонну, я приготовился 
подать знакъ къ атакЪ на нападающихъ негровъ. 

Въ это мгновеше изъ форта вырвался ужасный крикъ, вихрь 
дыма окуталъ все здане, клубясь нЪкоторое время вокругъ ст$нъ, 
откуда доносился трескъ пожара, и, разсБявшись, открылъ намъ 
фортъ Галифе, ув$нчанный краснымъ флагомъ. Все было кончено! 


ХУШ. 


Какъ мнЪ передать вамъ то, что произошло въ эту минуту въ 
моей душЪ? Этотъ взятый фортъ, гдЪ умертвили всхь защитни- 
ковъ и перерЪзали двадцать семей, весь этотъ погромъ, все это, 
признаюсь къ стыду своему, ни на минуту меня не озаботило. Ма- 
ря погибла для меня!—погибла для меня всего черезъ н$сколько 
часовъ посл того часа, который отдалъ мн$ ее навсегда! и по- 
гибла по моей вин, потому что, не разстанься я съ нею преды- 
дущею ночью для того, чтобы отправиться въ Капъ, по приказа- 
но дяди, я могъ бы, по крайней мЪрЪ, защищать ее или умереть 
подлф нея и съ нею! тогда я не лишился бы ея совсфмъ! Эти 
мысли доводили мою скорбь до безумя. Отчаяв!е мое было въ то 
же время и угрызешемъ совЪсти. 

Между т$мъ мои спутники, вн себя отъ бЪшенства, взывали 
къ мщен!юо; мы бросились, съ саблями въ зубахъ, съ пистолетами 
въ обЪихъ рукахъ, въ самую гущу побфдителей-возстанцевъ. Хотя 
они и сильно превышали насъ численностью, негры все-таки 6Ъ- 
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жали при нашемъ приближени, но мы ихъ явственно различали 
направо и налЪво, впереди и позади насъ; они убивали бЪлыхъ и 
спфшили поджечь фортъ. Наше бЪ$шенство росло отъ зр$лища ихь 
гнусности. 

У одного изъ подземныхь выходовъ форта я увидалъ Тадэ, 
совершенно израненнаго. 

— Ваше благороде,—сказалъ онъ мнф,—вашъ Пьерро просто 
колдунъ, оби, какъ говорятъ эти проклятые негры, или, по мень- 
шей мЪрЪ, дьяволъ. Мы держались, а съ вашимъ прибыт!емъ, все 
было бы спасено, какъ вдругъ онъ проникъ въ фортъ, ужь не 
знаю откуда, и вотъ, вы видите! Что же касается до вашего дяди, 
до его семьи и до вашей жены... 

— Мар1я!—прервалъ я.—Гдз Маря? 

Въ эту минуту изъ-за пылавшаго палисадника выбЪжалъ высо- 
к негръ, неся на рукахъ кричавшую и вырывавшуюся отъ него 
молодую женщину. То была Марля, а негръ былъ Пьерро. 

— ИзмЪнникъ!—вскричалъ я. ` 

Я направилъ на него пистолетъ, но одинъ изъ мятежныхъь 
негровъ бросился подъ пулю и упаль мертвый. Пьерро обернулся, 
точно крича мнЪ что-то, а потомъ скрылся вмЪст$ со своей до- 
бычей посреди пылавшихь сахарныхъ тростниковъ. Черезъ минуту 
за нимъ пробЪжалъ огромный песъ, неся въ пасти колыбель съ 
послфднимъ ребенкомъ дяди. Я узналъ также и пса, — то былъ 
«Раскъ». Въ бфшенствЪ я выстрФлилъ въ него изъ второго писто- 
лета, но промахнулся, 

Я бросился, какъ безумный всл$дъ за нимъ, но мои ночныя 
пофздки, столько времени безъ отдыха и пищи, опасенйя за Ма- 
рю, внезапный переходъ отъ крайняго блаженства къ крайнему 
несчастио, вс эти душевныя волненя истощили меня еще больше, 
чЪмъ физическое утомлене. Едва пробфжавь нЪФсколько шаговъ, 
я пошатнулся, въ глазахъ у меня затуманилось, и я упалъ безъ 
чувствъ, 


ХХ. 


Очнулся я въ опустошенномъ дядиномъ домЪ, въ объяйяхь 
Тадэ. Этотъ честный человфкъ смотрЪлъ на меня съ мучительнымъ 
безпокойствомъ во взорЪ. 

— Побфда!—вскричалъ онъ, какъ только почувствовалъ б1ен!е 
моего пульса.—ПобЪда! Негры разс$яны, а капитанъ воскресъ! 

Я прервалъ его радостный коикъ своимь вфчнымъ вопросомъ: 

— Гдф Марля? 

Я не собралъ еще своихъ мыслей, я только чувствовалъ, а не 
сознавалъ постигшее меня несчасте. Тадэ поникъ головою. Тогда 
ко мнЪ вернулась вся память; я припомнилъ свою ужасную сва- 
дебную ночь, и высоюй негръ, уносяшай Маршо на рукахъ сквозь 
огонь, выросъ передо мною точно адск призракъ. Убйственная 
истина, выяснившаяся въ колонйи, гдз бЪфлымъ пришлось убЪ- 
диться, что ихъ невольники—ихъ враги, представила мнф теперь 
этого добраго, великодушнаго, преданнаго Пьерро, трижды обя- 
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заннаго мнЪ жизнью, въ видЪ неблагодарнаго чудовища, сопер- 
ника. Похищене моей жены въ самую ночь нашей свадьбы дока- 
зало мнЪ то, что прежде я только подозрФвалъ, а теперь понялъ 
ясно, что пфвецъ близъ бес$дки былъ не кто иной, какъ гнус- 
ный похититель Мари. Сколько перем$нъ въ такой коротый 
срокъ! 

Тадэ разсказалъ мнЪф, что онъ тщетно гнался за Пьерро и его 
собакой; что негры отступили, хотя ихъ было такъ много, что имъ 
было бы легко разбить наголову мою кучку солдатъ, что пожаръ 
владЪнйй моихъ родственниковъ продолжался и потушить его было 
невозможно. 

Я спросилъ его, извЪстно ли, что сталось съ моимь дядей, въ 
спальню котораго меня перенесли. Онъ взялъ меня молча за руку, 
подвелъ къ алькову и раздвинулъ его пологъ. 

На’ постели лежалъ мой несчастный дядя весь въ крови и въ 
сердце его былъ глубоко вонзенъ кинжалъ. По спокойному выра- 
жен!ю лица было видно, что убить онъ былъ во сн. Постель 
карлика Хабибры, который спалъ обыкновенно у его ногъ, была 
также запятнана ‘кровью и таня же пятна пестрили раззолочен- 
ную куртку бЪднаго шута, валявшуюся въ нФсколькихъ шагахъ 
оть постели. | 

Я быль убЪжденъ, что шутъ погибъ жертвой своей изв стной 
привязанности къ дядБ и былъ зар$занъ своими товарищами, 
быть-можетъ, защищая своего господина. Я горько упрекалъ себя 
за т$ предубЪжденя, въ силу которыхь я судилъ такъ несправе- 
дливо о ХабибрЪ и Пьерро; оплакивая теперь дядю, я пожалфль 
также и его шута. Я приказаль разыскать его тЪфло, но всЪ 
поиски были напрасны. 

Тогда я предположилъ, что негры унесли карлика и бросили 
его въ огонь, и приказалъ, когда станутъь отпфвать дядю, чтобы 
помянули также вЪрнаго Хабибру и помолились бы объ его душ$. 


ХХ. 


Фортъ Галифе былъ разрушенъ, жилища наши исчезли; даль- 
н-йшее пребываве въ этихъ развалинахъ было безполезно и не- 
возможно. Въ тотъ же самый вечеръ мы возвратились въ Капъ. 

Тамъ я захворалъ жестокой горячкой. Напряжене воли, упо- 
требленное мною на то, чтобы подавить въ себЪ отчаяне, превы- 
сило мои силы. Черезчуръ натянутая пружина лопнула и мною 
овладфлъ бредъ. Мои обманутыя надежды, моя оскверненная лю- 
бовь, моя попранная дружба и испорченная будущность, а 0с0- 
бенно неумолимая ревность, помутили мой разсудокъ. МнЪ каза- 
лось, что въ жилахъ моихъ течеть пламя, голова моя трещала, 
ярость клокотала въ сердц$. Я представлялъ себЪ Мар!ю во власти 
другого, во власти повелителя-невольника, какого-то Пьерро! МнЪ 
потомъ разсказывали, что я вскакивалъ съ постели и что нужна 
была сила шести человЪкъ, чтобы помфшать мнЪ размозжить себЪ 
черепъ о ст$ны. ЗачЪмъ я тогда не умеръ! 
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Кризисъ миновалъ. Доктора, заботливый уходъ за мною Тадэ 
и таинственная жизненная сила, свойственная молодости, поб$- 
дила злой недугъ, который могъ бы сослужить мнЪ такую службу. 
Я оправился черезъ десять дней и не огорчался этимъ, потому что 
радъ былъ пожить еще н$Ъкоторое время для того, чтобы отомстить. 

Едва оправившись, я явился къ г. де-Бланшланду, проситься 
на службу. Онъ хотзлъ поручить мн$ защиту какого-нибудь поста, 
но я умолялъ его зачислить меня волонтеромъ въ одну изъ тъхъ 
летучихъ колоннъ, что посылались время отъ времени противъ 
негровъ, чтобы очистить отъ нихъ мЪстность. 

Капъ поспфшили укрЪпить. Возстан!е длало ужасающие усп$хи. 
Негры въ Портъ-о-Прэнс$ начинали волноваться; Б1ассу командо- 
валъ неграми Лэмбе, Дондона и Акуля; ЗКанъ-Франсуа провозгла- 
силъ себя генералиссимусомъ повстанцевъ равнины Марибару; 
Букманъ, прославивиийся позднЪе своей трагической смертью, ры- 
скалъ со своей шайкой по берегамъ Лимонады; и, наконецъ, негры 
Красной Горы признали своимъ вождемъ какого-то негра, по имени 
Бюгъ-Наргаля. 

Если вЪрить слухамъ, то характеръ этого посл$дняго предета- 
влялъ поразительный контрастъ со свирЗпостью остальныхъ. Тогда 
какъ Букманъ и Блассу изобрЪтали всевозможныя пытки для по- 
падавшихъ въ ихъ руки плфнныхъ, Бюгъ-Жаргаль сишиль дать 
имъ средство покинутъ островъ. Первые вступали въ сдфлки съ 
испанскими корсарами, крейсеровавшими у береговъ, и запрода- 
вали имъ заранЪфе пожитки тЪхъ несчастныхъ, которые были при- 
нуждены бЪжать; Бюгъ-Жаргаль потопилъ нЪсколько такихъ кор- 
саровъ. По его приказан!ю девять лучшихъ колонистовъ, уже при- 
вязанные Букманомъ къ колесу, были отвязаны. Молва приводила 
тысячу другихъ примЪровъ его великодуция, разсказывать вамъ о 
которыхъ заняло бы слишкомъ много времени. 

Моя надежда на мщене не была близка къ осуществлению. О 
Пьерро я больше ничего не слыхалъ. Мятежники подъ предводи- 
тельствомъ Р1ассу продолжали осаждать Капъ и даже осмВлились 
однажды приступить къ горф, возвышающейся надъ городомъ, и 
пушкЪ цитадели едва удалось отбить ихъ. Губернаторъ р$шилъ 
оттфенить ихъ въ глубину острова. Наша дЪфйствующая армя со- 
стояла изъ ополченя Акуля, Лэмбе, Уанамита и Марибару, въ со- 
единеши съ капскимъ полкомъ и съ грозными желтой и красной 
ротами. Городской гарнизонъ состоялъ изъ ополченй Дондона и 
Дофинова квартала, усиленныхъ корпусомъ волонтеровъ, подъ 
начальствомъ негощанта Понсиньона. 

Прежде всего губернаторъ вздумалъ отдфлаться отъ безпокоив- 
шаго его Бюгъ-Жаргаля, и послалъ противъ него уанамитское 
ополчеше и одинъ изъ капскихъ батальоновъ. Спустя два дня, 
корпусъ этотъ возвратился, разбитый наголову. Губернаторъ упор- 
ствовалъ въ своемъ желани побфдить Бюгъ-Жаргаля и отправилъ 
тотъ же самый корпусъ, усиленный полсотней желтыхь драгунъ 
и четырьмя сотнями марибарускихъ ополченцевъ. Это второе войско 
потерило поражене еще больше перваго. Тадэ, учавствовавший 
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въ этой экспедищи, былъ страшно раздосадованъ, и поклялся мнЪ, 
въ свою очередь, что отомстить Бюгъ-Жаргалю. 

На глазахъ д’Овернэ навернулись слезы; онъ скрестилъ руки 
на груди и погрузился на н$фсколько минуть въ скорбное раз- 
думье; наконецъ, онъ продолжалъ: 
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Пришло извЪсте, что Бюгъ-Жаргаль покинуль Красную 
Гору и ведетъ свое войско горами, съ цфлью соединиться съ Влас- 
су. Губернаторъ запрыгалъ отъ радости и сказалъ, потирая руки: 
«Ну, теперь онъ намъ попался!» На другой день коловальная 
арм!я была уже за милю отъ Капа. При нашемъ приближеши, воз- 
станцы покинули поспфшно Портъ-Марго и фортъ Галифе, гдЪ 
они устроили постъ, защищенный крупными пушками, снятыми 
съ береговыхъ батарей; вс шайки отступили къ горамъ. Губер- 
наторъ торжествовалъ, а мы продолжали итти впередъ. Каждый 
изъ насъ, проходя этими безплодными, опустошенными равнинами, 
пытался кинуть еще хоть печальный прощальный взглядъ на эти 
мЪста, гд$ были его поля, жилище, богатство; но часто нельзя 
было узнать даже самаго м$ста. 

Порой путь намъ преграждали горфвиие л$са и саванны, по- 
дожженныя наравнф съ обработанными пылавшими полями. Въ 
этомъ климатЪ, гдЪ почва еще дЪвственна, гдЪ растительность изо- 
бильна до чрезмрности, лБеной пожаръ сопровождается странными 
явлен!ями. Пожаръ этоть слышенъ еще издали; прежде чЪмъ его 
увидишь, уже доносится трескъ и шумъ точно оть низвергающагося 
водопада. Трескающеся стволы деревьевъ, ломаюццеся сучья, ло- 
пающеся подъ землей корни, шумяцщя высовя травы, свистъ пла- 
мени въ воздухЪ, —все это вмфетЪ$ производить невообразимый 
шумъ, то стихаюций, то увеличиваюцщййся по м$рЪ усилевя по- 
жара. Порой пылающий очагъ долго окруженъ зеленой опушкой 
еще нетронутыхъ деревьевъ. Вдругъ въ одномъ изъ кондовъ этого 
свЪжаго пояса появляется огненный языкъ, змфйка голубоватаго 
пламени быстро пробфгаетъ вдоль стеблей, и въ одинъ мигъ ли- 
вя лфса исчезаетъ подъ золотымъ волнующимся покровомъ; все 
загорается сразу. Тогда, подъ дыхашемъ вЪтра, спускается отъ вре- 
мени до времени пологъ дыма и заволакиваетъ пламя. Дымъ клубится 
и стелется, поднимается кверху и опять спускается, разсЪивается и 
огущается, становится внезапно чернымъ, потомъ по вс$мъ краямъ 
его быстро выр$зывается что-то врод$ огненной бахромы, раз- 
дается сильный трескъ, бахрома исчезаетъ, дымъ поднимается вверхъ 
и изъ него вылетаетъ потокъ краснаго пепла, долго падающаго на 
землю дождемъ. 


ХХИ. 
На трет день вечеромъ мы вступили въ ущелье Большой Р*$- 


ки. ВсЪ полагали, что негры находятся въ горахъ, верстахь въ 
двадцати. 
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Мы расположились лагеремъ на пригоркф$, повидимому, уже 
служившимъ имъ для того же употреблен!я, судя по его опусто- 
шенному виду. Позищя эта была не изъ удачныхъ, но, по правдВ 
сказать, мы были спокойны. Со всЪ$хъ сторонъ надъ пригоркомъ 
возвышались остроконечныя скалы, пороспия густымъ л$сомъ. 
Расщелины здЪфсь были до того усфяны шероховатостями, что мф- 
сто это прозвали Укротителемь мулатовь. Большая Р%Фка проте- 
кала въ тылу лагеря, и, сжатая между двухъ скалъ, была здЪсь 
узка и глубока. Ея крутые, высоке берега поросли группами ку- 
старниковъ, непроницаемыхъ для глаза. Зачастую даже ея водная 
поверхность исчезала подъ гирляндами л1анъ, которыя, цфпляясь 
за вЪтви кленовъ съ ихъ красными цв$тами, разбросанными среди 
кустарниковъ, перекидывались съ берега на берегъ, перепутыва- 
лись на тысячи ладовъ и образовывали надъ р$кою зеленые шат- 
ры. Если смотр$ть на нихъ съ вышины сосфднихъ скалъ, то ка- 
залось, что видишь луга, еще мокрые отъ росы. Лишь глухой шумъ 
да внезапный полетъ дикой утки, прорывавпий эту цвфтущую за: 
вфсу, обличали существоване рЪки. 

Скоро солнце перестало золотить острыя вершины Дондонскихъ 
горъ; мало-по-малу надъ лагеремъ воцарилась тишина, нарушаемая 
лишь криками журавлей да м$рнымъ шагомъ часовыхъ. 

Вдругъ надъ нашими головами раздались грозные звуки рево- 
лющюонныхь пфсенъ негровъ, пальмы и кедры, увЪнчивавше ска- 
лы, загор$лись, и при багровомъ пламени пожара мы разглядфли 
на сосфднихъ вершинахъ многочисленныя шайки негровъ и му- 
латовъ, м$дныя лица которыхъ казались красными отъ зарева. То 
была шайка Рлассу. 

Опасность была на носу. Внезапно разбуженные командиры 
бросились собирать своихъ солдатъ, барабанъ забилъ сборъ, тру- 
бы загрем$ли тревогу; ряды наши безпорядочно выстраивались, 
а между тЪмъ мятежники, вмЪсто того, чтобы воспользоваться на- 
шимъ смятеншемъ, стояли неподвижно и смотр$ли на насъ, распЪ- 
вая свои пени. 

Гигантскаго роста негръ показался надъ одной изъ второстепен- 
ныхъ прибрежныхъ скалъ; надъ его челомъ развЪвалось огненно- 
красное перо, въ правой рук онъ держалъ топоръ, а въ л$вой— 
красный флагъ; я узналъь Пьерро! Если бы у меня оказался подъ 
рукой карабинъ, я, быть-можетъ, совершиль бы въ бЪшенствЪ 
настоящую низость. Онъ повторилъ припфвъ революцюнной пЪс- 
ни, водрузилъ свой флагъ на вершинЪ, швырнулъ въ насъ своимъ 
топоромъ и исчезъ въ волнахъ рЪки. Я подумалъ, что ему не уме- 
реть уже отъ моей руки, и горько пожал$лъ объ этомъ. 

Тогда негры принялись скатывать на наши колонны огромныя 
каменныя глыбы; на нашъ пригорокъ посыпался градъ пуль и 
стр$лъ. Наши солдаты выходили изъ себя отъ того, что не могли 
добраться до нападающихъ и умирали въ отчаяни, раздавленные 
каменными глыбами, пронзенные пулями или стрфлами. Въ войскЪ 
царило страшное смятене. Вдругъ, точно изъ самой середины 
Большой Р%Фки, послышался ужасный шумъ. Тамъ происходила не- 
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обыкновенная сцена. Желтые драгуны, сильно пострадавшие отъ 
громадъ, скатываемыхъ мятежниками съ горныхъ вершинъ, наду- 
мали, спасаясь отъ нихъ, спрятаться подъ гибюе своды манъ, за- 
крывавшихъ рЪку. Первый прибфгнулъ къ этому хитрому средству 
'Тадо... 

ЗдЪсь разсказчика вдругъ перебили. 


ХХ. 


Уже боле четверти часа, какъ сержантъ Тадэ, никЪмъ не за- 
м$Ъченный, съ подвязанной правой рукой, пробрался въ уголокъ 
палатки и только жестами выражалъ свой интересъ къ р$Зчамъ 
капитана, до той минуты, какъ ему показалось, что онъ не мо- 
жетъ, изъ почтен!я, пропустить такую прямую похвалу, не побла- 
годаривъ за нее д’Овернэ. И воть онъ забормоталъ сконфужен- 
нымъ тономъ: 

— Покорно благодарю, г. капитанъ. 

Раздался общий взрывъ см$ха, Д’Овернэ обернулся и крикнулъ 
строгимъ тономъ: 

— Какъ! Вы здфсь! А ваша рука? 

При этихь необычныхъ для него словахъ лицо стараго солдата 
омрачилось; онъ пошатнулся и откинулъ голову назадъ, словно 
для того, чтобы подавить слезы, уже навернувийяся ему на глаза. 

— Вотъ ужъ не думалъ,—сказалъ онъ, наконецъ, тихимъ го-` 
лосомъ,—никогда не думалъ, что г. капитанъ способенъ такъ 
обидЪть своего стараго сержанта—сказать ему вы. 

Капитанъ стремительно всталъ. 

— Прости, старый другъ, прости меня я это сказалъ нечаян- 
но. Ну, что же, Тадъ, прощаешь? 

Слезы брызнули невольно изъ глазъ сержанта. 

— Ужъ это въ трет разъ,—прошепталъ онъ‚,—но эти слезы— ' 
слезы радости. 

Миръ быль заключенъ. Наступило короткое молчан1е; 

— Но скажи мн, Тадъ,—спросилъ мягко капитанъ, —почему 
ты ушелъ изъ госпиталя сюда? 

— Прошу прощенья, г. капитанъ, я пришелъ спросить васъ, 
надо ли завтра надфть на вашего коня чепракъ съ галунами? 

Анри расхохотался. 

— Вы бы лучше спросили у полкового лЪкаря, Тадэ, надо ли 
положить завтра дв унШи корши на вашу больную руку. 

— Или узнали бы,—сказалъ Паскаль,—можно ли вамъ подкр$- 
питься немного виномъ; а пока что, вотъ выпейте эту рюмку вод- 
ки, это можетъ быть вамъ только полезно. Попробуйте-ка, дру- 
жище. 

Тадэ подошелъ, почтительно поклонился, извинился ВЪ томъ, 
что беретъ рюмку лЪвой рукой, и осушилъ ее за здоровье своей 
роты. Онъ оживился: 

— Вы дошли до того мЪ$ста, какъ вы, г. капитанъ... Ну, да, 
я-то предложилъ скрыться подъ маны для того, чтобы добрыхъ 
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христ!анъ не убивали каменьями. Нашъ командиръ, не ум$я пла- 
вать, противился этому всфми силами, потому что боялся утонуть, 
что весьма естественно, пока не увидалъ, какъ крупный камень, 
который чуть не задавилъ его, упалъ въ р$ку, но не погрузился 
въ воду, потому что его задержали травы. «Ужъ лучше, —сказалъ 
онъ тогда,—умереть смертью египетскаго фараона, ч$мъ смертью 
святого Стефана. Мы не святые, а фараонъ быль такой же сол- 
датъ, какъ и мы›. Какъ видите, командиръ былъ ученый; и вотъ 
онъ согласился поступить по моему совЪту, съ условемъ, что я 
попробую исполнить это первый. Я и пошелъ, спустился по бе- 
регу, прыгнулъ подъ навЪсъ, держась за верхн!я вЪтки, но вооб- 
разите, ваше благороде, я почувствовалъ, что меня тянуть за 
ногу; я вырывался, звалъ на помощь, меня били саблей, но тутъ 
всЪ драгуны, злые какъ черти, бросились, какъ попало, въ маны. 
Оказалось, негры съ Красной Горы спрятались тамъ, хотя никто 
и не подозр$валъ этого, и, в5роятно намфревались скоро напасть 
на насъ. Плохая минута была бы для рыбной ловли! Вс дрались, 
ругались, кричали. Такъ какъ они были обнажены, то они были 
проворнЪе насъ, но зато наши удары были м$тче. Плывя одной 
рукой, мы дрались другою, какъ это всегда дфлается въ такихъ 
случаяхъ. А кто не умфлъ плавать, тЪ, вообразите, г. капитанъ, 
цфплялись одной рукой за маны, а негры тянули ихъ за ноги. 
Посреди свалки я разглядфлъ высокаго негра, отбивавшагося съ 
силой Вильзевула отъ восьми или десяти моихъ товарищей; я по- 
плылъ туда и узналъ Пьерро, иначе говоря Бюга... Но это вЪдь 
откроется только потомъ, не правда ли, г. капитанъ? Я узналъ 
Пьерро. Со взят!я форта мы были въ ссорЪ; я схватилъь его за 
горло, и онъ собирался уже заколоть меня кинжаломъ, какъ вдругъ 
взглянулъ на меня, и, вмЪфсто того, чтобы убить меня, сдался; и 
это было кстати, г. капитанъ, потому что, не сдайся онъ... Но 
это все узнается потомъ. Какъ только негры увидали, что онъ въ 
пл$ну, какъ бросились на насъ, чтобы освободить его; и вотъ 
ополченцы собирались ужъ тоже лЪзть въ воду, къ намъ на по- 
мощь, какъ вдругъ Пьерро, понимая, должно-быть, что негровъ 
перер$жутъ, сказаль нфсколько словъ на какомъ-то чортовомъ 
языкЪ, оть котораго они всЪ разбфжались. Они нырнули и въ 
одну минуту исчезли. Это сражен!е подъ водою было бы прятно 
и позабавило бы меня, если бы я не лишился тамъ пальца и не 
подмочилъ десяти патроновъ, и если бы... бфдняга! но это ужъ было 
такъ суждено, г. капитанъ. 

И сержантъ, отдавъ почтительно честь лфвой рукой, поднялъ 
эту руку къ небу, съ вдохновеннымъ `видомъ. 

Д’Овернэ былъ, повидимому, сильно взволнованъ. 

— Да,—сказалъ онъ,—да, ты правъ, старина, эта ночь была 
роковою ночью. 

И онъ погрузился бы въ ту глубокую задумчивость, которая 
была свойственна ему, если бы присутствующие не стали горячо 
_ упрашивать его продолжать. И онъ заговорилъ снова. 


А В 
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— Пока за пригоркомъ происходила сцена, описанная Тадэ 
(Тадэ всталъ съ гордымъ видомъ сзади капитана), мнЪ удалось съ 
нЪсколькими солдатами вскарабкаться на остроконечную гору, про- 
званную Павлиньимь Пикомь вслфдств!е радужныхъ переливовъ 
слюды, разсыпанной по его поверхности и сверкавшей на солнц%. 
Этотъ пикъ возвышался на одномъ уровнФ съ позищями негровъ. 
Когда путь былъ пробитъ, вершина быстро покрылась ополчен- 
цами, и мы принялись отстрФфливаться. Негры, не такъ хорошо 
вооруженные, какъ мы, не могли отв чать намъ такимъ же огнемъ; 
они начали падать духомъ, мы же удвоили рвен!е, и скоро сосЪд- 
ня скалы были очищены отъ мятежниковъ, которые, однако, сбро- 
сили своихъ мертвецовъ на остатокъ войска, еще выстроеннаго въ 
линйо на пригорк$. Тогда мы срубили и связали пальмовыми 
листьями и веревками нЪфсколько стволовъ этихь огромныхъ ди- 
кихь хлопчатныхъ деревьевъ, изъ которыхъ первые жители остро- 
ва устраивали пирогу на сотню гребцовъ. Съ помощью этого импро- 
визованнаго мостика мы перебрались на покинутыя вершины, и часть 
войска оказалась, такимъ образомъ, на выгодной позищи. Видъ 
этотъ поколебалъ мужество мятежниковъ. Мы поддерживали огонь. 
Вдругь въ войскЪ Бассу раздались жалобные вопли, среди кото- 
рыхъ то и дЪло слышалось имя «Бюгъ-Жаргаль». Страшный ужасъ 
овладфлъ мятежниками. НФеколько негровъ Красной Горы появи- 
лись на скалЪ, гдЪ разв$вался красный флагъ; они пали ницъ, сняли 
свое знамя и бросились съ нимъ въ пучину Большой РЪки. Оче- 
видно, это значило, что ихъ вождь убитъ или взять въ плЪнЪ. 

Это до того увеличило нашу см$лость, что я р$шилъ прогнать 
мятежниковъ холоднымъ орулемъ съ еще занимаемыхъь ими вы- 
сотъ. Я приказалъ перебросить мостъ изъ древесныхъ стволовъ 
между нашимъ пикомъ и ближайшей скалой, и кинулся первый 
въ середину негровъ. Мои солдаты готовились послфдовать за 
мною, когда одинъ изъ мятежниковъ разбилъ вдребезги мостъ 
однимъ взмахомъ топора. Обломки скатились въ бездну, страшно 
гремя по скаламъ. 

Я обернулся и въ ту же минуту меня схватили семь или во- 
семь негровъ, которые сейчасъ же обезоружили меня. Я отбивался, 
какъ левъ, но они связали меня древесными веревками, не обра- 
щая вниман!я на градъ пуль, которыми осыпали ихъ солдаты. 

Отчаяне мое смягчалось только побфдными криками, которые 
раздались минуту спустя вокругъ’меня; скоро я увидалъ, что нег- 
ры и мулаты взбираются вразсыпную на самыя крутыя вершины, 
испуская отчаянные вопли. Мои караульщики посл$довали ихъ при- 
мЪ$ру, при чемъ самый сильный изъ нихъ взвалилъ меня къ себЪ 
на плечи и потащиль къ лЪфсу, перескакивая со скалы на скалу 
съ проворствомъ серны. Скоро свЪфтъ пламени пересталъ освЪщать 
ему дорогу, но и блБднаго св$та луны оказалось для него доста- 
точно, онъ лишь умфрилъ свой бЪгъ. 


ХХУ, 


Пробравшись сквозь л$сныя чащи и миновавъ н$сколько по- 
‘токовъ, мы достигли возвышенной долины, поразительно дикой. 
МъЪсто это было мн совершенно незнакомо. 

Долина эта находилась въ самомъ сердцЪ горъ, въ такой м$ет- 
ности, какая называется въ Санъ-Доминго двойными горами. Это 
была обширная зеленая саванна, ус$янная группами сосенъ и ка- 
пустныхъь пальмъ и стиснутая между ст$нами оголенныхь скалъ. 
РЪзюй холодъ, почти постоянно царящй въ этой м$етности, 
хотя морозовъ тамъ не бываетъ, казался еще ошутительнЪфе, бла- 
годаря ночной прохладЪ. Утро едва брезжилось, заря чуть начи- 
нала золотить бЪ$лизну высокихъ окрестныхъ вершинъ, и долина, 
еще погруженная въ глубок мракъ, освЪщалась лишь множе- 
ствомъ огней, закженыхъ неграми, ибо это мЪсто было ихъ сбор- 
нымъ пунктомъ. Разс$янныя части ихъ войска безпорядочно сте-. 
кались сюда. Отъ времени до времени появлялись разрозненными 
кучками негры и мулаты, испускавиие крики отчаян!я или ярост- 
ный ревъ. Съ минуты на минуту во мрак саванны загорались 
новые огоньки, блестЪвиие словно глаза тигровъ; это доказывало, 
что лишя лагеря расширялась. 

Негръ, захвативиий меня въ плфнъ, опустилъь меня у подно- 
я дуба, откуда я беззаботно наблюдалъ это странное зр$лище. 
Онъ привязалъ меня за талио къ стволу дерева, у котораго я 
стоялъ, стянулъ еще кр$фиче двойные узлы, связывавиие меня, на- 
дЪлъ мнЪ на голову свой красный шерстяной колпакъ, вфроятно, 
въ знакъ того, что я принадлежу ему, и, убфдившись такимъ об- 
разомъ, что я не могу ни убЪжать отъ него ни быть уведеннымъ 
другими, сд$лаль уже движене, чтобы уйти. Тогда я рЪшился за- 
говорить съ нимъ и спросилъ его на креольскомъ жаргонЪ, при- 
надлежитъ ли онъ къ Дондонской шайкЪ или къ шайкЪ Красной 
Горы. Онъ остановился и отвфчалъ мнЪ съ гордымъ видомъ: Кра- 
сная Гора! У меня мелькнула мысль. Я много слышалъ о велико- 
души вождя этой шайки, Бюгъ-Жаргаля, и хотя я былъ вполн%$ 
готовъ къ смерти, избавлявшей меня отъ всЪхъ бЪдъ, я не могъ 
не содрогаться при мысли о тфхъ пыткахъ, которымъ я могъ под- 
вергнуться, попавъ въ лапы Блассу. Я не желалъ бы ничего иного, 
кром$ смерти, но только не въ пыткахь. Быть-можетъ это слабость, 
но я думаю, что въ подобныя минуты наша челов$ ческая природа 
всегда возмущается. Итакъ, я думалъ, что если мнЪ удастся мино- 
вать когтей Б1ассу, то я могу добиться отъ Бюгъ-Жаргаля смерти, 
достойной солдата, смерти безъ пытокъ. И вотъ я попросилъ этого 
негра съ Красной Горы проводить меня къ его вождю, Бюгъ-ар- 
галю. Онъ вздрогнулъ. 

— Бюгъ-Жаргаль!—сказалъ онъ, хлопнувъ себя съ отчаянемъ 
по лбу, а затфмъ, быстро нереходя къ бЪшенству, крикнулъ, по- 
казывая мнЪ кулакъ;—РБ1ассу! Б1ассу!—и, произнеся это грозное 
имя, онъ ушелъ оть меня. 
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ГнЪвъ и отчаяне негра напомнили мн тотъ эпизодъ сра- 
жен!я, изъ котораго мы заключили, что вождь шаекъ Крас- 
ной Горы или взятъ въ плфнъ или убить. Теперь я въ этомъ 
уже не сомнфвался и приготовился къ мести Рлассу, которою, 
очевидно, негръ грозилъ мнЪ. 


ХХУ1. 


Между тЪмъ, мракъ покрывалъ еще долину, куда безпрестанно 
прибывали новыя толпы негровъ и гдф количество огней все 
росло. Кучка негритянокъ расположилась подл$ меня и зажгла 
костеръ. По безчисленнымъ браслетамъ изъ синихъ, красныхъ и 
ф!олетовыхъ бусъ, сверкавшихъ на ихъ рукахъ и ногахъ, по обру- 
чамъ, висфвшимъ въ ихь ушахъ, по кольцамъ, украшавшимъ вс 
пальцы на рукахъ и на ногахъ, по амулетамъ на груди и по ожерелью 
на шез, по переднику изъ пестрыхъ перьевъ, единственной одеждЪ, 
прикрывавшей ихъ наготу, а главное, по ихъ м$фрнымъ воплямъ, 
по ихъ мутнымъ и блуждающимъ взорамъ я понялъ, что передо 
мною гроты. Вамъ, быть-можетъ, неизв стно, что среди негровъ, 
населяющихъ различныя области Африки, существуютъ негры, 
одаренные какимъ-то непонятнымъ грубымъ поэтическимъ талан- 
томъ импровизащи, смахивающимъ на безуме. Негры эти, кочую- 
ще изъ области въ область, представляютъ собою въ этихъ ди- 
кихъ краяхь то, чфмъ были въ древности рапсоды, а въ средне 
вЪка минестрели въ Англи, миннезенгеры въ Гермаши и труба- 
дуры во Франши. Ихъ называютъ гр1отами. Ихъ женщины, такъ 
же, какъ и они, одержимы б$сомъ безумя, сопровождаютъ варварск1я 
пфсни мужей разнузданными плясками, представляя собою карика- 
турную пародю на индустанскихъ баядерокъ и египетскихъ ал- 
‘мей. И вотъ, въ н$фсколькихь шагахъ отъ меня н$сколько такихъ 
а усфлись въ кружокъ, поджавъ подъ себя по-африкан- 
ски ноги, вокругъ большой кучи сухихъ вЪтокъ, ярко пылавшихъ 
и бросавшихъ на ихъ отвратительныя лица колеблющийся красный 
отблескъ. 

Какъ только образовался кругъ, онЪ взялись всф за руки, и 
самая старая изъ нихъ, въ волосахъ которой красовалось перо 
цапли, принялась выкрикивать: Уанга/ Я понялъ, что они намЪ- 
рены произвести одно изъ т$хъ заклинанй, которымъ он дали 
это назване. ВсЪ повторили: Уанга! Самая старая, благоговЪйно 
помолчавъ, вырвала у себя клокъ волосъ и бросила его въ огонь, 
произнося на жаргон негровъ-креоловъ, таинственныя слова: 
Мале-о-габъ, означаюция: я пойду къ чорту! Ве$ остальныя, 
подражая самой старшей, также бросили въ пламя клокъ своихъ 
волосъ, съ важностью повторяя тЪ же слова. 

Это странное возван1е и сопровождавийя его комическя гри- 
масы вызвали во мнЪф ту невольную конвульс!ю, которая часто овла- 
дЪфваетъ противъ воли самымъ серьезнымъ или самымъ огорчен- 
нымЪ  человфкомъ и которая именуется хохотомъ. Напрасно ста- 
рался я подавить его, не выдержалъ и расхохотался. И этоть 
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см$хъ, вырвавпийся изъ глубины скорбнаго сердца, вызвалъ сцену 
чрезвычайно мрачную и ужасающаго свойства. 

ВсЪ эти негритянки, потревоженныя посреди ихъ таинствен- 
наго обряда, вскочили, точно внезапно разбуженныя. До той ми- 
нуты онф не замфчали моего присутстыя. Он стремительно бро- 
сились ко мнЪ съ воемъ: Бюлый! бълый! Никогда не видывалъ 
я боле разнообразнаго сборища ужасныхъ лицъ, какъ вс$ эти 
взбЪшенныя черноколжя лица съ б$лыми зубами и сверкающими 
глазными бЪлками, испещренными крупными кровавыми жилками. 

ОнЪ были готовы меня разорвать. Старуха съ перомъ цапли 
сдфлала какой-то знакъ и крикнула нФсколько разъ: Строй- 
тесь! стройтесь! Фури внезапно остановились, и я увидалъ 
не безъ изумлен!я, что онЪ срываютъ съ себя свои передники 
изъ перьевъ; побросавъ эти передники на траву, онЪ закружи- 
лись вокругь меня въ дикой пляскЪ, которая называется нег- 
рами «чика». 

Пляска эта, сыёшныя позы и быстрота которой выражаютъ 
только удовольстве и веселье, принимала здЪсь, въ силу различ- 
ныхь побочныхъ обстоятельствъ, злов ий характеръ. Угрожаю- 
ше взоры, которые метали на меня эти вЪфдьмы, посреди своихъ 
рЁзвыхь эволющШ, мрачная окраска, придаваемая ими веселому 
мотиву чики, пронзительный, протяжный стонъ, время отъ време- 
ни извлекаемый почтенной предсЪдательницей чернаго синедр1она 
изъ своего балафо, инструмента въ род шпинета, рокочущаго 
какъ органчикъ и состоящаго приблизительно изъ двадцати де- 
ревянныхь трубочекъ, постепенно укорачивающихся и утончаю- 
щихся, а особенно смЪхъ, съ которымъ каждая нагая колдунья 
въ промежуткахъ пляски подходила вплотную ко мнЪ, почти при- 
жимаясь лицомъ къ моему лицу, ясно предвЪщали мн страшную 
кару, грозившую бълому, осквернившему ихъ уангу. Я вспомнилъ, 
что эти дишя племена имфли привычку плясать вокругъ плфнни- 
ковъ, прежде чЪмъ ихъ зарЪ$зать, и тери$ливо предоставилъ этимъ 
женщинамъ исполнить балетъ драмы, въ которой героемъ кровавой 
развязки предстояло сдфлаться мн самому. Однакоже, я не могъ 
не содрогнуться, когда увидалъ, какъ подъ звуки балафо колдуньи 
принялись класть въ костеръ, кто острее сабельнаго клинка, кто 
желЪзный наконечникъ топора, кто длинную парусную иглу, кле- 
щи или зубчатую пилу. 

Пляска подходила къ концу; орудя пытки были раскалены до- 
красна. По знаку старухи, негритянки, одна за другою, отправи- 
вились вынимать изъ огня эти ужасные инструменты. 

Кому не удалось вооружиться раскаленнымъ желфзомъ, т$ за- 
паслись пылающей головней. Тогда я понялъ ясно, какая именно 
готовилась мнф пытка, а также и то, что каждая танцовщица бу- 
детъ моимъ палачомъ. Носл$ новой команды предводительницы, 
он$ начали кружиться въ посл$дн!йй разъ, испуская страшные 
вопли. Я закрыль глаза, чтобы не видЪть, по крайней мЪрЪ, по- 
тфхи этихъ дьявольскихь бабъ, которыя теперь, задыхаясь отъ 
усталости и бЪшенства, м5рно стучали надъ головами своими 
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раскаленными желфзными орудями, издававшими пронзительный 
лязгъ и разбрасывавшими мир!ады искръ. 

Собравъ всф свои силы, я ждалъ той минуты, когда тФло мое 
ошутитъ страшную боль, когда кости станутъ обгорать, когда я весь 
буду извиваться отъ огненнаго прикосновеня клещей и пилъ, 
и по членамъ моимъ пробфжалъ трепетъ. То была ужасная минута. 

Къ счастшю, она длилась недолго. Танецъ вфдьмъ приходилъ 
уже къ концу, когда до меня донесся издали голосъ негра, взяв- 
шаго меня въ плфнъ. Онъ бфжалъ къ намъ, крича: 

— Что вы дЪФлаете, чортовы бабы? Что вы дфлаете? Оставьте 
моего пл$нника! с 

Я открылъ глаза. Теперь было уже совсфмъ свЪ$тло. Негръ 
спфшилъ добЪфжать до насъ, расточая тысячу гнфвныхъ жестовъ. 
Колдуньи остановились: но, очевидно, ихъ гораздо менЪе волно- 
вали его угрозы, ч$мъ поражалъ видъ довольно страннаго субъ- 
екта, сопровождавшаго негра. 

°— То былъ очень толстый и очень маленьюмй человфчекъ, нфчто 

въ родЪ$ карлика, лицо котораго было закрыто б$лымъ покрыва- 
ломъ, гдЪ были прор$заны три дырочки, для глазъ и для рта, какъ 
это дфлается для кающихся. Покрывало это ниспадало ему на 
шею и плечи, обнажая его косматую грудь, им$вшую цвЪтъ кожи. 
мулатовъ; на груди блестБла на золотой цфпи серебряная 
помятая дароносица. Крестообразная рукоятка грубаго кинжала 
торчала надъ его краснымъ поясомъ, придерживавшимъ юбку съ 
зелеными, желтыми и черными полосами, бахрома которыхъ пада- 
ла до его `огромныхъ, уродливыхъ ногъ. Въ рукахъ, обнаженных 
какъ и грудь, ‘онъ держалъ бЪлую палку; на поясЪ, подлВ кин- 
жала, болтались четки; а на голов его красовалась остроконеч- 
ная шапка, увЪшанная колокольчиками, въ которой, когда онъ 
приблизился, я узналъ съ огромнымъ изумленемъ колпакъ Хаби- 
бры. Только посреди 1ероглифовъ, испешрявшихь эту своеобраз- 
ную митру, виднфлись пятна крови. ВЪфроятно, то была кровь вЪр- 
наго шута. Эти кровяные слфды были для меня еще новымъ до- 
казательствомъ смерти Хабибры и вновь пробудили въ моемъ 
сердц сожалЪе о погибшихьъ. 

Когда колдуньи увидали этого наслфдника колпака Хабибры, 
онЪ вскричали вс вмЪфстЪ: Колдунь!—и пали ницъ. Я догадался, 
что то былъ чародЪй войска Массу. 

— Довольно! довольно!—сказалъ онъ, подходя къ нимъ, глу- 
химъ и строгимъ голосомъ.—Оставьте пл$нника Блассу! 

Негритянки вскочили въ безпорядкЪ на ноги, побросали свои 
смертоносныя орудя, облеклись вновь въ свои передники изъ перь- 
евъ, и, по одному жесту колдуна, разсЪялись словно стая саранчи. 

Въ эту минуту взглядъ колдуна остановился на мнЪ; онъ вздрог- 
нулъ, отступилъ на шагь и взмахнулъ своей бЪлой палкой по 
направлен ю негритянокъ, какъ бы собираясь вернуть ихъ. Одна- 
ко, пробормотавъ сквозь зубы слово: Проклятый! онъ сказалъ 
что-то на ухо негру и медленно удалился, скрестивъ руки, съ ви- 
домъ глубокаго раздумья. 
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Тогда мой сторожъ сообщилъ мнЪ, что Б1ассу желаетъ меня 
видфть и что я долженъ приготовиться къ свидан!ю съ этимъ во- 
ждемъ, которое состоится черезъ часъ. 

Несомн$нно, судьба дарила мнф еще часъ жизни. Въ ожида- 
ви появлен1я Б1ассу, мои взоры блуждали по лагерю мятежни- 
ковъ, и странный видъ этого лагеря ярко выступалъ теперь при 
дневномъ свЪтЪ. Будь я въ иномъ настроен1и, я бы не могъ не 
посмфяться надъ’ид1отскимъ тщеславемъ негровъ, которые почти 
всЪ были ув$шаны военными и священническими украшен1ями и 
знаками отлич1я, снятыми съ ихъ жертвъ. Большинство этихъ 
украшен! представляли не что иное, какъ растерзанные, окровавлен- 
ные лохмотья. Нерфдко офицерский значокъ блест$лъ подъ брыжжа- 
ми, или на ризЪ красовались эполеты. Желая, вЪ$роятно, отдохнуть 
отъ работы, на которую они были осуждены въ течене всей жизни, 
негры пребывали теперь въ бездЪйств1и, незнакомомъ нашимъ 
солдатамъ даже тогда, когда они сидятъ въ палаткахъ. Н$кото- 
рые спали на самомъ солнцепек$, головой къ пылающему костру, 
друге, глядя передъ собой то мутнымъ, то яростнымъ взоромъ, 
тянули какую-то заунывную, однообразную пЪеню, присфвъ на 
корточки на порогЪ чего-то въ родЪ землянокъ, крытыхъ листья- 
ми банановыхъ деревьевъ или пальмъ; коническая форма этихь 
землянокъ напоминала наши солдатск1я палатки. Жены ихъ, чер- 
ныя или м$дно-красныя, приготовляли пищу для сражающихся, 
имъ помогали маленьюмя негритята. Я смотрЪлъ, какъ онф м$ша- 
ли вилами иньямъ, бананы, пататы, горохъ, кокосовые орЪхи, 
маисъ, караибскую капусту, именуемую ими тайо, и кучу другихъ 
туземныхъ плодовъ, варившихся на ряду съ большими кусками 
свинины, черепашьяго и собачьяго мяса. Вдали, у границъ лаге- 
ря, гроты обоихъ половъ кружились большими хороводами во- 
кругъ костровъ, и в$теръ доносилъ до меня отрывки ихъ варвар- 
скихь пЪсенъ вмфстЪ со звуками гитаръ и балафо. НЪсколько 
часовыхъ, поставленныхь на вершинахъ сосфднихъ скалъ, слЪ- 
дили за окрестностями главной квартиры Б1ассу, единственный 
ретраншементъ которой, на случай нападен1я, состоялъ изъ коль- 
цеобразной цЪпи телЪфжекъ, нагруженныхъ добычей и боевыми 
припасами. Эти черные часовые, стоя на остроконечныхъ верши- 
нахъ гранитныхъ пирамидъ, которыми были усфяны горы, часто 
поворачивались на мЪстЪ, подобно флюгерамъ готическихъ щпи- 
цовъ, и кричали другъ другу, во всю силу своихъ легкихъ, въ 
знакъ полной безопасности: Ничего! ничего! 

По временамъ вокругъ меня собирались кучки любопытныхъ 
негровъ. ВсЪ они метали на меня грозные взгляды. 


ХХУШ. 


Наконецъ, ко мнЪ подошелъ взводъ темнокожихъ солдатъ, до- 
вольно хорошо вооруженныхъ. Негръ, которому я, должно-быть, 
принадлежалъ, отвязалъь меня отъ дуба. и передалъ начальнику 
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взвода; тотъ передалъ ему взам$нъ меня толстый мФшокъ, кото- 
рый негръ тотчасъ же открылъ. Въ мфшк$Ъ оказались шастры. 
Пока негръ, стоя на кол$няхь на травЪф, жадно разглядывалъ 
ихъ, солдаты меня увели. Я разсматривалъ съ любопытствомъ ихъ 
костюмъ испанскаго покроя, сшитый изъ толетаго коричневато- 
краснаго и желтаго сукна. НЪчто въ род кастильской шапки, 
украшенной крупной красной испанской кокардой, прикрывало 
ихъ волосы, похоже на шерсть. Вм$сто лядунокъ, у нихь болта- 
лись на боку сумки, въ родЪ охотничьихъ. Оружие ихъ состояло 
изъ тяжеловЪснаго ружья, сабли и кинжала. Потомъ я узналъ, 
что мундиръ этоть былъ мундиромъ личнаго конвоя Рассу. 

Обойдя неправильные ряды шалашей, загромождавшихъ лагерь, 
мы добрались до входа въ пещеру, выс$ченную самой природой у 
поднояжя одной изъ огромныхь скалъ, что ст$ной окружали са- 
ванну. Внутренность этой пещеры была скрыта отъ глазъ боль- 
шой занав$сью изъ той тибетской матери, которая называется 
кашемиромъ и которая зам$чательна не столько яркостью своихъ 
красокъ, сколько мягкостью складокъ и разнообразлемъ рисунковъ. 

ещера была окружена двойными рядами солдатъ, обмундирован- 
ныхъ какъ и тъ, что привели меня сюда. 

Обм$нявшись паролемъ и лозунгомъ съ двумя часовыми, про- 
хаживавшимися передъ порогомъ пещеры, предводитель отряда 
приподнялъ кашемировую занавЪсъ, впустилъ меня и опустилъ ее 
снова. 

М$дный свфтильникъ съ пятью рожками, привфшенный къ 
своду на цфпяхъ, бросалъ колеблюцийся свфтъ на сырыя стфны 
этой лишенной дневного свЪта пещеры. Между двумя шпалерами 
солдатъ-мулатовъ я разсмотрЪлъ темнокожаго человЪка, сидфвшаго 
на огромномъ ствол краснаго дерева, лишь наполовину прикры- 
таго ковромъ изъ перьевъ попугая. Челов$къ этотъ принадлежалъ 
къ роду сакатрасовь, отличающемуся отъ негровъ лишь неболь- 
шимъ оттфнкомъ въ цвЪтЪ кожи, часто совершенно незам$тнымъ. 
Костюмъ его былъ просто см$шонъ. На немъ красовался велико- 
лфпный поясъ, изъ плетенаго шелка, на которомъ висфлъ кресть 
св, Людовика; поясъ этоть придерживалъ посрединф живота ко- 
роте панталоны изъ синяго грубаго холста; одфяве это довер- 
шалось курткой изъ бфлаго канифаса, тако!” короткой, что она 
не доходила до пояса. На ногахъ у него были сЪрые сапоги, на 
голов$ круглая шляпа, украшенная красной кокардой, а на пле- 
чахъ эполеты, изъ которыхъ одинъ былъ золотой, съ двумя сере- 
бряными генералъ-майорскими звфздочками, а другой изъ желтой 
шерсти; на этомъ послЪднемъь были прикр$плены дв мЪфдныя 
звЪздочки, повидимому, колесца оть шпоръ, для того, вЪроятно, 
чтобы сдфлать его достойнымъ его блестящаго товарища. Не при- 
крЪпленные на своемъ мЪстЪ поперечными шнурками, эполеты эти 
болтались на груди вождя, справа и слЪва. Подл$ него на коврЪ 
изъ перьевъ лежали сабля и пистолеты съ богатой насЪчкой. 

Позади него, молча и неподвижно, стояли двое дЪтей, од$тыхъ 
въ невольничьи панталоны; каждый изъ нихь держалъ боль- 
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шой вЪеръ изъ павлиньихъ перьевъ. Эти дзти-невольники. были 
бЪлые. 

Направо и налфво отъ краснаго деревяннаго чурбана лежали 
двЪ бархатныя подушки ярко-малиноваго цвЪта, вЪроятно, взятыя 
`съ какого-нибудь церковнаго налоя; на одной изъ нихъ, справа, 
возсфдалъ тоть колдунъ, который вырвалъ меня изъ рукъ ста- 
рыхъ фур. Онъ сидфлъ, поджавъ подъ себя ноги, держа передъ 
собой свою палку, неподвижный, какъ фарфоровый идолъ въ ки- 
тайской пагодЪ. Только глаза его сверкали сквозь дырки его по- 
крывала, и онъ не отрывалъ оть меня своего пылающаго взора. 

По обЪ стороны вождя красовались связки знаменъ, хоругвей 
и значковъ всевозможныхъ сортовъ, между которыми я различилъ 
бЪлое знамя съ изображешемъ лилй, трехцвЪтное знамя и знамя 
Испани. Остальные были фантастическ1е флаги и посредин$ ихъ 
красовалось черное знамя. 

Вниман!е мое было еще привлечено другимъ предметомъ въ глу- 
бинЪ пищеры, надъ самой головой вождя. То былъ портретъ му- 
лата Ожэ, колесованнаго за годъ передъ тфмъ въ КацпЪ за мя- 
тежъ вмЪетЪ съ его помощникомъ- 3КЖанъ-Батистомъ Шаланомъ и 
двадцатью другими неграми и мулатами. На портретЪ этомъ Ожэ, 
сынъ капскаго мясника, былъ изображенъ въ томъ видЪ, въ ка- 
комъ.онъ имЪль обыкновенше себя изображать, въ подполков- 
ничьемъ мундир съ крестомъ св. Людовика и орденомъ Льва, 
который онъ купилъ въ Европ у князя Лимбургскаго. 

Вождь Падасакатра, къ которому меня привели, былъ сред- 
няго роста. Его гнусная физюном1я представляла рфдкую смЪсь 
лукавства и жестокости. Онъ подозвалъ меня къ себЪ и н$кото- 
рое время молча на меня смотрЪлъ; наконецъ, онъ засм$фялся точно 
гэна. 

— Я—Бассу,—сказалъ онъ мнЪ. 

Я ожидалъ услыхать это имя, но, когда оно было произнесено 
этими устами, среди этого хищнаго см$ха, я не могъ не содро- 
гнуться внутренно. ТЪмъ не менфе, лицо мое осталось спокой- 
нымъ и гордымъ, и я не отвфчалъ ни слова. 

— Ну, что же,—продолжалъ онъ довольно ломанымъ фран- 
цузскимъ языкомъ,—развЪ тебя посадили уже на колъ, что ты не 
можешь согнуть спинного хребта въ присутстви Кана РЛассу, ге- 
нералиссимуса покоренныхъ странъ и генералъ-майора войскъ его 
католическаго величества? (Тактика главныхъ вождей мятежни- 
ковъ состояла въ томъ, что они увФряли, что дЪйствуютъ отъ 
имени короля Франции, или въ пользу революцш, или еше въ 
пользу испанскаго короля.) 

Я скрестилъ на груди руки и пристально взглянулъ на него. 
Онъ началъ опять смФяться, что составляло его привычку. 

— 0! о! должно-быть, ты храбрый малый! Ну, такъ выслушай 
меня. Ты креолъ? 

— НЪ$ть,—отвфчалъ я,—я—французъ. 

Мой твердый тонъ заставилъ его нахмурить, брови. Затфмъ, онъ 
продолжалъ, усм$хаясь: 


— ТБмь лучше! По твоему мундиру я вижу, что ты офицеръ. 
Сколько тебЪ лЪтъ? 

— Двадцать. 

— Когда минуло теб двадцать лЪтъ? 

При этомъ вопросЪ, пробудившемъ во мн® так!я скорбныя во- 
споминан!я, я погрузился на мгновеше въ задумчивость. Онъ съ 
живостью повторилъ вопросъ. Я отвЪчалъ: 

— Вьъь тотъ день, какъ повфсили твоего товарища Леогри. 

Черты его исказились злобой, и онъ опять тоехвулол, Одна- 
кожъ, онъ сдержалъ себя. 

— Леогри повЪсили двадцать три дня тому назадъ, — сказалъ 
онъ.—Сегодня вечеромъ ты скажешь ему оть меня, французъ, что 
ты пережилъ его на двадцать четыре дня. Я хочу оставить тебя 
въ живыхь еще на одинъ день для того, чтобы ты могъ разска- 
зать ему, въ какомъ положении находятся дЪфла по освобожден ю 
его братьевъ, что ты видфлъ въ главной квартир Жана Рассу, 
генералъ-майора, и какова власть этого генералиссимуса надъ ко- 
ролевскимь войскомь. 

Такъ Жанъ-Франсуа, именовавпий себя генераль-адмираломь 
Францш, и его товарищъ Б1ассу называли свои шайки изъ нег- 
ровъ и мятежниковъ мулатовъ. 

Затфмь онъ приказалъ, чтобы меня посадили между двухъ 
конвойныхь въ углу пещеры, и, сдфлавъ знакъ рукой нЪ- 
сколькимъ неграмъ, ‘наряженнымъ въ адъютантскую форму, ска- 
залъ: 

— Пусть бьють сборъ, пусть вся армя выстроится вокругъ 
нашей главной квартиры, чтобы мы могли произвести ей смотръ. 
А вы, господинъ капелланъ,—добавилъ онъ, обращаясь къ колду- 
ну,—облачитесь въ свои священничесяя одежды и отслужите намъ 
и нашимъ солдатамъ святую обЪдню. 

Колдунъ всталъ, низко склонился передъ Рлассу и сказалъ’ему 
на ухо нфсколько словъ, которыя вождь прервалъ рЪзкимъ и 
громкимъ голосомъ: 

— Вы говорите, что у васъ н$ть алтаря, сеньорь священникь? 
Что же въ этомъ страннаго, разъ мы посреди такихъ горъ? Но не 
все ли равно, съ какихъ поръ Господь Богъ нуждается въ роскош- 
`номъ храмЪ, въ алтарф, украшенномъ золотомъ и кружевами? Ге- 
деонъ и друге молились Ему передъ грудами камней; поступите и 
вы такъ же, добрый отче: Господу Богу достаточно сердечной мо- 
литвы. У васъ нфть алтаря! Да разв нельзя устроить его изъ 
большого сахарнаго ящика, взятаго третьяго дня королевскими 
солдатами изъ жилища Дюбюиссона? 

Предложене Р1ассу было немедленно приведено въ исполнен!е. 
Въ одно мгновеше внутренность пещеры приготовили къ этой па- 
роди на священное таинство. Были принесены дарохранительни- 
ца и дароносица, похищенныя изъ Акульскаго прихода, изъ того 
самаго храма, гд$ мой злополучный бракъ съ Марей былъ освя- 
щенъ благословенемъ Неба. Изъ украденнаго сахарнаго ящика 
соорудили алтарь, прикрывъ его бЪлой простыней, вместо пелены, 
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что не мЬшало читать на боковыхъ стЪнкахьъ этого алтаря, Дюбю- 
иссонь и К°, вь Нантю. 

Когда священные сосуды были поставлены на простын$Ъ, кол- 
дунъ замЪтилъ, что недостаеть креста; тогда онъ вынулъ изъ-за 
пояса свой кинжалъ, съ крестообразной рукояткой, и воткнулъ 
его въ ящикъ между чашей и дароносицей, передъ дарохранитель- 
ницей. Потомъ, не снимая своего колпака и покрывала, онъ быстро 
накинулъ на спину и на голую грудь ризу, похищенную у Акуль- 
скаго настоятеля, развернулъ подлЪ дарохранительницы требникъ 
съ серебряной застежкой, по которому читались молитвы при моемъ 
роковомъ бракосочетани, и, обернувшись къ Ыассу, сБдалище ко- 
тораго находилось въ н$сколькихъ шагахъ отъ алтаря, отвЪсилъ 
глубок поклонъ, давая этимъ понять, что онъ готовъ. 

По знаку вождя кашемировая занавфска была сейчасъ же от- 
дернута, и мы увидали всю черную армию, выстроенную т$енымъ 
квадратомъ передъ отверстемъ пещеры; Б1ассу снялъ свою круг- 
лую шляпу и опустился на кол$ни передъ алтаремъ. 

— На кол$ни!—крикнулъ онъ громкимъ голосомъ. 

— На колЪни!-—повторили командиры всЪхъ батальоновъ. Раз- 
дался барабанный бой. Вс шайки опустились на кол$ни. 

Я одинъ оставался неподвижнымъ на своемъ м$стЪ, возмущен- 
ный тфмъ гнуснымъ кощунствомъ, которое эти люди готовились 
совершить у меня на глазахъ; но здоровенные мулаты, сторожив- 
пе меня, выдернули изъ-подъ меня сидфнье, грубо толкнули меня 
за плечи, и я упалъ на колфни, какъ и друге, принужденный 
оказывать подоб1е почтеня этому подоб1ю обряда. 

Колдунъ началъ важно служить обфдню. Маленьке бЪлые па- 
жи Рассу исполняли обязанности дакона и дьячка. 

Толпа мятежниковъ, кол$нопреклоненная, присутствовала при 
этой церемонйи съ благогов5емъ, первый примфръ котораго по- 
давалъ генералиссимусь. Въ минуту святого причащен!я колдунъ, 
поднимая въ рукахъ освященную облатку, обернулся къ войску и 
вскричалъ на креольскомъ жаргон: 

— Вы всь знаете Господа Бога; воть это Онь Самь. Бълые 
Убили Его; убейте всъхь бълыль! 

При этихъ словахъ, произнесенныхъ громкимъ, какъ будто бы 
уже когда-то слышаннымъ мною голосомъ, вся шайка испустила 
страшное рычане; негры потрясали своимъ оружемъ и понадоби- 
лось покровительство самого Блассу для того, чтобы этотъ зловЪ- 
ЩИ лязгь не ознаменовалъ моего посл$дняго часа. Я понялъ, до 
какихъ крайностей мужества и жестокости могли доходить люди, 
для которыхъ кинжалъ служилъ крестомъ, и умъ которыхъ быстро 
и глубоко воспринималъ всякое впечатлВн!е. 


ххх. 


_Окончивъ службу, колдунъ обернулся къ Б!ассу съ почтитель- 
нымъ поклономъ. Тогда вождь всталъ и, обращась ко мнЪ, ска- 
залъ по-французски: 
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— Насъ обвиняютъ въ томъ, что у насъ нЪтъ никакой рели. 
ги; ты видишь, что это клевета и что мы добрые католики. 

Не знаю, говорилъь ли онъ иронически или искренно. Потомъ 
онъ приказалъ принести стеклянный сосудъ, полный черныхь 
маисовыхъ зеренъ, и всыпалъ туда нЪсколько зеренъ бЪлаго маиса; 
поднявъ затЪмъ сосудъ надъ своей головой такъ, чтобы онъ быль 
виденъ всему войску, онъ сказалъ: 

— Братья, вы,—черный маисъ, а бЪлые, ваши враги, это— 
маисъ б$лый! 

Съ этими словами онъ встряхнулъ сосудъ; когда почти вс бЪ- 
лыя зерна изчезли подъ черными, онъ вскричалъ съ вдохновен- 
нымъ и торжествующимъ видомъ: 

— Видите, что такое бЪлые относительно васъ._ 

Притчу вождя прив$тствовали новые клики, повторенные вс$ми 
горными эхо. РЬассу продолжалъ, часто перемфшивая свой лома- 
ный французсюй языкъ съ креольскими и испанскими фразами: 

— Времена кротости миновали! Мы были долготерп$ливы, какъ 
бараны, съ шерстью которыхъ бЪлые сравниваютъ наши волосы; 
будемъ теперь неумолимы, какъ пантеры и ягуары тЪхъ странъ, 
откуда они вырвали насъ. Права можно пр1обрЪсти только съ по- 
мощью одной силы: все принадлежитъ тому, кто силенъ и безжа- 
лостенъ. Они пришли, они пришли, враги возрожден!я челов%- 
чества, эти бФлые, эти колонисты, плантаторы, торгаши, исчадя 
адовы! Они пришли во всеоружии дерзости; они были увЪшаны, 
эти гордецы, оружемъ, султанами, великолфпными на видъ оде- 
ждами, и они презирали насъ за то, что мы черны и наги. Въ 
своей гордости они полагали, что могутъ разсФять насъ такъ же 
легко, какъ эти павлиньи перья разгоняютъ черныя стаи моски- 
товъ и комаровъ. 

Въ заключен!е этого сравнен!я онъ вырвалъ изъ рукъ благо 
невольника одинъ изъ вЪФеровъ, которые тЪ носили за нимъ, и 
сталъ размахивать имъ надъ головой, неистово жестикулируя. По- 
томъ онъ снова заговорилъ: 

— Но, о братья, наше войско ринулось на нихъ, какъ вороны на 
трупы; они пали, облеченные въ свои нарядные мундиры, подъ уда- 
рами этихъ черныхъ рукъ, которыя они считали безсильными, не вф- 
дая, что хорошее дерево бываетъ крЪфиче, когда съ него содрана 
кора. Теперь они дрожатъ, эти ненавистные тираны! Они струсили! 

Въ отв$ть на этотъ возгласъ вождя раздался вопль радости и 
торжества, и всЪ шайки многократно повторяли: Они струсили! 

— Слушайте, креолы и мулаты—добавиль Бассу,—мщене и 
свобода! Не поддавайтесь чарамъ бълыхь чертей. Ваши отцы на- 
ходятся въ ихъ рядахъ, но ваши матери—вЪъ нашихъ. Къ тому же, 
о братья души моей, они никогда не обращались съ вами, какъ 
отцы, но какъ повелители; вы были рабами, наравн® съ неграми. 
Тогда какъ ваше сожженное солнцемъ тЪло едва прикрывалъ дрян- 
ной передникъ, не защищавний васъ отъ жгучихъ солнечныхь лу- 
чей, ваши варвары-отцы важно расхаживали въ широкополыхъ 
сомбреро, одЪтые въ нанковыя куртки въ рабоче дни, а по празд- 
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никамъ въ шелковыя или бархатныя одежды. Прокляните 
этихь безчувственныхь людей! Но такъ какъ святыя заповЪди 
Господни запрещають это, то пусть каждый не убиваетъ самъ 
своего отца. Если вы встр$фтите его въ рядахь вражескихъ, кто 
м5шаеть вамъ, друзья, сказать другъ другу: Убей моего отца, а 
я убыю твоего? Мщене, королевсюе воины! Свобода для всЪхъ! 
Кликъ этотъ будитъ эхо по всЪмъ островамъ; раздавшись впервые 
на Санъ-Доминго, онъ будитъ Табаю и Кубу. Наше знамя было 
поднято вождемъ ста двадцати пяти негровъ - марроновь Синей 
Горы, ямайскимъ негромъ Букманомъ. Его первымъ братскимъ дЪ- 
ломъ была побфда. ПослФдуемъь же его славному примЪру, съ фа- 
келомъ въ одной рукЪ, съ топоромъ въ другой! Да не будетъ по- 
щады бЪлымъ плантаторамъ! ПерерЪжемъ ихъ семьи, опустошимъ 
ихъ плантац!и; не оставимъ въ ихъ владфняхъ ни единаго дерева, 
не вывороченнаго корнями вверхъ. Перевернемъ все на землЪ 
такъ, чтобы она поглотила б$лыхъ! Мужайтесь же, друзья и 
братья! Скоро мы станемъ сражаться и истреблять. Мы побЪдимъ 
или умремь. Если мы будемъ побЪдителями, то станемъ въ свою 
очередь наслаждаться всЪфми радостями жизни; если же умремъ, 
то пойдемъ на. небо, гдЪ насъ ждутъ всЪ святые, въ рай, гдЪ вся- 
_ кШ храбрецъ будетъ получать по двойной порщи водки и по ш- 
астру въ день! 

’Эта солдатская пропов$дь, которая вамъ, господа, кажется 
просто см$шною, произвела на мятежниковъ поразительное дЪй- 
стве. По правдЪ говоря, необыкновенная пантомима Блассу, вдох- 
новенный тонъ его голоса, странная усм$шка, прерывавшая по- 
рой его слова, придавали его р$чи какую-то непонятную силу 
обаявя и очарован!я. Искусство, съ которымъ онъ перемБшивалъ 
свою декламацио подробностями, созданными для того, чтобы 
льстить страстямъ или аппетитамъ мятежниковъ, придавало еще 
боле силы этому краснорзчо, прйуроченному къ пониманшо по- 

. добной аудитори. 

А потому я и не пытаюсь описать вамъ мрачнаго энтуз1азма, 
обнаруженнаго армей инсургентовь посл воззваня Б1лассу. То 
былъ нестройный концерть криковъ, воплей, стоновъ. Одни уда- 
ряли себя въ грудь, друге стучали палицами и саблями. Иные, 
стоя на кол$няхь или распростершись ницъ, такъ и замерли въ 
состоян!и экстаза. НЪкоторыя негритянки раздирали себф груди и 
руки рыбьими костями, служившими имъ гребенками для раечесы- 
ван!я волосъ. Къ ружейнымъ залпамь примфшивались звуки ги- 
таръ, тамъ-тамовъ, барабановъ и балафо. Это походило на какой- 
то шабашъ. 

`Блассу сдфлалъ рукой жестъ: шумъ прекратился, точно по вол- 
шебству, и каждый негръ вернулся молча на свое м$сто. Эта дис- 
циплина, къ которой Б1ассу прлучилъ равныхь себЪ лишь властью 
своей мысли и воли, поразила меня и привела въ восхищен!е. ВсЪ 
солдаты этого мятежнаго войска послушно ходили и говорили по 
мановен!ю руки вождя, подобно клавишамъ клавесинъ подъ паль- 
цами музыканта. 
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Вскорз внимане мое было привлечено другимъ зр$лищемъ, 
другимъ родомъ шарлатанства и чаръ, а именно перевязки ране- 
ныхъ. Колдунъ, исполнявший въ арши двойную должность, врача 
духовнаго и врача тфлеснаго, приступилъ къ осмотру больныхъ. 
Онъ сняль свои церковныя одежды и приказалъ поставить подлЪ 
себя большой ящикъ съ перегородками, заключавиий въ себЪ его 
снадобья и инструменты. ПрибЪгалъ онъ къ хирургическимъ ин- 
струментамъ весьма рЪдко, и за исключешемъ ланцета изъ рыбьей 
кости, которымъ онъ очень ловко пускалъ кровь, онъ показался 
мнЪ весьма неловкимъ въ обращении съ клещами, зам$нявшими 
ему щипцы, и съ ножомъ, зам$нявшимъ ланцетъ. Въ большин- 
ств случаевъ онъ ограничивался предписанемъ отвара изъ лЪс- 
ного апельсина, питья изъ оспеннаго корня или сассапарели или 
нЪсколькихъ глотковъ старой сахарной водки. Его любимымъ и, 
по его словамъ, превосходнфйшимъ л$каретвомъ было питье, при- 
готовленное изъ трехъ стакановъ краснаго вина, къ которому онъ 
примфшивалъ порошокъ мускатнаго орфха и яичный желтокъ, при 
чемъ и орЪхъ и яйцо были испечены подъ золой. Онъ употреблялъ 
это специфическое средство противъ всякаго рода ранъ и болЪз- 
ней. Вы легко поймете, что лЪкарство это было такъ же см5шно, 
какъ и отправляемое имъ богослужен1е; по вс$мъ вЪфрояямъ, ма- 
лаго числа случайныхъ исцзлевшй не было бы достаточно для под- 
держан!я дов$ря даже среди негровъ, если бы онъ не присоединялъ 
къ своимъ снадобьямъ различныхъ фокусовъ, и если бы онъ не ста- 
рался т$мъ сильнфе дЪфйствовать на воображевше негровъ, чЪмъ 
онъ менЪфе исцфляль ихъ недуги. Такъ, иногда онъ ограничи- 
вался лишь прикосновешемъ къ ихъ ранамъ, при чемъ онъ дф- 
лалъ каке-то мистическ1е знаки; порой, ловко пользуясь осталт- 
комъ старинныхъ суевЪрий, которыя они вносили въ недавно приня- 
тый ими католицизмъ, онъ вкладывалъ въ раны маленьый каме- 
шекъ-фетишъ, обернутый въ коршю, и больной приписывалъ ка- 
мешку благодЪтельное дЪйств!е корши. Если ему объявляли, что 
какой-нибудь раненый, котораго онъ л$чилъ, умеръ отъ своей 
раны, а можетъ-быть, и отъ его перевязки, онъ отв$чалъ тор- 
жественнымъ тономъ: | 

— Я это предвидфлъ: онъ быль изм$нникъ; при пожарЪ 
такого-то дома, онъ спасъ одного бфлаго. Его смерть есть кара 
небесная! 

Изумленная толпа мятежниковъ рукоплескала, все болфе 
и боле проникаясь чувствами ненависти и мщен!я. Между про- 
чимъ, шарлатанъ этоть употребиль одно средство исцфлешя, 
которое поразило меня. Онъ долго осматривалъ рану, перевязаль 
ее какъ могъ лучше, а потомъ, поднявшись на алтарь, сказалъ: 

— Все это пустяки. 

Зат$мъ онъ вырвалъ изь требника три или четыре листка, 
сжегъь ихъ на пламени св чей, горЪвшихь въ похищенныхь изъ 
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Акульской церкви майданахъ, и, всыпавъ немного пепла этой свя 
щенной бумаги въ н$сколько капель вина изъ чаши, сказалъ ра- 
неному: 

— Выпей: это тебя исцЪ$литъ. 

Тотъ выпилъ съ глупымъ видомъ, не сводя полныхь довфря 
глазъ съ фокусника, который воздфвалъ надъ нимъ руки, какъ 
бы призывая благословене Неба, и, быть-можетъ, увЪренность 
раненаго въ исцфлен!и способствовала тому, что онъ потомъ вы- 
здоров лъ. 


ХХХ. 


За этой сценой послфдовала другая, главнымъ дфйствующимъ 
лицомъ которой былъ опять замаскированный колдунъ, — врачъ 
см$ниль священника, колдунъ см$нилъ теперь врача. 

— Внимайте, человЪки!— вскричалъ колдунъ, вскакивая съ 
необыкновеннымъ проворствомъ на импровизованный алтарь, 
гд$ онь оказался сидящимъ на корточкахъ, поджавъ ноги 
подъ своей пестрой юбкой. — Внимайте, человЪки! Пусть при- 
близятся ТЪ, кто хочетъь прочесть правду о своей жизни въ 
книгЪ$ судебъ, и я скажу ее имъ, ибо я изучаль египетскую 
науку. 

Къ нему быстро направилась толпа негровъ и мулатовъ. 

— Подходить поодиночкЪ! — скомандовалъ колдунъ, глухой 
голосъ котораго принималъ порою тотъ крикливый тонъ, который 
поражалъ меня, какъ какое-то неопред$ленное воспоминане.— 
Если вы подойдете всЪ сразу, то вы всф вмЪстЪ сойдете въ мо- 
гилу. 

Они остановились, какъ вкопанные. Въ эту минуту какой-то 
темно-кож человЪкъ, одЪтый въ куртку и б$лые панталоны, съ. 
уборомъ на головЪ, какой носятъ богатые колонисты, подошелъ 
къ Рлассу. Лицо его выражало печаль. 

— Что случилось?—спросилъ генералиссимусь шопотомъ.—Что 
съ вами, Риго? 

То былъ одинъ изъ вождей мулатовъ, прославивпийся позднЪе 
подъ именемъ генерала Риго, человЪкъ, таивший хитрость подъ 
чистосердечной внфшностью, жестокость подъ видомъ кротости. 
Я внимательно разематривалъ его. 

— Генералъ,—отвфчалъ Риго (говорилъ онъ очень тихо, но я 
стоялъ подлЪ Массу и слышалъ все), —тамъ, за чертой лагеря, 
появился лазутчикъ отъ Жана-Франсуа. Букманъ только что убитъ 
въ схваткЪ съ г. де-Тузаромъ, и, должно-быть, бЪлые выставили 
его голову въ городЪ, какъ трофей. 

— И это все? —проговорилъ [ассу, и въ глазахь его сверкну- 
ла тайная радость отъ того, что число вождей уменьшалось, уве- 
личивая, такимъ образомъ, его личное значене. 

— Лазутчикь ЗЖана-Франсуа имфетъ, кромф того, передать 
вамъ какое-то поручен!е. 

— Ладно, —отв$чалъ Б1ассу.—Бросьте этоть унылый видъ, мой 
милый Риго. 
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— Но, — возразилъ Риго, — не опасаетесь ли вы, генералъ, 
того впечатлЪн!я, которое смерть Букмана произведетъ на ваше 
войско? 

— МилЪйшш Риго, вы вовсе не такой простофиля, какимъ 
вы кажетесь, — возразиль вождь: — сейчасъ вы увидите, каковъ 
Рассу. Постарайтесь лишь замедлить на четверть часа премъ 
посланца. 

Тогда онъ подошелъ къ колдуну, который во время этого раз- 
говора, слышаннаго только мною, приступиль къ отправленю 
своихь обязанностей гадателя, разспрашивая пораженныхь нег- 
ровъ, разсматривая всякую лин ихъ лицъ и рукъ и распре- 
дляя имъ боле или менЪфе крупную долю будущаго счастя, 
смотря по звону, св$ту или толщин$ монеты, бросаемой каждымъ 
негромъ на позолоченный серебряный дискосъ. Рассу сказалъ 
ему на ухо нЪсколько словъ. Колдунъ, тфмь не мене, продол- 
жалъ свои лицегадательныя операщи. - 

— Тоть, — говорилъ онъ, у котораго имфется посреди лба, на 
солнечной складкЪ, маленьюй четырехугольный или треугольный 
знакъ, сильно разбогатфетъ безъ заботы и труда. Знакъ, состоя- 
шй изъ трехъ буквъ $5, одна подлЪ другой, на какомъ бы то ни 
было мЪстЪ лба,—зловЪ ий знакъ; тотъ, у кого есть этотъ знакъ, 
неминуемо потонетъ, если не станетъь тщательно избЪгать воды. 
Четыре линш, идушщя отъ носа и загибаюцияся попарно на лбу 
надъ бровями, предвфщаютъ, что обладатель ихъ попадетъь въ 
плфнъ и будетъ томиться во власти чужестранцевъ. 

Здфеь колдунъ простановился. 

— Товарищъ,—добавилъ онъ съ важностью,-—я видфлъ этотъ 
о на лбу Бюгъ-Жаргаля, вождя храбрыхъ воиновъ Красной 
оры. 

'_ Слова эти, еще разъ подтвердивийя мнЪ взят!е въ плфнъ Бюгъ- 
Жаргаля, вызвали причитания и вопли шайки, состоявшей исклю- 
чительно изъ негровъ, вожди которыхъ были одФты въ ярко- 
красные штаны; это была шайка Красной Горы. 

Между т$мъ колдунъ продолжалъ: 

— Если у васъ есть на правой части лба, на лунной лини, 
значокъ въ видЪ вилъ, то остерегайтесь безд$лья или излишняго 
пристраст1я къ кутежу. Есть одинъ очень важный маленький 
знакъ, представляюцщиЙ арабскую цифру 3, пересЪкаюций солнеч- 
ную лин и предвфщаюций палочные удары... 

Колдунъ былъ прерванъ какимъ-то старымъ негромъ, который 
волочился къ нему, моля о перевязкЪ. Онъ былъ раненъ въ лобъ 
и одинъ его глазъ висфлъ, вырванный изъ орбиты и весь окро- 
вавленный. Колдунъ пропустилъ его, когда производилъ свой ме- 
дицинсюй осмотоъ. Въ ту минуту, какъ онъ его увидалъ, онъ 
вскричалъ: 

— Круглыя фигуры на правой части лба, на лунной лини, 
предвфщаютъ глазныя болЪзни. ЧеловЪкъ, — обратился онъ къ 
раненому бЪдняг$,—этотъ знакъ ясно виденъ на твоемъ лбу; по- 
кажи руку. 


— Увы! добрЪйпий сеньоръ, — сказалъ негръ по-испански, — 
осмотрите мой глазъ. 

— Вздоръ, — возразиль недовольно колдунъ, — не зачфмъ мн® 
осматривать твой глазъ! Давай руку, говорю тебЪ! 

Несчастный протянулъ руку, продолжая повторять: «мой глазъ!» 

— Ладно!—сказалъ колдунъ. — Когда на линйи жизни имфется 
точка, окруженная небольшимъ кольцомъ, это значитъ, что чело- 
вЪкъ окривЪетъ, потому что фигура эта предвщаетъ потерю 
глаза. Вотъ точка, вотъ и колечко, —ты окривЗешь. 

° —_ Я уже окривЪлъ, — отв$чаль старый негръ съ жалобнымъ 
стономъ. 

Но колдунъ, прекративний исполнене врачебныхъ своихъ обя- 
занностей, грубо оттолкнулъ его и продолжалъ, не обращая вни- 
ман!я на стоны бЪднаго кривого: 

— Слушайте, человЪки! Если семь лиш лба мелки, извилисты 
и слабо очерчены, то онЪф предвфщаютъ короткую жизнь. У кого 
на лунной лиши, между бровей, имфется фигура, представляющая 
дв$ скрещенныя стр$лы, тотъ погибнетъ въ сраженйи. Если ли- 
ня жизни, проходящая по рукф, имфетъ на самомъ концЪ, у су- 
става, крестъ, то это значитъ, что человЪкъ этотъ попадетъ 
на эшафотъ... И воть, я долженъ сказать вамъ, что одинъ изъ 
`храбрЪйшихъ столповъ независимости, Букманъ, отм$ченъ этими 
тремя роковыми знаками. 

При этихь словахъ всЪ негры затаили дыхан!е; ихъ неподвиж- 
ные глаза, уставивиеся на фокусника, выражали тотъ родъ вни- 
ман!я, который походитъ на столбнякъ. 

— Только, —добавилъ колдунъ,—я не могу согласовать между 
собою эти оба знака, сразу грозяцщие Букману и битвой и эшафо- 
томъ. А между тфмъ наука моя непогрфшима. 

Онъ остановился и обмфнялся взглядомъ съ Блассу. Блассу 
сказалъ что-то на ухо одному изь своихъ адъютантовъ, который 
вышель тотчасъ же изъ пещеры. 

— Разинутый ротъ, — продолжалъ колдунъ, оборачиваясь къ 
своимъ слушателямъ, насм$шливымъ, пошлымъ тономъ,—нелЪпая 
поза, болтаюцйяся руки, при чемъ лЪвая кисть вывернута неиз- 
вЪстно почему, обличаютъ природную глупость, ничтожество, пу- 
стоту, тупое любопытство. 

Блассу усм$хался. Въ эту минуту адъютантъ вернулся, ведя за 
собою негра, покрытаго грязью и пылью, ноги котораго, исцара- 
панныя терыемъ и камнями, доказывали, что онъ совершилъ 
длинный путь. Это было посланецъ, о которомъ говорилъ Риго. 
Въ одной рукЪ онъ держалъ запечатанный пакеть, а въ другой 
развернутый пергаментъь съ печатью, изображавшей пылающее 
сердце. Посреди красовался вензель, составленный изъ характер- 
ныхъ, переплетшихся буквъ М и Н, в$роятно, выражавшихъ со- 
юзъ свободныхъ мулатовъ и рабовъ-негровъ. Подл$ этого вензеля 
я прочелъ надпись: «Предразсудокъ побЪфжденъ, желфзный прутъ 
сломанъ; да здравствуеть король!> Пергаментъ этотъ былъ пас- 
портъ, выданный 3Жаномъ-Франсуа. 
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Лазутчикъ представилъ его Б1ассу и, поклонившись ему до земли, 
передалъ запечатанный пакетъ. Генералиссимусъ быстро вскрылъ 
его, пробЪжалъ заключавийяся въ немъ депеши, сунулъ одну изъ 
нихь въ карманъ своей куртки и, скомкавъ другую въ рукЪ, 
вскричалъ съ огорченнымъ видомъ: 

— Королевсвше солдаты! 

Негры отвфсили глубоюй поклонъ. 

— Норолевые солдаты! воть что сообщаеть Жану Рлассу, ге- 
нералиссимусу покоренной страны, генералъ-майору войскъ его 
католическаго величества, 3КЖанъ-Франсуа, генералъ-адмиралъ 
Франщи, генералъ-лейтенантъ арм1и его величества короля испан- 
скаго и всфхь Инд: «Букманъ, вождь ста двадцати негровъ Си- 
ней Горы, что на Ямайкф, признанныхъ независимыми генералъ- 
губернаторомъ Бель-Комба, палъ въ славной борьбФ за свободу 
и гуманность противъ деспотизма и варварства. Этотъ велико- 
душный вождь былъ убить въ схваткЪ съ б$лыми разбойниками 
гнуснаго Тузара. Изверги отрубили ему голову и объявили, что 
выставятъ ее позорно на эшафотЪ плацъ-парада въ ихь городЪ 
КапЪ. — Мщене!ь 

ПослЪ этого чтеня въ войск на минуту наступило мрачное 
молчаше, признакъ упадка духа. Но колдунъ выпрямился на ал- 
тарЪ и воскликнулъ, размахивая своей бЪлой палочкой, съ тор- 
жествующими жестами: 

— Соломонъ, Зоровавель, Карданъ, Гуда, Боутарихтъ, Авер- 
роэсъ, Альберть Велики, Боабдилъ, Жанъ де-Гагенъ, Анна’ Ба- 
ратро, Рахиль Флинцъ, Альторнино! хвала вамъ. Наука провид- 
цевъ не обманула меня. Сыновья, друзья, братья, молодцы, дФти, 
матери и вы всЪ, внимающ!е мн$ здЪсь, что я вамъ предсказалъ? 
Что я сказалъ? Знаки на лбу Букмана предв$щали мнф, что онъ 
проживетъ недолго и умретъ на полЪ битвы; лиши его руки объ- 
явили мнЪ, что онъ будетъ на эшафотЪ. Откровен!я моей науки 
осуществляются, и событя сами согласуются такъ, что испол- 
няются даже такя вещи, которыхъ мы не могли согласовать 
вмЪфстЪ, а именно смерть на пол$ битвы и эшафотъ! Братья, 
изумляйтесь! 

Во время этой р$чи унын!е негровъ смЪнилось какимъ-то 
удивленнымъ испугомъ. Они слушали колдуна съ дов$мемъ, къ 
которому примфшивался страхъ; а тотъ, опьяненный собствен- 
ными словами, расхаживалъь взадъ и впередъь по сахарному 
ящику, разм$ръ площади котораго соотвфтствовалъ его мел- 
кимъ шажкамъ. Бассу усм$хнулся, а затЪмъ обратился къ 
колдуну: 

— Господинъ капелланъ, разъ ужъ вы умфете читать будущее, 
то намъ угодно, чтобы вы согласились предсказать, что будетъ 
съ нами, ЗЖаномъ Рлассу, генералъ-майоромъ. 

Колдунъ гордо остановился на томъ см$шномъ алтарЪ, гдЪ 
онъ казался чуть не божествомъ всЪмъ этимъ легков$рнымъ нег- 
рамъ, и сказалъ генералъ-майору: 

— Пусть ваша милость подойдетъ! 
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Въ эту минуту колдунъ былъ самымъ важнымъ лицомъ въ вой- 
скз. Военная власть подчинилась власти священнической. Б1ассу 
подошелъ. Въ глазахъ его читалась нфкоторая досада. 

— Вашу руку, генералъ,—сказалъ колдунъ, наклоняясь, чтобы 
взять ее.—Я начинаю. Суставная линя, одинаково ясно очер- 
ченная во всю длину, сулитъ вамъ богатство и счасте. Лившя 
экизни, длинная, отчетливая, предв$щаетъ вамъ безбол$зненную 
жизнь и цвфтущую старость; тонкость ея обличаетъь вашу му- 
дрость, вашьъ тоный умъ, великодуцие вашего сердца; наконецъ, 
я вижу здЪсь то, что хироманты называютъ счастливЪйшимъ 
изъ знаковъ, массу мелкихъ морщинъ, придающихь этой лини 
форму дерева, отягченнаго вЪтвями, поднимающимися вверхъ ру- 
ки; это вЪрный провозв$стникъ роскоши и величя. Ливя зд0- 
ровья, очень длинная, подтверждаетъ указаюя лин жизни, а 
также изобличаетъ мужество; загибаясь къ мизинцу, она обра- 
зуетъ н$что въ род крючка. Генералъ, это признакъ цЪлесооб- 
разной строгости. 

При этихъ словахъ блестящйй взоръ маленькаго колдуна устре- 
мился на меня сквозь дырочки его покрывала, и мнЪ опять по- 
чудился знакомый тонъ, какъ бы замаскированный необычайной 
важностью голоса. Онъ продожалъ съ той же преднамфренностью 
жестовъ и интонащи: 

— УсЪянная маленькими колечками, лин{я здоровья предв%- 
щаетъ вамъ большое число необходимыхъ казней, которыя вамъ 
придется произвести. Она прерывается посрединЪ, гдЪ образуетъ 
полукругъ,—признакъ того, что вы будете подвергаться большимъ 
опасностямъ со стороны хищныхъ звфрей, то-есть бфлыхъ, если 
вы ихъ только не истребите. Линя богатства, окруженная, какъ 
и лин!я жизни, маленькими развЪтвлен!ями, идущими вверхъ руки, 
подтверждаетъ, что вы призваны къ могуществу и главенству; 
прямая и тонкая въ своей верхней части, она обличаетъ даръ 
умфн!я управлять людьми. Пятая лин!я, литя треугольника, до- 
ходящая до начала средняго пальца, обфщаетъ вамъ самую пол- 
ную удачу во всякомъ предпряти. Посмотримъ пальцы. Большой 
палецъ, перер$занный во всю длину мелкими линями, идущими 
отъ ногтя къ суставу, сулитъ вамъ большое наслЪдетво; разу- 
мЪется, вы унаслфдуете славу Букмана!—добавилъ колдунъ гром- 
кимъ голосомъ.—Маленькое возвышен!е, составляющее начало 
указательнаго пальца, испешрено мелкими, слабо очерченными 
линмями; это почести и чины! Средыйй палецъ ничего не предвЪ- 
щаетъ. Вашъ безыменный палецъ изборожденъ взаимно перекре- 
щивающимися линями; вы побЪдите всЪхь вашихь враговъ, вы 
возвыситесь надъ всфми вашими соперниками! Линши эти обра- 
зуютъ кресты, признакъ ген1я и предусмотрительности! Суставъ, 
соединяющий мизинецъ съ рукой, представляетъ извилистыя ли- 
ни; фортуна осыплетъ васъ своими дарами. Я вижу еще изобра- 
жене круга, еще одно предзнаменован1е, также обфщающее вамъ 
могущество и почести! Счастливъ тотъ, у кого имЪются всЪ эти 
признаки. Судьба сама позаботится объ его благоденстви, 
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и зв$зда его одаритъ гевальностью, которая ведетъ къ слав. 
А теперь, генералъ, позвольте мнф вопросить ваше чело: «Тотъ, 
говоритъ цыганка Рахиль Флинцъ, у котораго посреди чела, на 
солнечной линши, есть маленьюй квадратикъ или треугольникъ, 
пойдетъ далеко>... Вотъ, ясно очерченный, этотъ знакъ. «Если 
этотъ знакъ находится направо, то онъ сулитъ болышое наслЪ$д- 
ство»... Все наслЪдство Букмана!.. Подковообразный знакъ между 
бровей, подъ лунной лин!ей, обозначаетъ, что человЪ$къ этоть 
сумЗетъ отомстить за оскорблене и тиранство. У меня есть этотъ 
знакъ, и у васъ тоже. 

Тонъ, которымъ колдунъ произнесъ эти слова: у меня есть 
этоть знакь, опять поразилъ меня. 

— Его наблюдаютъ, — добавиль онъ тфмъ же тономъ, — 
у храбрецовъ, ум5ющихъ задумать мужественное возстане и по- 
рвать цфпи рабства съ помощью оружая. Львиный коготь, вид- 
нфющся у васъ надъ бровью, знаменуетъ вашу. блистательную 
отвагу. Наконецъ, генералъ ЗЖанъ Массу, чело ваше имЪФеть са- 
мый ярый призракъ благоденст!я; это— сочетан!е ливй, образую- 
щее букву М, первую букву имени Богородицы. На какой бы 
части чела, на какой бы складкЪ ни образовалось это изображе- 
н!е, оно обозначаеть генй, славу и могущество. Тотъ, кто 
отм$ченъ имъ, всегда восторжествуетъь во всякомъ предприня- 
томъ имъ дЪлЪ; тфмъ, кому онъ будетъ вождемъ, не придется 
никогда оплакивать никакой ‘потери; онъ одинъ будетъ стоить 
всфхь защитниковъь своей партш. Вы — этоть избранникъ 
судьбы! 

— Благодарю васъ, господинъ капелланъ, — сказаль Рлассу, 
собираясь уже вернуться на свой тронъ изъ краснаго дерева. 

— Позвольте, генералъ, — снова заговорилъ колдунъ, — я упу- 
стилъ еще одинъ знакъ. Солнечная лин1я, рфзко обозначенная на 
вашемъ челЪ, доказываетъь умЪнье жить, желан!е сд$лать другихь 
счастливыми, большую щедрость и склонность къ великолфШю. 

Блассу, повидимому, понялъ, что если одинъ изъ нихъ что-либо 
упустилъ, то скорфе онъ, а не колдунъ. Онъ вынулъ изъ кармана 
довольно тяжелый кошелекъ и бросилъ его на серебряное блюдо, 
чтобы не заставить солгать солнечную линю. 

Между тЪмъ ослЗпительный гороскопъ вождя произвелъ силь- 
ное впечатл$ы!е на войско. ВсЪ мятежники, надъ которыми слова 
колдуна пр1об$ли еще большую власть съ той минуты, какъ смерть 
Букмана стала извЪстной, перешли отъ унывйя къ энтуз!азму, и, 
слЪпо довЪфряясь своему непогр$шимому прорицателю и судьбой 
предназначенному вождю, кричали теперь наперерывъ. 

— Да здравствуетъ чародЪй! да здравствуетъ Рассу! 

Колдунъ и Рлассу переглянулись и мнЪ послышалось, что пер- 
вый вторитъ глухимъ см$хомъ усм$шкЪ генералиссимуса. 

Не знаю почему, чародфй этотъ не выходилъ у меня изъ го- 
ловы; мнЪ казалось, что я уже видБль и слышалъ гдЪ-то въ дру- 
гомъ мЪстБ что-то похожее на это странное существо, мнЪ захо- 
ТЗлось заставить его высказаться яснЪе. 
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— Господинъ чародЪй, сеньоръ цфнитель, докторъ  медикусъ, 
господинъ капелланъ, добрый отче! — сказалъ я ему, м$шая такъ 
же, какъ и онъ, испанскя и французевыя выражения. 

Онъ быстро обернулся. 

— Здесь находится человЪкъ, судьбы котораго вы не пред- 
сказали; человЪкъ этотъ я. 

Онъ скрестилъ руки на серебряномъ солнцЪ, покрывавшемъ 
его волосатую грудь, и не отв$чалъ мнЪ. Я продожалъ: 

— МнЪ очень хот$лось бы знать, что вы думаете о моемъ бу- 
дущемъ; но ваши честные товарищи отняли у меня часы и ко- 
шелекъ, авы не изъ тфхь колдуновъ, которые пророчествуютъ да- 
ромь. 

Онъ посифшно приблизился ко мнЪ и сказалъ мнЪ глухо на 
ухо: 

— Ты ошибаешься! Дай-ка свою руку. 

Я протянулъ руки, глядя ему прямо въ глаза. Глаза эти свер- 
кали; онъ притворился, что разсматриваетъ мою руку. 

— Если лин!я жизни,—сказалъ онъ мнф,—пересЪкается посре- 
динЪ двумя маленькими поперечными и очень рфзкими лин ями, 
то это знаменуетъ скорую смерть. 'Гвоя смерть близко. Если лия 
здоровья не находится посрединЪ руки, а имЪются только лия 
жизни и лин]я богатства, сходяцияся вмЪстЪ и образуюция уголъ, 
то при наличности подобнаго знака не слфдуетъ ожидать естест- 
венной смерти. Не жди для себя естественной смерти! Если по 
изнанк$ указательнаго пальца проходитъ во всю его длину пря- 
мая лин!я, то человЪкъ умретъ насильственной смертью! 

Въ этомъ громовомъ голос, объявлявшемъ о смерти, было что-то 
веселое; я слушалъ его равнодушно и презрительно. 

— Колдунъ,—сказалъ я ему съ пренебрежительной улыбкой, — 
ты—ловкШ человЪ$къ и предсказываешь навЪрняка. 

Онъ подошелъ ко мнЪ. вплотную. 

— Ты сомнфваешься въ моей‘наук$—слушай дальше. Перерывъ 
солнечной лини на твоемъ челЪ доказываеть мнЪ, что ты при- 
нимаешь врага за друга и друга за врага. 

Смыслъ этихъ словъ относился, казалось, къ этому вЪролом- 
ному Пьерро, котораго я любилъ и который предалъ меня, а также 
къ вЪрному ХабибрЪ, котораго я ненавидфлъ, и окровавленная 
одежда котораго свидЪтельствовала о преданности и мужественной 
смерти. 

— Что ты хочешь сказать? — вскричалъ я. 

— Слушай до конца,—продолжалъ колдунъ.—Я говорилъ тебЪ 
о будущемъ, а вотъ кое-что изъ прошлаго: лунная ливня на твоемъ 
челЪ слегка изогнута, это значитъ, что у тебя похитили жену. 

Я вздрогнулъь и хотфль сорваться съ м$ета, но сторожа мои 
меня не пустили. 

— Ты нетери$ливъ,—продолжалъ колдунъ, — выслушай же до 
конца: небольшой крэстъ, перес$кающий кончикъ этого изгиба, 
довершаеть объяснеше. 3Щену твою похитили въ самый день 
свадьбы. 
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— Негодяй! — вскричалъ я. —Ты знаешь гдЪ она! Кто ты? 

Я пытался опять освободиться и сорвать съ него покрывало, 
но мн пришлось уступить передъ численностью и силою вра- 
говъ; и я глядЪлъ съ яростью на удаляющагося колдуна, который 
бросилъ мнЪ, уходя: 

— ВЪфришь мнЪ теперь? Готовься же къ близкой смерти! 


ХХХИ. 


Эта странная сцена повергла меня въ страшное недоум$н!е, 
отъ котораго меня отвлекла на нЪеколько мгновев!й новая драма, 
см$нившая передъ моими глазами ту дикую комедйо, которую 
РБлассу и колдунъ разыграли передъ своей изумленной шайкой. 

Блассу вновь усЪфлся на своемъ сфдалищЪ краснаго дерева; 
колдунъ помфетился по правую его руку, Риго по лЪвую, оба на 
подушкахъ. Скрестивъ руки на груди, чародЪй казался погружен- 
нымъ въ глубокое созерцане; Блассу и Риго жевали табакъ; одинъ 
изъ адъютантовъ только что спросилъ у вождя, надо ли провести 
передъ нимъ войско церемон1альнымъ маршемъ, какъ вдругъ у 
входа въ пещеру появились съ шумомъь и бфшеными воплями 
группы негровъ; каждая изъ этихъ кучекъ привела съ собой 
плфнника, котораго желала передать вь руки Блассу, не столько 
для того, чтобъ узнать, соблаговолитъь ли онъ помиловать ихъ, 
сколько для того, чтобы услыхать, на какой родъ смерти онъ по- 
желаетъ обречь этихъ несчастныхъ. И зловЪфшше крики ясно это 
возвЪщали: у 

— Смерть! смерть! Миегфе! шиегёе! Пеаб!! аеа%\!—во- 
скликнуло н%сколько англйскихъ негровъ, вфроятно, изъ шайки 
Букмана, уже успфвшихъ присоединиться къ испанскимъь и фран- 
цузскимъ неграмъ Массу. 

РБлассу движешемъ руки приказалъ имъ замолчать и велфлъ 
подвести пл$нниковъ къ выходу въ пещеру. Къ своему удивленю, 
я узналъ двухъ изъ нихъ; одинъ былъ' тотъ гражданинь-генераль 
С**, тотъ филантропъ, что велъ переписку со всфми негрофилами 
земного шара и высказалъ такое жестокое по адресу рабовъ пред- 
ложене на совЪтЪ у губернатора. Другой быль тотъ подозритель- 
ный плантаторъ, который чувствовалъь такое отвращене къ мула- 
тамъ, между тЪмъ какъ къ нимь причисляли его самого вс 0Ъ- 
лые. Третий принадлежалъ, повидимому, къ классу простыхь бъ- 
лых5; на немъ быль надфтъ кожаный передникъ, а рукава были 
засучены повыше локтя. Ве трое попались въ плфнъ порознь, 
когда они собрались укрыться въ горы. ПослЪдняго изъ нихь до- 
просили первымъ. 

— Кто ты такой? — сказалъ ему Блассу. 

— Я Жакъ Белэнъ, плотникъ церковной больницы въ КанЪ. 

Въ глазахъ генералиссимуса покоренныхь странь мелькнуло 
удивлене, см$шанное со стыдомъ. 

— Жакъ Белэнъ!—проговорилъ онъ, прикусывая губу. 

— Да,—ЗамЪфтилъ плотникъ,—А ты развЪ не узнаешь меня? 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 1, 5 


ве 


— Прежде всего,—сказалъ Р1ассу,—взгляни, кто передъ тобою, 
и поклонись мнЪ. 

— Я не поклонюсь своему невольнику! — отв$чалъ плотникъ. 

— Твоему невольнику, негодяй! — вскричалъ генералиссимусъ. 

— Да,—возразилъ плфнникъ, — да, я твой первый господинъ. 
Ты притворяешься, что не узнаешь меня, но вспомни-ка, ЗКанъ 
Блассу: я продалъ тебя за тридцать шастровъ одному домингскому 
купцу. 

СильнЪфйшая досада исказила лицо Рассу. 

— Какъ!—продолжаль бфлый. — ТебЪ точно совфстно, что ты 
быль моимъ слугой! Разв$ Жанъ Блассу не долженъ считать за 
честь для себя то, что онъ принадлежаль ЗЖаку Белэну? Твоя 
собственная мать, сумасшедшая старуха, часто мела мою лавченку; 
но теперь я продалъ ее господину управляющему церковной боль- 
ницей; она до того одряхл$ла, что онъ согласился дать за нее 
тридцать два франка да шесть су въ придачу. Вотъ какова твоя 
и ея исторйя; но, говорятъ, что вы нынче загордились, вы, негры 
да мулаты, и ты, очевидно, позабылъ о томъ времени, когда ты 
на колъняхъ прислуживалъ метру ЗЖаку Белэну, плотнику въ 
КацЪ. 

Блассу слушалъ его съ той свир$пой усмЪфшкой, что придавала 
ему видъ тигра. 

— Хорошо! — сказалъ онъ. 

Тогда онъ обратился къ неграмъ, приведшимъ мастера Белэна: 

— Принесите двЪ деревянныхъ кобылы, двЪ доски и пилу, и 
уведите этого челов$ка. ?Жакъ Белэнъ, плотникъ въ КапЪ, по- 
благодари меня: я доставлю тебЪ плотничью смерть. 

СмЪхъ его окончательно пояснилъ, какой страшной казнью бу- 
деть казнена гордость его бывшаго повелителя. Я затрепеталъ, 
но Жакъ Белэнъ не сморгнулъ, а гордо обернулся къ РМассу. 

— Да,—сказалъ онъ,—я долженъ быть тебф благодаренъ, потому 
что продалъ тебя за тридцать шастровъ, и такимъ образомъ, ты 
принесъ мнЪф, конечно, больше, ч$мъ стоишь на самомъ дЪлЪ. 

_ Его увели. 


ХхХхХхШ. 


Двое другихъ плфнниковъ, ни живы ни мертвы, присутствовали 
при этомъ странномъ прологф из’, собственной трагеди. Эта сми- 
ренная и испуганная пара составляла контрастъ съ немного хваст- 
ливой твердостью плотника; они дрожали всЪфмъ тЪломъ. 

Б1ассу разсматривалъ ихь обоихъ со своимъ лисьимъ видомъ 
и, желая продлить ихъ пытку, принялся разговаривать съ Риго 
на тему о различныхь сортахъ табаку, утверждая, что гаванскй 
табакъ праятно курить только въ сигарахъ, и что онъ не знаетъ 
лучшаго нюхательнаго табаку, ч$мъ тотъ испанскй табакъ, кото- 
раго покойный Букманъ прислалъ ему два боченка, отнятыхъ у 
г. Леботтю, владЪфльца острова Черепахи. И, обращаясь внезапно. 
къ гражданину-генералу С***, онъ спросилъ: 

— А ты какъ думаешь? 
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При этомъ неожиданномъ обращени гражданинъ пошатнулся 
и отв$чалъ, заикаясь: 

— Я полагаюсь, генералъ, на мнЪн!е вашего превосходительства. 

— Льстивыя рЪчи! — возразилъ Блассу. —Я спрашиваю у тебя 
твоего, а не своего мнфн1я. Можешь ли ты указать лучший нюха- 
тельный табакъ, ч$мъ табакъ г. Леботтю? 

— НЪть, не могу, милостивый государь, — сказалъ С***, сму- 
щеше котораго потфшало Рассу. 

— Генераль! превосходительство: милостивый государь: —повто- 
рилъ вождь съ нетерпфливымъ видомъ.—Ты просто аристократъ. 

— О! воть ужъ н$тъ! — вскричалъ гражданинъ - генералъ, — я 
добрый патротъ 91-го года и страстный негрофилъ. 

— Негрофиль! — прервалъ генералиссимусъ. — Что это такое 
негрофилъ? 

— Это другъ чернокожихъ, — пробормоталъ гражданинъ. 

— Быть другомъ чернокожихъ еще недостаточно, — строго 
возразилъ Б1ассу, — нужно быть также другомъ всфхъ цвЪтныхъ. 

Я, кажется говорилъ уже, что Б1ассу былъ изъ расы сакатра. 

— Я именно это и подразумЪвалъ,—отвфчалъ смиренно негро- 
филъ. —Я состою въ дружбЪ со всфми самыми знаменитыми сто- 
ронниками негровъ и мулатовъ. 

Довольный возможностью унизить бЪлолицаго, Б1ассу снова 
прервалъ его: 

— Негровь и мулатовь! Что это значитъ? Или ты явился сюда, 
чтобъ оскорблять насъ этими гнусными кличками, изобрЪтенными 
презрфнемъ бЪлолицыхъ? Здфсь имфются темнокоже и черноко- 
яме, слышите, господинъ колонистъ? 

— Это просто дурная привычка, усвоенная съ дЪтства, —- ска- 
залъь С**; — простите, я ни мало не имфлъ намЪрен1я оскорблять 
васъ, сеньоръ. 

— Перестань такъ называть меня; повторяю тебф, что не 
люблю этихъ аристократическихъ замашекъ. 

С*** принялся снова извиняться и забормоталъ новое объяс- 
нене: 

— Если бы вы меня знали, гражданинъ... 

— Гражданинъ! за кого ты меня принимаешь? — вскричалъ 
гнфвно Блассу.-Я ненавижу этотъ якобинсюй жаргонъ. Ужъ не 
якобинецъ ли ты, чего добрага? Не забывай, что ты говоришь съ 
генералиссимусомъ королевскаго войска! Гражданинь! какова дер- 
зость! 

Несчастный негрофилъ не зналъ больше, какимъ тономъ го- 
ворить съ этимъ человфкомъ, не желавшимъ, чтобы его титуло- 
вали ни превосходительствомь ни гражданиномь, не признава- 
вшимъ ни языка аристократовъ ни языка патротовъ! онъ быль 
подавленъ. Блассу, только притворявнийся разсерженнымъ, испы- 
тывалъь жестокое наслаждене при видЪ его смущения. 

— Увы!-—сказалъ, наконецъ, С**,— какого вы дурного мнфя 
обо мнф, благородный защитникъ неотъемлемыхъь правъ цЪлой 
половины рода челов ческаго. 
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Не зная какъ титуловать этого вождя, который, повидимому, от- 
казывался отъ всЪхьъ титуловъ, онъ прибЪгнулъ къ одной изъ тфхь 
громкихъ фразъ, как!я охотно употребляются револющюнерами, 
вмЪсто имени и титула того, къ кому они обращаются съ рЪчью. 

Бассу пристально взглянулъ на него и сказалъ: 

— Значитъ, ты любишь чернокожихъ и метисовъ? 

— Люблю ли я ихь!—вскричалъ гражданинъ С**.—Да я пере- 
писываюсь съ Бриссо и... 

Рлассу прервалъ его съ усм$шкой: 

— А-а! Очень радъ видфть въ тебф сторонника нашего 
дЪла. Въ такомъ случаЪ, ты должно-быть, ненавидишь тфхъ под- 
лыхь колонистовъ, которые карали наше справедливое возстане 
самыми жестокими казнями; ты, разумЪется, думаешь, какъ и мы, 
что настояпие мятежники, это бЪлые, а не чернокожие, такъ какъ 
они возстаютъ противъ природы и человЪчества, и, разумЪется, 
ты проклинаешь этихъ изверговъ! 

- Я ихь проклинаю! — отв$чальъ С***, 

— Хорошо!—продолжалъ Рлассу.—Что же ты думаешь тогда о 
человЪкЪ, который, стремясь подавить послфдн!я попытки неволь- 
никовъ, выставиль на кольяхъ пятьдесятъ головъ чернокожихъ 
по обфимъ сторонамъ аллеи, ведущей къ его жилищу? 

С** страшно поблфдн$лъ. 

— Что ты думаешь о томъ бЪломъ, который предложилъ опоя- 
сать городъ Капъ рядомъ невольничьихъ головъ?.. 

— Пощадите! пощадите!—сказаль С** въ ужасЪ. 

— РазвЪ я тебЪ угрожаю?—продолжалъ холодно Рассу.—Дай 
мнЪ договорить... рядомъ головъ, который шелъ бы вокругъ всего 
города, отъ форта Пиколе до мыса Караколь? Что бы ты объ 
этомъ подумалъ? отвЪчай! 

Эти слова Блассу: Развь я тебъь угроэжаю?— возвратили С*** нф- 
которую надежду; онъ подумалъ, что, можетъ-быть, вождь узналъ 
объ этихь ужасахъ, не зная, кто ихъ виновникъ, и отвЪчалъ съ 
нЪфкоторой твердостью, въ предупреждене какого-либо невыгод- 
наго для себя подозрЪ я; 

— Я думаю, что это тяжюя преступлевя. 

Блассу усмФхнулся. 

— Ладно! А какому наказан1ю подвергъ бы ты виновнаго? 

ЗдЪеь несчастный С** запнулся. 

— Ну, что же! — снова заговорилъ Массу. —Ты другъ черно- 
кожихъ или нЪть? 

Изъ двухъ золъ С** выбраль наименфе опасное для себя 
и не замЪчая никакой враждебности къ себЪ во взор Рассу, про- 
говорилъ слабымъ голосомъ: 

— Виновный достоинъ смерти. 

- Прекрасный отвЪтъ, — сказаль спокойно РБассу, выплевы- 
вая табакъ, который онъ жевалъ. 

Между тЪмъ, его равнодушный видь вернуль немного увфрен- 
ности бЪдному негрофилу, и онъ сдфлалъ попытку устранить всЪ 
тЪ подозр5вя, которыя могли тяготЪть надъ нимъ, 


— Никто,—вскричалъ онъ,—не желалъ пламеннфе меня вашё- 
го торжества. Я переписываюсь съ Бриссо и Прюно де-Поммъ- 
Ружъ во Франши, Магау въ АмерикЪ, Петеромъ Паулусомъ въ 
Голланди, Аббатомъ Тамбурини въ Италйи... 

И онъ перечислялъ съ наслажден1емъ этотъ списокъ филантро- 
повъ, который онъ всегда охотно приводилъ, какъ это было при 
другихъ обстоятельствахъ и съ другой цфлью у г. Бланшланда; 
но Рлассу остановилъ его: 

— Ну, что мнЪ за дфло до всЪхъ этихъ твоихъ корреспонден- 
товъ? Укажи мнЪ только, гдЪ твои магазины и склады; мое войско 
нуждается въ провантЪ. Ты долженъ обладать богатыми планта- 
щями и крупной торговлей, разъ ты переписываешься со всфми 
негощантами м!ра. 

Гражданинъ С*** позволилъ себЪ робкое замЪ чаше: 

— Герои человЪчества—это не негошанты. а философы, фи- 
лантропы, негрофилы. 

— Ну, вотъ,—сказалъ Б1ассу, качая головой,—опять онъ за- 
говорилъ непонятныя чортовск1я слова. Послушай, если у тебя 
нЪтъ ни складовъ ни магазиновъ, которые можно разграбить, то 
на что же ты годенъ? 

Вопросъ этотъ подавалъ лучъ надежды, за который и ухватил- 
ся съ жадностью С*** 

— Преславный полководецъ —отвЪчаль онъ,—имЪетея ли въ 
вашей арми экономистъ? 

— Это еще что такое?—спросилъ вождь. 

— «то, —сказаль плЪнникъ со всей напыщенностью, на какую 
онъ былъ способенъ въ своемъ страхф,—это необходимЪйний че- 
ловЪкъ, единственный оцфнщикъ матеральныхъ средствъ государ- 
ства, судящй о нихъ, по ихъ взаимной цЪнности; онъ заноситъ 
ихъ по порядку, согласно ихъ значеню, распредфляеть по ихъ 
стоимости, улучшаеть ихъ, согласуя ихъ источники и ихъ резуль- 
таты, и вливаетъ ихъ, по мЪрЪ надобности, какъ оплодотворяю- 
ще источники, въ великую р$ку общей пользы, которая въ свою 
очередь, расширяетъ море общественнаго благосостоянйя. 

— Чортъ возьми!—сказалъ Блассу, наклоняясь къ колдуну.— 
Что онъ хочетъ сказать этими словами, нанизанными другъ на 
друга словно бусы вашихъ четокъ? 

Колдунъ пожалъь плечами, въ знакъ невфдшя и презр$нйя. 
Между тЪмъ, гражданинъ С*** продолжалъ: 

— Соблаговолите выслушать меня, отважный вождь храбрыхъ 
возродителей Санъ-Доминго! Я изучалъ великихъ экономистовъ 
Тюрго, Рэналя и Мирабо, друга человЪ чества. Я примБнялъ ихъ 
теор на практикф. МнЪ знакома наука, необходимая для упра- 
влен!я государствами и всякими штатами. 

— Экономистъ не экономенъ въ рЪчахъ! —сказалъ Риго со своей 
мягкой и насм$шливой улыбкой. < 

Блассу вскричалъ: 

— Скажи-ка мнЪ, болтунъ, развв я им$ю королевства и шта- 
ты, которыми надо управлять? 


— Пока еще нФтъ, велиюй человЪкъ,—возразилъь С**,—но 
это можетъ случиться; но, впрочемъ, моя наука снисходитъ, ни- 
чуть не считая это предосудительнымъ, до подробностей, полез- 
ныхь для управлен!я армей. 

Генералиссимусъ опять прервалъ его внезапно: 

— Я не управляю своей армшей, господинъ плантаторъ, я ею 
командую. 

— Прекрасно,—замфтилъ гражданинъ,—вы будете предводите- 
лемъ, а я интендантомъ. Я обладаю спещальными познанями по 
части скотоводства. 

— РазвЪ ты воображаешь, что мы занимаемся скотоводствомъ?— 
сказалъ съ усм$шкой Б1ассу.—Скотъ идетъ намъ на пищу. Когда 
истощится скотъ французской колони, я переберусь за погранич- 
ныя горы и возьму испанскихъ быковъ и барановъ, что пасутся 
на большихъ равнинахъ Котюи, Веги, Сантъ-Яго и на берегахъ 
Юны; если понадобится, я доберусь и до тфхъ, что пасутся на 
Саманскомъ полуостровЪ и на склонахъ Цибосской горы, начиная 
оть устья Нэба и за Санъ-Доминго. Впрочемъ, мнф будеть праят- 
но наказать этихъ проклятыхъ испанскихъ плантаторовъ, потому 
что они выдали Ожэ! Ты видишь, что я не терплю недостатка. въ 
провантЪ и что я не нуждаюсь въ твоей наукЪ, по-твоему, необ- 
ходимьйшей! 

_Это энергичное заявлене сбило съ толку бЪднаго экономиста; 
тЪмъ не менфе, онъ попытался ухватиться за послфднй якорь 
спасеня: 

— Мои труды не ограничились изучешемъ скотоводства. Я 
обладаю другими спещальными познанями, могущими оказаться 
вамъ весьма полезными. Я укажу вамъ какъ надо разрабатывать 
каменноугольныя копи. . 

— А на что мнЪ это?—сказаль Блассу.—Когда мнЪ нуженъ 
уголь, я сжигаю три мили лЪса. 

— Я научу васъ, на какое употреблене годны различные сор- 
та дерева,—и С** принялся перечислять нескончаемыя назван1я 
сортовъ и ихъ назначен!е. 

Чтобъ взяли тебя черти всЪхъ семнадцати адовъ! — вскри- 
чалъ по-испански потерявиий тери$не Блассу. 
- Что прикажете, милостивый хозяинъ?—сказалъ, весь дрожа, 
экономистъ, не понимавший по-испански. 

— Послушай, —снова заговорилъ Рлассу,—кораблей мн? не надо, 
не зачЪмъ мнЪ ихъ строить. Ну, а въ свитф моей имЪется всегда 
одно вакантное мЪсто, но не мфсто тауог-Чомо, а мЪсто ка- 
мердинера. Подумай, сеньоръ философъ, годится ли оно тебЪ. Ты 
станешь прислуживать мнф на кол$няхъ, подавать трубку, рагу и 
супъ изъ черепахи; а еще ты станешь носить за мной вферъ изъ 
павлиньихъ перьевъ или изъ перьевъ попугая, какъ вотъ эти два 
пажа. Гмъ! отвЪчай, хочешь быть моимъ камердинеромъ? 

Гражданинъ С**, не думавпий ни о чемъ, кром$ спасеншя своей 
жизни, склонился до земли, расточая изъявлен!е радости и бла- 
годарности. 
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— Значитъ, ты согласенъ?—спросилъ РМассу. 

— Можете ли вы предполагать, мой великодушный повелитель, 
чтобы я сталъ колебаться хоть минуту, когда дфло идетъ о высо- 
кой чести прислуживать вашей особ? 

При этомъ отвфтЪ Б1лассу разразился дьявольскимъ см$хомъ. 
Онъ скрестилъ руки, всталъ съ торжествующимъ видомъ и, от- 
толкнувъ ногою голову бЪлаго, распростертаго передъ нимъ, вскри- 
чалъ громкимъ голосомъ: 

— Я быль очень радъ возможности испытать, до чего можетъ 
дойти низость О$лолицыхъ, уже наглядфвшись, до чего можете 
дойти ихъ жестокость! Гражданинъ С***, тебБ обязанъ я этимъ 
двойнымъ примфромъ. Я знаю тебя! Какъ могъ ты быть настоль- 
ко глупымъ, чтобы не замфтить этого? Шюньскими, польскими и 
августовскими смертными казнями распоряжался ты; пятьдесятъь 
головъ чернокожихь были посажены на колъ тобою, взамЪнЪ 
пальмъ по обЪ стороны аллеи, ведущей къ твоему жилищу; точно 
такъ же ты хотБль перер$зать остальныхъ пятьсотъ негровъ ко- 
лодниковъ, оставшихся въ твоей власти послЪ возстаня, и опоя- 
сать городъ Капъ невольничьими головами, отъ форта Пиколе до 
мыса Караколь. Если бы ты могъ, ты сдфлаль бы трофей изъ 
моей головы; а теперь ты считалъ бы счастьемъ для себя, чтобы 
я согласился взять тебя въ камердинеры. НФтъ! нЪтъ! я больше 
забочусь о твоей чести, ч$мъ ты самъ; я не нанесу тебЪ этого 
оскорблевшя. Готовься къ смерти. 

По его знаку негры положили рядомъ со мной бфднаго негро- 
фила, который, какъ подкошенный, безъ словъ упалъ къ ногамъ 
Бассу. 

ХХХГУ. 


— Теперь очередь за тобой!—сказалъ вождь, обращаясь къ по- 
слЪднему изъ плЗнниковъ, тому колонисту, въ которомъ б$лые 
подозрФвали метиса и который вызывалъ меня на дуэль за это 
оскорблен!е. 

ОтвЪтъ колониста былъ заглушенъ всеобщимъ воплемъ мятеж- 
НИКоВЪ. 

— МоегЕёе! шиегфе! Смерть! ДеафВ! Топу&! $опуё!—кри- 
чали они, скрежеща зубами и грозя кулаками несчастному плЪнному. 

— Генералъ,—сказалъ одинъ изъ мулатовъ, выражавнийся яс- 
нЪе другихъ,—это бфлолицый; онъ долженъ умереть! 

Съ помощью усиленныхъ жестовъ и криковъ бЪдному планта- 
тору удалось, наконецъ, произнести нфсколько словъ. 

— НЪтъ, нфтъ! господинъ генералъ! нфтъ, братья мои, я во- 
все не бЪлолицый! Это гнусная клевета! Я мулатъ, какъ и вы, 
сынъ негритянки, какъ ваши матери и сестры! 

— Онъ лжетъ!—говорили взбфшенные негры.—Онъ изъ 60%- 
лыхъ. Онъ всегда ненавидфлъь чернокожихъ и мулатовъ. 

— Никогда,—увфрялъ плфнникъ.—Я ненавижу бЪлолицыхъ. Я 
одинъ изъ вашихъ братьевъ. Я всегда говорилъ вмЪстф съ вами! 
Негры—повелители, а бълолицые—рабы. 


— Нъть! нЪть!-кричала толпа.—Убейте бЪлолицаго, убейте 
бЪлолицаго. 

Несчастный продолжалъ жалобно: 

— Я мулатъ! Я одинъ изъ вашихъ! 

— ГдЪ доказательство?—сказалъ холодно Рлассу. 

— Доказательство,—отвЪчалъ тотъ внЪ себя отъ страха, —вЪъ 
томъ, что бЪлые всегда меня презирали. 

— Это, можетъ-быть, и правда, — возразиль Р1ассу/— но ты 
дерзюй человкъ. 

Какой-то молодой мулатъ съ живостью обратился къ коло- 
нисту: 

— БЪлолицые презирали тебя, это вЪфрно; но зато ты выказы- 
валъ явное презрЪне къ мулатамъ, къ которымъ они тебя при- 
числяли. Я слышалъ даже, что ты какъ-то разъ вызвалъ на дуэль 
одного бфлаго, который упрекнулъ тебя въ принадлежности къ 
нашей кастЪ. 

Въ негодующей толи послышался обиий ропотъ и еще болЪе 
громк:я требованйя его смерти покрыли оправданй1я колониста, ко- 
торый, бросая на меня искоса взоръ, полный разочарован!я и 
мольбы, повторялъ, плача: 

— Это клевета! Для меня нЪть иной чести и иного счастя, 
какъ принадлежать къ чернокожимъ. Я мулатъ. 

— Если бы ты былъ, дЪйствительно, мулатъ,—замфтилъ спо- 
койно Риго,—ты не употреблялъ бы этого слова. 

— Увы! знаю ли я толкомъ, что я говорю?—продолжалъ коло- 
нистъ.—Господинъ предводитель, взгляните на этотъ черный кругь 
на моихъ ногтяхъ, доказывающий смЪшанность моей крови. 

Б1ассу оттолкнулъ эту умоляющую руку. 

Я не обладаю знашемъ господина капеллана, угадывающа- 
го людей по осмотру ихъ руки. Но слушай: наши солдаты обви- 
няють тебя, одни въ томъ, что ты изъ бфлыхъ, друге въ томъ, 
что ты только притворяешься ихъ братомъ. Если это такъ, то ты 
долженъ умереть. Ты же утверждаешь, что принадлежишь къ на- 
шей кастЪ и что никогда не отрекался отъ нея. У тебя въ ру- 
кахъ всего одно средство доказать свои слова и спасти себя. 

— Накое, генералъ, какое?—спросилъ съ поспфшностью коло- 
нистъ.—Я готовъ. 

— Вотъ оно,—сказалъь холодно Рлассу.— Возьми этотъ кинжалъ 
и заколи имъ самъ этихъ двухъ б$лыхъ пл$нныхь. 

Говоря это, онъ указывалъ на насъ глазами и рукой. Коло- 
нистъ отступилъ въ ужас передъь кинжаломъ, который ассу 
протягивалъ ему съ адской улыбкой. 

— Ну, что же,—сказалъ вождь,—ты колеблешься? Однакоже, 
это единственное средство доказать, какъ мнЪ, такъ и моей арми, 
что ты не бЪлый и что ты изъ нашихъ. Ну, р$шайся же, ты от- 
нимаешь у меня время. 

Глаза плфнника блуждали съ выражен1емъ страха. Онъ сдф- 
лалъ шагъ къ кинжалу, потомъ опустилъ руки и остановился, 
поникнувъ головой. Все тЪ$ло его тряслось, какъ въ лихорадкЪ. 
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— Ну же!—вскричалъ Блассу тономь нетерпфя и гнфва.—Я 
тороплюсь. Выбирай: или убей ихъ самъ, или ты умрешь вмЪстЪ 
съ ними. 

Колонистъ стоялъ неподвижно, точно окамен$лый. 

— Прекрасно!—сказалъ Б1ассу, оборачиваясь къ неграмъ.— 
Разъ онъ не хочетъ быть палачомъ, онъ будетъь самъ казненъ. Я 
вижу, что это бЪлый; уведите его. 

Негры приготовились схватить колониста. Это движене р ши- 
ло его выборъ между убйствомъ другого и собственной смертью. 
Крайняя низость имфетъ также свое мужество. Онъ бросился на 
кинжалъ, который подавалъ ему Б1ассу, и, не давая себЪ време- 
ни на размышлене, негодяй этотъ ринулся, какъ тигръ, на гра- 
жданина С***, лежавшаго подл$ меня. 

Тогда завязалась ужасная борьба. Негрофилъ, котораго раз- 
вязка мучительнаго допроса Рассу повергла въ мрачное, тупое 
отчаяве, хотя онъ и смотр$лъ пристально на сцену между во- 
ждемъ и темнокожимъ плантаторомъ, но былъ до того поглощенъ 
страхомъ предстоявшей ему казни, что казалось, не понялъ 
смысла этой сцены; но когда онъ увидалъ ринувшагося на 
него колониста, когда кинжалъ засверкалъ надъ его головой, 
неизбЪжность опасности внезапно пробудила его. Онъ вскочилъ 
на ноги и остановилъ руку убЙцы, воскликнувъ жалобнымъ го- 
лосомъ: 

— Пощадите! пощадите! Чего вы хотите отъ меня? Что я вамъ 
сдфлалъ? 

— Вы должны умереть, сударь, —отв$чалъ тотъ, стараясь вы- 
свободить руку и останавливая на своей жертв растерянный 
взоръ.—Пустите меня дЪйствовать свободно, я не причиню вамъ 
боли. 

— Умереть отъ вашей руки,—проговорилъ экономистъ,—но по- 
чему же? Пощадите меня! Быть-можеть, вы злы на меня за то, 
что я сказалъ когда-то, что вы темнокожй? Но оставьте мн 
жизнь, и я увЪФряю васъ, что признаю васъ бЪфлымъ. Да, вы 0Ъ- 
лый, я всюду это объявлю, но пощадите меня! 

Негрофилъ ошибся въ выборЪ средства самозащиты, 

— Молчи! молчи!—вскричалъ въ бЪшенствЪ темнокожий, стра- 
шась, какъ бы негры не услыхали этого заявленя. 

Но тотъ, не слушая его, оралъ во всю глотку, что онъ б'лый 
и даже изъ хорошаго рода. Колонистъ прибфгнулъ къ посл$дне- 
му средству заставить его молчать,—съ силой раздвинулъ удержи- 
вавиия его руки и вонзиль свой кинжалъ въ одежду гражданина 
С**. Несчастный почувствовалъ прикосновене кончика кинжала 
и вцфпился съ яростью зубами въ руку, вонзавшую въ него кин- 
жалъ. 

— Извергъ! негодяй! ты убиваешь меня! 

Онъ бросилъ взглядъ на Б1лассу. 

— Защитите меня, мститель за человъчество.. 

Но убца сильно надавилъ на кинжалъ, и <труя крови брыз- 
нула вокругъ его руки, до самаго его лица. НКол$ни несчастнаго 
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негрофила внезапно подогнулись, руки упали, какъ плети, гла- 
за потухли, изъ усть вырвался глухой стонъ. И онъ упалъь 
мертвый. 


ХХХУ. 


Эта сцена, въ которой я тоже ожидалъ сыграть свою роль, 
привела меня въ оцфпенф не, такъ велико было мое омерзБне. 
Мститель за человьчество глядфлъ, не сморгнувъ, на борьбу 
своихъ двухъ жертвъ. Когда все было кончено, онъ обратился къ 
своимъ перепуганнымъ пажамъ. 

— Принесите мнЪ еще табаку,—сказалъ онъ и принялся снова 
спокойно жезать его. 

Колдунъ и Риго не шевелились, и даже негры казались испу- 
ганными тЪмъ отвратительнымъ зрфлищемъ, которое доставилъ 
ИМЪ ИХЪ ВОЖДЬ. 

Оставалось, однако же, зарЪфзать еще одного бЪлаго, меня; те- 
перь наступила моя очередь. Я взглянулъ на этого у@йцу, кото- 
рому предстояло стать моимъ палачомъ. И мнЪ стало его жаль. 
Губы его посинЪли, зубы стучали, онъ пошатывался отъ конвуль- 
сивной дрожи всего тфла, а рука его то и дфло поднималась ма- 
шинально ко лбу, какъ бы для того, чтобы отереть съ него кро- 
вавые слФды, и онъ глядфлъ безумнымъ взоромъ на еще теплое 
тЪфло, распростертое у его ногъ. Его блуждающие глаза не могли 
оторваться отъ его жертвы. 

Я ждалъ той минуты, когда онъ довершитъ моей смертью за- 
данную ему задачу. Мое положене относительно этого человЪка 
было престранное; онъ ужъ чуть не убилъ меня разъ, для того, 
чтобы доказать, что онъ бфлый, а теперь ему предстояло зарЪ- 
зать меня въ доказательство того, что онъ мулатъ. 

— Ну, хорошо,— сказалъ Блассу,— я доволенъ тобой, другъ!— 
Взглянувъ мелькомъ на меня, онъ добавилъ:—Другого я тебЪ поз- 
воляю не убивать. Иди себЪ. Мы объявляемь тебя добрымъ нег- 
ромъ и назначаемъ тебя палачемъ при нашей арм. 

При этихъ словахъ вождя, изъ рядовъ вышелъ какой-то негръ, 
поклонился трижды Р1ассу и вскричалъ на своемъ жаргонЪ, кото- 
рый я перевожу для того, чтобы вамъ было понятно: 

— Ну, а какъ’же я, генералъ? 

— Ты-то! Что ты хочешь сказать? —спросилъ Р1ассу. 

— РазвЪ вы не сдфлаете ничего для меня, ваше превосходи- 
тельство? — сказалъ негръ. — Вы даете повышен1е этому бЪло- 
лицому псу, который рЪжетъ людей для того, чтобы его призна- 
ли нашимъ. РазвЪ вы не дадите повышешя и мнЪ, настоящему 
негру? 

Эта неожиданная просьба точно смутила Блассу; онъ накло- 
нился къ Риго, и тотъ сказалъ ему по-французски: 

— Его нельзя удовлетворить, постарайтесь отклонить его 
лросьбу. 

— Дать теб повышен!е?—сказалъ тогда РМлассу.—Съ удоволь- 
стыемъ. Какого же чина тебЪ хочется? 
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— Я хотфль бы быть офицеромъ. 

— Офицеромъ!—повторилъ генералиссимусъ. —А, каковы же 
твои права на получене эполетъ? 

— Я поджегъ домъ Магоссета въ самыхъ первыхъ числахъ ав- 
густа,—сказалъь напыщенно негръ.—Я самъ зарфзалъ г. Клемана, 
плантатора, и я же вздЪлъ на пику голову его сахаровара. Я пе- 
рерфзалъ десять б$лыхъ женщинъ и семерыхъ маленькихъ дЪтей; 
одинъ изъ нихъ послужилъ даже значкомъ храбрымъ неграмъ 
Букмана. Потомъ я сжегъь четыре семьи колонистовъ въ одной 
изъ комнатъ форта Галифе, которую я заперъ на ключъ, прежде 
ч$мъ поджечь ее. Отець мой былъ колесованъ въ КапЪ, братъ 
былъ повфшенъ въ Рокру и меня самого едва не разстрЪляли. 
Я сжегъ три кофейныхъ плантащи, шесть плантащй индиго, дв$- 
сти грядъ сахарнаго тростнику; я убилъ своего хозяина г. Ноз, 
а его мать... 

— Избавь насъ отъ своего послужного списка, —сказалъ Риго, 
притворное благодушие котораго скрывало настоящую жестокость, 
но который, будучи свирфпъ, соблюдалъь внфшнюю пристойность 
и не переносилъ цинизма въ разбоЪ. 

— Я могъь бы перечислить еще многое другое,—возразилъ съ 
гордостью негръ,—но вы, безъ сомнфыя, найдете, что этого уже 
достаточно для того, чтобы заслужить чинъ офицера и носить зо- 
лотые эполеты на курткЪ, какъ вотъ эти наши товарищи. 

Онъ указывалъ на адъютантовь и на штабъ Рлассу. Генера- 
лиссимусъ какъ бы призадумался на минуту, а затЪмъ обратился 
важно къ негру со слфдующими словами: 

— Я быль бы очень радъ дать тебф чинъ; я доволенъ твоей 
службой, но тутъ надобно еще нЪчто другое. Знаешь ли ты по- 
латыни? 

Изумленный разбойникъ выпучилъ глаза и сказалъ. 

— Что такое, ваше превосходительство? 

— Ну, да —продолжалъ Блассу,—знаешь ли ты по-латыни? 

— По... латыни?..—повторилъ пораженный негръ. 

— Да, да, да, по-латыни! знаешь ли ты по-латыни? — продол- 
жалъ хитрый вождь. И, развернувъ знамя, на которомъ былъ на- 
писанъ стихъ изъ псалма [п ех16а 13гае] 4е Аесурфо 1), онъ 
добавилъ:—Объясни намъ, что значатъ эти слова. 

ВнЪ себя отъ изумленя, негръ застылъь въ безмолвной непо- 
движности; рука его машинально мяла его передникъ, а глаза 
перебЪгали растерянно отъ генерала къ знамени и отъ знамени 
къ генералу. 

— Ну, отв$чай же!—сказалъ съ нетери5немъ Рассу. 

Негръ, почесавъ въ головЪ, открыль и закрылъ нЪсколько 
разъ свой ротъ, а подъ конець уронилъ смущенно: 

— Я не понимаю, что хочетъ сказать генералъ. 

Лицо Р1ассу приняло внезапно выражене гн$ва и негодо- 
ваня. 


1) При исходЪ$ Израиля изъ Египта. (Пе. 113). : 


— Какъ! Мерзавецъ!—вскричалъ онъ.-—Какъ! ты хочешь быть 
офицеромъ, а не знаешь по-латыни! 

— Но, ваше превосходительство...—пробормоталъ негръ, скон- 
фуженный и дрожащий. 

— Молчать! — продолжалъ РБ1ассу, повидимому, съ возрастаю- 
щей запальчивостью.—Самъ не знаю, почему я не велю разстрЪ- 
лять тебя сейчасъ же за твою самонадФянность. Можете вы себЪ 
представить, Риго, этого смфшного офицера, который даже не 
знаетъ по-латыни? Ну, вотъ, негодяй, разъ ты не понимаешь, что 
написано на этомъ знамени, я сейчасъь тебЪ это объясню. п 
ех16 и, — всяюй солдатъ, [згае1, — не знаюций по-латыни, 4е 
Аесурфо,—не можеть быть назначенъ офицеромъ. ВФдь именно 
такъ, господинъ капелланъ? 

Маленькй колдунъ сдЪлалъ утвердительный жестъ. Рлаесу про- 
должалъ: 

— Этотъ братъ, котораго я назначилъь военнымъ палачомъ и 
которому ты завидуешь, знаетъ по-латыни. 

Онъ обернулся къ новому палачу. 

— Не правда ли, другъ? Докажите этому животному, что вы 
ученЪе его. Что значить Рош1 из у013сиш? 

Несчастный темнокожий колонистъ, выведенный изъ своей мрач- 
ной задумчивости этимъ грознымъ голосомъ, поднялъ голову, и, 
хотя умъ его былъ еще подавленъ только что совершеннымъ имъ 
подлымъ убйствомъ, страхь заставилъ его повиноваться. Было 
что-то странное въ лицЪ этого человЪка, пытавшагося припомнить 
школьные уроки, тогда какъ его давили странныя мысли и угры- 
зен!я совЪфсти, а также и въ томъ мрачномъ тонф, которымъ онъ 
далъ требуемое объяснене: 

— Бош1пи$ уоБ15сим... это значить: Господь да будетъ 
съ вами! } 

— ЕЕ сом зр1г16а {101 1) —добавилъ торжественно загадоч- 
ный колдунъ. 

— Ашеп,—сказалъ Рлассу. Потомъ онъ снова заговорилъ гнЪв- 
нымъь тономъ, и, пересыпая свои притворно гнЪвныя слова пло- 
хими латинскими фразами, въ духЪ Сганареля, чтобы .убЪдить 
негровъ въ учености ихъ вождя, закричалъ честолюбивому негру:— 
Вернись послЪднимъ въ ряды. Зигзиш согАа! ?) И не смЪй боль- 
ше претендовать на то, чтобы возвыситься до твоихъ начальни- 
ковъ, знающихъ по-латыни, — огаёе, {гафгевз?), — или я велю 
тебя повфсить! Вопиз, Бопа, ропиш! 

Негръ, и восхищенный и устрашенный, вернулся на свое мЪ- 
сто, со стыдомъ понуривъ голову, посреди общихъ свистковъ това- 
рищей, негодовавшихъ на него за его неосновательныя претенз!и 
и таращившихъ восторженные глаза на своего ученаго генералис- 
симуса. 


1) И со духомъ твоимъ. 
2),ГорЪ имимъ сердца! 
3} Молитесь, братья! 
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Въ этой сценЪ была своя комическая сторона, окончательно, 
однако, внушившая мн высокое мнЪые о ловкости Рлассу. 
СиЪшное средство, къ которому онъ прибфгнулъ съ такимъ успЪ- 
хомъ, чтобы разбить на-голову честолюбивые замыслы, всегда, 
столь требовательные въ средЪ мятежныхъ шаекъ, дало мнЪ 
сразу понят и о тупости негровъ и о ловкости ихь предводи- 
теля. 


ХХХУ1. 


ТЪмъ временемъ наступилъ часъ завтрака Б1ассу. Передъ гене- 
раль-майоромь его католическаго величества поставили большой 
черепапий щитъ, въ которомъ дымилась какая-то о Па ро4г14а, 
щедро приправленная ломтями сала, гдф черепашье мясо замЪ- 
няло мясо ягненка, а пататы—турецюй горохъ. Огромный кочанъ 
караибской капусты плавалъ поверхъ этой смЪси. По обЪ стороны 
черепашьяго щита, служившаго заразъ и котломъ и миской, 
стояли два сосуда изъ кокосовой коры, наполненные изюмомъ, 
арбузами, иньямомь и смоквами; это былъ десертъ. Маисовый 
хлЪбъ и коз м$хъ, наполненный виномъ, довершали сервировку 
трапезы. БлЛассу вынулъ изъ кармана нфсколько головокъ чесноку 
‚ и самъ намазалъ имъ хлЪбъ; а потомъ, даже не приказавъ убрать 
еще теплый трупъ, лежавний передъ его глазами, сталъ Ъеть и 
предложилъ Риго раздфлить съ нимъ завтракъ. Въ аппетитЪ 
Блассу было что-то страшное. 

Колдунъ не участвовалъ въ трапезЪ. Я понялъ, что, какъ всЪ 
ему подобные, онъ никогда не $лъ при людяхъ, для того, чтобы 
внушить неграмъ, что онъ существо сверхъестественное и суще- 
ствуетъ безъ пищи. 

Продолжая завтракать, Б1ассу приказалъ одному изъ адъютан- 
товъ приступить къ смотру, и шайки стали проходить въ пол- 
номъ порядкЪ передъ пещерой. Негры Красной Горы прошли пер- 
выми; ихъ было около четырехъ тысячъ, разд$ленныхь на тфеные 
взводы, предводительствуемые начальниками, украшенными, какъ 
я ужъ говорилъ, короткими штанами или красными поясами. 
У этихъ негровъ, которые были почти вс высоки ростомъ и 
сильны, имфлись ружья, топоры и сабли; многе изъ нихъ были 
вооружены луками, стр$лами и кинжалами, которые они выковали 
для себя сами, за недостаткомъ другого оружя. Знамени у нихь 
не было и они шли шагомъ, съ удрученнымъ видомъ. 

Глядя на прохождене этого сброда, Р1ассу нагнулся къ уху 
Риго и сказалъ ему по-французски: 

— Когда же картечь Бланшланда и Руврэ избавитъ меня 
отъ этихь бандитовъ Красной Горы? Я. ихь ненавижу; они при- 
надлежатъ почти всЪ$ къ рас Конго! Кром того, они умФють 
убивать только въ сражен; они слфдовали примЪру своего бол- 
вана вождя, своего кумира Бюгъ-Жаргаля, молодого безумца, же- 
лавшаго быть великодушнымъ. Вы его не знаете, Риго, и надф- 
юсь, что никогда не узнаете. БЪлые взяли его въ плЪнъ и изба- 
вятъ меня отъ него, какъ они избавили меня оть Букмана, 
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— Кстати о Букманф,—отв$чалъ Риго.—Вотъ проходятъ 6Ъ- 
лые негры изъ Макайи, и я вижу въ ихъ рядахъ того негра, ко- 
тораго прислалъ къ вамъ Жанъ-Франсуа, чтобы известить васъ 
о смерти Букмана. Знаете ли вы, что этотъ человЪкъ можеть уни- 
чтожить все впечатл$н!е предсказанйй колдуна о кончинЪ этого 
вождя, если ему вздумается разсказать, что его задержали пол- 
часа на аванъ-постахъ, и что онъ передаль мн свое извЪфете 
раньше, чфмъ вы приказали его позвать? 

— ПО1аЪо1о | — сказалъ Бассу.—Вы правы, мой милый, надо 
заткнуть глотку этому человЪку. Постойте! 

И, возвысивъ голосъ, онъ крикнулъ: 

— Макайя! 

Начальникъ бфлыхъ негровъ приблизился къ нему и отдалъ 
ему почтительно честь своимъ мушкетономъ съ широкимъ ду- 
ломъ. 

— Вызовите изъ рядовъ, — сказалъь Б1ассу, — вотъ того негра, 
который стоитъ тамъ и которому не мЪсто въ вашихъ рядахъ. 

Это былъ вЪфстникъь Жана-Франсуа. Макайя подвелъ его къ 
генералиссимусу, лицо котораго приняло внезапно то выражене 
гнЪфва, которое онъ умЪлъ притворно принимать. 

— Кто ты такой?—спросилъ онъ у опфшившаго негра. 

— Ваше превосходительство, я негръ. 

— Сагаш ра! это я вижу! Но какъ тебя зовутъ? 

— Прозвище мое Вавеламъ; а мой патронъ на небЪф святой 
Савва, лаконъ и мученикъ, котораго празднуютъ въ двадцатый 
день до Рождества Христова. 

Блассу прервалъ его: 

— Какъ осмфлился ты явиться на парадъ, посреди блестя- 
щихъ мушкетоновъ и бфлыхъ портупей со своей саблей безъ но- 
женъ, въ разорванныхъ штанахъ и съ грязными ногами? 

— Ваше превосходительство, — отв$чалъ негръ, — это не моя 
вина. Генералъ-адмираль ?Жанъ-Франсуа поручилъ мнЪ принести 
вамъ извЪфсте о смерти Букмана; и если одежда моя изорвана, а 
ноги грязны, такъ это потому, что я спифшилъ къ вамъ съ этой 
вЪстью, не переводя духа: но меня задержали въ лагерЪ и... 

Блассу нахмурилъ брови. 

— ДБло не въ этомъ, бауасво! Но какъ ты осмфлился при- 
сутствовать на смотру въ такомъ видЪ! Поручи свою душу свя- 
тому СаввЪ, дакону и мученику, твоему патрону. Иди и вели себя 
разстр$лять! 

ЗдЪсь я увидфлъ еще одно доказательство нравственной вла- 
сти БЛассу надъ мятежниками. Несчастный, которому велфли са- 
мому итти на разстр$лян!е, не позволилъ себф ни единаго слова 
ропота; онъ поникъ головой, скрестиль на груди руки, покло- 
нился три раза своему безжалостному судьЪ и, преклонивъ колЪни 
передъ колдуномъ, который преважно далъ ему краткое разрЪфше- 
не отъ грФховъ, вышелъ изъ пещеры. НЪсколько минутъ спустя, 
ружейный залпъ возвЪстиль Рлассу, что гегръ повиновался и 
окончилъ свое существован!е.. 
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Избавившись отъ всякаго безпокойства, съ этой стороны, 
вождь обернулся къ Риго, со сверкающимъ отъ удовольствя взо- 
ромъ, и съ торжествующей усм$шкой, какъ бы говорившей: вос- 
хищайтесь! , 


ХХХУИ. 


Между тЪмъ, смотръ продолжался. Это войско, безпорядочный 
видъ котораго представлялъ мн такое необычайное зрфлище за 
нЪсколько часовъ передъ тфмъ, было не мене необычайно и подъ 
ружьемъ. То проходили совершенно обнаженные негры, вооружен- 
ные палицами, томагавками, кастетами, маршировавше подъ звуки 
рожка, какъ дикари; то проходили батальоны мулатовъ, одфтые 
по-испански или по-англски, хорошо воруженные и дисципли- 
нированные, м$рно маршировавиие подъ барабанный бой; или по- 
являлись толпы негритянокъ и маленькихъ негровъ, вооружен- 
ныхъ вилами и веретенами; шли старые, негодные къ службЪ 
негры, согнувшись подъ старыми ружьями безъ курковъ и безъ 
дула; шли гр1оты въ своихъ пестрыхь украшен1яхъ, гримасничая 
и кривляясь, напфвая непонятныя пфсни подъ звукъ гитары, тамъ- 
тама или балафо. Эта странная процесея порой прерывалась са- 
мыми сбродными отрядами различныхъ темнокожихь расъ, мараби, 
сакатра, квартероновъ, маменюковъ, свободныхъ мулатовъ, или 
бродячими шайками бЪглыхъ негровъ, съ гордой осанкой, съ бле- 
стящими карабинами, тащившими за собой нагруженныя тачки 
или отнятую у бЪлыхъ пушку, служившую имъ менфе орудемъ, 
чЪмь трофеемъ, и горланившихъ, что было мочи, гимны лагеря, 
Большого Луга или Уа-Нассе. Надъ всЪми этими головами развЪ- 
вались знамена всЪфхъ цвЪтовъ, съ разными девизами, бЪлыя, крас- 
ныя, трехцв$тныя, украшенныя лилями или ув$нчанныя фриг!й- 
скимъ колпачкомъ, съ разными надписями: Смерть священникамь 
и аристократамь! Да здравствуеть релизя! Свобода! Равенство! 
Да здравствуеть король!/—Долой метрополю!—У1уа Езрапа! 
Нъьть болье тирановь! и т. д. Подозрительное смфшен!е, дока- 
зывавшее, что всф силы мятежниковъ были лишь безцфльнымъ 
скопищемъ и что въ этомъ войскЪ царилъ не менышй безпоря- 
докъ зъ мысляхь, чфмъ во внфшности солдатъ. 

Проходя по очереди передъ пещерой, шайки склоняли свои 
знамена, и Б!ассу отв$чалъ на поклоны. Онъ обращался къ ка- 
ждому отряду съ какимъ-нибудь выговоромъ или съ похвалой; и 
всякое слово, падавшее изъ его устъ, строгое или лестное, при- 
нималось его людьми съ фанатическимъ ‹почтешемъ и съ какимъ- 
то суевЪрнымъ страхомъ. 

Наконецъ, этотъ потокъ варваровъ и дикарей прошелъ. При- 
знаюсь, что зр$лище столькихъ разбойниковъ, вначалЪ развле- 
кавшее меня, теперь меня тяготило. Между тЪмъ, день склонялся 
къ вечеру, и вь ту минуту, какъ проходили послфдн!е ряды, солн- 
це кидало уже только мЪдно-красный отблескъ на гранитную вер- 
хушку восточныхъ горъ. 


ХХХУШ. 


Б1ассу казался задумчивымъ, когда смотръ былъ конченъ и 
онъ отдалъ свои послфдн!я приказанйя; а когда всЪ мятежники 
вернулись въ свои землянки, онъ обратился ко мнЪ. 

— Молодой человЪкъ, —сказалъ онъ мн, —ты успфлъ убфдиться 
въ моемъь геши и въ моемъ могуществЪ. Теперь наступилъ для 
тебя часъ дать въ этомъ отчетъ Всевышнему. 

— Не моя вина въ томъ, что часъ этотъ не наступилъ рань- 
ше,—отв$чалъ я ему холодно. 

— Ты правъ,—возразилъ Рлассу. Онъ прюстановился на ми- 
нуту, какъ бы высматривая на моемъ лицф дальнфйпия слова, и 
добавилъ:—Но оть тебя одного зависитъ, чтобы онъ не наступилъь 
вовсе. : 

— Какъ! — вскричалъ я, удивленный. — Что ты хочешь ска- 
зать? 

— Да,—продолжалъ Б1ассу,—жизнь твоя зависить отъ тебя; 
ты можешь спасти ее, если захочешь. 

Этоть порывъ милосердя, первый и, вфроятно, посл$днй, про- 
явленный когда-либо Б1ассу, показался мнЪ чудомъ. Колдунъ, уди- 
вленный какъ и я, сорвался съ сфдалища, гдф онъ такъ долго 
пребывалъ въ одной и той же экстатической позЪ, по мод индШ- 
скихъ факировъ. Онъ всталъ противъ генералиссимуса и гнЪвно 
возвысилъ голосъ: 

— Что говоритъ преславнЪйний сеньоръ генералъ-майоръ? По- 
мнить ли онь то, что онь мн обЪфщалъ? Онъ уже не можетъ, 
какъ не можетъ и Самъ Господь Богъ, располагать этой жизнью; 
она принадлежитъ мнЪ. ' 

°Вь эту минуту, услышавъ этотъ гнфвный тонъ, мнЪф опять по- 
казалось, что я вотр$чаль раньше этого проклятаго карлика; но 
то была неуловимая минута и ничего она мнЪ не осв$тила. 

Блассу всталъ, не волнуясь, поговорилъ съ минуту шопотомъ 
съ чародЪфемъ, указаль ему на черное знамя, уже замченное 
мною, и обмфнялся съ нимъ нЪфсоколькими словами; колдунъ кив- 
нуль головой сверху внизъ и поднялъ ее снизу вверхъь въ знавъ 
соглася. И тогда оба вновь усфлись на свои мЪета и приняли 
прежнйя позы. 

— Слушай,—сказалъ мнЪ генералиссимусъ, вынимая изъ кар- 
мана своей куртки вторую депешу ФКана-Франсуа, спрятанную 
имъ:—дфла наши идутъ плохо; Букманъ погибъ въ сражени. БЪ- 
лые истребили двЪ тысячи возставшихъ въ одной провинщи нег- 
ровъ, колонисты продолжаютъ укрфпляться и покрывать равнину 
военными постами; мы, по своей винЪ, прозЪвали возможность взять 
Капъ; она долго не представится вновь. Съ восточной стороны глав- 
ная дорога перес$кается р$кой; желая помшать ее перейти, бЪ- 
лые устроили тамъ понтонную батарею и разбили на каждомъ бе- 
регу по небольшому лагерю. На югЪ проходитъ большая дорога, 
идущая по гористой мЪстности, называемой верхнимь Капомъ; 
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тамъ они поставили войско и орудя. Позищя укрЪилена также и 
со стороны земли крфпкимъ заборомъ изъ кольевъ, надъ которымъ 
трудились всЪ обитатели и прибавили къ нему еще рогатки. Та- 
кимъ образомъ, Капъ внЪ нашего нападен!я, наша засада въ 
ущельяхъ Укротителя Мулатовъ не удалась. Ко всЪмъ нашимъ 
неусп®хамъ присоединяется еще с1амская лихорадка, опустошаю- 
щая лагерь ?Жана-Франсуа. Велфдстые этого генералъ-адмиралъ 
Франщи думаетъ, и мы раздфляемъ его мнфые, что слфдуетъ 
вступить въ переговоры съ губернаторомъ Бланшландомъ и съ ко- 
лоНальнымъ собрашемъ. Вотъ письмо, съ которымъ мы обра- 
щаемся по этому поводу къ собран!ю. Слушай! 
«Господа депутаты! 

«Веливя бЪды псстигли эту богатую и значительную колон!ю; 
он распространились и на насъ, и намъ ничего больше не 
остается сказать въ свое оправдане. Когда-нибудь придетъ день, 
когда вы отдадите намъ всю ту справедливость, которой заслу- 
живаетъ наше положене. Мы должны быть включены въ общую 
амнист!ю, провозглашенную Людовикомъ ХУГ для всЪхь, безь 
различя. 

«Въ противномъ же случа, такъ какъ король Испани—доб- 
рый король, хорошо обрашающййся съ нами и оказываюийй намь. 
награды, мы будемъ продолжать служить ему ревностью и пре- 
данностью. 

«Мы видимъ по закону 28 сентября 1791 года, что нащональ- 
ное собраше и король даютъ вамъ право опред$лять окончательно 
гражданское состояне лицъ не свободныхъ и политическое со- 
стояне темнокожихъ. Мы станемъ защищать декреты нащюональ-` 
наго собран!я и ваши декреты, облеченные въ законную форму, 
до послфдней капли нашей крови. Было бы даже хорошо, если 
бы вы объявили, посредствомъ постановленя, утвержденнаго го- 
сподиномъ генераломъ, что вы намфрены заняться судьбой не- 
вольниковъ. Зная, что они—предметъь вашихъ заботъ, о чемъ они 
узнали бы черезъ своихъ вождей, которымъ вы переслали бы эту 
бумагу, они были бы удовлетворены, и нарушенное равнов$е 
быстро возстановилось бы. 

«Однако, не разсчитывайте, господа представители, чтобы мы 
согласились вооружиться для исполнен!я желавй револющюонныхъ 
собравй. Мы —подданные трехъ королей: короля Конго, приро- 
жденнаго повелителя всфхъ негровъ; короля Франщи, предста- 
вляющаго нашихъ отцовъ, и короля Испанши, представляющаго 
нашихъ матерей. Эти три короля— потомки тЪхъ людей, которые, 
руководимые звЪфздою, ходили поклониться Богочеловзку. Если 
бы мы стали служить собран1ямъ, мы были бы, пожалуй, вовле- 
чены въ войну противъ нашихъ братьевъ, подданныхъ этихъ трехъ 
королей, которымъ мы клялись въ вЪрности. 

«Къ тому же, мы не знаемъ, что подразумФвается подъ волею 
нащи, потому что, с тюхь порь, какь мирь царить, мы испол- 
няли только волю короля. Французсюй государь насъ любитъ. 
Испанскй государь постоянно намъ помогаетъ. Мы ‘помогаемъ 
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имъ, а они намъ; это интересы челов$чества. Впрочемъ, если бы 
мы лишились величествъ, мы скорехонько опять посадили бы ко- 
роля. 

Таковы наши намфревшя. На этихъ условяхъ мы согласимся 
заключить миръ. 

Подписались: ЗЖанъ-Франсуа, генералъ; Рассу, генералъ-май- 
орт; Дерпе, Манзо, Туссэнъ, Оберъ, комиссары а4 Вос». 

— Видишь, —добавиль Б1ассу по прочтени этого образчика 
негритянской дипломат, врфзавшейся слово въ слово въ мою 
память,—ты видишь, что мы люди миролюбивые. Слушай, чего я 
хочу отъ тебя. Ни ?Жанъ-Франсуа ни я не были воспитаны въ 
школахъ бФлыхъ, гдф учатся красно говорить. Мы умЪ$емъ драться, 
но не умЪфемъ писать. Однако, мы не желаемъ, чтобы въ нашемъ 
послан!и къ собранйо осталось бы что-либо такое, что возбудило 
бы высокомфрныя насмфшки нашихъ прежнихъ повелителей. По- 
видимому, ты обученъ этой суетной наукЪ, которой недостаетъ 
намъ. Исправь т$ ошибки въ нашей депешф, которыя могли бы 
возбудить см5хъ бЪлолицыхъ; взам$нъ я дарю тебЪ жизнь. 

Въ этой роли корректора дипломатическихъ ошибокъ Блассу 
было что-то до того противное моей гордости, что я не могъ ко- 
лебаться ни одной минуты. Къ тому же, на что была мнЪ жизнь? 
Я отвергъ это предложение. 

Онъ казался удивленнымъ. 

— Какъ!—вскричалъ онъ.—Ты предпочитаешь лучше умереть, 
чфмъ исправить нфсколько словъ на клочкЪ пергамента? 

— Да, отв$чалъ я ему. 

Повидимому, мое ршен!е его смущало. Онъ сказалъ мнЪ, по- 
думавъ съ минуту: 

- Послушай, юный безумецьъ, я менфе упрямъ, чЪмъ ты. Я 
даю тебБ отсрочку до завтрашняго вечера, а ты подумай хоро- 
шенько; завтра, на закатЪ солнца, тебя снова приведутъ ко мнЪ. 
Приготовься удовлетворить мое желаше. Прощай. Утро вечера 
мудренЪе. Но помни, что у насъ смерть не есть просто смерть. 

Смыслъ этихь послфднихъ словъ, сопровождавшихся совер- 
шенно недвусмысленнымь см$хомъ, былъ ясенъ; я прекрасно 
зналъ, что Рлассу имфлъ обыкновен!е изобрЪтать страшныя пытки 
для своихъ зкертвъ. 

— Уведите плЪнника, Канди,—продолжалъ РБл1ассу,— отдайте 
его подъ стражу неграмъ Красной Горы; я хочу, чтобы онъ про- 
жилъ еще сутки, а мои остальные солдаты, чего добраго, не им$ли 
бы тери$нйя подождать двадцать четыре часа. 

Мулать Канди, начальникъ его конвоя, приказалъ скрутить 
мнЪ руки. Одинъ изъ солдатъ взялся за кончикъ веревки, и мы 
вышли изъ пещеры. 


хххХ. 


Когда необычныя событ!я, потрясеная и катастрофы обруши- 
ваются на васъ внезапно, среди счастливой и обаятельно-одно- 
образной жизни, то эти неожиданныя трёволнешя и превратности 
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судьбы вдругъ пробуждаютъ отъ сна душу, дремавшую въ тиши 
монотоннаго благополучщя. Но несчасте, постигающее васъ подоб- 
нымъ образомъ, кажется не пробуждешемъ, а только сномъ. Для 
того, кто былъ всегда счастливъ, отчаяне начинается съ удивле- 
ня. Непредвид$нная бЪда похожа на торпеду; она встряхиваетъ, 
но погружаеть въ оцфпен$не, и грозный свЪтъ, проливаемый 
внезапно ею передъ нашими глазами, не есть дневной свЪтъ. 
Люди, предметы, событ1я—все это проходить передъ нами въ ка- 
комъ-то фантастическомъ видЪф, все это движется точно во снЪ. 
Все измфняется на горизонтЪ нашего существованйя, какъ атмо- 
сфера, такъ и перспектива; но проходитъ не мало времени, прежде 
чЪмъ наши глаза отвыкнутъ отъ свЪфтлаго образа прошлаго, какъ 
бы слЪдующаго за нами, непрестанно становящагося между на- 
шими глазами и мрачной дЪйствительностью, что м$няетъ ея 
окраску и придаеть ей что-то фальшивое. И тогда все то, что 
есть, кажется намъ невозможнымъ и безсмысленнымъ; мы едва 
вЪримъ своему собственному существованйю, потому что, не видя 
болЪе вокругъ себя ничего изъ того, что составляло наше суще- 
ство, мы не понимаемъ, какъ могло все это исчезнуть, не увлекши 
насъ за собой, и почему отъ всей нашей жизни остались только 
мы сами. Когда подобное душевное состоянйе длится долго, то 
это нарушаетъь равновфее мышленя и превращается въ безуме; 
быть-можетъ, это послфднее состояне есть счасте, потому что 
для такого несчастнаго самая жизнь превращается лишь въ вол- 
шебное видБше, а самъ онъ—въ призракъ 


Хр. 


Самъ не знаю, господа, зачфмъ я вамъ все это высказываю. 
Это не такя мысли, которыя понятны всякому и которыя можно 
пояснять. Ихь надо перечувствовать, и я ихь перечувствовалъ. 
Все это составляло мое душевное состояне въ ту минуту, когда 
конвой Рлассу передавалъ меня неграмъ Красной Горы. МнЪ каза- 
лось, что каще-то призраки передаютъ меня другимъ призракамъ, 
и я, не оказывая никакого сопротивленя, даль привязать себя за 
талию къ стволу дерева. Они принесли мнЪ нЪ$сколько пататъ, 
сваренныхъ въ водЪ, и я съ$лъ ихъ съ той машинальной инстинк- 
тивностью, которую Богъ, по благости Своей, поддерживаеть въ 
человЪкЪ, какъ бы ни быль умъ его озабоченъ. 

ТЪмъ временемъ ночь наступала, мои стражи разошлись по 
своимъ землянкамъ и подл$ меня осталось всего шестеро чело- 
вЪкъ, сидфвшихь или лежавшихъ у большого костра, разведен- 
наго ими отъ ночного холода. Черезъ н$сколько минутъ всЪ они 
крфипко уснули. 

Мое тогдашнее физическое изнеможене не мало способство- 
вало тому, что я впалъ въ этотъ неопредЪленный бредъ. Я при- 
поминалъ ясные, однообразные дни, проводимые мною, всего н*- 
сколько недфль тому назадъ, подлЪ Марш, когда въ будущемъ я 
даже не предполагалъ иной возможности, кром$ возможности в$ч- 
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наго счастья. Я сравнивалъ эти дни съ только что истекшимъ 
днемъ, въ течене котораго передо мною прошло столько стран- 
ныхъ картинъ, какъ бы для того, чтобы я усомнился въ возмож- 
ности существованйя всего этого, съ днемъ, въ течене котораго 
я быль три раза приговоренъ къ смерти и все-таки не быль 
окончательно спасенъ. Я вдумывался въ мое ближайшее будущее, 
состоявшее теперь всего изъ одного дня и не представлявшее мнЪ 
ничего вЪрнаго, кромЪ муки и смерти, впрочемъ, по счастью, не- 
далекой. МнЪ чудилось, что я борюсь съ какимъ-то страшнымъ 
кошмаромъ. Я спрашивалъ себя, возможно ли, что все сегодня 
происшедшее прошло, что все окружающее меня не что иное, 
какъ лагерь кровожаднаго Рассу, что Марйя навсегда потеряна 
для меня, и что этотъь плЗнникъ, котораго стерегутъ шестеро вар- 
варовъ, который связанъ и обреченъ на вЪрную смерть, этотъ са- 
мый плфнникъ, на котораго падаетъ свЪтъ разбойничьихъ ко- 
стровъ,—это я самъ. И, несмотря на всф мои усиля избавиться 
отъ преслБдован!я еще боле мучительной мысли, сердце мое все 
возвращалось къ дум$ о Мари. Я тревожился объ ея судьбЪ и, 
хотя кр$ико связанный, напрягалъ всЪ свои силы, точно соби- 
раясь летЪфть къ ней на помощь, все еще надфясь, что этотъ от- 
вратительный сонъ разсЪется, и что Богъ не попуститъ, чтобы 
всЪ тЪ ужасы, на которыхъ я не смфль даже останавливать свои 
мысли, могли постичь ангела, даннаго Имъ мнЪ въ жены. Скорб- 
ныя думы см$няли одна другую; снова мнЪ припомнился Пьерро, 
и въ душЪ моей поднялось бЪшенство, граничившее съ помЪша- 
тельствомъ; казалось, жилы на моемъ лбу были готовы лопнуть; 
я ненавидЪлъ, проклиналъ, презиралъ себя за то, что хоть одну 
минуту связалъ съ моей любовью къ Мари дружбу къ Пьерро, 
и, не пытаясь разобрать, какая причина могла заставить его ки- 
нуться въ вЪчныя войны, я жалфлъ, что не убилъ его. Онъ умеръ, 
скоро умру и я; единственно о чемь я жалЪлъ теперь, это о томъ, 
что я не отомстилъ. 

Все это волновало меня, несмотря на тотъ полусонъ, въ кото- 
рый я погрузился отъ полнаго изнеможеня. Не знаю, сколько 
времени продолжался этоть полусонъ, но я былъ внезапно вы- 
рванъ изъ своего забытья звукомъ мужественнаго голоса, ясно, 
хотя еще и гдЪ-то далеко напфвавшаго я контрабандисть. Вздрог- 
нувъ, я открылъ глаза; было темно, негры спали, огонь потухалъ. 
Теперь я больше ничего не слышллъ; подумавъ, что голосъ этоть 
послышался мнЪф просто во снф, я снова опустилъ свои отяже- 
лЪвшя вЪки. Но я ихъ вторично поспфшно открылъ, потому что 
голосъ раздался вновь, печально напфвая приблизительно слЪдую- 
щ куплеть какого-то испанскаго романса: 

Какъ попался я въ плЪнъ 
Въ Оканьянскихъ поляхъ; 


Въ Котадилью я взять, 
И несчастенъ я тамъ! 


НЪть, это былъ ужъ не сонъ. Это былъ голосъ Пьерро! А еще 
черезъ минуту онъ раздался опять во мракЪ и туман%, и вторично 
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пропфлъ, почти надъ самымъ моимъ ухомъ, знакомый мотивъ: Я— 
контрабандисть! У ногъ моихъ радостно терся большой догъ, и 
это быль «Раскъ». Я поднялъ глаза. Передо мною стоялъ негръ 
и свЪть отъ костра бросалъ рядомъ съ собакой его колоссальную 
т$нь; это быль Пьерро. Меня охватило желан!е мести; отъ уди- 
влешя я не могъ ни пошевелиться ни заговорить. Я не спалъ. 
Какъ! Мертвые воскресаютъ! То былъ ужъ не сонъ, а видфне. Я 
отвернулся съ гадливымъ чувствомъ,. При этомъ вид$ онъ по- 
никъ головой. 

— Братъ,—прошепталь онъ тихимъ голосомъ,—ты обфщалъ 
мнЪ никогда не сомнЪфваться во мнЪ, когда я запою эту пЪеню; 
братъ, скажи, ты забылъ свое обЪщан!е? 

ГнЪвъ вернулъ мнЪ даръ слова. 

— Извергъ!—вскричалъ я.—Наконецъ-то ты опять передо мной! 
Палачъ, убйца дяди, похититель Мари, какъ ты см$ешь назы- 
вать меня своимъ братомтъ? Не подходи ко мн! 

Я забылъ, что связанъ такъ, что не могу сдфлать почти ни 
одного движеня. Я невольно опустилъ глаза, точно ища своей 
сабли у себя на боку. Это очевидное намфрене поразило его, и 
лицо его приняло взволнованное, но мягкое выражене 

— Н$Фть, — сказаль онъ, —я не подойду. Ты несчастенъ и 
мнЪ тебя жаль; ты же меня не жалфешь, хотя я несчастн%е 
тебя. | 

Я пожалъ плечами. Онъ понялъ этоть нфмой упрекъ и взгля-. 
нулъ на меня съ задумчивымъ видомъ. 

— Да, ты лишился многаго; но, повфрь мн, я лишился боль- 
шаго, чфмъ ты. 

Между тЪмъ, голоса наши разбудили сторожившихъ меня ше-. 
стерыхъ негровъ. При вид посторонняго челов$ка они поспфшно 
вскочили, схватившись за оруже, но едва взгляды ихъ останови- 
лись на Пьерро, какъ у нихь вырвался крикъ изумленя и ра- 
дости, и они пали ницъ, стукаясь лбами о землю, 

Но ни знаки почтеня этихъ негровъ по адресу Пьерро ни 
ласки «Раска», перебЪгавшаго отъ своего хозяина ко мнЪ, 
при чемъ онъ смотрфлъ на меня съ тревогой, точно удивленный 
оказываемымъ ему мной холоднымь премомъ, ничто въ эту ми- 
нуту не производило на меня впечатлфня. Меня всецЪфло обу- 
ревало бЪшенство, безсильное, благодаря связывавшей меня ве- 
ревкЪ. 

— 0!-вскричалъ я, наконецъ, плача отъ ярости подъ удер- 
живавшими меня путами.—0! Какъ я несчастенъ! Я жалфлъ было 
о томъ, что этоть негодяй наказаль себя самъ; я считалъ его 
умершимъ и былъ въ отчаяншм, что не могу отомстить ему. А те- 
перь онъ является самъ издфваться надо мною; вотъ онъ, живой, 
у меня на глазахъ, и я не могу имфть счастья заколоть его! О! 
Кто избавитъ меня отъ этихь гнусныхъ минутъ? 

Пьерро обернулся къ неграмъ, все еще распростертымъ передъ 
НИМЪ. 

— Товарищи, —сказалъ онъ,—развяжите плфнника! 
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Ему сейчасъ же повиновались. Мои шестеро сторожей съ по- 
спфшностью перер$зали связывавиия меня веревки. Я выпрямился, 
свободный теперь, но не шевелился; теперь меня сковывало изу- 
млене. 

— Это не все,—сказалъ тогда Пьерро и, вырвавъ у одного 
изъ негровъ его кинжалъ, онъ подалъ его мнЪ, говоря:—Утоли 
свое желане. Богъ свидЪфтель, что я нимало не оспариваю у тебя 
право располагать моей жизнью. Ты мн спасъ ее трижды; те- 
перь она вполнЪ принадлежитъ тебф; убей меня, если ты этого 
хочешы 

Въ голосЪ его не слышалось ни упрека ни горечи. Въ немъ 
звучали только грусть и покорность судьбЪ. 

Эта неожиданная возможность мести, вдругъ предоставленная 
мнЪ самымъ предметомъ этой мести, заключала въ себЪ что-то 
черезчуръь ужъ странное и легкое, Я почувствовалъ, что всей 
моей ненависти къ Пьерро, всей моей любви къ Мари, было не- 
достаточно для того, чтобы подвигнуть меня на убетво; впро- 
чемъ, невзирая на всЪф внЪфшн!е признаки, какой-то внутреннйй 
голосъ кричалъ мнЪ изъ самаго тайника души, что никогда врагъ 
или виновный человЪкъ не идетъ такъ прямо навстр$чу мести и 
наказаню. Наконецъ, скажу вамъ, что въ томъ властномъ прести- 
жЪ, который окружалъ это необыкновенное существо, заключалось 
что-то такое, что покоряло даже меня въ эту минуту, совершенно 
вопреки моей волЪ. Я оттолкнулъ кинжалъ. 

— Несчастный, —сказалъ я ему,—я хочу убить тебя на поединкЪ, 
а не зарФзать, какъ убйца. Защищайся! 

— Чтобы я защищался!—отвфчалъ онъ съ удивлевшемъ.—Но 
противъ кого? 

— Противъ меня! 

Онъ сдфлалъ изумленный жестъ. 

— Противъ тебя? Это единственное въ чемъ я не могу тебЪ 
повиноваться. Видишь «Раска»? Я могу его зарфзать и онъ дастъ 
себя зарЪзать, но заставить его бороться противъ меня я не могу, 
онъ не понялъ бы даже, чего я отъ него хочу. Я тебя не пони- 
маю; для тебя я «Раскъ». 

Онъ добавилъ посл небольшого молчаня: 

— Я читаю въ глазахъ твоихъ ненависть, подобно тому, какъ 
ты могь однажды прочесть ее въ моихъ глазахъ. Я знаю, что 
тебя постигли болышя бФды, дядю твоего умертвили, нивы твои 
сожгли, друзей перер$зали; дома твои разграбили, наслЪФдство 
твое уничтожили; но сдфлалъ это не я, а мои сородичи. Слушай, 
я говорилъ тебЪ какъ-то, что твои сородичи сдфлали мнЪ много 
зла, ты мнф отв5чалъ, что не ты причинилъ мнЪ это зло; что я 
тебф тогда отвЪчалъ? 

Лицо его прояснилось; онъ ожидалъ, что я упаду въ его объя- 
пя. Я посмотр$лъ на него съ суровымъ видомъ. 
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— Ты отрекаешься отъ всего того, что сд$лали мнЪ твои со- 
родичи, —сказалъ я ему со злобой, —и не заикаешься о томъ, что 
ты мнЪ сдфлалъ самъ! 

— Что же именно?—спросилъ онъ. 

Я стремительно подошелъ къ нему и сказалъ громовымъ голо- 
сомъ: 

— Гдф Маря?—Что ты сдфлалъ съ Марей? 

При этомъ имени по челу его прошло облако грусти; онъ ка- 
зался смущеннымъ. Наконецъ, онъ отвЪчалъ: 

— Мария! Да, ты правъ... Но вокругъ насъ слишкомъ много ушей. 

Его зам$шательство, эти слова ты правь, снова зажгли въ 
сердц$ моемъ адское пламя. МнЪ показалось, что онъ обходитъ 
мой вопросъ. Въ эту минуту онъ взглянулъь на меня со своимъ 
открытымъ видомъ и сказалъ мнЪ съ глубокимъ волнешемъ: 

— Не подозрфвай меня, умоляю тебя. Я скажу тебЪ все въ 
другомъ м$стф. Лучше люби меня такъ, какъ я люблю тебя, съ 
полнымъ довфр!емъ. 

Онъ прюстановился на минуту, чтобы разобрать, какое впеча- 
тлЪне производятъ его слова, и добавилъ растроганно: 

— Могу ли я называть тебя братомъ? 

Но мой ревнивый гнфвъ опять разошелся во всю, и эти нфжныя 
слова, показавиияся мнЪ лицем$рными, только раззадорили меня. 

— Какъ ты смфешь напоминать мнф объ этомъ времени?— 
вскричалъ я.—Неблагодарный человЪкъ! 

Онъ прервалъь меня. Въ глазахъ его блест$ли крупныя слезы. 

— Если кто не благодаренъ, то ужъ, конечно, не я! 

— Ну, хорошо, говори!—продолжалъ я вспыльчиво.—Куда ты 
дфвалъ Мар!ю? 

— Не здЪсь, не здЪсь! —отвЪчалъ онъ мнЪ.—ЗдЪсь нашъ разго- 
воръ слушаютъ не одни наши уши. Впрочемъ, ты, вфроятно, не. 
повфрилъ бы мнЪф на слово, а время не терпитъ. Уже свЪтаетъ, 
а мнЪ надо вырвать тебя отсюда. Слушай, разъ ты сомнЪваешься 
во мнЪ, значитъ, все кончено, и самое лучшее, чтобы ты добилъ 
меня кинжаломъ; но подожди еще немного прежде, чфмъ приве- 
сти въ исполнеше то, что ты называешь своей местью; сначала 
мн надо освободить тебя. Идемъ со мною къ Рассу. 

Все его поведеше и слова скрывали какую-то тайну, которой 
я не могъ постичь. Невзирая на всЪ мои предубЪжденя противъ 
этого человка, голосъ его заставлялъ всегда звучать какую-то 
струну въ моемъ сердцЪ. Слушая его, я былъ подъ обаяшемъ ка- 
кой-то непостижимой власти. Я ловилъ себя на колебания между 
местью и жалостью недовф$раемъ и слфпымъ предавемъ себя его 
волЪ. И я посл$довалъ за нимъ. 
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Мы вышли изъ лагеря негровъ Красной Горы. Я удивлялся 
тому, что прохожу свободно по этому лагерю варваровъ, гдф на- 
канун каждый изъ этихъ разбойниковъ словно жаждалъ моей. 


крови. Негры и мулаты не только не пытались остановить насъ, 
но падали при нашемъ проходЪ ницъ, съ восклицанями удивле- 
ня, радости и почтен1я. Я не зналъ, какое именно положен!е за- 
нималъ Пьерро въ войскЪ мятежниковъ, но я помнилъ власть 
его надъ товарищами-невольниками и объяснялъ себЪ безъ труда 
то обаяне, которое признавали въ немъ его товарищи по воз- 
стан1ю. 

Когда мы дошли до линйи конвоя, караулившаго пещеру Рас- 
су, къ намъ подошелъ начальникъ конвоя, мулать Канди, ‹спра- 
шивая насъ издали съ угрозами, какъ мы осм$лились такъ  близ- 
ко подойти къ генералу; но какъ только разстояне между нами 
уменьшилось, и онъ могъ различать ясно черты Пьерро, онъ енялъ 
внезапно свою вышитую золотую шляпу и, точно ужаснувшись 
своей собственной дерзости, склонился до земли и ввелъ насъ къ 
Блассу, бормоча тысячу извиненй, на которыя Пьерро отвфчалъ 
лишь пренебрежительнымъ жестомъ. 

Уважен!е, оказываемое Пьерро простыми неграми солдатами, 
меня не удивило, но когда я увидфлъ, что Канди, одинъ изъ ихъ 
главныхъ офицеровъ, преклоняется передъ невольникомъ моего 
дяди, я сталъ спрашивать себя, кто могь быть этоть человЪкъ, 
власть котораго казалась такой большой. Но ужъ окончательно я 
опфшилъ, когда увидалъ, что генералиссимусъ, сидЪвций одиноко, 
когда мы вошли, и спокойно завтракавиий, быстро поднялся при 
видф Пьерро, и, скрывая тревожное удивлене и сильнфйшую до- 
саду подъ маской глубочайшаго почтен1я, смиренно склонился 
передъ своимъ товарищемъ и предложилъ ему свой собственный 
деревянный тронъ. Пьерро отказался. 

— Жанъ РМассу,—сказаль онъ,—я пришелъ не отнимать у 
васъ ваше мЪфсто, а просто попросить у васъ одной милости. 

— АЦеха,—отвфчалъ Блассу, усиленно кланяясь,—вамъ из- 
вЪфстно, что вы можете располагать всфмъ, что зависитъ отъ Ка- 
на Бассу, всЪмъ, что принадлежитъ Жану Рассу, какъ и самимъ 
Жаномъ Блассу. 

Этотъ титуль а1Ёеза, равносильный высочеству или свътло- 
сти, даваемый Пьерро самимъ Блассу, увеличиль еще болфе мое 
удивлен!е. 

— Я не требую такъ много,—продолжалъ съ живостью Пьер- 
ро,—я прошу у васъ только свободы и жизни этого плнника. 

Онъ указалъ на меня рукой. На минуту Бассу опфшилъ, но 
замфшательство его длилось недолго. 

— Вы приводите въ отчаян!е вашего слугу, а1{еза; вы тре- 
буете отъ него болфе, чфмъ онъ можеть дать, къ великому его 
сожалЪню. Плфнникъ этоть не Жана Бассу, не принадлежитъ 
Жану Блассу и не зависитъ отъ Жана Массу. 

— Что вы хотите сказать?—строго спросилъ Пьерро.—Отъ ко- 
го же онъ зависитъ? Разв$ здесь имЪется другая власть, хром 
вашей? 

— Увы, да, а1$еха. 

— Какая же? 
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— Мое войско. 

Ласковый и лукавый видъ, съ которымъ, Б1ассу обходилъ вы- 
сокомфрные и прямые вопросы Пьерро, доказывалъ, что онъ твер- 
до намфренъ ограничиться лишь тфмъ внфшнимъ почетомъ, какой 
онъ обязанъ оказывать ему 

— Какъ,—векричалъ Пьерро,—ваше войско! РазвЪ вы не коман- 
дуете имъ? 

Чувствуя, что преимущество на его сторонЪ, Блассу отвфчалъ 
съ притворной искренностью, не м$няя, однако, своей подначаль- 
ной позы; 

— Разв$ аНеха дЪйствительно думаетъ, что можно коман- 
довать людьми, возставшими только для того, чтобы больше не 
повиноваться? 

Я придавалъ слишкомъ мало цфны моей жизни для того, что- 
бы нарушить свое молчан!е; но мнЪ стоило разсказать все видЪн- 
ное мною наканун и доказывавшее безграничную власть Раесу 
надъ его шайками, чтобы опровергнуть его и изобличить его 
двоедуше. Пьерро возразилъ ему: 

— Ну, хорошо! если вы не умФете справляться со своимъ вой 
скомъ, если ваши солдаты—ваши начальники, то объясните, ка- 
ве поводы имфютъ они ненавидФть этого пл$нника? 

— Букманъ только что палъ жертвой правительственныхъ 
войскъ, — сказалъь Р1ассу, придавая грустное выражен!е своему 
свирфпо-насм$шливому лицу, —мои солдаты рфшили отомстить на 
этомъ бЪломъ смерть вождя бЪглыхь ямайскихь негровъ, тро- 
фею они хотятъ противопоставить трофей, хотятъ, чтобы голова 
этого молодого офицера служила противов$сомъ голов Букмана 
на тфхъ вЪсахъ, на которыхъ Господь Богъ взвЪфситъ об партии. 

— Какъ могли вы, — сказалъ Пьерро, — примкнуть къ этому 
гнусному мщеншю? Выслушайте меня, Жанъ Рассу: подобныя же- 
стокости губятъ наше справедливое дЪло. Будучи плЪнникомъ въ 
лагерЪ бЪлыхъ, откуда мнЪ удалось бЪжать, я не былъ освЪдо- 
мленъ о смерти Букмана, о которой узнаю только отъ васъ. Это 
справедливая кара небесъ за его преступленя. Сообщу вамъ сей- 
часъ другую новость: Жанно, тотъ самый вождь негровъ, который 
былъ проводникомъ бЪлыхъ и заманилъ ихъ въ засаду укротителя 
мулатовъ, Жанно тоже только что погибъ. Вамъ извЪетно... не 
прерывайте меня, Блассу... что онъ соперничалъь въ звЪретвЪ съ 
Букманомъ и съ вами; и вотъ, потрудитесь обратить на это вни- 
ман1е, онъ сраженъ громомъ небеснымъ, онъ палъ не отъ руки 
бЪлыхъ, а оть руки самаго ?Жана-Франсуа, совершившаго этотъ 
актъ правосудя. 

У Рассу, слушавшаго съ мрачнымъ почтен1емъ, вырвалось изу- 
мленное восклицане. Въ эту минуту вошелъ Риго, отвЪ$силъ 
Пьерро глубокйй поклонъ и зашепталъ что-то на ухо генералис- 
симусу. Въ пещеру доносилось сильное волнен!е, царившее въ ла-` 
герЪ. Пьерро продолжалъ: 

— Да, Жанъ-Франсуа, единственный недостатокъ котораго его 
пагубная любовь къ роскоши эта см$шная карета съ шестеркой 
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лошадей, что возитъ его ежедневно къ обфднЪ въ церковь Боль- 
шой Р%ки, Жанъ-Франсуа покаралъ неистовства ЗЖанно. Невзи- 
рая на трусливыя мольбы разбойника и несмотря на то, что въ 
послфднюю минуту онъ такъ вцфпился отъ страха въ маргеланд- 
скаго священника, напутствовавшаго его, что его пришлось ото- 
рвать оть того силой, извергъ былъ вчера разстр$лянъ, у подно- 
ня того самаго дерева, усфяннаго жел$зными крюками, на кото- 
рые онъ вфшалъ своихъ жертвъ живьемъ. Б1ассу, поразмыслите 
надъ этимъ примфромъ. Къ чему эти избен1я, понуждаюция 0Ъ- 
лыхъ къ жестокости? къ чему прибЪгать еще къ фокусамъ для 
того, чтобы еще возбуждать ярость нашихъ несчастныхъ товари- 
щей, и безъ того уже разъяренныхъ? Въ Тру-Коффи имЪется ка- 
кой-то шарлатанъ, мулатъ, фанатизируюций шайку негровъ; онъ 
оскверняетъ святую обЪдню; онъ увфряетъ ихъ, что находится въ 
сношен1яхъ съ Божей Матерью, будто бы говорящей съ нимъ, и 
побЪждаетъ своихъ товарищей къ убйствамъ и грабежамъ во имя 
Пресвятой ДЪвы Марии. 

Въ той интонащи, съ которой Пьерро произнесъ это имя, зву- 
чало, быть-можетъ, болфе нЪжное, нежели религ1озное благого- 
вЪне. Не знаю уже почему, но я почувствовалъ себя оскорблен- 
нымъ и раздраженнымъ. 

— Я слышалъ,—продолжалъ Пьерро,—что въ вашемъ лагерЪ 
имфется тоже какой-то колдунъ, какой-то фокусникъ въ этомъ ро- 
дЪ! Я знаю, что, предводительствуя войскомъ, состоящимъ изъ 
людей всфхъ странъ, всхъ родовъ, всфхь цвЪфтовъ, вамъ необхо- 
димо имфть общее связующее звено; но разв вы не можете вы- 
брать что-либо другое, кромф свирфпаго фанатизма и смфшныхъ 
суев$ ри? ВЪрьте мнЪ, Б1ассу, бЪлые менфе жестоки, чЪмъ мы. Я 
видЪлъ многихъ плантаторовъ, защищавшихъ жизнь своихъ не- 
вольниковъ; мн не безызвЪстно, что для многихъ изъ нихъ дЪ$- 
ло шло не о томъ, чтобы спасти челов$ческую жизнь, а о томъ, 
чтобы сохранить извфстную сумму денегъ; по крайней мфрЪ, ко- 
рысть придавала имъ хоть какую-нибудь добродЪтель. Будемъ же 
не менфе милосердными, чЪмъ они, это также въ нашемъ интере- 
с$. Разв$ дЪфло наше станетъ святфе и справедливЪе, когда мы 
истребимъ женщинъ, перерфжемъ дЪ$тей, замучимъ стариковъ и 
сожжемъ колонистовъ въ ихь домахъ? А между тЪмъ, таковы на- 
ши ежедневные подвиги. РазвЪ нужно, отв$чайте, Блассу, чтобы 
единственнымъ слфдомъ нашего шестыя былъ всегда кровавый 
или огненный слЪфдъ? 

Онъ умолкъ. Блескъ его взора, тонъ его голоса придавали его сло- 
вамъ силу убЪфжденя и что-то непередаваемо властное. Точно у ли- 
сицы, попавшей въ когти льву, опущенные и искоса гляд$вше глаза 
Блассу показывали, что онъ придумываетъ какую-то хитрость, съ 
цфлью вырваться изъ-подъ этой власти. Пока онъ размышлялъ, 
Риго, тотъ самый Риго, который такъ невозмутимо присутствовалъь 
наканун$ и при столькихъ звЪрствахъ, притворно негодовалъ на 
описанные Пьерро ужасы и вскричалъ съ лицемфрной скорбью: 

— Боже мой, Боже! вотъ что значить разъярившийся народъ! 


О 


ХИП. 


ТЪмъ временемъ шумъ извнЪ все возрасталъ и тревожилъ, оче- 
видно, Блассу. ПозднЪе я узналъ, что волнене это было поднято 
неграми Красной Горы, обЪгавшими лагерь съ извфстемъ о воз- 
вращен!и моего освободителя и выражавшими намфрен!е содтй- 
ствовать ему, съ какой бы цфлью онъ ни отправился къ Массу. 
Риго только что увфдомилъ объ этомъ обстоятельств генералис- 
симуса; и только боязнь пагубной смуты въ войскЪ заставила 
хитраго вождя рЪшиться на н$фчто въ родЪ уступки желанямъ 
Пьерро. 

— АЦега,—сказалъ онъ съ раздосадованнымъ видомъ,—если 
мы строги къ бЪлымъ, то вы строги къ намъ. Вы несправедливо 
обвиняете меня въ дикомъ насилйи: меня просто увлекаетъ потокъ 
событий. Но, наконецъ, что же я могу сдфлать теперь, что было 
бы вамъ прятно? 

— Я уже сказалъ вамъ что, сенорь Блассу,—отвфчалъ Пьер- 
ро:— отдайте мнЪ этого плЪнника. 

Бассу призадумался на минуту, а потомъ вскричалъ, придавая 
своимъ чертамъ наивозможно открытое выражение: 

— Хорошо, а1$еха, я хочу доказать вамъ, какъ велико мое 
желан!е вамъ ‘угодить. Позвольте мнф только сказать плЪн- 
нику два слова по секрету; а потомъ онъ можетъ слЪфдовать за 
вами. 

— Ну, что же, извольте, —отв$чалъ Пьерро, и лицо, до той 
минуты гордое и недовольное, прос1яло отъ радости; онъ отошелъ 
на н$сколько шаговъ. 

Блассу увлекъ меня въ уголокъ пещеры и сказалъ мнф шопо- 
томъ: 

— Я могу подарить тебЪ жизнь только подъ однимъ условемъ, 
тебЪ извфетнымъ; принимаешь ты его? 

Онъ показалъ мнЪ письмо Жана-Франсуа. Согласе съ моей 
стороны показалось бы мнЪ низостью. 

— Н$ть!-—сказалъ я ему. 

— А!-продояжалъ онъ со своей усм$шкой.—Ты все такъ же 
твердъ! Значитъ, ты очень разсчитываешь на своего покровителя? 
Знаешь ли ты, кто онъ? 

— Да,—отв$чалъ я съ живостью,—это такой же извергъ, какъ 
ты, только еще большй лицемЪръ! 

Онъ удивленно выпрямился и, стараясь разгадать по моимъ 
глазамъ, серьезно ли я говорю, сказалъ:; 

— Какъ! разв$ ты его не знаешь? 

Я отв$чалъ съ пренебреженемъ: 

— Я знаю его только какъ невольника его дяди, по прозви- 
щу Пьерро. 

Блассу усм$хался. 

— А! а! воть это странно! Онъ требуетъ твоей жизни и ево- 
боды, а ты величаешь его ‹извергомъ, подобнымъ мн%»›. 


— Не все ли мнЪ равно? — отвфчалъ я. — Если я получу ми- 
нуту свободы, то я потребую отъ него не моей жизни, а его 
смерти! 

— Что такое? — сказаль Рассу.—Повидимому, ты говоришь 
имемно то, что думаешь, и я не думаю, чтобы ты сталъ шутить 
съ вопросомъ своей собственной жизни. Подъ этимъ кроется что-то 
для меня непонятное. Тебф покровительствуеть человфкъ, кото- 
раго ты ненавидишь; онъ проситъ твоей жизни, а ты хочешь его 
смерти! Впрочемъ, мнЪ это все равно. Ты желаешь минуту свобо- 
ды, а это единственная вещь, которую я могу даровать тебф. Я 
позволю тебЪ сл$довать за нимъ; дай мн$ только сначала честное 
слово снова отдать себя въ мои руки за два часа до солнечнаго 
заката. ВЪдь ты французъ? 

Какъ мнЪ выразить это, господа? Жизнь была для меня бре- 
менемъ, и къ тому же мнЪ претило быть обязаннымъ ею этому 
Пьерро, который, казалось, быль такъ достоинъ моей ненависти; 
я даже не зналъ, не способствовала ли моему рЪшенйо увЪрен- 
ность, что Блассу, не легко выпускавиий добычу изъ рукъ, ни- 
когда не согласился бы освободить меня; я, дЪйствительно, не 
желалъ ничего иного, кромЪ$ нЪсколькихъ часовъ свободы, что- 
бы прежде ч$мъ умереть, выяснить окончательно судьбу моей 
возлюбленной Мари и свою собственную. Честное слово, котора- 
го просилъ у меня Блассу, довфрявций чести француза, предста- 
вляло вфрное и легкое средство прожить еще одинъ день; я даль 
это слово. 

Связавъ меня такимъ образомъ, вождь подошелъ къ Пьерро. 

— АЦеха,—сказалъь онъ подобострастнымъ тономъ,—бЪлый 
плфнникъ къ вашимъ услугамъ; вы можете увести его, онъ сво- 
боденъ слЪдовать за вами. 

Никогда не видывалъ я такого выражен!я счаст1я въ глазахъ 
Пьерро. 

— Благодарю, Р1ассу! — вскричалъь онъ, протягивая тому ру- 
ку.—Благодарю тебя! Ты оказалъ мнЪ сейчасъ такую услугу. 
что впредь можешь требовать отъ меня чего захочешь! Продол- 
жай командовать моими братьями Красной Горы, до моего возвра- 
щения. 

Онъ обернулся ко мн%: . 

— Такъ какъ ты свободенъ,—сказалъ онъ,—4о идемъ! 

И онь увлекъ меня за собой съ особенной, +странной энер- 
гей. 

Блассу сл$дилъ за нами глазами съ удивленемъ, проступав- 
шимъ даже подъ изъявлениями почтен!я, которыми онъ провожалъ 
Пьерро. 


хых. 


Я ждаль съ нетерпнемъ той минуты, когда останусь наедин® 
съ Пьерро. Проявленное имъ замфшательство, когда я спросилъ 
его о Мари, дерзкая нфжность, съ которой онъ осм$ливался про- 
износить ея имя, еще усилили въ моемъ сердцЪ чувства презр$- 


ня и ревности къ нему, зародивийяся во мнф въ тотъ моментъ, 
когда во время пожара форта Галифе онъ унесъ у меня на гла- 
захъ ту, которую я едва успЪлъ назвать своей женой. Какое мнЪ 
было посл этого д$ло до великодушныхъ упрековъ, съ которыми 
онъ обратился въ моемъ присутстви къ кровожадному Рассу, до 
его заботъ о моей жизни, и даже до того необыкновеннаго отпе- 
чатка, что лежалъ на всЪхъ его рфчахъ и поступкахь. Что мнЪ 
было за дфло до окружавшей его, повидимому, тайны, въ силу 
которой онъ появлялся живымъ предо мной, когда я думалъ, что 
уже присутствовалъ при его смерти, въ силу которой онъ оказы- 
вался плфнникомъ бФфлыхь послЪ того, какъ я видЪлъЪ, что онъ 
погибъ въ волнахъ, въ силу которой невольникъ превратился въ 
высочество, а плфнникъ въ освободителя? Изъ всЪхъ этихъ’непо- 
стижимыхъ вещей я понималь ясно только одно гнусное похище- 
не Мари; мнЪ нанесено оскорблене, за которое надо отомстить, 
совершено преступлене, которое надо покарать. Всего страннаго, 
уже совершившагося у меня на глазахъ, было едва достаточно 
для отсрочки моего суда, и я съ нетерпи5н1емъ ждалъ той мину- 
ты, когда я буду въ состоя и принудить моего соперника объяс- 
ниться. Наконецъ, минута эта наступила. 

Мы миновали тройныя шпалеры распростертыхъ по нашему 
пути негровъ, восклицавшихъ съ изумленемъ: Чудо! онь ужь 
болюье не пльнникь! Не знаю, кого они подразумфвали, меня или 
Пьерро. Мы миновали уже посл$днюю черту лагеря, за деревьями 
и скалами уже скрылись изъ нашихъ глазъ посл$дн!е часовые 
Блассу; «Раскъ> то весело бЪжалъ впереди насъ, то подбЪгалъ къ 
намъ, Пьерро шелъ быстро впередъ; я остановилъ его. 

— Послушай, —сказалъ я ему, — дальше итти безполезно. Никого 
нЪфть, кого ты опасался, никто не можетъ болЪфе слышать насъ; 
говори, куда ты дфвалъ Марию? 

Голосъ мой прерывался оть сдерживаемаго волненя. Онъ 
кротко посмотр$лъ на меня. т 

— Опять!—отвфчаль онъ мнЪ. 

— Да, опять!—вскричалъь я бЪшено, — Опять! Я стану спра- 
шивать тебя объ этомъ до твоего послЪФдняго издыханйя, до моего 
послЪдняго вздоха; ГдЪ Марая? 

— Итакъ, ничто не можеть разсЪять твоихъ сомнЪы!Й въ моей 
вЪфрности? Ты скоро узнаешь, гд$ она. 

.— Скоро, извергь!—возразилъ я. — Я хочу знать это сейчасъ. 
Гдв Марйя? гдЪ Мар!я? слышишь? Отв$чай, или бейся со мною! 
Защищайся! 

— Я говорилъ уже тебЪ,—сказалъ онъ съ грустью, — что это 
невозможно. Нотокъ не борется противъ своего источника; ты 
спасъ мнЪ три раза жизнь, я не могу защищать ее противъ тебя. 
Впрочемъ, если бы я даже и захотЪлъ этого, все-таки, это было 
бы невозможно. У насъ всего одинъ кинжалъ на двоихъ! 

При этихъ словахъ онъ вынулъ изъ-за пояса кинжалъь и про- 
тянулъ его мнЪ. 

— Возьми,—сказалъ онъ. 


Я быль внЪ себя, схватиль кинжалъ и приставилъ къ его гру- 
ди. Онъ даже не попытался отстраниться. 

— Несчастный, — сказалъ я ему, — не вынуждай меня на уб- 
ство. Я вонжу тебЪ этотъ клинокъ въ самое сердце, если ты не 
скажешь мнЪ сейчасъ же, гдЪ моя жена. 

Онъ отв$чалъ мнЪ безъ малЪйшаго гнЪва: 

— На то твоя воля. Но умоляю тебя, подари мнЪф еще часъ 
жизни и слфдуй за мной. Ты сомнЪфваешься въ томъ, кто три раза 
обязанъ тебЪф жизнью, въ томъ, кого ты называлъ своимъ бра- 
томъ! Но, послушай, если черезъ часъ ты все еще будешь сомн$- 
ваться во мнЪ, ты можешь меня убить. Это ты всегда успфешь 
сдфлать. ВФдь ты видишь, что я не хочу сопротивляться тебЪ. 
Заклинаю тебя именемъ самой Марги... — онъ добавилъ съ уси- 
лемъ:— твоей жены. Подожди еще часъ; и повфрь, что если я 
такъ тебя умоляю, то это для тебя же, а ничуть не для себя! 

Въ тонЪ его голоса было что-то невыразимо убЪфдительное и 
скорбное. Внутри меня какой-то тайный голосъ точно подсказы- 
валъ мнф, что, быть-можетъ, онъ говоритъ правду, что одно же- 
лан1е спасти свою жизнь не могло придать его голосу этой глу- 
бокой нЪжности, этой умоляющей кротости, и что онъ защищалъ 
не одного себя. И еще разъ я поддался тому тайному вмяню, 
которое онъ имфль на меня и въ которомъ, въ эту минуту, я 
стыдился себЪ сознаться. 

— Хорошо, — сказалъ я, —я дарю тебЪ эту часовую отсрочку; 
идемъ. 

Но когда я захотЪлъ возвратить ему кинжалъ, онъ отвфчаль 
мнЪ: 

— НФть, оставь его при себЪф, разъ ты мнЪ не довфряешь. Но 
идемъ же, не надо терять времени. 


ХГУ. 


Онъ повелъ меня дальше. «Раскъ>, который во время нашего 
разговора часто пытался продолжать путь и снова возвращался 
къ намъ, какъ бы спрашивая глазами, почему мы остановились, 
побЪфжалъ теперь весело дальше. Мы углубились въ дфвственный 
лъсъ. Приблизительно черезъ четверть часа мы вышли на краси- 
вую зеленую саванну, орошаемую горнымъ источникомъ и окай- 
мленную св$жей опушкой высокихъ вЪковыхъ лЪсныхь деревьевъ. 
На саванну эту выходило отверст!е пещеры, зеленоватыя стфны 
которой были покрыты зеленью ланъ, жасмина и другихъ ползу- 
чихъ растевшй. «Раскъ> собрался было поднять лай, но Пьерро 
знакомъ заставилъ его молчать и, не говоря ни слова, увлекъ меня 
за руку въ пещеру. 

Въ пещерЪ этой, спиной ко входу, на плетеной цыновкЪ си- 
дла женщина, На шумъ нашихъ шаговъ она обернулась. Друзья 
мои, то была Марйя! 

Она была одфта въ то же бЪлое платье, какъ въ день нашей 
свадьбы, и въ волосахъ ея еще красовался вЪнокъ изъ померан- 
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цевыхь цвЪтовъ, посл$днее дЪвственное украшене новобрачной, 
еще не снятое съ ея головы моими руками. Она увидала меня, 
узнала, вскрикнула и упала въ мои объятя, полумертвая отъ ра-. 
дости и удивленя. Я растерялся. 

При этомъ крикЪ, изъ сосфдней комнаты, продфланной въ углу- 
блен!и пещеры, прибЪжала старуха съ ребенкомъ на рукахъ. То 
была кормилица Мари съ младшимъ ребенкомъ моего несчастнаго 
дяди. Пьерро принесъ воды изъ ближайшаго источника и брыз- 
нуль ею въ лицо Мари. СвЪжесть воды привела ее въ чувство и 
она открыла глаза. 

— Леопольдъ,—сказала она,—мой Леопольдъ! 

— Марля!..—отвчалъ я, и мы слились съ нею въ поцфлуЪ. 

— Хотя бы не при мнЪ, по крайней м5рЪ!—вскричалъ разди- 
раюнций душу голосъ. 

Мы подняли глаза: то былъ Пьерро. Онъ находился тутъ же, 
присутствуя при нашихъ ласкахъ, точно на пыткЪ. Изъ его взды- 
мавшейся груди вылетало отрывистое дыхане, ледяной потъ ка- 
палъ крупными каплями съ его лба, и всЪ члены его тряслись. 
Вдругъ онъ закрылъ лицо руками и выбЪфжалъ изъ пещеры, по- 
вторяя страннымъ тономъ: «Не при мнЪ!› } 

Мар!я приподнялась въ моихъ объят1яхъ и вскричала, провожая 
его глазами: 

— Велиюй Боже! Леопольдъ, любовь наша, кажется, причи- 
няетъ ему страданя. Неужели онъ меня любитъ? 

Возгласъ невольника доказалъ мнЪ, что онъ былъ моимъ со- 
перникомъ, а восклицане Мари доказывало, что онъ быль такъ 
же и моимъ другомъ. 

— Марля! — отвЪчалъ я, и оезконечное блаженство проникло 
мн въ сердце вмфст съ мучительнымъ сожалЪшемъ. — Мария! 
разв ты этого не знала? - 

— Дая и теперь этого не знаю, —сказала она съ цфломудрен-. | 
ной краской въ лицф.—Какъ! онъ любить меня! Я этого никогда ° 
не замБчала! ` 

Я съ упоешемъ прижалъ ее къ своему сердцу. 

— Я обр$лъ вновь свою жену и своего друга!—вскричалъ я— 
Какъ я счастливъ и какъ я виновенъ! Я усомнился въ немъ. 

— Какъ! — заговорила снова Мар1я съ удивленемъ. —Ты усо- 
мнился въ немъ! въ Пьерро! О, да, ты очень виновенъ передъ 
нимъ. Ты обязанъ ему дважды моею жизнью и, быть-можетъ, еще 
большимъ,—добавила она, опуская глаза.—Не будь его, меня по- 
жралъ бы рЪчной крокодилъ; не будь его, негры... Пьерро вы- 
рвалъ меня изъ ихъ рукъ въ ту минуту, какъ они собирались, 
вЪроятно, отправить меня туда же, куда уже отправили моего 
несчастнаго отца. | 

Она остановилась и заплакала. 

— Но почему же,—спросилъ я ее, — Пьерро не отослалъ тебя 
обратно въ Капъ, къ твоему мужу? 

— Онь пытался это сдфлать, — отвфчала она, — но не могъ. 
Это было трудно потому, что онъ быль принужденъ скрыватьс” 


одинаково какъ отъ б$лыхъ, такь и оть негровъ. Къ тому же, 
никто не зналъ, что сталось съ тобою. Одни говорили, что ви- 
дфли, какъ тебя убили, но. Пьерро увЪфрялъ меня, что нфтъ, и я 
была вполнЪз увфрена, что ты живъ, потому что меня извфстилъ 
бы о твоей смерти тайный голосъ: если бы ты умеръ, я умерла бы 
одновременно съ тобой. 

— Значитъ,—сказалъь я,—Пьерро и привежъ тебя сюда? 

— Да, Леопольдъ; эта уединенная пещера извЪфстна только ему. 
ВмЪстЪ со мною онъ спасъ все, что осталось оть моей семьи, 
мою добрую кормилицу и маленькаго брата; и онъ спряталъ насъ 
здЪсь. УвЪряю тебя, что въ этой пещерЪ очень удобно, и, не будь 
повсемфстной войны, изъ-за которой обшариваются всЪ уголки, я 
съ радостью стала бы здЪсь жить съ тобой теперь, когда мы ра- 
зорены. Пьерро доставлялъ намъ все нужное. Онъ часто навЪ- 
щалъ насъ; на голов его красовалось красное перо. Онъ ут$- 
шалъ меня, говорилъ мн$Ъ о тебЪ, увЪрялъ, что мы съ тобой опять 
соединимся. Однакоже, не видя его цфлыхъ три дня, я начала 
было безпокоиться, когда онъ вдругъ вернулся вмЪст$ съ тобою... 
БЪдный другъ, значитъ онъ ходилъ за тобой? 

` — Да, —отвФчалъ я. 

— Но какимъ же образомъ,—продолжала она,—онъ влюбленъ 
въ меня, при всемъ этомъ? Ты увфренъ, что это такъ? 

— Да, теперь я увфренъ!—сказалъ я.—Именно онъ-то и соби- 
рался заколоть меня, но пошадилъ изъ боязни огорчить тебя; 
именно онъ пфлъ тебф ть любовныя пЪфсни тамъ, въ рЪчномъ 
павильон». 

— Неужели! — продолжала Мар!я съ наивнымъ удивлешемъ. — 
Онъ твой соперникъ! Онъ тотъ злой человЪкъ, который портилъ 
мои цвЪты! Не могу этому повЪрить. Онъ держался со мной такъ 
смиренно, такъ почтительно, еще почтительнЪе, ч$мъ когда онъ 
былъ нашимъ невольникомъ! Правда, что иногда онъ смотрЪлъ на 
меня съ какимъ-то страннымь выражешемъ, которое я приписы- 
вала постигшему меня несчастю. Если бы ты зналъ, съ какой 
горячей преданностью онъ говорилъ со мной о моемъ Леопольд?! 
Дружба его къ тебЪ почти такая же, какъ и моя любовь. 

Объяснешя эти восхищали и въ то же время терзали меня. 
МнЪ вспоминалось, съ какой жестокостью я обращался съ этимъ 
бЪднымъ Пьерро, и чувствовалъ теперь всю силу его нфжнаго и 
покорнаго упрека, когда онъ сказалъ, что неблагодарный не онь! 

Въ эту минуту вернулся Пьерро. Лицо его было мрачно и 
скорбно. Онъ походилъ на приговореннаго къ пыткЪ, перенесшаго 
ее, но справившагося съ нею. Онъ приблизился ко мнЪ медлен- 
ными шагами и сказалъ мнЪ серьезнымъ голосомъ, указывая на 
кинжалъ, заткнутый за моимъ поясомъ: 

— Часъ прошелъ. 

— Часъ! какой часъ?—сказалъ я. 

— Тоть, что ты дароваль мнф; мн онъ быль нуженъ для 
того, чтобы привести тебя сюда. Я умолялъ тебя оставить мнЪ 
жизнь, а теперь я заклинаю тебя убить меня. 
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Сердце мое мучительно ныло отъ переполнявшихъ его нфж- 
ныхъ чувствъ любви, дружбы, благодарности. Я упалъ къ ногамъ 
невольника, не будучи въ состоян!и вымолвить ни одного слова и 
горько рыдая. Онъ поси$шно поднялъ меня. 

— Что ты дБлаешь?—проговорилъ онъ, 

— Воздаю теб должное; я недостоинъ болЪе такой дружбы, 
какъ твоя. Твоя признательность не можетъ простираться до про- 
‚щеня мнЪ моей неблагодарности! 

Лицо его хранило еще нЪФкоторое время суровое выражение; 
казалось, въ душ его происходила сильная борьба; онъ сд$лаль 
было шагъ ко мнф и отступилъ, открылъ было ротъ и промол- 
чалъ. Но минута эта длилась недолго, и онъ раскрылъ мнЪ свои 
объят!я со словами: 

— Могу ли я теперь называть тебя братомъ? 

Я отв$чалъ ему только тЪмъ, что кинулся къ нему на грудь. 

Онъ добавилъ послЪ небольшой паузы: 

— Ты добръ, но несчасте сдЪлало тебя несправедливымъ. 

— Я вновь обр$лъ- своего брата, — сказаль я ему; — теперь я 
больше не несчастенъ, но вина моя велика, 

— Твоя вина, братъ! Я былъ тоже виноватъ и еще больше, чфмъ 
ты. Но только ты ужъ больше не несчастенъ, а я несчастенъ навЪки! 


ХГУ. 


Радость, выражавшаяся на его лиц подъ впечатлЪн!емъ пер- 
выхъ измян дружбы, потухла; черты его приняли выражене 
какой-то странной и энергичной грусти. 

— Послушай, — сказалъ онъ мнЪ холоднымь тономъ, — отецъ 
мой былъ царемъ въ странф Каконго. Онъ творилъь судь надъ 
своими подданными у своихъ воротъ, и каждый разъ, какъ рТЪ- 
шалъ какое-нибудь дЪло, выпивалъ, согласно обычаю, полный ку- 
бокъ пальмоваго вина. Мы были счастливы и могущественны. Къ 
намъ явились европейцы и надфлили меня т$ми суетными позна- 
шями, которыя тебя такъ поразили. Начальникъ ихъ былъ испан- 
сый капитанъ: онъ посулилъ отцу бол$е обширное царство, ч$мъ 
ело, и бЪлыхь женщинъ; отецъ мой посл$довалъ за нимъ со всЪмъ 
свомиЪ семействомъ. Братъ, они продали настъ! 

Грудь негра вздымалась, глаза его сверкали; машинально онъ 
сломалъ молодое деревцо, у котораго стоялъ, и продолжалъ, какъ 
бы вовсе не обращаясь ко мнф: 

— Повелитель страны Каконго очутился, въ свою очередь, во 
власти повелителя, а сынъ его сталъ невольникомъ и воздфлы- 
валъ санъ-домингскя поля. Молодого львенка разлучили съ его 
старымъ отцомъ для того, чтобы легче было обуздать обоихъ. Моло- 
дыхъ женъ отняли у мужей, чтобы выручить большой барышъ, 
соединивъ ихъ съ другими. Маленькя дфти не знали, гдЪ ма- 
тери, вскормивийя ихъ, гдф отцы, купавиие ихъ въ потокахъ; 
ихь окружали только жестоме тираны — спали они вмЪстЪ съ 
псами! 
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Онъ умолкъ, но губы его продолжали шевелиться, глаза были 
неподвижны и выражали безуше. Наконецъ, онъ вдругъ схватилъ 
меня за руку. 

— Слышишь, братъ? Меня перепродавали нфсколькимъ планта- 
торамъ, точно скотину. Ты помнишь казнь Ожэ; въ тотъ день я 
снова свидЪлся съ отцомъ. Но увидалъ я его на колесЪ%. 

Я содрогнулся. Онъ добавилъ: 

— Жена моя была отдана во власть бфлымъ, — продолжалъ 
онъ.—Слушай, братъ: она умерла, прося меня отомстить за нее. 
Признаться ли?—проговорилъ онъ нер$шительно и опуская гла- 
за.—Я согрфшилъ, я полюбилъ другую. Но оставимъ это! Вс мои 
сородичи торопили меня, умоляя освободить ихъ и отомстить за 
себя. «Раскъ» приносилъ мнЪ ихъ посланя. Но я не могъ удо- 
влетворить ихъ желан!я, потому что самъ былъ въ тюрьмЪ у тво- 
его дяди. Въ тотъ день, какъ ты добился моего помиловавя, я 
ушелъ для того, чтобы вырвать своихъ дфтей изъ рукъ жестокаго 
господина. Наконецъ, я прибылъ на мЪ$сто: братъ, послЪдей изъ 
внуковъ царя Каконго только что испустилъь послЪдёй вздохъ 
подъ ударами бЪлаго. Друе умерли еще раньше него. 

Онъ остановился и спросилъь меня холодно: 

— Братъ, что сдфлалъ бы ты на моемъ м$стЪ? 

Этотъ грустный разсказъ заставилъ меня похолодЪть отъ ужаса. 
На вопросъ его я отв$тилъ угрожающимъ жестомъ. Онъ понялъ 
меня и горько улыбнулся. Потомъ онъ продолжалъ: 

— Невольники возмутились противъ своего господина и пока- 
рали его за убйство моихъ дфтей. Меня они выбрали своимъ 
вождемъ. ТебЪ извЪ$стны бЪдетвля, вызванныя этимъ возсташемъ. 
Я узналъ, что невольники твоего дяди готовились послЪфдовать 
этому примЪру. Я прибыль въ Акуль въ самую ночь мятежа. Ты 
отсутствовалъ. Дядя твой былъ только что заколотъ въ постели. 
Негры поджигали уже плантащи. Не будучи въ состоянйи остано- 
вить ихъ, такъ какъ они думали, что мстятъ за меня, поджигая 
владфн!я твоего дяди, я могъ только спасти уц$л$вшихъ членовъ 
твоей семьи. Я проникъ въ фортъ съ помощью мною самимъ 
продфланнаго прохода. Кормилицу твоей жены я сдалъ на руки 
одному вЪрному негру, но Марйю твою спасти мн было горазд 
труднЪе. Она бросилась къ пылавшей части форта, чтобы вы]хзат! 
оттуда самаго младшаго брата, единственнаго, который уп лЪлт 
отъ избен!я. Ее окружили негры и собирались убить, когда я по 
явился и приказалъ имъ предоставить мнЪ самому отомстить за 
себя. Они удалились. Я взялъ твою жену на руки, поручилъ ре- 
бенка «Раску> и скрылъ ихъ обоихъ въ этой пещерЪ, сушество- 
ване и доступъ въ которую известны мн одному. Брать, вотт 
въ чемъ мое преступлене. х 

Все сильнфе и сильнЪе обуреваемый угрызевйями совЪети 1 
благодарностью, я хот$лъ броситься опять къ ногамъ Пьъерро, нс 
онъ остановилъ меня съ оскорбленнымъ видомъ. 

— Ну, идемъ,—сказалъ онъ черезъ минуту, беря меня за ру: 
ку,—возьми свою жену и отправимся въ путь всЪ пятеро. 
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Я спросилъ его съ удивленемъ, куда онъ хочетъ вести насъ. 

— Въ лагерь бЪлыхъ, — отв$чаль онъ мнЪ. — Это убфжище 
перестало быть безопаснымъ. Завтра, на разсвЪтЪ, бфлые должны 
напасть на лагерь Б1ассу. ЛЪсъ будетъ, разумфется, подожженъ. 
Къ тому же мы не можемъ терять ни минуты; за мою голову 
отв$чаютъ десять головъ. Мы можемъ сифшить, потому что ты 
свободенъ, и должны спфшить, потому что я не свободенъ. 

Отъ этихъ словъ удивлен!е мое еще болфе возросло; я попро- 
силъ у него объясневя. 

— РазвЪ ты не слышалъ, что Бюгъ-Жаргаль взятъ въ плфнЪъ?— 
сказалъ онъ съ нетерп5ы!емъ. 

— Слышалъ, но что же общаго между тобою и этимъ Бюгъ- 
Жаргалемъ? 

Въ свою очередь, онъ казался удивленнымъ и отвЪчалъ серь- 
езно: 

— Этотъ Бюгъ-Жаргаль—я. 


ХЕУИ. 


Я привыкъ уже, такъ сказать, ко всякимъ неожиданностямъ 
съ этимъ человЪфкомъ. Не безъ удивлен!я присутствовалъ я за 
минуту передъ тфмъ при превращен и невольника Пьерро въ аф- 
риканскаго царя, а теперь я былъ внЪ себя отъ изумлешя, узнавъ, 
что онъ-то и есть грозный и великодушный Бюгъ-Каргаль, вождь 
мятежниковъ Красной Горы. Наконецъ-то я понялъ, почему окру- 
жали его такимъ почетомъ всЪ$ мятежники и даже самъ Блассу,— 
для нихъь онъ былъ вождь Бюгъ-Жаргаль и нарь Каконго. 

Повидимому, онъ не обратилъ вниман!я на впечатлЪне, про- 
изведенное на меня его послфдними словами. 

‚— Мнф передали, — продолжалъ онъ, — что, въ свою очередь, 
ты находишься въ плфну въ лагерЪ Рассу, я и явился туда, чтобы 
освободить тебя. 

— Почему же ты мнЪ только что говорилъ, что ты не сво- 
боденъ? 

Онъ взглянулъ на меня, словно пытаясь разгадать, что вы- 
звало этотъ вполнЪ естественный вопросъ. 

— Слушай, — сказалъ онъ мнф,—сегодня утромъ я находился 
въ плФну у твоихь сородичей. И вотъ я услыхалъ, что въ лагерЪ 
распространилось извфст1е, что Б1ассу объявилъ свое намфрене 
умертвить до солнечнаго заката одного молодого плфнника, по 
имени Леопольда д’Овернэ. Тогда усилили мою стражу, ия узналъ, 
чтс моя казнь посл$дуеть за твоею, и что, въ случаЪ моего по- 
ога, за меня отвЪфтятъ десятеро моихъ товарищей. Ты видишь, 
зто инЪ надо спЪшить. 

Я опять удержалъ его. 

— Значитъ, ты убЪжалъ?—сказалъ я. 

— Какъ же бы я попалъ сюда? Разв$ не надо было спасти 
тебя? Не обязанъ ли я тебЪ жизнью? Ну, идемъ же теперь. Всего 
часъ ходьбы намъ, какъ до лагеря бфлыхъ, такъ и до лагеря 
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Блассу. Смотри, тЪнь этихъ кокосовыхъ пальмъ удлиняется и ихъ 
круглыя вершины образуютъ на трав точно огромныя яйца кон- 
пора. Черезъ три часа солнце зайдетъ. Идемъ, братъ, время не 
терпитъ. 

Черезь три часа солнце зайдеть! 

Отъ этихь простыхъ словъ я похолодфлъ, точно передо мной 
выросъ призракъ смерти. Они напомнили мн роковое обЪфщане, 
данное мною Бассу. Увы! свидфвшись снова съ Марей, я поза- 
былъ о нашей вЪчной и близкой разлукЪ; я всецЪфло находился 
подъ обаяшемъ восхищен!я и упоен!я; всЪ эти волневя отшибли 
у меня память, и посреди своего счаст!1я я позабылъ о близости 
своей смерти. Слова моего друга рЪ$зко вернули меня къ сознан1ю 
моего несчастя. : 

Черезь три часа солнце зайдеть! Чтобы вернуться въ лагерь 
Б1ассу, мнЪ надобно было всего часъ времени. Долгъ мой ‘вста-_ 
валъ неумолимо предо мною; я далъ слово этому разбойнику и 
лучше было умереть, чЪмъ дать этому варвару право презирать 
единственную вещь, которой онъ еще, казалось, довфрялъ— честь 
француза. Выборъ былъ мучителенъ; я выбралъ то, что долженъ 
былъ выбрать, но, признаться ли вамъ, господа, у меня была ми- 
нута колебан1я. Было ли то преступлевемъ съ моей стороны? 


ХГУШ. 


Наконецъ, вздохнувъ, я взялъ одной рукой руку Бюгъ-Жар- 
галя, а другой—руку моей бЪфдной Марш, съ тревогой слфдившей 
за тфнью, омрачившей мои черты. 

— Бюгъ-Жаргаль,—сказалъ я съ усилемъ,—поручаю тебЪ един- 
ственное сокровище въ мфЪ, которое я люблю больше, чЪмъ тебя, 
мою Марю. Возвращайтесь въ лагерь безъ меня, ибо я не могу 
слЪфдовать за вами. 

— Боже мой!—вскричала Мар!я, почти задыхаясь.—Еще новое 
несчаст!е! 

Бюгъ-Жаргаль вздрогнулъ. Въ глазахъ его отразилось горестное 
удивлен!е. 

— Братъ, что ты говоришь? 

Ужасъ, охвативший Мар1ю при одной мысли о несчаст!и, кото- 
рое словно ‘угадывала ея черезчуръ проницательная любовь, тре- 
бовалъ, чтобы я скрылъ отъ нея дЪйствительность и избавилъ бы 
ее отъ раздирающей сцены прощанья; я нагнулся къ уху Бюг» 
Каргаля и сказалъ ему шопотомъ: 

— Я вь плфну. Я поклялся Б1ассу, что вернусь и отдамся ему 
вновь въ руки за два часа до восхода солнца; я обЪщалъ умереть. 

Онъ пришелъ въ бЪшенство и загрем$лъ громовымъ голобомь: 

— Чудовище! Вотъ зач$мъ онъ хотфлъ говорить съ тобой по 
секрету; онъ хотфлъ вырвать у тебя это обфщаше. МнЪ не слЪ- 
довало довЪрять этому низкому Блассу. Какъ могь я не предви- 
дфть какого-нибудь вЪроломства съ его стороны? Онъ ие негръ, 
а мулатъ. Е 
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— Что такое? Какое вЗроломство? Какое обфшан!е?—восклик- 
нула Мар!я въ ужасф.—Кто этотъ Б!ассу? 

— Молчи, молчи,—повторилъ я шопотомъ Бюгъ-Жаргалю,—не 
надо тревожить Маро. 

— Хорошо,—сказаль онъ мнф мрачнымъ тономъ.—Но какъ 
могъ ты согласиться на подобное объщане? ЗачЪмъ ты далъ его? 

— Я считаль тебя неблагодарнымь предателемъ и думалъ. что 
Мар1я погибла для меня. Къ чему была мн жизнь? 

— Но устное обЪщане, данное такому разбойнику, не можетъ 
же связывать тебя? 

— Я далъ свое честное слово. 

Казалось, онъ старался понять, что я хочу сказать. 

— Твое честное слово! Что это такое? Вы не пили изъ одного 
кубка? Вы не переломили пополамъ кольцо или кленовую вЪтку 
съ красными цв$тами? 

— НЪть, 

— Ну, такъ въ чемъ же дфло? Что можетъ связывать тебя? 

— Моя честь, —отвЗчалъ я. 

— Я не знаю, что это значитъ. Ничто не связываетъ тебя съ 
Блассу. Иди съ нами. 

— Не могу, братъ, я обЪщалъ, 

— НъЪть! ты не обЪщалъ!—вскричалъ онъ съ запальчивостью; а 
потомъ, возвышая голосъ, онъ продолжалъ:— Сестра, присоединитесь 
ко мнЪ; не позволяйте вашему мужу оставлять насъ; онъ хочетъ 
вернуться въ лагерь негровъ, откуда я вырвалъ его, вернуться подъ 
тЪмъ предлогомъ, что онъ обфщалъ умереть ихь вождю, Блассу. 

— Что ты сдфлалъ?—воскликнулъ я. 

Теперь уже было поздно предупредить дЪйств1е его великодуш- 
наго порыва, побудившаго его обратиться за помощью къ той, ко-_ 
торую онъ любилъ самъ, и все для того, чтобы спасти жизнь 
своего соперника. Маря кинулась въ мои объятя съ отчаяннымъ 
крикомъ. Обвивъ руками мою шею, она повисла у меня на груди, 
почти безъ чувствъ, безъ силъ. 

— 0О,—прошептала она съ трудомъ,—что говорить онъ, Лео- 
польдъ? ВФдь онъ обманываетъ меня, не такъ ли? ВЪдь не въ ту 
же минуту, какъ онъ вновь соединилъ насъ, хочешь ты покинуть 
меня, и для того покинуть, чтобы умереть? Отв$ть мн$ скорЪе, 
или я умру. Ты не имфешь права располагать своей жизнью, по- 
тому что не можешь приносить въ жертву мою жизнь! Не можешь 
же ты желать разстаться со мной навсегда! 

— Мар1я, не вЪрь этому, —отв$чалъ я:—я, дфйствительно, по- 
кину тебя, потому что такъ надо; но мы увидимся снова въ дру- 
гомъ м%фетЪ. 

— Въ другомъ м$етЪ?—повторила она съ испугомъ.—Гд$ же?.. 

— На небф,—отвфчалъ я. не будучи въ силахъ солгать этому 
ангелу. 

Она вновь лишилась чувствъ, но теперь уже отъ горя. Время 
шло, р5шеше мое было принято. Я передалъь ее на руки Бюгъ- 
Наргалю, глаза котораго были полны слезъ. 
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— Итакъ, ничто не можетъ удержать тебя?—сказалъ онъ мнф.— 
Я ничего не прибавлю къ тому, что ты видишь самъ. Какъ мо- 
жешь ты противостоять Марли? За одно изъ тЪхь словъ, которыя 
она говорила тебЪ, я принесъ бы ей въ жертву цфлый шръ, а 
ты не можешь пожертвовать ей своей смертью? 

_ — Честью!—поправиль я.—Прощай, Бюгъ-Жаргаль; прощай, 
братъ, завфщаю ее тебЪ. 

Онъ взялъ меня за руку, задумался и, казалось, едва слушалъ 
меня. 

— Брать, въ лагер$ бфлыхъ находится одинъ твой родствен- 
никъ, я передамъ ему Марио; я же не могу принять ее отъ тебя. 

Онъ указаль мнф на горную вершину, возвышавшуюся надъ 
всей окрестной м$стностью. 

— Взгляни на эту скалу; когда на ней взовьется флагъ, воз- 
въщающ о твоей смерти, не замедлитъ разнестись вЪсть и о 
моей. Прощай 

Я обнялъ его, не вдумываясь въ невЪфдомый для меня смыслъь 
этихъ посл$днихь словъ; я поцфловалъ блфдный лобъ Мари, по- 
немногу приходившей въ себя въ объятяхь кормилицы, и по- 
спфшно убЪжалъ, изъ страха, чтобы ея первый взглядъ, ея пер- 
вый стонъ не лишили меня силы. 


хЫХ. 


Я бросился въ глубоюй лЪсъ, возвращаясь по оставленнымъ 
нами сл$дамъ, не смЪя даже оглянуться назадъ. Точно желая за- 
глушить преслЪдовавиия меня мысли, я бЪжалъ безь отдыха че- 
резъ чащи, саванны и холмы, пока, наконецъ, не выросъ ‘передъ 
моими глазами на гребнЪ скалы, лагерь Бассу, съ его рядами те- 
лЪжекъ и землянокъ, гдЪ копошился цЪлый муравейникъ негровъ. 
Туть я остановился. И путь мой и существоване мое были кон- 
чены. Усталость и волнеше сломили мои силы: я прислонился къ 
дереву, чтобы не упасть, разсфянно пробЪфгая глазами ту картину, 
которая развертывалась у моихъ ногъ на роковой саваннЪ. 

До этой минуты я думалъ, что испилъ уже вс чаши горечи и 
желчи. Но я не вЪдалъ еще самаго горшаго изъ всЪхъ несчаст!й: 
нЪть ничего тяжелЪе, какъ быть принужденнымъ, благодаря нрав- 
ственной сил, превышающей своимъ могуществомъ могущество 
событ, добровольно отказаться, будучи счастливымъ, отъ счастья, ! 
будучм въ живыхъ, отъь жизни. 

Всего нЪсколько часовъ тому назадъ мнф было безразлично 
жить или умереть. Въ сущности, я не жилъ; крайнее отчаяне— 
это въ своемъ родЪ смерть, заставляющая желать настоящей смер- 
тп. Но я быль выведенъ изъ этого отчаян!я; я вновь обрфлъ Ма- 
раю, мое было умершее блаженство, такъ сказать, воскресло, мое 
прошлое стало моимъ будущимъ, и всЪ$ мои затмивиияся было меч- 
ты, зачяли вновь, осл$пительнфе прежняго; и, наконецъ, сама 
жизнь, —жизнь, полная молодости, любви и радости, вновь раз- 
стилаласе предо мною, открывая безконечные горизонты. Я могъ 
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вновь начать эту жизнь; все приглашало меня къ этому во мн 
самомъ и внЪ меня. Никакого матерлальнаго препятств1я, никакихъ 
видимыхъ нуждъ. Я былъ свободенъ, я былъ счастливъ и, однако, 
я долженъ былъ умереть. 

Въ открывшемся мн$ раю я сдфлаль только одинъ шагъ, и 
вдругъ, какой-то долгъ, даже не ясный, не очевидный, заставлялъ 
меня отступить назадъ и итти на казнь. Смерть-—пустякъ для 
души, уже увядшей и осажденной невзгодами; но какъ мучитель- 
на ея рука, какъ она ледянитъ, опускаясь на цвЪтущее сердце, 
согрфтое радостями бытя! Я испытывалъ это на себЪ: на мгно- 
вене я вырвался изъ гроба, я упился въ это краткое мгновен!е 
всЪмъ тфмъ, что есть самаго небеснаго на свЪтЪ,— любовью, пре- 
данностью, свободой; и теперь мнф приходилось вновь доброволь- 
но итти въ могилу! 


Г. 


Когда упадокъ духа, вызванный сожалъшемъ, прошелъ, мною 
овладЪло какое-то бЪшенство; я направился большими шагами въ 
долину, потому что чувствовалъ желане скорЪе все кончить. Я по- 
дошелъ къ передовымь постамъ негровъ, но они приняли удивлен- 
ный видъ и отказались пропустить меня. Странное д$ло! мнЪ 
пришлось почти упрашивать изъ. Наконецъ, двое изъ нихь схва- 
тили меня и повели къ Рлассу. 

Я вошелъ въ пещеру этого вождя. 

Онъ оказался занятымъ пров$ркой пружинъ различныхъ ору- 
ДИ пытокъ, окружавшихъ его. Онъ обернулся на шумъ, произве- 
денный моимъ приходомъ, и присутстве мое, повидимому, его не 
удивило. 

— Видишь?—сказалъ онъ, указывая на окружавиия его гнус- 
ныя приготовленя. 

Я остался невозмутимъ; жестокость «героя челов чества» была 
мнЪ известна, и я твердо рфшилъ перенести все, не блфдн?я. 

— Не правда ли‚—сказалъ онъ, усм$хаясь,—не правда ли, что 
для Леогри было большимъ счастемъ, что его только повфсили? 

Я взглянулъ на него съ холоднымъ презрфнемь и ни слова 
ему не отв$тилъ. 

— Велите предупредить господина капеллана, — сказалъ онъ 
тогда одному изъ своихъ адъютантовъ. 

Съ минуту мы оба молчали, глядя другъ другу прямо въ лицо. 
Я наблюдалъ его, а онъ точно подсматривалъ за мною. 

Въ эту минуту вошелъ Риго; онъ казался взволнованнымъ и 
заговорилъ съ генералиссимусомъ шопотомъ. 

— Собрать вс$хь моихъ военачальниковъ,—сказалъ спокойно 
Блассу. 

Черезъ четверть часа всЪ военачальники, въ своихъ разнооб- 
разныхъ, странныхъ костюмахъ, собрались передъ пещерой. 

Блассу всталь и выпрямился во весь ростъ. 

— Слушайте, аш1с0з! БФлые разснитываютъ напасть на насъ 
завтра на разсвЪтЪ. Позищя здфсь не хороша, надо ее бросить, 
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выступимте всЪ въ путь когда солнце зайдеть и отправимся къ 
испанской границф. Макайя, вы будете съ вашими бЪФглыми нег- 
рами передовымъ отрядомъ. Падрежанъ, заколотите орущя, отня- 
тыя у артиллеристовъ въ Пралото; въ горы ихъ брать нельзя. 
Туссэнъ послФдуеть за вами съ неграми Леогана и Тру. Если 
гроты и ихь бабы поднимутъ малфйций шумъ, я передамъ ихъ 
военному палачу. Подполковникъ Клу раздастъь англискя ружья, 
взятыя на мысЪ Каброль, и поведеть бывшихъ вольныхъ мула- 
товъ по тропинкамъ Висты. Плфнниковъ, если таковые еще им%- 
ются, надо перерФзать. Стр$лы вс отравить. Надо будетъ всы- 
пать три бочки мышьяку въ тотъ ключъ, гд$ берутъ воду для ла- 
геря; колошальныя войска примутъ мышьякъ за сахаръ и станутъ 
пить, ничего не опасаясь. Войска изъ Лембэ, Дондона и Акуля 
выступятъ всл$дъ за Клу и Туссэномъ. Завалите глыбами скалы 
всЪ дороги саванны, обстрфливайте вс проходы, поджигайте лЪ- 
са. Риго, оставайтесь подлф насъ. Канди, соберите вокругъ меня 
мой конвой. Негры Красной Горы составять арьергардъ и очи- 
стятъ саванну только на разсвЪтЪ. 

Онъ нагнулся къ Риго и прошепталъ тихо: 

— Это негры Бюгъ-?аргаля; воть если бы враги могли ихъ 
перебить здЪсь! Погибнеть шайка, погибнетъь и вождь! Идите, 
Вегшап оз, —продолжаль онъ, выпрямляясь.—Канди передастъ 
вамъ пароль и лозунгъ. 

Военачальники удалились. 

— Генералъ, —сказалъ Риго,—надо бы отправить депешу Кана- 
Франсуа. ДЪла наши плохи, а она могла бы остановить бЪлыхъ. 

РБлассу поспфшно вытащилъ ее изъ кармана. 

— Вы напомнили мн$ о ней; но въ ней столько грамматиче- 
скихъ ошибокъ, какъ они выражаются, что они надъ ней станутъ 
смфяться.—Онъ протянулъ мнф бумагу, говоря:—Слушай, хочешь 
спасти свою жизнь? По своей добротЪ я еще разъ предлагаю это 
твоему упрямству. Помоги мн передфлать это письмо; я продик- 
тую тебЪ свои мысли, а ты запишешь ихъ стилемь бълыть. 

Я качнулъ отрицательно головой. Онъ принялъ раздосадован- 
НЫЙ ВИДЪ. 

— Значитъ, нЪтьъ?—сказалъ онъ мн%. 

— НЪФтъь!—отв$чаль я. 

Онъ настаивалъ. 

— Подумай хорошенько. 

И его взглядъ какъ бы приглашалъ меня взглянуть на окру- 
жавшя его орудя пытки. 

— Я потому и отказываюсь, что обдумаль уже все,—продол- 
жалъ я.—МнЪ кажется, что ты опасаешься ‘и за себя и за сво- 
ихъ; и ты разсчитываешь, что твое письмо къ собран1ю задержитъ 
движеше и месть бфлыхъ. МнЪ не нужна такая жизнь, которая, 
пожалуй, послужитъ спасенемъ твоей жизни. Приступай къ моей 
казни. 

— А! а! шасвасво! — возразиль Б]1ассу, подталкивая ногой 
орущя пытки.—МнЪ кажется, что ты ужъ ко всему этому привы- 
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каешь. Очень жаль, но мнф некогда дать тебф попробовать всего 
этого. Наша позищя опасна, и я долженъ поскорЪй ее оставить. 
А! ты отказываешься быть моимъ секретаремъ! Впрочемъ, ты 
правъ, потому что потомъ я все-таки умертвилъ бы тебя. Чело- 
вЪкъ, владфюций тайной Бассу, не можетъ оставаться въ жи- 
выхъ; къ тому же, милЪйш, я обфщалъ твою смерть господину 
капеллазу. 

И онь обернулся къ только что вошедшему колдуну. 

— Добрый отче, готовъ ли нашъ взводъ? 

Тотъ отв$чаль ему утвердительнымъ жестомъ. 

— Составили ли вы его изъ негровъ Красной Горы? Они 
единственные въ войскЪ, которымъ не приходится еще заниматься 
приготовленями къ выступлению. 

Колдунъ снова сдфлалъ утвердительный знакъ. 

Тогда Блассу указалъь мнЪ пальцемъ на большое черное знамя, 
которое я замфтилъ еще раньше и которое красовалось въ одномъ 
изъ угловь пещеры. 

— Вотъ оно должно предупредить твоихъ сородичей, что они 
могутъь передать твой чинъ другому. Ты понимаешь что въ ту ми- 
‘нуту я уже долженъ находиться въ пути. Кстати, ты только что 
прогулялся. Что ты скажешь объ окрестностяхъ? 

— Что я видфлъ тамъ, — отвфчаль я холодно, — столько де- 
ревьевъ, что ихъ хватить вполнЪф для того, чтобы перевЪшать тебя 
и всю твою шайку. 

— Ну, что же!-—возразилъ онъ со свир$пой усм$шкой.—-Есть 
туть и еще одно мЪ$стечко, котораго ты, навЪфрное, не замЪтилъ, 
и съ которымъ познакомитъ тебя добрый отче. Прощай, молодой 
капитанъ, поклонись отъ меня Леогри. 

Послфднимь привфтстыемъ его былъ этотъ смЪ$хъ, который 
напоминалъь мн шипфн!е гремучей змЪи; потомъ онъ махнулъ 
рукой и повернулся ко мнЪ спиной. Его негры увели меня. 
Насъ сопровождалъь колдунъ въ покрывалЪ, съ четками въ 
рукахъ 


ГЛ. 


Я шелъ съ ними, не оказывая никакого сопротивлен!я; по 
правдЪ говоря, оно было и безполезно. 

Мы поднялись на вершину какой-то горы, возвышавшейся на 
западной сторон саванны, гдф мы немного отдохнули; тамъ я 
бросилъ послфдей взглядъ на заходившее солнце, восхода котора- 
го мнЪ не суждено было болЪфе видЪть. Отдохнувъ, мои провод- 
ники пошли снова, и я послФдовалъ за ними, 

Мы спустились въ маленькую долину, видъ которой восхитилъ 
бы меня во всякое иное время. Во всю ея ширину протекалъ по- 
токъ, сообщавиий почвЪ плодоносную влажность; въ концЪ до-. 
лины потокъ этотъ впадалъ въ одно изъ тЪхь синихъ озеръ, ко- 
торыми изобилують горныя долины въ Санъ-Доминго. Сколько 
разъ, въ боле счастливыя времена, я бывало садился помечтать 
на берегу этихъ прекрасныхъ озеръ въ сумерки, когда лазурь 
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озерныхъ водъ М К яную пелену, усЪянную, 
точно золотыми блестками, отражевшемъ первыхъь вечернихъ 
звЪздъ! Скоро наступятъ эти сумерки, но я долженъ быль пройти 
мимо! 

Какою прекрасною показалась мнЪ эта долина! ЗдЪфсь возвы- 
шались чудные платаны, необыкновенно могуче и высове, росли 
группы особаго вида пальмъ, до такой степени густыхъ, что подъ 
тЪнью ихь не бываетъ другой растительности, финиковыя деревья, 
магнол!и со своими широкими чашечками, высовя катальпы, глян- 
цевитые и зубчатые листья которыхъ мелькали песреди золотыхъ 
гроздй древесныхь ракитниковъ. Переплетались между собой 
различныя ползучя растеня. Зеленыя завфсы ланъ скрывали 
отъ глазъ коричневыя отвЪфсныя ст$ны сосфднихь скалъ. Всюду 
на этой дфвственной почвЪ разливалось такое же первобытное 
’благоухавше, какъ то, которымъ, вфроятно, упивалея первый че- 
ловфкъ, вдыхая въ себя ароматъ первыхъ розъ земного рая. 

Между тЪмъ, мы шли по тропинкЪ, проложенной по берегу 
потока. Къ удивлен!ю своему, я увидалъ, что тропинка эта вне- 
запно привела насъ къ островерхой скалЪ, внизу которой я раз- 
смотрфлъ отверсте въ формЪ арки, откуда и вытекаль потокъ. 
Изъ этой арки, пробитой самой природой, раздавался глухой шумъ 
и вырывался сильнфйций вЪтеръ. 

Негры свернули налфво на извилистую, неровную дорогу, точ- 
но промытую водами какого-нибудь давно высохшаго потока. Пе- 
редъ нами оказался какой-то сводъ, входъ въ который наполови- 
ну заросъ терновникомъ и остролистникомъ. Подъ сводомъ этимъ 
раздавался шумъ, похояйй на тотъ, что раздавался подъ аркой 
долины. Негры увлекли меня туда. Въ ту минуту, какъ я только 
что вошелъ въ это подземелье, ко мн$ подошелъ. колдунъ и ска- 
залъ страннымъ голосомъ: 

— Воть что я теперь могу предсказать тебф: только одинъ 
изъ насъ выйдетъ изъ-подъ этого своца и снова пойдетъ по только 
что пройденной нами дорогЪ. 

Я не удостоилъ его отвЪтомъ. 

Мы подвигались впередъ въ темнотф. Шумъ все усиливался; 
мы не различали болфе звука своихъ собственныхъ шаговъ. Я 
разсудилъ, что шумъ этотъ долженъ былъ происходить отъ какого- 
нибудь водопада и не ошибся. 

ПослЪ десятиминутной ходьбы во мракЪ, мы достигли чего-то 
въ родЪ внутренней площадки, продфланной самой природой въ 
центр$Ъ горы. Большая часть этой полукруглой площадки была за- 
лита бурнымъ потокомъ, вырывавшимся изъ горныхъ н$фдръ съ 
ужасающимъ шумомъ. Надъ этой подземной залой сводъ образо- 
валъ нЪчто въ родЪ$ купола, покрытаго желтоватымь плющомъ. 
Почти во всю ширину этого свода шла расщелина, черезъ кото- 
рую проникалъ дневной свЪтъ и по краямъ которой росли зеле- 
ные кустарники, золотивииеся въ эту минуту лучами заходящаго 
солнца. На сЪверномъ краю площадки потокъ низвергался съ 
трескомъ въ бездну, на дн$ которой слегка колебался смутный 
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о постыдномъ предпочтен!и твоего дяди къ тому, кого онъ назы- 
валъ своимъ шутомъ! Хорошее предпочтене, нечего сказать! 

Онъ злобно усм$хнулся. 

— Когда я входилъ въ ваши гостиныя, меня встрЪчали пре- 
небрежительными смфшками; мой ростъ, моя уродливость, см$ш- 
ной костюмъ, даже мои жалюя природныя немощи, — все во мнЪ 
служило предметомъ насм$шекъ твоего гнуснаго дяди и его гнус- 
ныхь друзей. А я не могъ даже молчать; я долженъ былъ, о га 1а! 
присоединяться къ возбуждаемому мною смЪху! ОтвЪчай, думаешь 
ли ты, что подобныя унижен1я могуть послужить причиной бла- 
годарности со стороны челов$ческаго существа? Думаешь ли ты, 
что онф не стоятъ тяжелой жизни другихъ невольниковъ, работы 
безъ отдыха подъ палящими лучами солнца, желЪфзнаго обруча 
на шеф и кнута надсмотрщиковъ? Думаешь ли ты, что ихъ недо- 
статочно для того, чтобы зародить въ человЪ$ческомъ сердц пла- 
менной, неумолимой, вЪчной ненависти, такой же вфчной, какъ и 
клеймо позора на моей груди? О! какъ долго я страдалъ и какъ 
коротка была моя месть! Зач$мъ не могъ я подвергнуть своего ти- 
рана всфмъ тфмъь мучен!ямъ, что возобновлялись для меня еже- 
дневно и ежеминутно! Зачмъ не могъ онъ, прежде чЪмъ умереть, 
познать горечь оскорбленной гордости и ощутить жгуче слЪды, 
оставляемые слезами стыда и ярости на лицф, осужденномъ на 
непрестанный см$хъ! Увы! какъ тяжело было такЪ долго ждать 
минуты кары и покончить все однимъ ударомъ кинжала! Если бы 
еще онъ могъ знать, чья рука его сразила! Но я торопился услы- 
шать его предсмертный хрипъ и слишкомъ быстро вонзилъ свой 
кинжалъ; онъ умеръ, не узнавъ меня, и моя ярость испортила 
мое мщене! По крайней мЪрЪ, на этотъ разъ, оно будетъ полное. 
Но ты меня видишь, не правда ли? Положимъ, тебЪ трудно узнать 
меня въ этомъ совершенно новомъ для тебя видЪ. Ты видВль 
меня всегда только см$ющимся и радостнымъ; теперь же, когда 
ничто не мфшаетъь душ$ моей отражаться въ моихъ глазахъ, я, 
вфроятно, не похожъ самъ на себя. ГебЪ была знакома только моя 
личина; вотъ мое лицо! 

Оно было ужасно. 

— Извергъ! — вскричаль я. — Ты ошибаешься: въ звфрств$ 
твоего лица и твоего сердца все-таки еще есть что-то шу- 
товское. 

— Не говори о звЪрствЪ!—прервалъ Хабибра.—Вспомни о же- 
стокости твоего дяди... 

— БездЪльникъ! — продолжалъ я въ негодования. — Если онъ 
быль жестокъ, такъ это изъ-за тебя же! Ты сожалЪфешь 
о судьбЪ несчастныхь невольниковъ, но зач$мъ же тогда ты 
пользовался тфмъ вмянемъ, которымъ ты былъ обязанъ слабости 
къ тебЪ своего господина, для того, чтобы обращать его противъ` 
своихь же боатьевъ? Отчего не старался ты смягчать его въ ихь 
пользу? 

— МнЪ это было бы вовсе не на руку! Чтобы я помБшалъ хоть 
одному бЪлому запятнать себя звЪрствомъ! НФтъ! НЪть! Напро- 
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тивъ, я внушалъ ему обращаться какъ можно хуже со своими ко- 
вольниками для того, чтобы ускорить часъ возстанйя, для того, 
чтобы чрезм$рныя гоненйя привели за собою месть! Когда я, по- 
видимому, вредилъ своимъ братьямъ, я въ сущности служилъ ихъ 
интересамъ! 

Такая глубина расчета, вызванная ненавистью, меня положи- 
тельно подавляла. 

— Ну, что же, — продолжалъ карликъ, — какъ ты находить, 
сумЪлъ ли я обдумать и привести въ исполнен!е свой замысел? 
Что ты скажешь о шут ХабибрЪ? Что ты скажешь о шутЪ сво- 
его дяди? 

— Доканчивай то, что ты началъ,—отв$чалъ я ему.—\ Черти 
меня, но поскорЪй! 

Онъ принялся ходить взадъ и впередъ по площадк$, потирая 
руки. 

— А если я не желаю торопиться? Если я хочу насладиться 
всласть твоими терзан1ями? Видишь ли, за Б1ассу оставалась моя 
доля добычи оть послфдняго грабежа. Когда я увидалъ тебя въ 
лагерф негровъ, я попросилъ его подарить мнЪ за это только 
твою жизнь. Онъ охотно согласился, и теперь она моя! Это моя 
забава. Ты скоро посл$дуешь въ эту бездну за этимъ водопадомъ, 
будь спокоенъ; но сначала я долженъ тебЪ сказать, что я открылъ 
убЪжище, гдф скрывалась твоя жена, внушилъ Б1ассу мысль под- 
жечь лЪсъ и теперь, в$роятно, пожаръ уже начался. Такимъ обра- 
зомъ, вся твоя семья уничтожена. Дядя твой погибъ отъ сталь- 
ного клинка, ты погибнешь въ водф, а твоя Маря—въ огнЪ! 

-— Подлецъ! подлецъ!-—вскричалъ я, сдБлавь движен!е, чтобы 
броситься на него. 

Онъ обернулся къ неграмъ, 

— Ну, свяжите его! Онъ самъ ускорилъ свой часъ. 

Тогда негры принялись молча вязать меня принесенными ими 
веревками. Вдругъ мн послышался отдаленный собач!й лай, но 
я принялъ этотъ звукъ за иллюзио, вызванную ревомъ водопада. 
Негры связали меня окончательно и подвели къ безднЪ, которая 
должна была меня поглотить. Скрестивши руки, карликъ смотрфлъ 
на меня съ торжествующей радостью. Я поднялъ глаза къ расще- 
линЪ, чтобы не смотрЪть на его гнусное лицо и увидать еще разъ 
хоть клочокъ неба. Въ эту минуту послышался собачий лай уже 
сильнЪфе и отчетливЪе. Въ отверст!е просунулась крупная голова-— 
т Я вздрогнулъ. Карликъ крикнулъ: 

Негры, не разслышави!е собачьяго лая, приготовились уже 
бросить меня въ пучину. 


ЛИ. 


— Товарищи!—крикнулъ громовой голосъ. 
Вс обернулись: то былъ Бюгъ-Жаргаль. Онъ стоялъ на краю 
расщелины, на головЪ его развивалось красное перо. 
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— Товарищи, —повторилъ онъ,—остаковлтесь! 

Негры пали ницъ. Онъ продолжалъ: 

— Я— Бюгъь-Жаргаль! 

Негры ударили челомъ въ землю, издавая крики, смыслъ кото 
ыхъ было трудно разобрать. 

— Развяжите плЪнника! — крикнулъ вождь. 

Въ эту минуту карликъ, какъ бы вышель изъ оцфпенфея, 


зъ которое повергло его это неожиданное появлеше. Онъ 


знезапно остановилъ руки негровъ, готовыхъ уже разр$зать мои 


путы. 


— Какъ! что такое?—вскричалъ онъ.—Что это значить? 

И, поднявъ голову къ Бюгъ-Жаргалю, онъ сказалъ. 

— Вождь Красной Горы, зач$мъ вы явились сюда? 

Бюгъ-Жаргаль отв$чалъ: 

— Чтобы принять начальство надъ своими братьями! 

— Правда,—сказалъ карликъ со сдержаннымъ бЪшенствомъ, — 
ти негры всЪф съ Красной Горы! Но по какому праву, — доба- 
илъ онъ, возвышая голосъ, — распоряжаетесь вы моимъ плфнни- 
омъ? 

Вождь отвЪчалъ: 

— Я—Бюгъ-Жаргаль! 

Негры опять стукнулись лбами оземь. 

— Бюгъ-Жаргаль,—возразилъ Хабибра,—не можетъ отм$нить 


`ого, что приказалъь Б]лассу. Этоть бФлый былъ отданъ мн$ 


1ассу. Я хочу, чтобы онъ умеръ; онъ умретъ. Ну, вы, — сказалъ 
нъ неграмъ,—повинуитесь! Киньте его въ бездну. 
При властномъ голосф колдуна негры вскочили и сдфлали шагъ 


но мнЪ. Я подумалъ уже, что все кончено. 


— Развяжите плнника!—крикнулъ Бюгъь-Жаргаль. 

Въ одну минуту меня освободили отъ путъ. Изумлене мое бы- 

›авносильно бфшенству колдуна. Онъ хотфлъ броситься на ме- 

но негры остановили его. Тогда онъ разразился ругательства- 

й угрозами. 

— Детоп105! гаЪ1а! 1п{1егпо 4е ш! а!1мта! Какъ! него- 
(и! вы отказываетесь повиноваться мнЪ! вы не слушаетесь моего 
‘лоса! Зач$мъ потерялъ я время на разговоръ съ этимъ прокля- 
тмъ, мнЪ сл$довало сейчасъь же бросить его на съ$ден!е рыбамъ 
допада! Я пожелалъ боле полнаго мщеня, и теперь я вовсе его 
шпаюсь! О, габ1а 4е Заёап! Слушайте, вы тамъ! Если вы не 
слушаетесь меня, если вы не бросите этого гнуснаго въ бездну, 

я васъ прокляну! Ваши волосы посфдфютъ; москиты и комары 
жрутъ васъ заживо; ваши руки и ноги согнутся какъ камышъ; 
рло ваше пересохнетъ и будетъ горфть, какъ знойный песокъ; 
В вы скоро перемрете и посл$ вашей смерти души ваши будутъ 
уждены вертЪть непрестанно жерновъ величиной съ гору, на 
ун, гдЪ стоить вфчный морозъ. 

Сцена эта произвела на меня необычайное впечатлЪн1е. Я былъ 
этой мрачной и сырой пещер$ единственный бфлый, окружен- 
й похожими на демоновъ неграми, ожидая каждую минуту, что 


. 


Па — 


меня низвергнутъ въ бездонную пропасть; я быль то предметом 

угрозъ этого отвратительнаго карлика, этого безобразнаго коллд` 

на, пестрыя одежды и островерхая митра котораго едва видн” 

лись въ слабомъ свЪфтЪ пещеры, то меня защищалъ высокйЙ стал 
ный негръ, появивпийся предо мною на единственномъ пункт1 

‘откуда можно было видЪть небо; и мнЪ казалось, что я нахожус: 
въ преддвер1и ада, ожидая гибели или спасенйя моей души, и 
присутствую при упорной борьбЪ моего добраго геня и злог 
духа. 

Негры казались внф себя отъ ужаса подъ проклятями колду- 
на. Целая воспользоваться ихъ нерфшительностью и смятеншемъ, 
онъ вскричалъ: 

— Я требую, чтобы бЪлый умеръ. Вы должны повиноваться! 
Смерть ему! 

Бюгъ-Жаргаль отв$чалъ серьезно: 

— Онъ останется въ живыхъ! я — Бюгъ-Жаргаль. Отецъь мой 
былъ царемъ Каконго и творилъ судъ передъ своими воротами. 

Негры снова пали ницъ. 

Вождь продолжалъ: 

— Братья! идите и скажите Блассу, чтобы онъ не вывфшивалъ 
на горЪ того чернаго флага, который долженъ извфстить б$лыхъ 
о смерти этого ил$нника, ибо плФнникЪ этотъ спасъ жизнь Бюгъ- 
Жаргалю, и Бюгъ-Жаргаль хочетъ, чтобы онъ жилъ! 

Они поднялись. 

Бюгъ-7Жаргаль бросиль имъ свое красное перо. Командиръ 
взвода скрестилъ руки на груди и почтительно поднялъ перо, по- 
слЪ чего они вышли, не произнеся ни слова. 

Колдунъ исчезь вм$стЪ съ ними во мракЪ подземелья. 

Не стану пытаться описать вамъ, ‘господа, то положение, в’ 
торомъ я очутился. Я взглянулъ влажными глазами на Пу 
‚который смотрфльъ на меня, въ свою очередь, со страннымъ 
жен1емъ благодарности и гордости. | 

— Благодарене Богу,—сказалъ онъ, наконецъ,—все ск 
Братъ, вернись назадь тВмъ же путемъ, какимъ пришелъ` 
Ты найдешь меня въ долинЪ. 

Онъ сдфлалъ мнЪ жесть рукой и удалился. 


У. 


Торопясь на назначенное м$сто свиданя и спЪша узнать, ка- 
кой чудесный случай привелъ опять такъ кстати ко мнЪ моего 
спасителя, я собирался покинуть страшную пещеру. Но меня 
ждали еще въ ней новыя опасности. Въ ту минуту, какъ я на- 
правился къ подземной галлерез, неожиданное препятств!е загра- 
дило мнф внезапно входъ туда. То былъ опять Хабибра. 

Злопамятный колдунъ не посл$довалъ за неграми, какъ я это 
думалъ, а спрятался за гранитный столбъ, выжидая для своей мс- 
сти болЪфе удобнаго момента. Моментъ этотъ наступилъ. Передо 
мною выросъ внезапно карликъ, смфясь мнф въ лицо. 
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Я быль одинъ, безоруженъ, а въ его рук$ сверкалъ кинжалъ, 
тотъ самый, что зам$нялъ ему крестъ. Увидя его, я невольно от- 
ступилъ. 

— Ха! ха! проклятый! такъ ты думалъ, что избавился отъ ме- 
ня! но шуть менфе глупъ, ч$мъ ты. Ты въ моей власти, и на 
этотъ разъ я не заставлю тебя ждать. Твой другь Бюгъ-Жар- 
галь тоже не будетъ напрасно поджидать тебя. Ты явишься къ 
нему на свидаше въ долину, только приведеть тебя туда вотъ 
этотъ потокъ. 

И сь этими словами онъ бросился на меня съ поднятымъ кин- 
жаломъ. 

— Чудовище!—сказалъ я ему, отступая на площадку.—Сейчасъ 
ты быль только палачомъ, а теперь ты убйца! 

— Это моя месть!—отв$чалъ. онъ, скрежеща зубами. 

Въ эту минуту я находился на краю пропасти. Колдунъ стре- 
мительно ринулся на меня, намфреваясь столкнуть меня туда 
взмахомъ кинжала. Я уклонился отъ удара. Онъ поскользнул- 
ся на этомъ скользкомъ мхЪ, которымъ были покрыты влаж- 
ныя скалы, и покатился по склону скалы, отполированному 
водою. 

— Тысяча дьяволовъ!—вскричалъ онъ рыча. 

Онъ упалъ въ пропасть. 

Я ужъ говорилъ вамъ, что изъ расщелинъ гранита, немного 
пониже краевъ пропасти, выступалъ узловатый корень стараго 
дерева. Падая, карликъ наткнулся на него, его обшитая галунами 
юбка запуталась между корней, и, ухватившись за эту посл$днюю 
точку опоры, онъ вцфпился въ нее съ необыкновенной энермей. 
Его островерх!й колпакъ свалился съ головы, а кинжалъ ему при- 
шлось выпустить изъ рукъ; и какъ это оружие уб!йцы, такъ и гре- 
мяций колпакъ шута исчезли выЪстЪ, стукаясь другъ о друга, въ 
глубинахъ водопада. 

Хабибра, висфвиий теперь надъ ужасной бездной, попытался 
сначала вскарабкаться опять на площадку; но его коротюя руки 
не могли дотянуться до края откоса, и онъ оборвалъ всЪ ногти 
въ безсильныхь попыткахь зацфпиться за липкую поверхность 
скалы, нависшей надъ мрачной пропастью. Онъ ревфлъ отъ 6$- 
шества. 

МалЪйшаго толчка съ моей стороны было бы достаточно, чтобы 
сбросить его внизъ, но это была бы низость, и я не подумалъ объ 
этомъ ни на минуту. Эта сдержанность поразила его. 

Благодаря Небо за такое неожиданное ниспосланное мнЪ спа- 
сете, я собирался покинуть злополучнаго карлика на произволъ 
судьбы и готовъ былъ ужъ выйти изъ подземелья, какъ вдругъ 
изъ бездны до меня донесся его голосъ, умоляющйй и скорбный: 

— Господинъ!— кричалъь онъ.— Господинъ! умоляю васъ, не 
уходите! заклинаю васъ именемъ Господнимъ, не дайте умереть 
безъ покаян!я и съ преступлешемъ на душЪ челов ческому суще- 
ству, которое вы можете спасти. Увы! силы оставляютъ меня, 
вфтка скользить и гнется въ моей рукЪ, тяжесть моего тфла увле- 
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каетъ меня внизъ, я выпущу вфтку или она сломается. Увы! го- 
сподинъ мой! подо мною з1яетъ ужасная пучина! Мош те запфо 
4е 0108! неужели вы нисколько не пожалфете своего бЪд- 
наго шута? Конечно, онъ преступенъ; но развЪ вы не докаже- 
те ему, что бЪлые лучше мулатовъ, а господа лучше невольни- 
ковъ? 

Я приблизился къ пропасти, почти тронутый, и при тускломъ 
свЪфтЪ, лившемся изъ расщелины, увидалъ, что на отталкивающемъ 
лиц карлика выступило невфдомое мнЪ до сихъ поръ выраже- 
не, —выражен!е мольбы и отчая!я. 

— Сен1оръ Леопольдъ,—продолжалъ онъ, ободренный вырвав- 
шимся у меня движенемъ жалости,—возможно ли, чтобы чело- 
вфкъ увидалъ подобнаго себЪ въ такомъ ужасномъ положении, 
чтобы онъ могъ прйти ему на помощь и не сд$лалъь бы этого? 
Увы! протяните мнЪ руку, господинъ. Чтобы спасти меня нужна 
лишь самая маленькая помощь. Для меня это все, а для васъ это 
такъ немного! Потяните меня къ себЪ, ради Бога? Благодарность 
моя будетъ равна совершоннымъ мною преступленямъ. 

Я прервалъ его. 

— Несчастный! не вызывай этого воспоминан!я. 

— Если я вспоминаю, такъ съ ненавистью къ содЪянному мною, 
господинъ мой!-заговорилъ онъ опять.—Ахъ! будьте великодуш- 
нфе меня! О Небо! О Небо! Я слабЪю! Я падаю. Руку! вашу ру- 
ку! протяните мнЪ руку! во имя вашей матери, родившей васъ на 
свфтъ! 

Не могу передать вамъ, до чего былъ жалобенъ этотъ голосъ, 
въ которомъ звучали ужасъ и страдане! Я забылъ все. Передо 
мною былъ не врагъ, не предатель, не убйца, а просто несчаст- 
ный человЪкъ, котораго я могь спасти оть страшной смерти цЪ- 
ной легкаго усимя. Онъ такъ жалобно взываль ко мнф! Всяке 
слова и упреки были бы безполезны и неумфстны; помощь каза- 
лась необходимой. Я наклонился и, ставъ на колфни на краю 
пропасти, опершись одной рукой о стволъ дерева, корень’ ко- 
тораго поддерживалъ несчастнаго Хабибру, я протянулъ ему 
другую... 

Какъ только онъ могъ дотянуться до нея, онъ схватилъ мою 
руку съ поразительной силой обфими руками, но, вм$ето того, 
чтобы стараться подняться наверхъ, куда я пытался его притя- 
нуть, я почувствовалъ, что онъ стремится увлечь меня съ собой 
въ пропасть. 

Если бы стволъ дерева не служилъ мнЪ такой кр$пкой и на- 
дежной опорой, я непремфнно былъ бы сброшенъ внизъ тфмъ 
рЪзкимъ, сильнымъ и неожиданнымъ движевшемъ, ее потя- 
нулъ меня внизъ негодный карликъ. 

— Негодяй!—вскричаль я.—Что ты дфлаешь? 

— Я мшу!—отвЪчаль онъ съ громкимъ и адскимъ сифхомъ.— 
8! наконецъ-то ты мнЪф попался! Глупецъ! ты самъ себя предалъ! 
Ты въ моихъ рукахъ. Ты былъ спасенъ, а я погибалъ, а теперь 
ты самъ вернулся добровольно въ пасть крокодила, потому что 
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онъ стоналъ, переставъ рычать! Разъ моя смерть превращает- 
ся въ месть, то меня это утЪшаетъ! Ты попался въ ловушку, 
другъ! и къ рыбамъ потока я явлюсь не одинъ, а съ товари- 
щемъ. 

— А! предатель! — проговорилъ я, напрягая вс свои силы, 
чтобы не сорваться.—Вотъ какъ ты вознаграждаешь меня за то, 
что я хотфлъ спасти тебя отъ опасности! 

`— Да,—продолжалъ онъ,—я знаю, что я могъ бы спастись 
вмфстЪ съ тобою, но я предпочитаю, чтобы ты погибъ вм$ст$ со 
мной. Твою смерть я предпочитаю своей собственной жизни. Иди 
ко мнЪ! у 

Его бронзовыя, мозолистыя руки вцфпились въ мою руку съ 
невообразимой силой; глаза его сверкали, у рта показалась пФна; 
его силы, недавно было оставивиия его, на что онъ такъ горест- 
но жаловался, вернулись къ нему, удвоенныя бЪшенствомъ и 
местью; ноги его упирались точно рычаги въ перпендикулярныя 
стЪнки скалы, и онъ точно тигръ прыгалъ на корнф, поддержи- 
вавшемъ его противъ его воли, потому что одежда его зацфпилась 
за древесныя узлы; ему хотфлось бы оторвать отъ себя этотъ ко- 
рень, чтобы увлечь меня поскорЪе внизъ всей тяжестью своего 
тфла. Порой онъ переставалъ смЪФяться, чтобы яростно грызть 
корень, и его ужасная усмфшка сбфгала съ его безобразнаго лица. 
Онъ казался грознымъ демономъ этой пещеры, старавшимся ута- 
щить свою жертву въ свой чертогъ безднъ и мрака. 

Къ счаст!ю, одно изъ моихъ колЪнъ уперлось въ одну изъ тре- 
щинъ скалы, а рука моя кр$пико обвилась вокругъ поддерживав- 
шаго меня дерева, и я боролся противъ карлика со всей энер- 
пей, какую можетъ только дать въ подобную минуту инстинктъ 
самосохранен1я. Отъ времени до времени я съ трудомъ выпрямлял- 
ся и звалъ изъ всЪхь силъ: «Бюгъ-Жаргаль!» Но грохотъ водо- 
пада и разстоян!е подавали мн мало надежды на то, чтобы онъ 
могъ услыхать мой голосъ. 

Между тЪмъ, карликъ, не ожидавпий подобнаго сопротивлен!я, 
дергалъ меня къ себЪ все яростнфе и яростнЪе. Я начиналъ те- 
рять силы, хотя борьба эта продолжалась менфе времени, чЪмъ 
занялъ мой разсказъ о ней. 

Карликъ такъ нестерпимо дергалъ меня за руку, что она была 
почти парализована; у меня мутилось въ глазахъ и передъ ними 
прыгали какя-то мутныя, багровыя пятна; въ ушахъ стоялъ звонъ; 
я слышалъ скрипъ корня, готоваго переломиться, см$хъ чудови- 
ща, готоваго упасть, и мнЪ казалось, что ревущая бездна взды- 
мается ко мнЪ, чтобы поглотить меня. 

Но прежде чЪмъ поддаться изнеможеню и отчаяню, я рёшил- 
ся позвать еще одинъ послфднй разъ; собравши вс свои упав- 
пя силы, я крикнулъ еще тазъ: 

— Бюгъ-Жаргаль! з . 

Въ отвЪтъь мнЪ послышался лай. Я узналъь Раска и поднялъ 
глаза въ ту сторону. На краю расщелины стояли Бюгъ-Жаргаль 
и его собака. 
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Не знаю, долет$лъ ли до него мой голосъ, или онъ вернулся, 
движимый смутной тревогой. Онъ увидалъ въ какой я опасности. 

— Держись хорошенько!—крикнулъ онъ мнЪ. 

Хабибра, боясь, что я спасусь, кричалъ мнЪ, въ свою очереди, 
съ пфной ярости у рта: 

— За мной! за мной! сюда! 

И, чтобы скорЪфе покончить, онъ собралъь всЪ остатки своей 
поистинЪ сверхъестественной силы. 

Въ эту минуту моя утомленная рука выпустила дерево. Все 
было бы для меня кончено, если бы меня не схватиль кто-то сза- 
ди; то былъ Раскъ. По одному знаку своего хозяина онъ спрыг- 
нулъ въ расщелину на площадку, и теперь пасть его кр$пко дер-. 
жала меня за полы моей одежды. Эта неожиданная помощь спас- 
ла меня, 

Хабибра истощилъ вс свои силы въ послфднемъ усищи, а 
я призвалъ къ себЪ всею свою силу для того, чтобы вырвать у 
него свою руку. Его затекше и какъ бы закаменфвие пальцы 
принуждены были, наконецъ, выпустить меня; корень который онъ 
такъ долго дергалъ и рвалъ, подломился подъ его тяжестью... 

И вотъ, когда Раскъ съ силой потянулъ меня къ себЪ, гнус- 
ный карликъ пропалъ въ пфнЪ мрачнаго водопада, кинувъ мнЪ 
какое-то проклят!е, которое я не разобралъ и которое упало съ 
нимъ выЪфстЪ въ бездну. 

Такъ кончилъ свою жизнь шутъ моего дяди. 
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Эта страшная сцена, эта неистовая борьба и ея ужасная раз- 
вязка, сломили меня. Я потерялъ всяк1я силы и былъ почти безъ 
чувствъ. Привелъ меня въ себя голосъ Бюгъ-Жаргаля. 

— Братъ!—кричаль онъ мнф,—выбирайся поскорфе отсюда! 
Черезъ полчаса солнце зайдетъ. Я буду ждать тебя тамъ. Иди за 
Раскомъ. 

Эти дружеск1я слова вернули мнЪ сразу надежду, силу и муже- 
ство. Я поднялся. Догъ быстро углубился въ подземную галле- 
рею, я посл$довалъ за нимъ, и его негромый лай указывалъ мнЪ 
путь въ темнотЪ. Черезъ нфколько минутъ я увидалъ передъ со- 
бой свЪть; наконецъ, мы добрались до выхода, и я свободно 
вздохнулъ. Выходя изъ-подъ сырого и мрачнаго свода, я вспо- 
мнилъ предсказане карлика, когда мы сюда входили: 

«Только одинъ изъ насъ вернется обратно по той же дорогЪ!> 

Онъ обманулся въ своемъ ожидави, но пророчество его оправ- 
далось, 
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Добравшись до долины, я снова увидалъ Бюгъ-Наргаля; я бро- 
сился въ его объятя и замеръ на его груди, еле дыша, желая 
задать ему тысячу вопросовъ и не будучи въ состояни сказать 
ни слова, 
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— Слушай,—сказалъ онъ мнЪ,—твоя жена, моя сестра, нахо- 
дится въ безопасности. Я отвель ее въ лагерь бЪлыхъ и пере- 
далъ одному вашему родственнику, командующему аванпостами; я 
хот$лъ сдаться въ плфнъ, изъ боязни, чтобы вм$сто меня не каз- 
нили тЪхъ десятерыхъ негровъ, что отвЪчаютъ за меня. Твой род- 
ственникъ сказалъ мнф, чтобы я бЪжалъ и постарался предупре- 
дить твою казнь, потому что десятерыхь негровъ казнили бы 
только въ томъ случаЪ, если бы ты былъ казненъ, о чемъ Б1ассу 
долженъ былъ объявить, вывфсивъ черный флагъ на самой высо- 
кой изъ нашихъ горъ. Тогда я бросился бЪжать, Раскъ указывалъ 
мн$ путь, и, слава Богу, я поспфлъ во-время! Ты останешься 
живъ, и я также. 

Онъ протянулъ мнЪ руку и добавилъ: 

— Доволенъ ли ты, братъ? 

Я опять обнялъ его, заклиная не покидать меня больше, 
остаться со мною среди бЪлыхь; я обЪщалъ ему чинъ вЪ коло- 
Нальной армш. Онъ прервалъ меня съ суровымъ видомъ: 

— Брать, развЪ я предлагаю тебЪ поступить въ наши ряды? 

Я промолчалъ, чувствуя свою неправоту. Онъ добавилъ ве- 
село: 

— Идемъ скор$е нав$стить и успокоить твою жену! 

Предложене это отвфчало моему сердечному стремленйю, и я 
послфдовалъ за нимъ, упоенный счастьемъ. Негръ зналъ дорогу 
и шелъ впереди меня. Раскъ бЪжалъ за нами... ' 

Вдругъ д’Овернэ умолкъ и мрачно оглянулся. Со лба его ка- 
тился крупными каплями потъ. Онъ закрылъ лицо рукой. Раскъ 
смотрЪлъ на него съ тревогой. ` 

— Да, ты именно такъ смотр$лъ на меня!—прошепталъ онъ. 

Минуту спустя, онъ всталъ въ сильномъ волнени и вышелъ 
изъ палатки, Догъ и сержантъ вышли за нимъ, 
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— Держу пари,—вскричаль Апри,—что мы приближаемся къ 
чему-то ужасному! Мн было бы очень жаль, если бы съ Бюгъ- 
Каргалемъ случилась бЪда; онъ такой молодецъ! 

Паскаль вынулъ изо рта горлышко своей камышевой фляги и 
сказалъ: 

— Я даль бы двЪнадцать корзинъ портеру, чтобы видЪфть 
тоть кокосовый орфхь, изъ котораго онъ выпилъ залпомъ 
вино. 

Альфредъ, мечтавший о какой-то ар1и на гитар, вышелъ изъ 
задумчивости и попросилъ поручика Анри поправить ему аксель- 
банты; и затБмъ онъ добавилъ: 

— Этоть негръ очень меня интересуетъ. Только я не р5шаюсь 
еще спросить у д’Овернэ, зналъ ли онъ также арлю Вегшова @ае 
1а Раа111а. 

— Рлассу гораздо зам$чательнЪе,—заговорилъ опять Паскаль; — 
вино у него было, навфрно, прескверное, но, по крайней мЁрЪ 
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человЪкъ этотъ зналъ, что такое французъ. Если бы я былъ его 
плфнникомъ, я отпустилъ бы себЪ усы, чтобы онъ далъ мнЪ подъ 
нихъ нЪсколько шастровъ, какъ городъ Гоа далъ подъ усы де- 
негъ португальскому капитану. Кредиторы мои, доложу вамъ, куда 
неумолим$е чмь Блассу. 

— ИКстати, капитанъ! Вотъ четыре луидора, которые я 
вамъ задолжалъ,— вскричаль Анри, бросая свой кошелекъ Па- 
скалю. 

Капитанъ взглянулъь удивленными глазами на своего велико- 
душнаго должника, который скорфе могъ бы считать себя его 
кредиторомъ 

Анри посп$шно продолжалъ: 

— Послушайте, господа, что вы думаете пока объ истории, ко- 
торую намъ разсказалъ капитанъ? 

— По правд$ говоря, — сказалъ Альфредъ, — я слушалъ не 
очень-то внимательно, но признаюсь вамъ, что изъ усть этого 
мечтателя д’Овернэ я надфялся услыхать что-нибудь поинтерес- 
нъе. Потомъ въ ней встрФчается романсъ въ прозЪ, а я не люблю 
романсовъ въ проз$; на какой мотивъ ихь пЪть? Въ сущности, 
истор!я Бюгъ-Жаргаля мнф надофла, она слишкомъ длинна. 

— Вы правы, — сказаль адъютантъ Паскаль, — это черезчуръ 
длинно. Если бы у меня не было съ собой трубки и фляжки, то 
я провелъ бы прескверную ночь. КромЪ того, замтьте, что туть 
много чепухи. Какъ повЪрить, напримфръ, что этоть маленьюй 
уродецъ колдунъ... Какъ онъ его называлъ... Не припомню... Ха- 
бибатъ, кажется?.. Какъ повфрить, чтобы онъ готовъ былъ уто- 
нуть самъ, лишь бы утопить своего врага? 

Анри прервалъ его съ улыбкой: 

— А особенно въ водф! Не правда ли, капитанъ Паскаль? 
Что касается до меня, то во все время разсказа д’Овернэ меня 
всего болЪфе забавляло видЪфть, какъ его хромая собака поднимала 
голову всяй разъ, какъ онъ произносилъ имя Бюгъ-Жаргаля. 

Стукъ ружья часового предупредилъ о томъ, что д’Овернэ воз- 
вращается. ВсЪ смолкли. 

Онъ ходилъ нЪкоторое время взадъ и впередъ, скрестивъ руки 
и молча. Старый Тадэ, снова усфвшийся въ уголкЪ, наблюдалъ за 
нимъ украдкой и притворялся, что гладитъ Раска, чтобы капи- 
танъ не зам$тилъ его безпокойства. у 

Наконецъ, д’Овернэ снова заговорилъ. 


ГУШ. 


«Раскъ» бфжалъ за нами. Самая высокая скала долины не 
озарялась уже болЪе солнцемъ; но вдругь по ней промелькнулъ 
какой-то слабый отблескъ и исчезъ. Негръ вздрогнулъ и стиснуль 
мн$ крЪпко руку. 

— Слушай, —проговорилъ онъ. 

И воть по долинамъ прокатился какой-то глухой гулъ, подоб- 
ный пушечному залпу; эхо повторило повсюду этотъ рокотъ. 


О 


— Это сигналъ!—сказалъ негръ мрачнымъ голосомъ и доба- 
виль:—ВъЪдь это пушечный выстрЪлъ, не такъ ли? 

Я кивнулъ утвердительно головой. 

Въ два прыжка онъ очутился на высокой скала я‘’послЪдо- 
валъ туда за нимъ. Онъ скрестилъ руки и грустно улыбнулся. 

— Видишь?—сказалъ онъ мнЪ. 

Я взглянулъ въ ту сторону, куда онъ мнЪ указываль, и уви- 
далъ ту горную вершину, что онъ показаль мнЪ во время моего 
свидашя съ Марей. Она была единственная, которую еще освЪ- 
щало солнцемъ, на ней развфвался большой черный флагъ. 

ЗдЪсь д’Овернэ сдЪлаль паузу. 

Потомъ я узналъ, что Массу, торопясь выступать и думая, что 
я умеръ, приказалъь вывЪсить флагь еще до возвращевя того 
взвода, которому было поручено казнить меня. 

Бюгъ-Жаргаль все еще стоялъ, скрестивь руки и созерцая 
мрачный флагъ. Вдругь онъ быстро обернулся и сд$лалъ н$- 
сколько шаговъ, чтобы спуститься со скалы. 

— Боже! Боже! Мои несчастные товарищи! 

Онъ обернулся ко мн и спросилъ: 

— Слышалъ ты пушечный выстрЪлъ? 

Я не отв$чалъ. 

— То быль сигналъ, братъ! Теперь ихь ведутъ на казнь. 

Голова его упела на грудь. Онъ подошелъ еще ближе ко мнЪ. 

— Иди къ своей женЪ, братъ. Раскъ проводить тебя. 

Онъ засвисталъ какую-то африканскую мелодшо, собака зави- 
ляла хвостомъ и выказала намЪфрев!е отправиться по извЪстному 

направлению. 
` Бюгъ-Жаргаль взялъ меня за руку и пытался улыбнуться, но 
улыбка эта была какая-то судорожная. 

— Прощай!—крикнулъ онъ мнЪ могучимъ голосомъ и скрылся 
въ чащЪ окружавшихь насъ деревьевъ. 

Я стоялъ, какъ окамен$лый. То немногое, что я понялъ изъ только 
что происшедшаго, внушало мн$ самыя мрачныя предчувствля. 

Раскъ, видя, что хозяинъ его исчезь, подбфжалъь къ краю 
и сталь мотать головой, испуская жалобный вой. Потомъ онъ 
вернулся, опустивъ хвостъ; его большие глаза были влажны; онъ 
‚ посмотрЪлъ на меня съ тревогой, потомъ побЪжалъ опять къ тому 
мЪету, откуда ушелъ его хозяинъ и сталъ лаять. 

Я понялъ его, потому что ощущалъ тЪ же самыя опасеня, что 
и онъ. Я сдфлалъ н$еколько шаговъ въ его сторону; тогда онъ 
пустился ОЪжать, какъ стрфла, по слБдамь Бюгъ-Жаргаля, и я 
скоро потерялъ бы его изъ вида, хотя самъ и бЪжалъ во весь 
духъ, если бы онъ не останавливался отъ времени до времени, 
точно желая дать мнЪ время догнать его. 

Такъ мы пробфжали н$сколько долинъ, перебрались черезъ 
овраги и холмы, зароспие группами деревьевъ и кустарникомъ. ' 
Наконецуф... 

Голосъ д’Овернэ оборвался. На лицо его легло выражеше ира 
наго отчаяня, и онъ едва могъ произнести: 
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— Продолжай, Тадэ, потому что у меня силъ теперь не боль- 
ше, ч$мъ у дряхлой старухи. 

Старый сержантъ былъ не менЪфе взволнованъ, ч$мъ капитанъ; 
но все же онъ повиновался ему. 

— Сь вашего разрфшеня... Разъ вы того ‘желаете, ваше бла- 
городе... Надо вамъ сказать, господа офицеры, хотя Бюгъ-Жар- 
галь, по прозвищу Пверро, и былъ славный негръ, очень кротый, 
сильный, мужественный и первый храбрецъ въ мШЪ, послЪ ва- 
шего благородя, все же я быль очень возстановленъ противъ 
него, чего я никогда себ не прощу, хотя вы-то мнЪ ужъ это 
простили. Такимъ образомъ, г. капитанъ, услыхавъ, что васъ 
собираются убить на второй день вечеромъ, я пришелъ въ неисто- 
вую ярость противъ этого бЪдняги, и съ настоящимъ адскимъ 
удовольстемъ объявиль ему, что если такъ, то либо его, либо 
десятерыхъ его сородичей мы разстр$ляемъ за компанию съ вами, 
чтобы, такъ сказать, воздать возмезде. При этомъ извЪсти онъ 
не промолвилъ ни слова, только часъ спустя онъ бЪжалъ, про- 
дзлавъ большую дыру... 

Д’Овернэ сдЪлалъ нетерпфливое движеше, Тадэ продолжалъ: 

— Хорошо! Когда мы увидали на гор большой черный флагъ, 
такъ какъ онъ еще не возвратился, что не удивляло насъ, съ ва- 
шего разр$шен!я, господа офицеры, то данъ Сллъ пушечный сиг- 
‚ налъ, и мнф было поручено отвести десятерыхъ негровъ на м$сто 
казни, называвшейся Чортовымъ-Ртомъ и отстоящее отъ лагеря 
приблизительно... Впрочемъ, не все ли это равно? Когда мы при- 
шли туда, то вы понимаете, господа, что это было не для того, 
чтобы отпустить чернокожихъ во-свояси; я велЪлъ ихъ связать, 
какъ полагается, и разставилъ свои взводы. Вдругъ я вижу, что 
‚изъ лЪсу выходить высокй негръ. У меня даже руки опустились. 
Онъ подошелъ ко мнЪ, запыхавшись. 

— Я поспль во - время! — проговорилъ онъ. — Здравствуй, 
Тадэ. 

— Да, господа, онъ только это и сказалъ, а потомъ пошелъ 
развязать своихъ соотечественниковъ. Я стоялъ, какъ столбъ. То- 
гда, съ вашего разрфшенйя, г. капитанъ, между нимъ и негра- 
ми завязался великодушный споръ, которому, право, сл$довало 
бы подольше продолжаться... Ну, все равно! Да, винюсь, я самъ 
прекратилъ этотъ споръ. Онъ занялъ мЪето негровъ. Въ эту ми- 
нуту его большой песъ... БЪдный Раскъ! Онъ какъ прибЪжалъ, 
‘такъ и вцфпился мнЪ въ горло. Право, ему слфдовало бы такъ 
подольше подержать меня! Но Пьерро сдфлалъ знакъ, и онъ б$д- 
ный выпустилъ меня; однакоже, Бюгъ-Жаргаль не могъ пом шать 
ему растянуться у его ногъ... Я считалъь васъ умершимъ, г. ка- 
питанъ, я быль внЪ себя отъ гн$ва... Я крикнулъ... 

Сержантъ протянуль руку, взглянулъ на капитана, но не могъ 
произнести рокового слова. 

— ...Бюгъ-Жаргаль упалъ. Одна изъ пуль раздробила лапу его 
пса. Съ тЪхь поръ, господа офицеры,—и сержантъ печально по- 
никъ головой,—съ тфхь самыхь поръ Раскъ хромаеть. Туть я 
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услышалъ стоны въ сосфдней рощЪф и побфжалъ туда... Стонали 
вы, г. капитанъ, потому что въ васъ попала одна изъ пуль 
въ ту минуту, какъ вы сифшили, чтобы спасти этого славнаго 
негра. Да, г. капитанъ, вы стонали; но стонали вы о немъ! 
Бюгъ-Жаргаль былъ мертвъ! А васъ принесли обратно въ лагерь. 
Ваша рана была менфе опасна, ч$мъ его раны, и вы поправились, 
благодаря отличному уходу вашей супруги. 

Сержантъ остановился, д’Овернэ повторилъ торжественнымъ и 
скорбнымъ голосомъ: 

— Бюгъ-Жаргаль быль мертвъ! 

Тадэ опустилъ голову. 

— Да, — сказаль онъ, — онъ пощадилъ мою жизнь, а я его 
убилъь! 


ПРИМЪЖЧАНТЕ. 


Такъ какъ читатели имфютъ привычку требовать окончатель- 
ныхь разъясненй относительно судьбы каждаго изъ дЪйствую- 
шихъ лицъ, къ которымъ авторъ пытается внушить имъ интересъ, 
то, желая удовлетворить этому желанйшо, были произведены ро- 
зыски насчетъ послфдующей судьбы капитана Леопольда д’Овернэ, 
его сержанта и его собаки. 

Читатель, быть-можетъ, помнить, что мрачная меланхол!я ка- 
питана имла дв причины: смерть Бюгъ-Жаргаля, по прозвищу 
Пьерро, и потеря его дорогой Мари, спасшейся отъ пожара форта 
Галифе точно нарочно для того, чтобы погибнуть вскорЪ же послЪ 
того во время перваго пожара въ КапЪ. 

Что же касается самого капитана д’Овернэ, то вотъ что уда- 
лось узнать на его счетъ. 

На другой день посл$ большого сраженшя, выиграннаго войсками 
французской республики противъ европейской арми, дивизюнный 
генералъ М., назначенный главнымъ командиромъ, сидЪлъ одинъ 
въ своей палаткЪ, составляя по зам$ткамъ начальника своего ге- 
неральнаго штаба, рапортъ о вчерашнемъ сражеви, предназна- 
чавпийся для отсылки нацональному конвенту. 

Къ нему явился адъютантъ доложить, что его желаетъ видЪть 
народный представитель, присланный съ полномоч1ями. 

Генералъ ненавидЪлъ этотъ сорть посланниковъ въ красныхъ 
фригйскихь колпачкахъ, посылавшихся партей монтаньяровъ въ 
лагери, чтобы позорить и растл$вать ихъ; этихъ присяжныхь донос- 
чиковъ, которымъ поручалось палачами иишонить за славой. Однако, 
отклонить пос$щен1е одного изъ нихъ было бы опасно, особенно 
посл побЪды, а потому генераль приказалъ ввести къ себЪ 
представителя. 

Посл н$еколькихь двусмысленныхъ, въ ограничительномъ 
духф, поздравлевйй, представитель, подойдя ближе къ генералу, 
сказалъ ему вполголоса: 

— Это не все, гражданинъ-генералъ; истреблять внЪшнихь 
враговъ недостаточно, надо еще истреблять враговъ внутреннихъ. 

— Что вы хотите сказать, гражданинъ-представитель?—спро- 
силъ удивленный генералъ. 

— Въ вашей арми,‚—продолжалъ таинственно комиссаръ кон-. 
вента,—есть одинъ капитанъ по имени Леопольдъ д’Овернэ, онъ 
служитъ въ 32-й полубригадЪ. Знаете ли вы его, генералъ? 

— Какъ же пе знать!—отвфчалъ генералъ.—Я именно только 
что читалъ рапортъ полкового адъютанта, касаюнийся его. 32-я 
полубригада им$ла въ немъ отличнаго капитана. 

— Какъ, гражданинъ-генералъ!—сказалъ представитель съ вы- 
соком ремъ.—РазвЪ вы дали ему другой чинъ? 


— 120. 


— Не скрою отъ васъ, гражданинъ-представитель, что именно 
таково было мое намфренёе. 

ЗдЪсь комиссаръ прервалъ повелительно генерала: 

— Поб$да ослЪпляетъ васъ, генералъ... Остерегитесь того, что 
вы дфлаете и говорите. Если вы станете согрЪфвать на своей груди 
змЪй, враговъ народа, то бойтесь, какъ бы народъ не раздавилъ 
васъ, желая раздавить змЪй! Этотъ Леопольдъ д’Овернэ аристо- 
кратъ, анти-револющюнеръ, роялистъ, жирондистъ. Общественное 
правосуде требуетъ его выдачи. Вы должны выдать мн$ его не- 
медленно. , 

Генералъ холодно отв$чалъ: 

— Не могу. ‘ 

— Какъ! Вы не можете!—продолжалъ комиссаръ, все болЪе и 
болЪе распаляясь.—РазвЪ вы не знаете, генералъ, что здЪсь нфть 
иной неограниченной власти, кромЪ моей? Республика приказы- 
ваетъ вамъ, а вы не можете! Выслушайте меня. Я хочу, изъ сни- 
схождешя къ вашимъ успфхамъ, прочесть вамъ записку, относя- 
щуюся къ этому д’Овернэ, которая выдана мн и которую я дол- 
женъ отправить вмЪстЪ съ его особой къ общественному обвини- 
телю. Это извлечено изъ списка именъ, въ концЪ котораго вы не 
. пожелаете принудить меня поставить ваше имя. Слушайте: 

«Леопольдъ Овернэ (бывний д’Овернэ), капитанъ 32-й полу- 
бригады уличается: во-первыхъ, въ томъ, что разсказалъ на совЪ- 
щани заговорщиковъ безусловно противореволюцщюонную истор!ю, 
клонившуюся къ высмфиваншю принциповъ равенства и свободы 
и прославленио прежнихъ суевЪрй, извфстныхъ подъ именемъ 
королевскаго достоинства и религии: во-вторыхъ, въ употреблении 
выражен, отвергаемыхъ вс$ми добрыми санкюлотами, желая оха- 
рактеризовать различныя памятныя событя, а именно: освобожде- 
не бывшихь негровъ Санъ-Доминго; уличается, въ-третьихъ, въ 
томъ, что всегда въ своемъ разсказЪ употреблялъ слово господинь, 
а не слово гражданинь; наконецъ, въ-четвертыхъ, въ томъ, что 
этимъ самымъ разсказомъ онъ открыто умышлялъ низвержен!е 
республики въ пользу парти жирондистовъ и бриссонистовъ. Онъ 
подлежитъ смерти». 

— Ну, что же, генералъ, что вы объ этомъ скажете? Станете ли 
вы еще скрывать этого измфнника? Станете еще колебаться вы- 
дать этого врага отечества? 

— Этотъ врагъ отечества,—возразилъ съ достоинствомъ гене- 
ралъ,—пожертвовалъь для него собою. На извлечеше изъ вашего 
рапорта я отвЪчу вамъ извлечешемъ изъ моего. Слушайте въ свою 
очередь: 

«Леопольдъ д’Овернэ, капитанъ 32-й полубригады, рЪшилъ но- 
вую побфду нашего оружля. Союзниками былъ построенъ грозный 
редутъ; онъ былъ ключомъ всей позищи и его было необходимо 
взять. Смерть перваго` храбреца, который вздумалъ бы напасть на 
него, была неизбЪжна. Капитанъ д’Овернэ пожертвовалъ собою; 
онъ взялъ редутъ, быль-тамъ убитъ, и мы побфдили. Подл$ него 
чайлены мертвыми сержантъ Тадэ, 32-й полубригады, и собака. 
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Мы предлагаемъ нацональной конвенщи постанозить, что капи- 
танъ Леопольдъ д’Овернэ отличился на службЪ отечеству». 

— Вы видите, представитель, — продолжалъ спокойно гене- 
ралъ,—всю разницу нашихъ мисой; каждый изъ насъ отпра- 
вляетъ, съ своей стороны, рапортъ конвенту. Одно и то же 
имя встрЪчается въ обоихъь рапортахъ. Вы выдаете это имя за 
имя изм$нника, а я—за имя героя; вы приговариваете его къ по- 
зору, я—къ славЪ; вы приказываете строить эшафотъ, а я прика- 
зываю воздвигнуть трофей; у каждаго своя роль. Однако, это 
большое счастье, что храбрець этотъ палъ на полЪ брани и тфмъ 
избавился отъ вашихь козней. Слава Богу! Тотъ, кого вы хотЁли 
умертвить, уже умеръ. Онъ не дождался васъ. 

Комиссаръ, разозлившись, что состряпанный имъ заговоръ 
исчезаль вмЪстЪ съ заговорщикомъ, пробормоталъ сквозь зубы: 

— Онъ умеръ! Это жаль! 

Генералъь услыхалъь эти слова и вскричаль съ негодова- 
немъ: 

— У васъ остается еще одно. средство, гражданинъ-представи- 
тель народа! Подите и отыщите тЪло капитана д’Овернэ подъ 
обломками редута. Какъ знать? Быть-можетъ, вражеская ядра не 
тронули голову трупа, и она уц$л$Ъла для нац1ональной гильо- 
тины! 


КОНЕЦЪ. 


АВА Ы ГЕ. 


Разсказъ. Переволъ Л. П. Никифорова. 


Семь или восемь лЪтъ тому назадъ въ НарижЪ жилъ бфдный 
рабоч1й по имени Клодъ Гё. Съ нимъ жили дфвушка, его возлю- 
бленная, и ребенокъ самой дфвушки. Я излагаю факты, какъ они 
есть, предоставляя читателю извлекать нравоучен!я по мЪрЪ того, 
какъ факты разсфиваютъ ихъ на своемъ пути. Рабочй этотъ былъ 
человЪзкъ способный, ловюй, разумный, мало образованный, но 
прекрасно одаренный отъ природы. Онъ не умфлъь читать, но 
умфлъ мыслить. Однажды, зимой, наступила безработица, на чер- 
дакф не было ни топлива, ни хлЪба. Мужчина, дфвушка и ребе- 
нокъ зябли и голодали. Рабоч1й укралъ. Не знаю что и гдф онъ 
укралъ, знаю только, что въ результат этой кражи получилось 
на три дня хлЪба и топлива для женщины и для ребенка и на 
пять лфтъ тюрьмы для мужчины. 

Для отбываня срока наказанйя, мужчина былъ отправленъ въ 
центральную тюрьму Клерво. Клерво — аббатство, превращенное 
въ острогъ, келья, превращенная въ карцеръ, алтарь, обращен- 
ный въ позорный столбъ. 

Когда мы говоримъ о прогресс, нзкоторые люди такъ пони- 
маютъ и осуществляютъ его. Вотъ смыслъ, который они придаютъ 
нашему слову. 

Продолжаемъ. 

По прибыти туда, его отправляли на ночь въ тюрьму, а на 
день въ мастерскую. Я порицаю не мастерскую 

Клодъ Гё, недавно еще честный рабоч, ставиий воромъ, 
имфлъ достойный и внушительный видъ. У него былъ высоюмй 
лобъ, хотя и молодой, но уже съ рядами морщинъ, нЪсколько 
сЪдыхъ волосъ бЪлЪли въ черныхъ прядяхъ, кротве глаза глубо- 
ко сидфли подъ дугой хорошо очерченныхь бровей. Открытыя 
ноздри, выдающйся подбородокъ, презрительныя губы-это была 
дЪйствительно прекрасная голова. Посмотримъ, что сдфлало съ 
ней общество. 

Онъ говорилъ рФдко, мало жестикулируя, но что-то величе- 
ственное во всей его особЪ заставляло невольно повиноваться. 
Онъ имфлъ задумчивый видъ, скорфе серьезный, ч$мъ страдаю- 
ий, хотя онъ и много страдалъ. 

Въ тюрьмЪ, куда былъ заперть Клодъ 16, имфлся директоръ 
мастерскихъ, извЪетнаго рода чиновникъ, приспособленный къ 
тюрьмамъ и совмфщаюшйй одновременно роль сторожа и роль 
торговца: онъ въ одно и то же время является распорядителемъ 
рабочихъ и грозой арестантовъ; онъ даетъ въ руки инструментъ 
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и надфваетъ на ноги оковы. Этотъ господинъ былъ своего рода 
разновидностью такихь господъ: порывистый, жесток, предан- 
ный своимъ идеямъ, бдительно охраняюцИй свой авторитетъ; впро- 
чемъ, при случа, онъ былъ добрымъ товарищемъ, даже веселымъ, 
изящнымъ шутникомъ; былъ скорфе упрямъ, чЪмъ твердъ; не 
разсуждалъ ни съ кфмъ, даже съ самимъ собою; онъ быль доб- 
рымъ отцомъ, конечно, и добрымъ мужемъ, что считается обязан- 
ностью, а не добродЪтелью; словомъ, это былъ недурной, не злой 
челов$къ, одинъ изъ тфхь людей, въ которыхъ н$тъ ничего виб- 
рирующаго, эластичнаго. Они составлены изъ инертныхъ частицъ; 
они не разсуждаютъ при столкновеши съ какой бы то ни было 
идеей, при соприкосновен1и съ какимъ бы то ни было чувствомъ; 
гнфвъ ихъ холоденъ, ненависть угрюма, вспышки безъ увлеченйй; 
они воспламеняются, не нагрЪваясь, способность къ теплымъ 
чувствамъ у нихь отсутствуетъ. Часто кажется, что они деревян-. 
ные. Они горятъ съ одного конца и холодны съ другого. Главной 
длагональной лишей характера этого человЪ$ка было упорство; онъ 
этимъ гордился и сравнивалъ себя съ Наполеономъ. Но это про- 
сто оптический обманъ. Многе люди обманываются на этотъ счеть 
и на извфстномъ разстоявни принимаютъ упорство за твердость 
воли и свфчку за звЪзду, Когда такой человфкъ р$фшилъ прим$- 
нять то, что онъ называеть своей волей, къ какой-нибудь нелЪ- 
пости, тогда онъ идетъ съ высокоподнятой головой чрезъ всЪ 
препятств!я до самаго конца своей нелЪпости. Это упрямство безъ 
ума, глупость, припаянная къ концу тупости и служащая ей при- 
даткомъ. Так!е люди идутъ далеко. 

Вообще, когда на насъ обрушивается какая- нибудь частная или 
‘общественная катастрофа, и мы по обломкамъ, валяющимся на 
землЪ, изслЪдуемъ какимъ образомъ она произошла, то почти 
всегда находимъ, что она была слЪпо задумана человЪкомъ зауряд- 
нымъ, но самоув$реннымъ и самодовольнымъ. На свЪтЪ много та- 
кихъ мелкихъ, роковыхъ личностей, которыя считаютъ себя ору- 
демъ провидЪня. 

Такъ вотъ каковъ былъ директоръ мастерскихъь центральной 
тюрьмы Клерво. Вотъ изъ чего состояло то огниво, которымъ 
общество ежедневно ударяло по арестантамъ, чтобы извлечь изъ 
нихъ искры. 

Искры, которыя подобныя огнива извлекаютъ изъ такихъ крем- 
ней, часто являются причиной пожара. 

Мы сказали, что, прибывъ въ Клерво, Клодъ былъ зачисленъ 
подъ номеромъ въ мастерскую и приставленъ къ дЪлу. Директоръ 
мастерскихъ ознакомился съ нимъ, призналъ его хорошимъ работ- 
никомъ и относился къ нему хорошо. Однажды даже, будучи въ 
въ хорошемъ расположен! духа и видя, что Клодъ грустить, 
такъ какъ онъ всегда думалъ о той, кого онъ называлъ своей 
женой, директоръ мимоходомъ и чтобы утфшить его сообщилъ 
ему, что эта несчастная сдфлалась публичной женщиной. Клодъ 
холодно освЪдомился, что сдЪлалось съ ребенкомъ, но объ этомъ 
ничего не было извЪотно. 
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Черезъ н$сколько м$сяцевъ, Клодъ приспособился къ тюрем- 
ной атмосфер$ и, повидимому, ни о чемъ уже больше не думалъ. 
Своего рода веселость духа снова взяла верхъ. 

Къ тому же, приблизительно, времени, Клодъ пробрфлъ уди- 
вительное вмян!е на всЪхъ своихъ товарищей. Какъ бы по молча- 
ливому соглашен!ю, при чемъ никто, даже самъ онъ, не зналъ 
почему, вс эти люди совЪфтовались съ нимъ, слушали его, восхи- 
щались имъ и подражали ему, что составляеть высшее проявле- 
не вмян!я восторга. Добиться послушан!йя всЪхъ этихъ своеволь- 
ныхъ натуръ—не малая слава. Эта власть его сказалась безъ его 
вЪфдома. Она завис$ла отъ взгляда его глазъ. Глазъ человЪка — 
это окно, чрезъ которое видны мысли, проходяция въ его головЪ. 

Поставьте человЪка идейнаго въ среду людей не идейныхъ, и 
въ конц извфстнаго промежутка времени, по закону непреодо- 
лимаго влеченя, всЪ эти темные умы станутъ почтительно и благо- 
говЪйно тяготфть къ свфтлому уму. Есть люди — желЪзо, и есть 
люди—магнитъ. Клодъ былъ магнитомъ. 

И такъ менЪе чЪмъ черезъ три м5сяца Клодъ сдфлался душой, 
закономъ и порядкомъ мастерской. ВсЪ стрЪлки двигались по его 
циферблату. НавЪ$рное онъ и самъ иногда недоум$валъ король 
онъ или узникъ. 

Онъ былъ какъ будто плфнный папа съ своими кардиналами. 
И въ силу весьма естественнаго противодЪйств!я, сказывающагося 
на всфхъ ступеняхь лЪстницы, любовь арестантовъ породила не- 
нависть тюремщиковъ. Это явлеше общее. Популярность всегда 
сопровождается немилостью. Любовь рабовъ идеть рядомъ съ не- 
навистью рабовладЪльцевъ. 

У Клода Гё былъ громадный аппетитъ. Это было особенностью 
его организащи. 3Келудокъ его былъ такъ устроенъ, что пищи 
двухъ обыкновенныхъ людей для него едва было достаточно ему. 
Подобный же аппетитъ былъ у Командили, и онъ подемЪивался 
надъ нимъ; но то, что подаетъ поводъ для см$ха герцогу, испан- 
скому гранду, владфющему сотнею тысячъ барановъ, является 
бременемъ для рабочаго и несчастьемъ для узника. 

Клодъ Гё, на свободЪ, на своемъ чердак, работаль цЪлый 
день, з.пабатывалъ свои четыре фунта хлфба и съЗдаль ихъ. 
Клодъ Ге, въ тюрьмЪ, работалъ цфлый день и неизм$нно полу- 
чалъ за свой трудъ полтора фунта хлЪба и четверть фунта мяса. 
Порщя эта не м$нялась, такъ что Клодъ постоянно голодалъ въ 
тюрьмЪ Клерво. Онъ былъ голоденъ,—вотъ и все. Не въ его на- 
турЪ$ было разговаривать объ этомъ. 

Однажды Клодъ, проглотивъ свою скудную порцию, вернулся къ 
своему станку, думая заглушить голодъ. Друге арестанты еще съ 
удовольств!емъ Ъли, когда къ нему подошелъ одинъ юноша бл$д- 
ный и слабый, державпий въ рук свой паекъ, къ которому еще 
не прикасался и ножъ. Онъ стоялъ рядомъ съ Клодомъ, какъ 
будто собираясь что-то сказать ему и не рЪфшаясь. Этотъ чело- 
вЪкъ, его хлЪбъ и его мясо раздражали Клода. 

— Что тебЪ нужно?—спросилъ онъ, наконецъ, довольно рЪзко. 
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— Окажи мн услугу, —отвЪчалъ робко юноша. 

— Какую?—спросилъ Клодъ. _ 

— Помоги мнф съфсть это. Тутъ для меня слишкомъ много. 

На гордыхъ глазахь Клода выступили слезы. Онъ взялъ ножъ, 
раздЪлиль порцио юноши на двз равныя расти, одну изъ нихъ 
взялъ себЪ и сталъ Ъсть. 

— Спасибо, —сказалъ молодой челов къ. 7 Если хочешь, будемъ 
длиться такъ каждый день. 

— Какъ тебя зовутъ?—-спросилъ Клодъ. 

—. Альбень. 

— За что ты зд$сь?—спросилъ Клодъ. 

—- За кражу. 

— Я тоже за кражу, —сказалъ Клодъ. 

И дЪйствительно, они стали длиться такъ ежедневно. Клоду 
Гё было тридцать шесть лЪтъ, но иногда онъ казался пятидесяти- 
лфтнимЪъ, до такой степени обычное настроеше его было серьезно. 
Альбену было двадцать лЪтъ, но казалось не больше семнадцати, 
такъ много невинности сказывалось еще во взорахъ этого «вора». 
Между ними завязалась тфсная дружба, но скорфе дружба отца 
къ сыну, чфмъ брата къ брату. Альбенъ былъ еще почти ребен- 
комъ, Клодъ—почти старикомъ. 

Они работали въ одной мастерской, спали подъ однимъ и тфмъ 
же тюремнымъ сводомъ, гуляли на одной и той же площадкЪ, 
ли одинъ и тоть же хлЪбъ. Каждый изъ двухъ друзей былъ цЪ- 
лымь мромъ для другого. И они были, повидимому, счастливы. . 

Мы уже говорили о директор мастерской. Этому челов$ку, 
ненавидимому арестантами, чтобы добиться отъ нихъ послушан!я, 
приходилось часто обращаться къ Клоду Гё, котораго всЪ любили. 
Не разъ, когда требовалось предотвратить бунтъ или безпорядокъ, 
неофищальная власть Клода Гё оказывала серьезную поддержку 

офищальной власти директора. ДЪйствительно, для обуздан!я аре- 

стантовъ десять словъ Клода стоили десяти жандармовъ. Клодъ 
много разъ оказывалъ эту услугу директору. За то же директоръ 
и ненавидфлъ его всЪмъ сердцемъ. Онъ завидовалъ этому вору. 
Онъ хранилъ въ глубинф души завистливую, неумолимую нена- 
висть къ Клоду, ненависть законнаго государя, къ государю факги- 
ческому, свЪтской власти къ власти духовной. 

НЪтъ зле подобной ненависти. 

Клодъ сильно любилъ Альбена и не думалъ о директорЪ. 

Однажды утромъ, когда сторожа пропускали арестантовъ по- 
парно изъ камеръ въ мастерскую, привратникъ окликнулъ Аль- 
бена, шедшаго съ Клодомъ и сказалъ, что его спрашивалъ ди- 
ректоръ. 

— Чего ему отъ тебя нужно?--спросилъ Клодъ. 

— Не знаю, —отвфчалъ Альбенъ, 

Привратникъ увелъ Альбена. 

Прошло утро, а Альбенъ не вернулся въ мастерскую. Когда 
наступило время обфда, Клодъ подумалъ, что найдетъ Альбена на 
площадкЪ, но и тутъ его не было, Они вернулись въ мастерскую, 
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Альбенъ не появился и послЪ. Такимъ образомъ прошло утро. 
Вечеромъ, когда арестантовъ отвели обратно въ камеру, Клодъ 
искалъ глазами Альбена, но не находилъ его. Повидимому, онъ 
сильно страдалъ въ этотъ моментъ, потому что обратился съ во- 
просомъ къ привратнику, чего прежде никогда не д$лалъ. 

— Развф Альбенъ боленъ?—спросилъ онъ. 

— НЪть,—отв$чалъ привратникъ. 

— Почему же его не видно было сегодня? 

— Потому,—отвфчалъ небрежно привратникъ, что его переве- 
ли въ другое отд$лен!е. 

Свидфтели, передававиие позднфе эти факты, замфтили, что 
при отвЪт$ привратника рука Клода, державшая зажженную свЪ- 
чу, слегка дрожала. Но онъ спокойно спросилъ: 

— Кто отдалъ это` приказане? 

Привратникъ отвчалъ: 

— Господинъ Д 

Такъ звали директора мастерскихъ. 

Слфдующйй день прошелъ, какъ и предыдущий, безъ Альбена. 

Вечеромъ, по окончан!и работъ, директоръ дфлалъ свой обыч- 
ный обходъ мастерской. Клодъ увидалъ его издали, снялъ свой 
колпакъ изъ грубой шерсти, застегнуль сЪфрую куртку, жалкую 
арестантскую ливрею, потому что въ тюрьмахъ признается за пра- 
зило, что почтительно застегнутая куртка благопраятно настраи- 
ваетъ начальство, и, держа колпакъ въ рукЪ, всталъ у своего 
станка въ ожидан!и прохода директора. Директоръ проходилъ. 

— Господинъ директоръ,—окликнулъ его Клодъ. 

Директоръ остановился и сталъ въ полуоборота. 

— Господинъ директоръ,—повториль Клодъ,—правда ли, что 
Альбена перевели въ другое отдБлене? 

— Да,—отвфчаль директоръ. 

— Господинъ директоръ,—продолжалъ Клодъ,—я безъ Альбе- 
на не могу жить. 

Онъ продолжалъ: 

— Вы знаете, что для меня недостаточно тюремной т: и 
что Альбенъ дфлилъь со мной свой хлЪбъ. 

— Это его дфло,—отвфчалъ директоръ. 

— Господинъ, нельзя ли вернуть Альбена въ это отдфлене, 
гд$ я нахожусь. 

— Невозможно. Это рЪшено. 

— К$мъ? 

— Мною. 

— Господинъ директоръ, — возразилъ Клодъ, — для меня это 
вопросъ жизни или смерти, и это зависитъ отъ васъ. 

— Я никогда не м$няю своихъ рфшенйй. 

— Господинъ директоръ, разв я вамь сдфлалъ что-нибудь 
дурное? 

— Ничего. 

— Въ такомъ случаф,—сказалъ Клодъ,—почему вы меня раз- 
лучили съ Альбеномъ? 
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— Потому что такъ надо,—отвЪтилъ диреёкторъ. 

Посл такого объяснешя онъ отправился дальше. 

Клодъ опустилъ голову и не возражалъ. 

БЪфдный левъ въ клЪткЪ, у котораго взяли его собаку! 

Мы принуждены сказать, что горе разлуки нисколько не умень- 
шило его болЪфзненную прожорливость. Впрочемъ, ничто, пови- 
димому, замфтно не измфнилось въ немъ. Онъ не говорилъ объ 
Альбенф$ ни съ однимъ изъ своихь товарищей. Въ часы отды- 
ха, онъ прогуливался одиноко по площадкЪ и голодалъ. Воть 
и все. 

Знавиие его хорошо, зам$чали, однако, что что-то злов5щее и 
мрачное съ каждымъ днемъ все болЪе и болфе сгущалось на его 
лицз. Вообще же онъ былъ болЪфе кротокъ, чЪмъ когда-либо. 
Мног1е хот$ли раздфлить съ нимъ свой: паекъ, но онъ улыбаясь 
отказывался. 

Каждый вечеръ со времени объясненйя, даннаго ему директо- 
ромъ, онъ проявлялъ безразсудство, удивительное со стороны та- 
кого серьезнаго человЪка. Въ тотъ моментъ, когда директоръ, со- 
вершая свой обычный обходъ, проходиль мимо станка Клода, 
Клодъ поднималъ глаза, пронизывалъ его упорнымъ взглядомъ, 
потомъ тономъ полнымъ отчаянья и гнфва, похожимъ въ одно и 
то же время и на мольбу и на угрозу, обращался къ нему съ двумя 
только словами:«А Альбенъ?> Директоръ притворялся, что не слы- 
шитъ, или удалялся, пожимая плечами. 

Но челов$къ этоть напрасно пожималъ плечами, потому что 
для всЪхъ присутствовавшихъ при этихъ странныхь сценахъ было 
очевидно, что Клодъ Гё внутренно на что-то рёшился. Вся тюрьма, 
съ безпокойствомъь ожидала, чфмъ кончится эта борьба между 
упорствомъ и рфшимостью. 

Было установлено, что какъ-то разъ Клодъ сказалъ директору: 

— Слушайте, господинъ директоръ, верните мнЪ моего това- 
рища. Увфряю васъ, — вы поступите хорошо. 

Въ другой разъ, въ воскресенье, когда онъ сид$лъ на площадкЪ 
на камн, опершись локтями о колФни и поддерживая лобъ руками, 
сидфлъ неподвижно въ течен!е нЪсколькихъ часовъ въ одномъ и 
томъ же положен, осужденный Фальстъ подошелъь къ нему и 
смЪясь воскликнулъ: 

— Кой чортъ ты тутъ дфлаешь, Клодъ? 

Клодъ медленно приподнялъ свою суровую голову и сказалъ: 

— Я сужу одного челов$ка. 

Наконецъ вечеромъ, 25 октября 1831 года, во время обхода 
директора, Клодъ шумно раздавилъ ногой стекло отъ часовъ, ко- 
торое нашелъ утромъ въ коридорЪ. Директоръ спросилъ, что зна- 
чить этоть шумъ. 

— Ничего,—сказалъ Клодъ, стоя.—Господинъ директоръ, вер- 
ните мнЪ моэго товарища. 

— Этого нельзя сдфлать,—отвФтилъ директоръ. 

— А между тЪмъ это нужно, —сказалъ Клодъ тихо, но твердо, 
смотря директору прямо въ лицо. Потомъ прибавилъ: 
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— Обдумайте. Сегодня у насъ 25 октября. Я вамъ даю сроку 
до 4 ноября. 

Надзиратель сказалъ директору, что Клодъ грозитъ ему и за- 
служиваетъ карцера. 

° — НЪть, не надо карцера,—сказалъ директоръ съ презритель- 
ной улыбкой. Нужно быть добрыми съ этими людьми. 

На слдуюций день осужденный Перно подошелъ къ Клоду, 
который гулялъ одиноюйЙ и задумчивый, между т$мъ какъ друге 
арестанты рЪзвились на маленькой солнечной площадкЪ на дру- 
гомъ конц двора. 

— Послушай, Клодъ, о чемъ это ты думаешь? Ты, какъ будто, 
грустишь. 

— Я боюсь, —отвфтилъь Клодъ,—какъ оы въ скоромъ времени 
не случилось какого-нибудь несчастья съ этимъ добрымъ госпо- 
диномЪъ Д. 

Прошло полныхъ девять дней съ 25 октября по 4 ноября. 
Клодъ не пропустилъ ни одного изъ нихъ безъ серьезнаго увЪдо- 
млен!я директора о все увеличивающемся горестномъ положении, 
въ которое ставило его исчезновене Альбена. Это надоЪло директору, 
и онъ какъ-то разъ отправилъ Клода на сутки въ карцеръ, потому 
что просьба слишкомъ походила на требоване. Воть и все, чего 
добился Клодъ. 

Наступило 4 ноября. Въ этотъ день Клодъ всталъ съ такимъ 
добрымъ видомъ, какого не видали у него съ того дня, какъ по 
распоряженйю директора его разлучили съ другомъ. Вставъ, онъ 
порылся въ бЪломъ деревянномъ ящикф, стоявшемь у его кро- 
вати, перебралъ свое тряпье и вынулъ оттуда женскмя ножницы. 
Эти ножницы да растрепанный томъ Эмиля было все, что у него 
осталось оть женщины, которую онъ любилъ, оть матери его ре- 
бенка, отъ его маленькаго счастливаго хозяйства былого времени— 
двЪф вещи совершенно безполезныя для Клода; ножницы пригодны 
были только для женщины, книга только для человЪка грамот- 
наго. Клодъ не умЪлъ ни шить, ни читать. 

Проходя по оштукатуренной внутренней галлерев обезчещен- 
наго монастыря, онъ подошелъ къ осужденному Феррари, который 
внимательно разсматривалъ громадныя полосы рЪшетки. 

Клодъ, державший въ рукахъ маленьшя ножницы, показалъ ихъ 
Феррари и сказалъ: 

— Вечеромъ я разрфжу эти брусья вотъ этими ножницами. 

НедовЪрчивый Феррари расхохотался. 

СмЪялся также и Клодъ. 

Это утро онъ работалъ съ большимъ рвешемъ, чфмъ когда-либо; 
никогда онъ не дфлалъ такъ скоро и такъ хорошо. Онъ какъ будто 
поставилъ себЪ задачей непремфнно окончить утромь соломенную 
шляпу, деньги за которую ему заплатилъ впередъ одинъ честный 
буржуа Труа, по имени г. Гренье. Не задолго до полудня, онъ подъ 
какимъ-то предлогомъ спустился въ столярную мастерскую, помЪ- 
щавшуюся въ нижнемъ этажЪ того здан1я, гдЪ онъ работалъ. Клода 
любили и тамъ. какъ и всюду, но онъ р$дко заходилъ туда. 
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— Смотрите! Вотъ и Клодъ! 

Его окружили. Это былъ общ праздникъ. Клодъ быстро оки- 
нулъ взглядомъ залу, Никого изъ надзирателей тутъ не было. 

— Кто можетъ дать мн топоръ?—спросилъ онъ. 

— А зачЪмъ онъ тебЪ?—спросилъ кто-то. 

— Для того, чтобы убить сегодня вечеромъ директора мастер- 
СКИхЪ, 

Ему подали нфсколько топоровъ на выборъ. Онъ взялъ самый 
маленьюй, но очень острый, спряталъ его въ карманЪф брюкъ и 
вышелъ. Тамъ было двадцать человЪкъ арестантовъ; онъ не ска- 
залъ никому изъ нихъ, что они должны держать это въ тайнЪ, 
но всЪ и безъ того сохранили тайну. 

Они даже между собой не разговаривали объ этомъ, но каждый 
ждалъ, что случится. ДЪло было страшное, безхитростное и про- 
стое. Никакихъ осложнешй не предвидЪлось. Ни совфтъ, ни до- 
носъ не могли остановить Клода. 

Часъ спустя онъ подошелъ къ шестнадцатил$тнему арестанту, 
зфвавшему на прогулкЪ, и посовфтовалъ ему учиться читать. Въ 
этоть моментъ къ нему приблизился заключенный Фальетъ и 
спросилъ, что такое онъ прячетъ въ брюкахъ. Клодъ отвЪфчаль: 

— Топоръ, чтобы убить директора сегодня вечеромъ. 

И прибавилъ: 

— А разв$ замЪтно что-нибудь? 

— Немного,—отвЪтилъ Фальетъ. 

Остальная часть дня прошла обычнымъ порядкомъ. Въ семь 
часовъ вечера арестантовъ заперли, каждое отдфлен!е въ его ма- 
стерской; надзиратели, по заведенной привычк®, вышли изъ ма- 
стерскихъ, чтобы вернуться посл обхода директора. Клодъ Гё 
былъ такимъ образомъ запертъ вмфстЪ съ другими товарищами 
по ремеслу, въ своей мастерской. 

'Гогда въ этой мастерской произошла удивительная сцена, не 
лишенная ни велич1я, ни ужаса, единственная въ этомъ родЪ, 
какую только можетъ передать исторя. 

Туть было, какъ выяснилось впослфдстви на судебномъ слЪд- 
ств1и, восемьдесятъ два вора, считая въ числЪ ихъ и Клода. 

Когда привратники оставили ихъ однихъ, Клодъ всталь на 
скамейку и заявилъ присутствующимъ, что онъ желаетъ нЪчто 
сказать. Водворилось молчане. 

Тогда Клодъ, возвысивъ голосъ сказалъ: 

— Вамъ всЪмъ извфстно, что Альбенъ былъ моимъ братомъ. 
Для меня недостаточно той пищи, какую даютъ здЪсь. Даже по- 
купай я хлфбъ на мой ничтожный заработокъ мнЪ не хватало бы 
его. Альбенъ дфлилъ со мной свою порц!ю; сначала я полюбилъ 
его за то, что онъ меня кормилъ, потомъ за его любовь ко мнЪ. 
Директоръ разлучилъ насъ. Ему безразлично, будемъ ли мы вмфстЪ, 
но это челов$къ злой, которому доставляетъ удовольств!е мучить 
другихъ. Я просилъ его вернуть Альбена. Вы видфли, что онъ 
не захот$лъ этого. Я далъ ему сроку на возвращенйе Альбена до 
4 ноября. Онъ велЪлъ посадить меня въ карцеръ за эти слова. Я 


— 133 — 


за это время судилъ его и присудилъ къ смерти. Теперь 4 ноября. 
Черезъ два часа онъ придетъ дфлать обходъ. Иредупреждаю васъ, 
что я убью его. Не имЪете ли чего-нибудь возразить? 

ВеЪ молчали. 

Клодъ продолжалъ. Онъ говорилъ, повидимому, съ особеннымъ 
краснорзчемъ, которое, впрочемъ, было ему свойственно. Онъ 
заявилъ, что хорошо знаетъ, что собирается совершить жестокий 
поступокъ, но не считаетъ себя неправымъ. Онъ призываетъ въ 
свид%тели совЪфсть восьмидесяти одного вора въ томъ, что онъ 
доведенъ до крайности. 

Что необходимость самому оказывать себф правосуд!е есть тотъ 
тупикъ, въ который иногда приходится попадать. Что по справе- 
дливости онъ не можетъ отнять жизнь у директора, не отдавая 
своей, но что онъ находитъ хорошимъ дфломъ отдать свою жизнь 
за правое дЪло. 

Что онъ серьезно обдумывалъ, и одно только это, въ течене 
двухъ м$Ъсяцевъ; онъ думаетъ, что не поддается чувству мести, но 
если онъ ошибается, то умоляетъ разъяснить это ему. 

Что онъ честно высказываетъ свои доводы справедливымъ лю- 
дямъ, слушающимъ его. 

Что онъ собирается убить г-на Д., но если кто-нибудь желаетъ 
ему возразить, то онъ готовъ выслушать. 

Раздался только одинъ голосъ и посовфтовалъ, прежде чЪмъ 
убить директора, попытаться посл$дей разъ поговорить съ нимъ 
и смягчить его. 

— Это вфрно,—сказалъь Клодъ,—и я такъ сдфлаю. 

На большихъ часахъ пробило восемь часовъ. Директоръ дол- 
женъ былъ притти въ девять. 

Лишь только этотъ странный кассащонный судъ какъ бы 
утвердилъ произнесенпый Клодомъ приговоръ, къ Клоду верну- 
лось все его спокойстве. Онъ положилъ на столъ все, что у него 
имЪлось изъ бЪлья и одежды — ничтожную ветошь арестанта— и, 
подзывая одного за другимъ тЪхь изъ своихъ товарищей, кото- 
рыхъ наиболфе любилъ посл$ Альбена, раздфлилъ между ними 
все. СебЪ онъ оставилъ только пару маленькихъ ножницъ. 

Потомъ онъ расцЪловался со всфми. НЪкоторые плакали, а онъ 
улыбался. 

Въ этотъ послёды! часъ были минуты, когда онъ разговари- 
валъ такъ спокойно и даже весело, что мноМШе изъ товарищей 
втайнф надфялись, какъ они заявили впослфдств1и, что онъ, мо- 
жетъ-быть, изм$нитъ свое рфшен!е. Одинъ разъ даже, ради потЪхи, 
онъ задулъ одну изъ немногихъ св$чей, освЪщавшихъ мастерскую, 
дуновешемъ изъ ноздрей, потому что привычки его дурного воспи- 
таня чаще чЪфмъ сл$дуетъ заслоняли его врожденное благородство. 
Ничто не могло предотвратить того, чтобы отъ этого бывшаго улич- 
наго мальчика не пахнуло порой запахомъ парижскаго ручья. 

Онъ замтилъ блфднаго молодого челов$ка, который не сводилъ 
съ него глазъ и дрожалъ, вЪроятно, въ ожидани того, что ему 
предстоитъ увидЪть. 
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— Не падайте духомъ, молодой человЪкъ! — тихо сказалъ ему 
Клодъ,—это будеть минутнымъ дЪломъ. 

ПослЪ раздачи всего своего имущества, послф прощшаня со 
всЪми и пожатя рукъ, онъ прервалъ нЪкоторые тревожные раз- 
говоры, завязавицеся тамъ и сямъ по темнымъ угламъ мастерской, 
и велль всфмъ стать на работу. ВеЪ безмолвно повиновались. 

Мастерская, гдф все это происходило, представляла изъ себя 
продолговатую залу, длинный параллелограммъ съ окнами по обЪ- 
имъ продольнымъ сторонамъ и двумя дверями на двухъ противо- 
положныхь концахъ. Станки помфщались съ каждой стороны у 
оконъ, скамьи примыкали къ стфнЪф подъ прямымъ угломъ, а сво- 
бодное пространство между двумя рядами станковъ представляло 
какъ бы большую прямую дорогу отъ одной двери къ другой 
черезъ всю залу. По этому-то длинному, нфеколько узкому пути 
долженъ былъ пройти директоръ, дФлая свой обходь; онъ долженъ 
былъ войти въ южную дверь и выйти въ сЪфверную, осмотр$въ 
работающихъ направо и налЪфво. Обыкновенно онъ дфлалъ этотъ 
переходъ быстро и не останавливаясь. 

Клодъ и самъ вернулся на свою скамью и принялся за работу, 
какъ Жанъ Клеманъ принялся бы снова молиться. 

Вс ждали. Минута приближалась.—Вдругъ раздался ударъ 
колокола. Клодъ сказалъ: 

— Это три четверти. 

Гогда онъ всталъ, величественно прошелъ часть зала и обло- 
котился на косякъ перваго станка слфва, около входной двери. 
Лицо его было совершенно спокойно и добродушно. Пробило де- 
вять часовъ. Дверь отворилась. Вошелъ директоръ. Въ этотъ мо- 
ментъ въ мастерской воцарилось гробовое молчание. 

Директоръ по обыкновению былъ одинъ. Онъ вошелъ самодо- 
вольный и непреклонный, не замфтилъ Клода, стоявшаго налФво 
оть двери съ правой рукой опущенной въ карманъ брюкъ, и 
быстро прошелъ мимо первыхъ станковъ. Онъ шелъ, покачивая 
головой, жуя слова, бросая по сторонамъ свой пошлый взглядъ и 
не замчалъ, что вс окружающие, судя по выраженю ихьъ глазъ, 
были сосредоточены на страшной мысли. 

Но вдругъ онъ быстро обернулся, заслышавъ шаги позади себя. 

— Что ты тутъ дфлаешь? — спросилъ директоръ, — почему ты 
не на мБетЪ?—Тутъ человЪкъ перестаетъ быть человЪ$комъ. Онъ— 
собака. Ему говорятъ «ты». 

Клодъ Г отвЪтилъ почтительно: 

— Потому что мн нужно поговорить съ вами, господинъ ди- 
ректоръ. 

— О чемъ? 

— Объ АльбенЪ, 

— Опять!—сказалъ директоръ. 

— Всегда!-—возразилъ Клодъ. 

— Ага! — сказалъ директоръ, продолжая итти,—тебф. должно- 
быть; было мало сутокъ карцера. 

Клодъ отвфчалъ, продолжая слфдовать за нимъ: 
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— Господинъ директоръ, верните мн товарища. 

— Это невозможно! 

— Господинъ директоръ, — продолжалъь Клодъ голосомъ, ко- 
торый смягчилъ бы самого дьявола, — умоляю васъ верните Аль- 
бена сюда, вы увидите, какъ хорошо я буду работать. Для васъ, 
человЪка свободнаго, вамъ это безразлично, и вы не знаете, что 
значить другъ; у меня же только эти четыре ст$ны тюрьмы. Вы 
можете свободно приходить и уходить; у меня же только одинъ 
Альбенъ. Верните мнЪ его. Альбенъ кормилъ меня, вамъ это хо- 
рошю извфстно. ВЪФдь вамъ стоитъ только сказать — да. Ну, что 
значитъ для васъ, что въ одной и той же мастерской будетъ че- 
ловЪкъ по имени Клодъ Гб и другой — по имени Альбенъ. ДЪло 
самое простое. Господинъ директоръ, мой добрый господинъ Д,— 
умоляю васъ именемъ неба! 

Клодъ, можетъ-быть, никогда не говорилъ за разъ такъ много 
тюремщику. Утомленный посл этого усимя, онъ ждалъ. 

Директоръ возразилъ съ жестомъ нетерп$йя: 

— Нельзя. Сказано тебЪф. И больше не приставай, не надо- 
Ъдай мнЪ. = 

Онъ торопился и потому ускорилъ шагъ. Клодъ — также. Раз- 
говаривая, такимъ образомъ, они оба дошли до выходной двери; 
восемьдесятъ воровъ смотрфли и слушали, затаивъ дыхание. 

Клодъ дотронулся слегка до руки директора. 

— Но я долженъ, по крайней мЪрЪ, знать за что я приговоренъ 
къ смерти. Скажите почему вы разлучили насъ. 

— Я уже сказалъ тебЪ,—отвЪчалъ директоръ,—потому что такъ 
надо. ? 

И, повернувшись спиной къ Клоду, онъ протянулъ руку къ 
ручк$ выходной двери. 

При этомъ отвЪтЪ директора, Клодъ отступилъ на шагъ. При- 
сутствуюцая тамъ восемьдесятъ статуй видфли, какъ онъ вынулъ 
изъ брюкъ правую руку съ топоромъ. Эта рука поднялась и, пре- 
жде чЪмъ директоръ могъ вскрикнуть, три удара топора—страшно 
сказать — нанесенные по одному и тому же мЪсту, раскроили ему 
черепъ. Въ тотъ моментъ, когда онъ падалъ навзничь, четвертый 
ударъ раскроилъ ему лицо; потомъ, такъь какъ разнуздавшаяся 
ярость быстро не останавливается, Клодъ, уже безполезнымъ пя- 
тымъ ударомъ разрубилъ ему правую ляжку. Директоръ былъ 
мертвъ. 

Тогда Клодъ бросилъ топоръ и вскричалъ: «Теперь другому!» 
Другой былъ онъ самъ. 

ВсЪ видЪли, какъ онъ вынулъ изъ камзола маленькя ножницы 
«своей жены» и всадилъ ихь себЪ въ грудь, и между т$мъ никто 
не подумалъ помфшать ему. Но лезвее было коротко, а грудь глу- 
бока. 

Онъ разъ двадцать принимался по долгу копаться въ ней, го- 
воря: «Ахъ, ты сердце арестанта! Неужели же я такъ и не найду 
тебя?> Наконецъ, онъ лишился сознаня и упалъ на умершаго, 
обливаясь кровью. 
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Кто же изъ двоихъ былъ жертвой другого? | 

Когда Клодъ пришелъ въ себя, онъ лежалъ на кровати, за- 
бинтованный, окруженный заботами. У его изголовья находились 
сестры милосерля и, кромЪ того, судебный сл$дователь, соста- 
влявпИй протоколъ и спрашивавиий его съ большимъ участемъ:— 

`Какъ вы себя чувствуете? 

Но ножницы, которыми онъ съ трогательнымъ суев$ремъ по- 
разилъ себя, плохо исполнили свое назначен!е; ни одинъ изъ на- 
несенныхъ ими ударовъ не быль опасенъ. Смертельными для него 
были только раны, нанесенныя имъ господину Д. 

Начался допросъ. Его спросили: «Онъ ли убилъ директора тю- 
ремныхъ мастерскихь въ Клерво?> Онъ отвЪтилъ: «Да». Его спро- 
сили: «За что?> Онъ отвфтилъ: «Такъ было надо». 

Черезъ нфкоторое время, однако, раны его разбол$лись; съ нимъ 
сдфлалась злокачественная горячка, отъ которой онъ едва не умеръ. 

Ноябрь, декабрь, январь и февраль прошли въ заботахъ и при- 
готовлешяхъ; доктора и судьи хлопотали вокругъ Клода: одни 
зал$чивали его раны, друе воздвигали ему эшафотъ. Будемъ 
кратки. 16-го марта 1832 года онъ предсталь совершенно вылЪ- 
ченный передъ уголовнымъ судомъ Труа. Весь городъ толпился 
въ залЪ суда. Клодъ имфлъ на судЪ приличный видъ. Онъ быль 
тщательно выбритъ, имфлъ непокрытую голову и былъ одфть въ 
прочную одежду арестантовъ Клерво, состоящую изъ двухъ поло- 
винъ различнаго сфраго цвЪта. 

Королевсюый прокуроръ призвалъ въ залу суда всЪ штыки 
округа, ‹для обуздан1я>, сказалъь онъ публикЪ, «всЪхь злодФевъ, 
которые явятся свидЪтелями по этому дЪлу>. 

Когда же пришлось приступить къ судебному разбирательству— 
явилось странное затрудненше. Никто изъ очевидцевь событ!я 
4-го ноября, не захотфлъь давать показаня противъ Клода. 
ПредсЪдатель грозилъ имъ своей дискрецюнной властью, но все 
было тщетно. Тогда Клодъ велфль имъ давать показаня, и веЪ 
языки развязались. Они разсказали все то, что видЪли. 

Клодъ слушалъ ихъ съ глубокимъ вниманемъ. Когда кто-нибудь 
изъ нихъ по забывчивости или изъ симпати къ Клоду опускалъ 
факты, невыгодные для обвиняемаго, Клодъ возстановлялъ ихъ. 

Изъ ряда свидфтельскихъ показавй передь судомъ выясни- 
лась серя фактовъ, только что изложенныхъ нами. 

Былъ моментъ, когда присутствовавиия тамъ женщины пла- 
кали. Судебный приставъ вызвалъ арестанта Альбена. Настала 
его очередь давать показан!я. Онъ вошелъ пошатываясь; онъ ры- 
далъ. ЗЖандармы не могли воспрепятствовать ему броситься въ 
объятя Клода. 

Клодъ поддержалъ его и сказалъ, улыбаясь, королевскому про- 
курору: 

— Вотъ злодфй, дЪлящся своимъ хлЪбомъ съ голодными.— 
Потомъ онъ поцфловалъ руку Альбена. 

Когда допросъ свидфтелей окончился, всталъ королевский про- 
куроръ и началъ рфчь сл$дующими словами: 
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— Господа присяжные, общество было бы потрясено до самаго 
основан1я, если бы общественная совЪеть не карала такихъ вели- 
кихь преступниковъ, какъ тотъ, который и т. д. и т. д, 

ПослЪ этой достопамятной рЪфчи говорилъ защитникъ Клода. 
Рфчь обвинителя и рфчь защитника произвели каждая, въ свою 
очередь, т$ перемЪны въ настроен1и, которыя онф имфютъ обык- 
новен!е вызывать въ подобнаго рода гипподромахъ, называемыхъ 
засфданлями гласнаго уголовнаго суда. 

Клодъ нашелъ, что не все было сказано. Онъ всталъ, въ свою 
очередь, и говорилъ такъ, что одна интеллигентная особа, при- 
сутствовавшая на судЪ, вернулась изъ него въ полномъ удивлен!и 
и недоум$ ни. 

Повидимому, этотъ бфднякъ рабочий вмЪфщалъ въ себф скорфе 
оратора, чЪмъ убйцу. Онъ говорилъ проникновенно и выра- 
зительно, съ яснымъ взоромъ, честнымъь и р$шительнымъ, съ 
почти однимъ и тъмъ же властнымъ жестомъ. Онъ излагалъ дЪло, 
какъ оно было, просто, серьезно, не преувеличивая и не убавляя; 
сознаваясь во всемъ, онъ прямо въ лицо смотрфлъ статьЪ 296 и 
клалъ подъ нее свою голову. Были моменты дЪйствительно возвы- 
шеннаго краснорфчя, волновавшаго публику, такъ что сказанное _ 
имъ на судЪ передавалось присутствующими другъ другу на ухо. 

Публика перешептывалась, и Клодъ въ это время собирался 
съ духомъ, бросая гордые взгляды на окружающихъ. 

Иногда этоть человфкъ, не ум$ющ читать, быль мягокъ, 
вЪжливъ и изысканъ, какъ человЪкъ образованный; потомъ въ 
извфстные моменты онъ былъ скроменъ, остороженъ, внимате- 
ленъ, послФдовательно и осторожно касаясь фактовъ, которые 
могли раздражить судей, къ которымъ онъ относился благосклон- 
но. Одинъ только разъ онъ поддался порыву гнфва. Королевский 
прокуроръ установилъ въ приведенной нами рЪФчи, что Клодъ 
Гб убилъ директора мастерскихъ, не вызванный на это ни наси- 
лемъ, ни жестокостью со стороны убитаго, сл$довательно, безъ 
всякаго повода со стороны того. 

— Какъ! — вскричалъ Клодъ, — меня на это не вызывали? Ну, 
да, это вЪфрно, я васъ понимаю. Пьяный человфкъ наносить мнЪ 
ударъ, я его убиваю; тутъ былъ вызовъ, вы мнЪ даете снисхо- 
жден!е и посылаете на каторгу. Но человЪкъ не пьяный, въ пол- 
номъ разсудкЪ, въ течене четырехъ лЪтъ надрываеть мнЪ серд- 
це, унижаетъ меня, ежечасно и ежеминутно наноситъ мн$ въ те- 
чен!е четырехъь лфтъ безпричинные булавочные уколы! У меня 
была женщина, ради которой я укралъ, и онъ терзаетъ меня этой 
женщиной; у меня былъ ребенокъ, для котораго я укралъ, и онъ 
мучаетъ меня ребенкомъ; у меня не хватаетъ хлЪба, другъ даеть 
мн$Ъ его,—онъ отнимаетъь у меня и друга и хлЪбъ. Я требую воз- 
вращене друга, — онъ сажаетъ меня въ карцеръ. Я ему говорю, 
что страдаю; онъ отвЪчаетъ, что я надофлъ ему. Что же мнЪ 
остается дфлать? Я его убиваю. Хорошо, я чудовище, я убилъ 
этого человЪка, меня на это не вызывали, и вы отрубаете мнЪ 

. голову. ДЪлайте же это! 
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Прен1я закончились, и предсфдатель далъ свое яркое и безпри- 
страстное заключене. Изъ него слфдовало, что это была пороч- 
ная жизнь, что несомнфнный злодфй, имя которому Клодъ Гб, 
началъ съ незаконнаго сожительства съ публичной женщиной, 
потомъ перешелъ къ тому, что укралъ, наконецъ, убилъ. Все это 
была правда. 

Передъ удален!емъ присяжныхъ въ ихъ комнату, предс$датель 
спросилъ обвиняемаго, не желаетъ ли онъ что-нибудь сказать по 
поводу постановки вопросовъ. 

— Очень немногое, —отвЪтилъ Клодъ.—Ну, однако, вотъ что. 
Я воръ и убца; я укралъ и убилъ. Но почему я укралъ? Почему 
убилъ? Поставьте эти два вопроса на ряду съ другими, господа. 
присяжные. 

Посл пятнадцатиминутнаго совфщаня, на основами рЪфшеня 
двнадцати господъ зас’Ъдателей, называемыхъ присяжнымн, Клодъ 
Гё былъ приговоренъ къ смертной казни. 

Изв$стно, что съ самаго начала открытя пренй, многме изъ 
нихъ замЪтили, что обвиняемый называется Г&—нищий, что про- 
извело на нихъ сильное впечатлЪн!е. 

Клоду прочли приговоръ, и онъ только замЪтилъ. 

— Хорошо. Но почему этотъ человЪкъ укралъ? Почему этотъ 
челов$къ убилъ? Вотъ тЪ два вопроса, на которые они не отвЪ- 
чаютъ. 

Вернувшись въ тюрьму, онъ весело поужиналъ и сказалъ: 

— Прожито тридцать шесть лЪтъ! 

Онъ сперва не желалъ подавать кассацюнную жалобу. 

Одна изъ сестеръ, ухаживавшихъ за нимъ во время болЪзни, 
0 слезами на глазахъ просила его подать. 

Онъ согласился изъ любезности къ ней. 

Повидимому, онъ противился до посл$дней минуты, потому 
что въ то время, какъ онъ подписаль свое прошеше, трехднев- 
ный законный срокъ уже истекъ за нфсколько минутъ передъ 
ТЪмъ. 

Благодарная бЪдная дЪвушка дала ему пять франковъ. Онъ 
взялъ деньги и поблагодарилъ ее. 

Въ теченйе трехъ сутокъ, данныхъ для кассащи, вс аре- 
станты Труа предлагали ему устроить побфгь. Онъ отка- 
зался. 

Заключенные послФдовательно бросали ему черезъ отдушину 
въ его карцеръ гвоздь, кусокъ желфзной проволоки и ручку отъ 
ведра. Для такого смышленаго человЪка, какъ Клодъ, каждой 
изъ этихъ вещей было достаточно, чтобы перепилить оковы. Онъ 
отдалъ ручку, проволоку и гвоздь надзирателю. 

8 1юня 1832 года, черезъ семь м$сяцевъ и четыре дня послЪ 
совершоннаго преступлевя, настало искупленше ре4де с1ач40, какъ 
видите. Въ этотъ день, въ семь часовъ утра, въ камеру Клода 
вошелъ судебный приставъ и объявилъ, что ему остается жить 
только одинъ часъ. 

Его кассацонная жалоба была оставлена безъ послЪдствй. 
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— Ну, вотъ‚—сказалъь Клодъ хладнокровно,—я хорошо спалъ 
эту ночь, не подозрЪвая, что буду спать еще лучше сл$дую- 
щую. 

Повидимому, слова людей сильныхъ должны всегда пробр$- 
тать нЪфкоторое величе отъ приближеня часа смерти. 

Прибылъ священникъ, затфмъ палачъ. Онъ былъ почтителенъ 
съ священникомъ и кротокъ съ палачомъ. Онъ не отказаль имъ 
ни въ душЪ, ни въ тфлЪ. Онъ сохранилъ полную свободу ума. 
Когда его стригли, въ одномъ углу карцера кто-то заговорилъ о 
холерЪ, въ это время угрожавшей городу 'Груа. 

— А воть мн$,—сказалъ Клодъ, улыбаясь,—не нужно бояться 
холеры. 

Онъ слушалъ священника чрезвычайно внимательно, обвиняя 
себя и, сожалфя, что не получилъ религюзнаго воспитавя. 

По его просьбЪ ему вернули ножницы, которыми онъ ранилъ 
себя. Въ нихь не хватало одного лезвея, сломавшагося въ его 
груди. Онъ просилъ тюремнаго сторожа отослать эти ножницы 
отъ его имени Альбену. Онъ выразилъ также желане, чтобы къ 
этой завЪщанной вещи прибавили также и тотъ паекъ хлЪба, ко- 
торый онъ долженъ былъ бы съфеть въ этоть день. 

Онъ просилъ тЪхъ, кто ему связывалъ руки, положить въ его 
правую руку пятифранковую монету, подаренную ему сестрой, — 
единственную вещь, которая еще оставалась у него. 

Безъ четверти въ восемь онъ вышелъ изъ тюрьмы со своей мрач- 
ной свитой, обычно сопутствующей осужденныхъ на смерть. Онъ 
шелъ пфшкомъ, блЪдный, устремивъ глаза на распяте, но шелъ 
твердымъ шагомъ. 

День этоть быль выбранъ для исполневя приговора, какъ 
день базарный, чтобы зрителей было какъ можно больше, потому 
что во Франщи, повидимому, есть еще полудиюя села, гдЪ обще- 
ство еще хвастается, убивая человЪка. 

Онъ твердо взошелъь на эшафотъ, попрежнему, не спуская 
глазъ съ висфлицы Христа. Онъ хотфлъ обнять сперва священ- 
ника, а затЪмъ палача, благодаря одного и прощая другому. Па- 
лачъ, какъ сообщаютъ, тихонько оттолкнулъ его. Въ тотъ мо- 
ментъ, когда помощникъ привязывалъ его къ гнусной машинЪ, 
онъ подалъ знакъ священнику, чтобы тотъ взялъ изъ его правой 
руки пятифранковую монету и сказалъ: 

— Для ОЪдныхъ. 

Въ это время забили часы, и такъ какъ звукъ боя заглушилъ 
его голосъ, то священникъ отвЪтиль ему, что ничего не слышитъ. 
Клодъ выждалъ и въ промежутокъ между двумя ударами кротко 
сказалъ: 

— Для ОЪдныхъ. 

Восьмой ударъ еще не пробилъ, когда упала эта благородная 
и разумная голова. 

Удивительное дЪйств!е публичныхъ казней! Въ этотъ же са- 
мый день, когда гильотина еще невымытая стояла ереди людей, 
бывшихъ на базар%, они возмутились какимъ-то налогомъ и едва 
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не убили чиновника, который его собиралъ. Какимъ кроткимъ 
дфлаютъ народъ эти законы! 

Мы считали своимъ долгомъ разсказать подробно исторю 
Клода Гё, такъ какъ, по нашему мнЪн!ю, всЪ эпизоды этой ието- 
ри могли бы служить заголовками главъ той книги, которая рЪ- 
шала бы великую задачу народа въ девятнадцатомъ вк. 

Въ этой поучительной жизни имфются два главныхъ перода: 
до паденя и послЪ паденя; и въ этихъ двухъ перюдахъ — два 
вопроса: о воспитани и о наказуемости. Въ нихъ заинтересовано 
все общество. 

Человфкъ этотъ, несомнЪфнно, былъ хорошо рожденъ, хорошо 
сложенъ, хорошо одаренъ. Чего же ему недоставало? 

Подумайте. 

Вотъ великая задача, правильное разр$шен!е которой, еще не 
найденное, послужить къ возстановленшю всемрнаго равновЪ ая. 
Общество должно всегда дфлать для личности столько же, сколько 
дфлаетъ для нея природа. 

Вотъ Клодъ Гб. Природа несомнфно одарила его прекраснымъ 
мозгомъ, прекраснымъ сердцемъ, но судьба помфстила его въ такомъ 
плохо организованномъ обществЪ, что онъ кончаетъ воровствомъ; 
общество засадило его въ такую плохую тюрьму, что онъ кон- 
чаетъ убйствомъ. 

Кто же дЪйствительно виновенъ ? 

Онъ ли? 

Мы ли? 

Вопросы важные, вопросы мучительные, которые волнуютъ въ 
настоящее время вс умы, которые всЪхъ насъ дергаютъ за фалды, 
но которые когда-нибудь до такой степени станутъ намъ поперекъ 
дороги, что мы принуждены будемъ взглянуть имъ въ лицо и узнать 
чего они хотятъ отъ насъ. 

Пишуцй эти строки, быть-можетъ, въ скоромъ времени попы- 
тается сказать, что онъ объ нихъ думаетъ. 

Присутствуя при подобныхь фактахъ, представляя себф до 
какой степени давятъ насъ эти вопросы, невольно спрашиваешь 
себя: о чемъ же думаютъ власти, если они не думаютъ объ этомъ. 

Палаты серьезно заняты ежегодно. Очень важно, конечно, при- 
думывать синекуры и собирать подати; очень важно издавать за- 
коны, въ силу которыхъ я, переряженный въ солдаты, становился 
бы изъ патрютизма на караулъ у дверей графа Лобо, котораго я 
не знаю и знать не хочу, или заставлять меня парадировать на 
площади Мариньи подъ командой моего лавочника, котораго сдф- 
лали моимъ офицеромъ 1!). Вамъ депутаты или министры важно 
теребить вс вещи и всф идеи этой страны въ плохо придуман- 
ныхь и безплодныхь прен!яхъ; вамъ существенно важно, напри- 





1) Само собою разумФется, что мы не имфемъ ни малфйшаго намфреня 
нападать здфсь на городской патруль, который выполняетъ дфло полезное, 
охраняя улицы, пороги и домашие очаги. Я говорю только о парадЪ. о 
толи, о тщеслави и шумихЪ военной — вещи безполезной, служащей 
только для превращен!я буржуа въ парод1ю солдата. 
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мЪфръ, посадить на скамью подсудимыхъ и, сами не вЪдая, что 
творите, съ шумомъ и гамомъ допрашивать искусство девятна- 
дцатаго столЪ тя, этого великаго подсудимаго, который не удостои- 
ваетъ отвфта и хорошо д$флаетъ; вамъ правители и законодатели 
производительно проводитъ время въ классическихъ переговорахъ, 
отъ которыхъ пожимаютъ плечами даже школьныя учителя при- 
города; полезно заявлять, что современная драма породила крово- 
смЪшене, развратъ, отцеубство, дфтоубйство и отравлене и 
тЪмъ доказывать незнакомство съ Федрой, съ кастой, съ Эди- 
помъ и Медеей, съ Родогундой; необходимо чтобы политическе 
‚ораторы этой ‘страны шумно спорили въ течеше цфлыхь трехь 
дней по вопросу объ ассигновкахъ на Корнеля и Расина, сами 
не зная противъ кого они спорятъ и пользуясь этимъ литератур- 
нымъ случаемъ, чтобы посоперничать въ искусствЪ затыкать другъ 
другу глотки обвинен!ями французовъ въ разныхъ крупныхъ не- 
достаткахъ Все это важно, но мы, однако, думаемъ, что могли 
бы быть вещи и поважнЪе. 

Что сказала бы палата, если бы среди такихъ пустыхъ споровъ, 
ведущихъ часто къ тому, что или оппозащя хватаетъ за шиворотъ 
министерство или министерство оппозицию, если бы вдругъ со 
скамей палаты или со скамей общественной трибуны—это безраз- 
лично—кто-нибудь всталъ и сказалъ слфдуюция серьезныя слова: 

— Вы, говоряще здЪсь, кто бы вы ни были, замолчите! Вы 
думаете, что рЪшаете главный вопросъ, но это неправда! 

Вопросъ вотъ въ чемъ. Правосуде съ годъ тому назадъ изрЪ- 
зало на части человЪка въ Цомье; отрубило голову женщинЪ въ 
ДижонсЪ, а въ ПарижЪ совершаетъ тайно смертныя казни за. за- 
ставой Сенъ-Жакъ. 

Вотъ вопросъ, займитесь имъ. 

Ссориться вы будете потомъ, выясняя бФлыя или желтыя пу- 
говицы нужны для нащональной гвардии, и что лучше— увъренность 
или достовьрность. 

Господа центра, господа крайней правой и крайней лЪвой, про- 
стой народъ страдаетъ! 

Назовете ли вы страну республикой или монаржей — это без- 
различно. Народъ страдаетъ — вотъ это фактъ. 

Народъ голоденъ, народу холодно. 

Нищета наталкиваетъ мужчину на преступлене, женщину на 
развратъ. Сжальтесь надъ народомъ, у котораго каторга отнимаетъ 
сыновей, а публичный домъ дочерей. У васъ слишкомъ много ка- 
торжниковъ, слишкомъ много проститутокъ. Что же доказывают 
обЪ эти язвы? 

ОнЪ доказываютъ, что кровь сощальнаго организма. заражена. 

Вотъ вы собрались на консультащю у постели больного, зай- 
митесь же болЪзнью. 

Вы плохо лЪчите эту болЪзнь. Изучите ее основательно. Издаь 
ваемые вами законы являются только паллативами и уловками. 
Одна половина вашего свода законовъ—рутина, другая половина— 
эмпиризмъ. 
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Клеймо было прижиганемъ, заражавшимъ рану гангреною; 
безумно было старане запечатлЪть и заклепать преступлеше на 
преступник, это создавало изъ нихь двухъ неразлучныхъ друзей, 
двухъ товарищей. 

Каторга, это нелфпый нарывной пластырь, высасывающай 
почти всю извлекаемую имъ дурную кровь и дфлаюций ее еще 
хуже. 

Смертная казнь—варварская ампутащя. 

Итакъ, клеймо, каторга и смертная казнь —три вещи, тфено 
связанныя между собою. 

Вы уничтожили клеймо, упраздните и остальное, если вы ло- 
ГИЧНЫ. 

Раскаленное желЪзо, которга и эшафотъ были тремя частями 
силлогизма. 

Вы отказались отъ раскаленнаго желЪза; которга и эшафотъ 
больше не имфють смысла. Форинасъ былъ чудовищемъ, но онъ 
былъ нелфпъ. 

Свергните эту старую хромую лЪстницу преступленй и нака- 
завшй и передфлайте ее сызнова. Перед$лайте ваши уголовные и 
друге законы, передБлайте ваши тюрьмы, перед$лайте вашихъ 
судей. Сообразуйте законы съ нравами. 

Господа, во Франщи отрубаютъ ежегодно слишкомъ много го- 
ловъ. Такъ какъ вы расположены соблюдать эконом!ю, соблю- 
дайте ее и здЪеь. 

Такъ какъ вы расположены къ сокращен!ю,—сократите и ко- 
личество вашихъ палачей. Жалованья вашихъ восьмидесяти па- 
лачей хватитъ на вознагражден!е шестисотъ учителей. 

Подумайте о простомъ народЪ. Устройте школы для дфтей и 
мастерская для мужчинъ. 

Знаете ли вы что Франщя — одна изъ странъ Европы съ наи- 
меньшимъ количествомъ грамотныхъ. Смотрите! Швейцар1я умЪетъ 
читать, Белыфя умЪфетъ читать, Даня умЪфеть читать, Грещя и 
Ирландля умфють читать, а Франшя не умЪетъ. Это позоръ. 

Отправьтесь на каторги, созовите всЪхъ каторжанъ и изелф- 
дуйте одного за другимъ всЪхъ осужденныхьъ человЪческимъ за- 
кономъ. Вычислите углы всфхъ этихъ профилей, прощупайте всЪ 
эти черепа. У каждаго изъ этихъ падшихъ людей имфется звЪри- 
ный типъ. Повидимому, каждый изъ нихъ является точкой пере- 
сБченшя какой-нибудь породы животнаго ‘съ человЪкомъ. Вотъ 
рысь, воть кошка, воть обезьяна, вотъ коршунъ, вотъ Чена. И 
въ плохой организащи этихъ бЪдныхь головъ прежде всего нужно 
винить, конечно, природу, а затфмъ образоваше. 

Природа плохо набросала, образоване плохо ретушировало рису- 
нокъ. Направьте вали заботы въ эту сторону. Дайте народу хо- 
рошее образоваше. Развейте какъ можно лучше эти несчастныя 
головы, чтобы разумъ могъ увеличиться въ нихъ. 

Болфе или менфе хороший черепь наш зависитъ отъ ихь 
учреждений. Римъ и Грешя имфли высоюй лобъ. Развейте по воз- 
можности лицевой уголъ народа. 
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Когда Франщя научится читать, не оставьте безъ руководства 
этоть развившийся разумъ. Это была бы непослфдовательнюсть 
другого рода; невЪъжество все же лучше плохого знашя. Помните, 
что есть книга болЪе философская, чмъ Сотрёге МаШеи, болЪе по- 
пулярная, чЪмъ Сопзй и оппе1, болЪе вЪчная, ч$мъ харт!я 1830 года; 
и книга эта — священное писане. Поясню это нЪеколькими сло- 
вами. 

Чтобы вы ни дфлали, участь простого народа, толпы, массы, 
будетъ всегда сравнительно бЪдственна, несчастна и печальна. 
Ей предназначенъ тяжелый трудъ, ей предназначено поднять 
бремя, влачить бремя, носить бремя. 

Разсмотрите вЪсы; всЪф радости находятся на чашкЪ богача, 
вс$ горести на чашкЪ бЪдняка. Разв$ он уравновфшены? Не 
должна ли чашка вфсовъ неизбфжно перевфшивать, и положенше 
дЪлъ вмфстЪ съ тёмъ быть неуравнов$шеннымъ? 

А теперь положите на чашку бЪдняка, на чашку несластй, 
вЪру и въ загробную жизнь, въ вЪчное блаженство, положите на нее 
рай —этотъ чудный противов$съ. Вы возстановите равновЪае. 
Доля бЪдняка будетъ такъ же богата, какъ и доля богача. 

Вотъ что зналъ исусъ и зналъ лучше, чфмъ Вольтеръ. 

Дайте трудящемуся, страждущему народу, для  котораго 
такъ мраченъ этотъ свЪфтъ, дайте ему увЪренность въ лучний 
м!ръ, уготованный для него. Онъ будетъ спокоенъ; онъ будетъ 
тери$ливъ. Терин1е исходитъ изъ надежды. 

Обсфменяйте же деревни евангелями; дайте хижинЪ Библию, 
чтобы каждая книга и каждое поле произвели вмЪстЪ нравствен- 
наго рабочаго. 

Весь вопросъ въ томъ, какова голова человЪфка изъ народа. 
Эта голова наполнена полезными сЪменами. Для того же, чтобы 
дать имъ возможность созрЪть и стать доброкачественными, упо- 
требляйте все, что есть наиболЪе лучезарнаго и наиболЪе осно- 
вательнаго въ добродЪтели. 

'Такой-то занимается грабежомъ на большихъ дорогахъ, но при 
лучшемъ руководств$ онъ былъ бы самымъ превосходнымъ работ- 
никомъ въ городЪ. 

Разработайте, расчистите, оросите, удобрите, просвЪтите, сд- 
лайте нравственной и полезной эту голову человЪка изъ наро- 
да-—и вамъ не нужно будетъ ее отрубать. 


КОНЕЩЪ 


ПОСЛЬЛАНЙИ ЛЕНЬ 
. ПЕРЕДЪЬ КАЗНЬЮ. 


Разсказъ. = Переволъ Л. П. Никифорова. 


ПРЕДИСЛОМЕ. 


Въ предислов!и къ первымъ изданямъ этой книги, вышедшей 
безъ имени автора, было всего нЪсколько строкъ, которыя мы 
здЪсь приводимъ: 

«Можно двояко объяснить возникновенше этой книги: или дЪй- 
ствительно найдена была связка пожелтфвшихъ и неровныхъ лист- 
ковъ бумаги, на которые какой-то несчастный заносилъ свои 
предсмертныя мысли; или же нашелся человЪкъ, мечтатель, 
занятый наблюдешемъ природы человЪка во имя искусства, фи- 
лософъ, поэтъ, словомъ кто-то, ухватившийся за эту мысль, или, вЪр- 
нфе, котораго эта мысль такъ захватила, что онъ, чтобы освобо- 
диться отъ нея, принужденъ былъ высказать ее въ своей книгЪ. 

Пусть читатель выбиоаетъ любое изъ этихь двухъ объяснений, 
какое ему угодно. 

Изъ этихъ немногихъь строкъ предислов1я видно, что во время 
изданйя этой книги, авторъ не находить удобнымъ высказать всю 
свою мысль. Онъ предиочиталъ ожидать, чтобъ она была понятна 
и убфдиться насколько его ожидаше осуществится. Мысль его по- 
няли. Потому въ настояще время онъ можетъ обнаружить ту по- 
литическую и сощшальную идею, которужо онъ хотЪфлъ сдфлать об- 
щедоступной въ невинной и скромной формЪ разсказа. Итакъ, онъ 
объявляеть или вфрнЪфе громко признаетъ, что «Послфдьй день 
передъ казнью» является прямой или, если вы предпочитаете, 
косвенной защитой отмЪны смертной казни. Та цЪль, которую онъ 
имфлъ въ виду и которую онъ желалъ бы, чтобы потомство при- 
писало его сочиненю, если только онъ будетъ заниматься такими 
пустяками, заключается не въ спещальной, всегда легкой и мимо- 
летной защитЪ или другого преступника или избраннаго обвиняе- 
маго, а общая и безусловная защита всЪхъ современныхъ и буду- 
дущихъ обвиняемыхъ. Это велик вопросъ человЪческаго права, 
выясняемый и защищаемый во всеуслышан!е передъ обществомъ, 
являющимся верховнымъ кассащоннымъ судомъ. Это верховная 
непремлемость обвиненя, аБПоггезсеге а запсише, установленная 
навсегда для всЪхь уголовныхъ д$лъ; это тотъ мрачный и роко- 
вой вопросъ, который смутно трепещетъ въ основЪ всЪхъ приго- 
воровъ подъ тройной толщей напыщенности королевскихъ слугъ, 
прикрывающей его кровавой риторикой; это, говорю я, вопросъ 
жизни и смерти, раскрытый, обнаженный, освобожденный оть 
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звучной вычурности судовъ и грубо выставленный на свЪтъ тамъ, 
гдЪ его нужно видфть, гд$ онъ долженъ быть, гд$ онъ въ дЪй- 
ствительности на надлежащемъ мЪфстф, въ отвратительной обста- 
новкЪ не суда а эшафота, не судей, а палача. 

Воть, что хотфлъ сдфлать авторъ, и если будущее со време- 
немъ присудить ему эту честь содЪйстья отмЪ$ны смертной казни, 
на которую онъ даже не дерзаеть надфяться, то лучшаго вЪнца 
онъ и не желаетъ себЪ. * 

Итакъ, онъ заявляеть и повторяетъ, что выступаетъ съ этой 
защитой всЪхъ обвиняемыхъ виновныхъ и невинныхъ, выступаетъ 
передъ всфми возможными судами, какъ бы они ни назывались. 
Съ этой книгой онъ обращается ко всЪмъ судьямъ. И чтобы за- 
щита была также всеобща, какъ и самый предметъ ея, онъ при- 
нужденъ былъ въ «Послфднемъ днЪ приговореннаго» устранить 
все исключительное, относительное, все эпизодическое, анекдоти- 
ческое, самое происшествне, собственное имя и ограничиться (если 
только это ограничеше) защитой дфла любого приговореннаго къ 
смерти, любого осужденнаго, когда бы то ни было и за какое 
бы то ни было преступлене. 

Онъ сочтетъ себя счастливымъ, если силой только мысли онъ 
сум$лъ заставить челов$ческое сердце обливаться кровью подъ 
аеё и1р]ех 1) судьи; если онъ пробудилъ жалость въ тфхъ, которые 
считаютъ себя справедливыми, если, копаясь въ душЪ судьи, ему 
удалось иногда обрЪсти тамъ челов чность. 

Три года тому назадъ, когда появилась эта книга, нфкоторые 
вообразили, что она не принадлежитъ самому автору. Одни пред- 
полагали, что онъ заимствовалъ ее изъ англской книги, друге 
изъ американской. Странная ман1я отыскивать за тысячу верстъ 
происхождеше окружающихь насъ предметовъ и заставлять ру- 
чей, омываюнИй вашу улицу, вытекать изъ источниковъ Нила. 
Увы, туть нфть никакихъ заимствован ни изъ ангайской, ни 
изъ американской или даже изъ китайской книги. Вообще авторъ 
заимствовалъь мысль своего произведеня «Послфдей день при- 
говореннаго къ смерти» не изъ книги — онъ не имфетъ обыкно- 
венця искать такъ далеко, —а тамъ, гдЪ она могла явиться у 
каждаго изъ васъ, да, вЪфроятно, у многихъь и дЪйствительно 
явилась (такъ какъ кто же изь читателей, не обдумывалъ и 
не перебиралъ въ своемъ ум «ПослЪдей день передъ казнью», 
а именно, на общественной площади, на Гревской площади. 
Эту роковую мысль внушила ему лужа крови подъ красными 
остатками гильотины, когда онъ однажды проходилъ по этой 
площади. 

Съ т5хь поръ каждый разъ, какъ только по приговору зловф- 
щихъ четверговъ кассацюоннаго суда наступаетъ одинъ изъ тфхъ 
дней, когда по Парижу распространяется вЪсть о смертномъ при- 
говорЪ, каждый разъ, когда мимо оконъ автора проходятъ эти 





1) Тройная броня (собств. тройная м$лдь.) 
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охришше крикуны, сзываюнце зрителей на Гревскую площадь, ка- 
ждый разъ эта мучительная картина овладЪфвала имъ, наполняла 
его голову мыслями о жандармахъ, палачахъ, о толиЪ, и рисо- 
вала передъ нимъ послфдшя страдан!я несчастнаго приговорен- 
наго. { 

Вотъ его исповфдуютъ, вотъ теперь ему подстригаютъ волосы, 
вотъ ему связываютъ руки—все это требуетъ отъ несчастнаго поэта, 
чтобъ онъ высказалъ это обществу, занимающемуся своими д$лами 
въ то самое время, какъ совершается такое чудовищное злодфя- 
не. Эта мысль угнетала, терзала, мучила его, заглушала въ его 
умЪ стихи, если онъ собирался ихъ писать, убивала ихъ при самомъ 
ихъ зарождени, мБшала всякой работЪ, становилась поперекъ вся- 
кой его дфятельности, давила, преслФдовала его, не давала ему 
ни минуты покоя. Это была пытка, начинавшаяся съ ранняго 
утра и продолжавшаяся, какъ и пытка несчастнаго казнимаго, 
вплоть до четырехъ часовъ. Только когда мрачный бой часовъ 
извфщалъ, что теперь ропеп$ сариё ехр!гауй !), авторъ могъ слегка 
вздохнуть и почувствовать нфкоторую свободу мысли. Наконецъ, 
кажется на другой день послЪ казни Ульбаха, я началъ писать 
эту книгу. 

ПослЪ этого я испытывалъ нфкоторое облегчеше. Когда совер- 
шается одно изъ тфхъ общественныхъ преступлевшй, которыя на- 
зываются исполнешемъ судебныхъь приговоровъ, совЪфсть автора 
говорить ему, что онъ не повиненъ въ немъ; онъ уже не чув- 
ствуетъ на своемъ челЪ той капли крови, которая съ Гревской 
площади брызжетъ на головы всЪхъ членовъ общества. 

Однако, этого мало. Не быть повиннымъ въ пролитой крови 
хорошо, но еще лучше помфшать этому пролитио. 

Поэтому содфйствовать отмён$ и упраздненйю смертной казни 
есть самая возвышенная и священная обязанность человЪка. И я 
всфмь сердцемъ присоединяюсь къ желанямъ и усилямъ тЪхъ ве- 
ликодушныхъ людей всЪфхъ нац, которые стараются уже въ те- 
чеше нЪфсколькихъ лЪтъ свалить висфличные столбы, которые изъ 
всфхь деревьевъ револющши не вырваны съ корнемъ. Я, слабый 
труженикъ, въ свою очередь, радостно стараюсь расшатать еще, 
насколько могу, такъь же какъ и Беккар1а шестьдесятъ шесть 
лЪть тому назадъ, старую висЪлицу, возвышающуюся уже столько 
лЪтъ надъ христанствомъ. 

Мы выше замфтили, что эшафотъ есть единственное здаше, не 
разрушаемое револющями. И дЪйствительно, р$дко револющи воз- 
держиваются отъ пролит!я человЪ ческой крови и являясь для 
подчистки и подрфзки вЪтвей и верхушекъ общества, онЪ меньше 
всего отказываются отъ употребленйя такого орущя, какъ смерт- 
ная казнь. 

Признаюсь, однако, что я считалъ польскую революцио наибо- 
лфе способной отмЪнить смертную казнь. Казалось, наиболЪе ве- 
ликодушному изъ всЪхъ народныхъ движевшй новЪйшаго времени 





{) Положивний голову испустилъ духъ. 
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свойственно было упразднить варварскую кару Людовика ХТ, Ри- 
иелье и Робеспьера и положить въ основу законодательствъ не- 
прикосновенность человфческой жизни. 1830 годъ заслуживаль 
того, чтобъ сломить ножъ гильотины 98 года. 

Одно время мы надЪялись на это. Въ августЪ 1830 года атмо- 
сфера была такъ пропитана великодушемъ, народныя массы такъ 
охвачены духомъ любви и цивилизащи, что чувствовалось будто 
сердце распускается полнымъ цвЪтомъ при наступлен!и прекрас- 
наго будущаго, и казалось, что смертная казнь упразднена по праву, 
сразу, съ общаго молчаливаго и единодушнаго соглася, какъ оста- 
токъ тЪхь негодныхъ вещей, которыя такъ стЪеняли насъ. Народъ 
только что устроилъ иллюминацио изъ отрепьевъ стараго строя. 
Смертная казнь была кровавымъ отрепьемъ. Мы думали, что и она 
сожжена въ общей куч$. И въ течене н5сколькихъ недфль, полные 
довЪря и увЪренности, мы надфялись, что въ будущемъ человЪ- 
ческая жизнь будетъ такъ же неприкосновенна, какъ и свобода. 

И дЬйствительно, едва прошло два м$сяца, какъ сдЪлана была 
попытка узаконить дивную утошю Чесаре Бонесана. Къ несчастью, 
попытка эта была неловкая, безтактная, почти лицемЪрная и пред- 
принятая не въ интересахъ общественной пользы. 

Въ октябрЪ 1830 года, какъ всЪ помнятъ, черезъ н’ъеколько 
дней послЪ того, какъ отклонено было предложенйе похоронить 
останки Наполеона подъ Вандомской колонной, вся палата при- 
пялась плакать и причитать. На очереди стоялъ вопросъ о смерт- 
ной казни, мы ниже скажемъ по какому случаю; но тогда каза- 
лось будто сердца этихъ законодатателей охвачены внезапнымъ п 
необычайнымъ великодушемъ или милосердемъ. ВсЪ наперерывъ 
принялись говорить, стенать, поднимать руки къ небесамъ. Смерт- 
ная казнь, Боже мой, какой ужасъ! Иной прокуроръ суда, соста- 
ривпийся въ красной тогЪ, всю свою жизнь питавшийся хлЪбомъ, 
вымоченнымъ въ крови прокурорскихъ обвиненй, принялъ вдругъ 
самый жалостный видъ и призывалъ боговъ въ свидЪтели его воз- 
мущен!я гильотиной. Въ течене двухъ дней на трибуну входили 
ораторы въ плерезахъ, и съ нея раздавались елейные вопли, цЪ- 
лый концерть жалобныхъь псалмовъ,—Бирег Нашша ВаБу1011$ и 
бараб шафег 401огоза, великая симфон!я въ тон до, подъ аком- 
панименть хора изъ всего оркестра ораторовъ, украшающихъ пер- 
выя скамьи палаты и издающихъ таке прекрасные звуки въ ве- 
ливе дни. Одни выступаютъ съ своими басами, друге съ своими 
фистулами. Туть не было ни въ чемъ недостатка. Сцена выходила 
крайне патетическая и жалостливая. Ночное засЪдан!е оказалось 
въ особенности трогательнымъ, родительски нЪфжнымЪ и разди- 
рающимъ, какъ пятое дЪйстве Лашоссе. А добродушная публика 
ничего не понимала и плакала 1). 


#) Мы отнюдь не думаемъ съ одинаковымъ презрЪвемъ относиться ко 
всфмъ рЪ$фчамъ, произнесеннымъ по этому случаю въ палатф. Порой и 
здЪеь слышались прекрасныя рЪчи. Мы, какъ и вся публика, аплодиро- 
вали серьезной и простой рЪчи Лафайэта и замфчательной импровизащи 
Вильмона, отличавшейся нфоколько инымъ оттзнкомъ. 
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О чемъ же шла р$чь? Объ упразднени смертной казни? 

И да и нётъ. 

Воть въ чемъ было дЪло 

Четыре великосв$тскихъ господина, четыре приличныхъ чело- 
вЪка, изъ числа тЪхъ, которыхъ можно встрфчать въ салонахъ и 
съ которыми можно обмниваться н%сколькими вЪфжливыми сло- 
вами, четыре такихъ господина, говорю я, пытались въ высшихъ 
политическихъь сферахъ совершить одинъ изъ тфхъь см$флыхь пе 
реворотовъ, которые Бэконъ называетъ преступлешями, а Мава- 
велли предпряпиями. Но законъ вообще звфрской смертью караетъ 
таюя преступленя и предпрятя. И вотъ эти четыре несчастныхъ 
господина, въ силу существующаго закона, были арестованы и 
охранялись тремя стами трехцвЪтными кокардами подъ прекрас- 
ными стр$льчатыми Венсенскими сводами. Что дфлать съ ними и 
какъ быть? Вы, конечно, понимаете, что немыслимо четырехъ та- 
кихъ господъ, какъ мы съ вами, послать на Гревскую площадь на 
позорной колесниц®, съ руками, связанными грубыми веревками, 
посадивъ ихъ спинами къ спинЪ того должностного лица, зваше ко- 
тораго не сл$дуетъ даже называть. Если бъ хоть гильотина была 
еще изъ краснаго дерева, тогда другое дфло! 

Итакъ, остается только упразднить смертную казнь! 

И воть въ виду этого палата принимается хлопотать. 

Замфтьте, господа, что еще вчера вы отнеслись бы къ такому 
упразднено смертной казни, какъ къ утоши, какъ къ безсмыслен- 
ной мечт, какъ къ безумю или политической фантазии. ЗамЪтьте, 
что не первый разъ стараются обратить ваше внимане на позор- 
ную колесницу, на толстыя веревки, на страшную кроваво-крас- 
ную машину, и странно, что эта гнусная обстановка только те- 
перь вдругъ бросилась всЪмъ въ глаза. 

Едва ли мнЪ нужно заявлять здфсь, что я не принадлежу къ 
числу лицъ, требовавшихъь казни четырехъ министровъ. ПослЪ 
ареста этихъ жалкихъ людей, негодоване и гнЪфвъ, вызванные 
ихь измфной, смфнились въ насъ глубокой жалостью къ нимъ. Мы 
вспомнили о предразсудкахъ въ воспитани нфкоторыхъ изъ нихъ, 
о слабомъ умственномъ развит!и ума ихъ главы, упорно и фанатично 
обратившагося къ заговорамъ 1804 года и преждевременно посЪ- 
дфвшаго подъ сырыми сводами государственныхъ тюремъ, о роко- 
выхъ неизбЪжностяхъь ихъ общаго положеня, о невозможности 
удержаться на томъ крутомъ скатЪ, на который монархя сама, 
очертя голову, ринулась 8-го августа 1829-го года, о томъ, что 
мы придавали тогда слишкомъ ничтожное значен!е личному влян!ю 
на нихъ короля и въ особенности о’достоинствЪ, съ какимъ одинъ 
изъ нихъ, словно пурпуровой мантей, прикрывалъ ихъ общее не- 
счасте. Мы были изъ числа людей, вполнф искренно желавшихъ 
имъ сохранить жизнь и готовыхь защищать ее. Если бы, какъ 
это ни казалось невфроятнымъ, на Гревской площади воздвигли 
имъ эшафотъ, мы увфрены — и, если это иллюз1я, то мы все же 
остаемся при ней — что народъ возсталъ бы, чтобъ уничтожить 
этоть эшафоть, и пищуций эти строки приняль бы живое участ1е 
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въ этомъ возсташи. ЗдЪсь необходимо отм$тить, что во время со- 
шальныхъ кризисовъ изъ всЪхъ эшафотовъ политичесюй являет- 
ся самымъ гнуснымъ, самымъ пагубнымъ, самымъ ядовитымъ, ко- 
торый въ силу этого болфе всего и необходимо уничтожить. 
Гильотина этого рода пускаетъ корни въ почву и быстро распро- 
страняется по всей стран$. 

Во времена револющй нужно въ особенности остерегаться 
первой казни. Она порождаетъь въ народ жажду такихъ зрЪ- 
лищъ. 

Итакъ, мы лично были вполнЪ согласны съ желавшими спасти 
жизнь четыремъ министрамъ; согласны во всЪхъ отношеншяхъ: и 
въ силу политическихь и въ силу человЪфческихь требований. 
Только мы желали бы, чтобы палата избрала другой случай, а не 
этотъ для своего предложенйя отм$ны смертной казни. 

Если бы эта желательнал отмфна предложена была не по по- 
воду четырехъ министровъ, попавшихъ изъ Тюльери въ Венсен- 
скую тюрьму, а по поводу перваго попавшагося грабителя на 
большой дорог, по поводу одного изъ тЪфхь несчастныхъ, на 
которыхъ вы едва обращаете внимаше, когда они проходятъ по 
улицЪ мимо васъ, съ которыми вы даже не разговариваете, и при- 
косновешя къ которымъ вы инстинктивно избфгаете, чтобъ не 
запачкаться. Если бы шла рфчь по поводу одного изъ тфхъ бЪд- 
няковъ, которые въ дЪтствЪ, оборванные и въ лохмотьяхъ, бЪ- 
гаютъ босые по грязнымъ предмфстьямъ, дрожа зимой отъ холода 
по окраиннымъ набережнымъ и гр$ясь у отдушинъ кухонъ из- 
любленнаго вашего ресторана Вефура, откапывая корки хлЪба въ 
мусорныхъ кучахь и жадно ихъ пофдая; которые по цфлымъ 
днямъ раскапываютъ гвоздемъ дно какого-нибудь ручья въ на- 
деждЪ найти мфдный грошъ и наслаждаются лишь такими даро- 
выми зрфлищами, какъ королевскля празднества и казни на Грев- 
ской площади. Если бы рЪчь шла по поводу тЪлъь несчастныхъ 
бЪдняковъ, которыхъ голодъ заставляетъ воровать, а воровство 
ведетъ къ дальнфйшимъ преступленямъ, по поводу этихъ обездо- 
ленныхь дфтей общества, играющаго по отношенйо къ нимъ роль 
злой мачехи, которые дв$надцати л$тъ попадаютъ въ смиритель- 
ный домъ, восемнадцати на каторгу, а сорока на эшафотъ; если 
р$чь шла по поводу одного изъ этихъ горемыкъ, которыхъ школа 
или мастерская могла бы сдфлать добрыми, нравственными, по- 
лезными гражданами и которыхъ вы, не зная какъ отдфлаться 
отъ такого безполезнаго бремени, отправляете или въ красный му- 
равейникъ Тулона или въ безмолвныя тюрьмы Кламара, и уби- 
ваете ихъ жизнь, лишивъ ихъ предварительно свободы; если бъ, 
говорю я, вы предложили упразднить смертную казнь, по поводу 
одного изъ такихъ людей, о! тогда ваше засфдане было бы дЪй- 
ствительно почтенно, величественно, священно и достойно ува- 
женя. 

Никогда со времени торжественныхъ тридцати отцовъ, сзы- 
вавшихъ еретиковъ на соборъ отъ имени «божихъ внутренностей» — 
рег \1зсега Ре, въ надеждЪ на ихъ обращен1е диошал запсба зупоиз 
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зрега& Паетейсогит сопуегзопет 1), никогда никакое собране людей 
не представляло бы мру болЪе величественнаго, славнаго и велико- 
душнаго зрфлища. Людямь дЪйствительно сильнымъ и дЪйстви- 
тельно великимъ всегда свойственно заботиться о слабыхъ и угне- 
тенныхъ. Величественно было бы собране браминовъ, задавшееся 
цЪлью упорядочить участь паревъ. А въ данномъ случа м$ето 
паревъ занималъ бы народъ. Упраздняя смертную казнь во имя 
народа, не дожидаясь того, чтобы вы сами были заинтересованы 
въ этомъ вопрос, вы совершили бы не только славное полити- 
ческое, но и сощальное дЪло. 

Въ данномъ же случаЪ, пытаясь отм$нить смертную казнь не 
для ‘упраздневшя ея, а чтобы спасти четырехь жалкихь мини- 
стровъ, попавшихъ въ руки правосуфя при попыткЪ совершить 
государственный переворотъ, вы не совершили даже политическаго 
дЪянЯ. 

Что же случилось? Такъ какь вы не были искренни, то къ 
вамъ и относились съ недовЪр1емъ. Когда народъ увидалъ, что 
его хотятъ обмануть, онъ воспылалъь гнЪФвомъ ко всему этому во- 
просу и, что крайне замЪчательно, сталъ отстаивать ту самую 
смертную казнь, все бремя которой онъ несетъ на себЪ. Ваша 
неловкость привлекла къ этому рфшеню. Разсматривая этотъ во- 
просъ косвенно и не откровенно, вы надолго скомпрометировали 
его. Вы ломали комедию, и ее освистали. 

Н$которые добродушные люди, однако, серьезно отнеслись 
къ этому фарсу. Немедленно вслфдъ за этимъ знаменитымъ за- 
сФданемъ, честный хранитель государственной печати отдалъ 
приказъ главнымь прокурорамъ отложить на неопредЪленное 
время приведене въ исполнен!е всЪхъ смертныхъ приговоровъ. 
Повидимому, это былъ крупный шагъ. Противники смертной казни 
свободно вздохнули, Но ихъ самообольщене продолжалось не- 
цолго. 

Процессъ министровъ былъ доведенъ до конца. 

Я не знаю, какой имъ былъ вынесенъ приговоръ, но ихъ четыре 
жизни были пощажены. КрЪпость Гамъ была избрана, какъ золотая 
середина между смертью и свободой. Когда все это дфло было 
обдЪлано, страхъ правительственныхъ лицъ исчезъ, а вмЪетЪ со 
страхомъ испортилась и ихъ гуманность. Не было уже рЪчи объ 
упразднен!и смертной казни, и утошя осталась попрежнему уто- 
шей, теоретическая фантаз1я—фантазей и поэзля—поэзаей. 

Въ тюрьмахъ, однако, все еще находилось нЪсколько обыкно- 
венныхь несчастныхъ, приговоренныхъ къ смерти; въ течене 
пяти или шести м$сяцевъ они гуляли по тюремному двору, ды- 
шали его воздухомъ, были вполнф спокойны и увфрены, что ихъ 
не казнятъ, такъ какъ считали отсрочку за помилован!е. 

Но подождите. 

Палачъ, правда, сильно перепугался. Когда онъ услыхалъ, что 
наши сочинители законовъ заговорили о гуманности, о филантро- 


1) Ибо святЪйний синодъ надФется на обращене еретиковъ. 
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ши, о прогресс’в, онъ счелъ свое дфло погибшимъ, пропавшимъ. 
Онъ, это жалкое существо, спрятался, залЪзъ подъ гильотину, 
чувствуя себя неловко при солнечномъ свЪтЪ пюльскихъь дней, 
подобно тому, какъ ночная птица скрывается днемъ; онъ, затыкая 
уши и сдерживая дыхане, старался заставить людей забыть о 
своемъ существоваши. Въ течене шести м$сяцевъ его не было 
видно; онъ не подаваль никакихъ признаковъ жизни. Но мало- 
по-малу къ нему стала возвращаться его прежняя увЪфренность. 
Онъ прислушивался къ тому, что говорилось въ палатахъ и не 
слышалъ упоминан!я его имени. Тамъ уже не раздавались тЪ ве- 
велимя плфнительныя слова, которыя наводили на него ужасъ. 
Не слышно уже было высокопарныхъ комментаревъь къ трактату 
о преступлешяхъ и наказаняхъ. Тамъ занимались совсфмъ дру- 
гими вещами, им$вшими крупный сощальный интересъ: о просе- 
лочныхъ дорогахъ, о субсищи комической оперЪ или о кровопу- 
скан въ разм5рЪ ста тысячъ франковъ изъ апоплектическаго 
бюджета въ полтора милл1арда. 

Никто уже не думалъ о немъ, о палачЪ, отсфкающемъ головы. 
При видЪ этого онъ сталъ успокаиваться, высовывать голову и 
оглядываться во всф стороны; онъ р$шился сдфлать шагъ, за 
нимъ другой, подобно мыши въ баснЪ Лафонтена, и, наконецъ, 
осмфлился совсЪфмъ выползти изъ-подъ эшафота; онъ вскочилъ на 
него и принялся приводить въ порядокъ, подчищать, поглаживать 
его, наводить на него лоскъ, подмазывать старый механизмъ, 
заржавфвний отъ бездЪйствя. И воть когда все было налажено 
попрежнему, онъ вдругъ оборачивается, хватаетъ за волосы, въ 
первой попавшейся тюрьмЪ, одного изъ тфхъ несчастныхъ, которые 
считали, что избЪжали смерти, тащитъ его къ себЪ, сбрасываетъ 
съ него одежды, связываетъ ему руки, приподнимаетъ волосы съ 
затылка и принимается попрежнему казнить. 

Все это ужасно, отвратительно, но такова дЪйствительность. 

‚Да, этимъ несчастнымъ узникамъ дарована была шестимЪсяч- 
ная отсрочка, которая только усилила пытки страдашй, заставивъ 
ихъ снова свыкнуться съ надеждой на жизнь; а затфмъ безъ вся- 
каго разумнаго основаня, безъ всякой необходимости, невфдомо 
зачЪмъ, просто ради удовольств!я, отсрочку эту отм$няютъ, и вов 
эти челов ческ!я существа хладнокровно передаются въ руки па- 
лача. Но, Боже мой, невольно спрашиваешь себя: неужели же 
кому-нибудь изъ насъ былъ бы какой-нибудь вредъ отъ того, что 
эти люди продолжали бы жить? Неужели же во Франщи недоста- 
точно воздуха, чтобы всЪ мы могли дышать? 

Нужно, чтобы въ сердц$ человЪ$ка произошло что-нибудь 
страшно чудовищное, чтобы онъ въ качеств жалкаго, нисколько 
не заинтересованнаго канцелярскаго чиновника, всталъ вдругъ съ 
своего кресла и сказалъ себЪ: «Ну, вотъ, никто больше не ду- 
маетъ объ упразднен!и смертной казни. Пора, значитъ, снова 
приняться за гильотинирован!е>. 

Къ тому же, замфтимъ, никогда еще смертная казнь не сопро- 
вождалась такими чудовищными обстоятельствами, какъ со вре- 
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мени отмфны 1юльской отсрочки. Никогда не было еще такихъ 
возмутительныхъ сценъ на Гревской площади, наглядно обрысо- 
вавшихъ всю мерзость смертной казни. Эти усиленные ужасы 
служатъ справедливой карой для людей, возродившихъ кровавый 
кодексъ. 

Пусть сами ихъ дЪла послужатъ имъ наказашемъ. Это вполнЪ 
справедливо. 

Приведемъ здЪсь два, три примфра тЪхъ ужасовъ и беззаконйй, 
которые сопровождали приведеше приговора въ исполнеше. Нужно 
потрясти нервы женъ королевскихъ прокуроровъ. Жены иногда 
играютъ роль совЪсти своихь мужей. 

На югЪ въ конц сентября прошлаго 1831 года (мы твердо 
не помнимъ м$ста, времени казни и фамилии осужденнаго, но мо- 
жемъ, если потребуется, все это отыскать), кажется въ Памье, схва- 
тили человЪка въ тюрьмЪ въ то время, когда онъ спокойно игралъ 
въ карты. Ему объявили, что черезъ два часа онъ долженъ уме- 
реть. Услыхавъ это, онъ затрясся, такъ какъ думалъ, что онъ по- 
милованъ; его обрили, подстригли ему волосы на головЪ, связали, 
исповфдали, затфмъ въ сопровождеши четырехь жандармовъ по- 
везли, среди собравшейся толпы, на мЪсто казни. До сихъ поръ 
нЪть ничего необычайнаго. Такъ всегда дФлается. 

Когда онъ прибылъ на место казни, палачъ взялъ его отъ 
священника, отвелъ, привязалъ, «втиснулъ въ печь» —я употребляю 
условный жаргонъ—и опустилъ топоръ. Тяжелый желЪзный тре- 
угольникъ съ трудомъ отдфлился, но, падая, зацфпился въ выемкЪ 
и—вотъ когда начинается ужасъ”надрубиль шею, не убивъ пре- 
ступника. Несчастный издалъ страшный крикъ. 'Смущенный па- 
лачъ приподнялъ топоръ и заставилъ его еще разъ опуститься. 
Топоръ вторично надрубилъь шею преступника, но не отрубилъ 
головы. Несчастный заревЪ$лъ, заревЪла и толпа. Палачъ еще разъ 
поднялъ топоръ, надфясь третьимъ ударомъ выполнить свою за- 
дачу. Но нЪтъ. И отъ третьяго удара полился третйй потокъ 
крови изъ шеи осужденнаго, но голова не упала. Сократимъ по- 
дробности. Пять разъ приподнимался и опускался рЪзецъ, пять 
разъ надрфзаль шею осужденнаго; пять разъ несчастный ревЪль 
и потрясалъ головой, взывая о пошадЪ. Негодующая толпа схва- 
тила каменья и въ своемъ справедливомъ гнЪфвЪ% принялась бро- 
сать ихъь въ палача. Палачъ скрылся подъ гильотиной, притаив- 
шись тамъ за конными жандармами. Но это еще не конецъ. Каз- 
нимый, увидавъ, что остался одинъ на эшафотЪ, приподнялся и, 
стоя въ страшномъ вид, обливаясь кровью и поддерживая свою 
наполовину отрубленную голову, свфсившуюся на плечо, слабымъ 
голосомъ просилъ, чтобы его отвязали. Толпа, полная жалости, 
хотфла пробиться черезъ ряды жандармовъ и притти на помошь 
несчастному, который уже пять разъ подвергся казни. Но въ эту 
минуту помощникъ палача, двадцатилФ тн! юноша, взобрался на 
эшафотъ, сказалъ осужденному, что для того, чтобы его отвязать, 
ему надо повернуться и пользуясь положешемъ умирающаго, ко- 
торый отнесся къ нему съ полнымъ довЪремъ, онъ вскочилъ на 
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спину казнимаго и какимъ-то ножомъ мясника принялся съ тру- 
домъ перерЪзать остатокъ шеи. Да, такъ все это произошло въ 
дЪйствительности. И вотъ что видфли всф бывшие тамъ 

По закону судья долженъ присутствовать при совершении каз- 
ни. Онъ могъ однимъ мановешемъ руки остановить все это. Что 
же этотъ судья дФлалъ въ глубин своей кареты въ то время 
какъ убивали человЪка? Что дЪлалъ онъ, этотъ каратель убйцъ, 
въ то время, какъ убивали человЪка среди бЪлаго дня, на его 
глазахъ, подъ дыханемъ его лошадей, подъ окнами его кареты? 

И судья не былъ преданъ суду! И палачъ не судился! И ни- 
какой судъ не обратилъь вниман!е на это чудовищное надруга- 
тельство надъ всБми законами, ограждающими священную лич- 
ность Божьяго созданйя! 

Въ семнадцатомъ столфти, въ эпоху варварства уголовнаго 
кодекса при Ришелье и Христофор Фуке, Шале былъ казненъ 
передъ Буффе-де-Нантомъ однимъ неловкимъ солдатомъ, который 
вмЪсто одного удара шшаги нанесъ ему тридцать четыре удара 
скобелемъ бочара. Это показалось парижскому парламенту не- 
справедливымъ, приступлено было къ дознанйо и суду, и хотя ни 
Ришелье, ни Фуке отъ этого не пострадали, но все же солдатъ 
былъ наказанъ. Это, конечно, была несправедливость, но въ 
оёновани ея мы все же находимъ извфстную долю судебной 
правды. 

Въ вышеупомянутомъ случаф мы не встрфчаемъ ничего подоб- 
наго. ДФло происходило посл поля мЪфсяца, въ эпоху ма и 
прогресса, годъ спустя послЪ знаменитаго вопля палаты о смерт- 
ной казни. Собые это прошло совершенно незамфченнымъ. Ца- 
рижеюя газеты упомянули о немъ, какъ о какомъ-то анекдотЪ. 
Никого оно не встревожило. 

Стало только извЪстно, что гильотина была умышленно раз- 
строена кЪмъ-то, желавшимъ повредить исполнителю великихъ 
дЪлъ. Испортилъ ее одинъ изъ слугъ палача, прогнанвый хозяи- 
номъ, въ отместку которому онъ и продфлалъ эту злую штуку. 

Все оказалось не болфе какъ шалостью. Пойдемте дальше. 

Въ ДижонЪ три м$фсяца тому назадъ казнили женщину. (Жен- 
щину!) И на этотъ разъ ножъ доктора Гильотена плохо исполнилъ 
свою службу. Голова не была совсЪмъ отрублена. Тогда слуги па- 
лача вцфпились въ ноги женщины и, невзирая на вопли несчаст- 
ной, принялись, дергая и отрывая жилы, отдфлять голову оть ту- 
ловища. 

Въ ПарижЪ мы возвращаемся къ временамъ тайныхь казней. 
Такъ какъ съ поля не смфють уже изъ трусости казнить на Грев- 
ской площади, то прод$лываютъ это такъ: 

Недавно въ БисетрЪ схватили человфка, приговореннаго къ 
смерти, нфкоего Дезандре, если не ошибаюсь; его посадили въ 
подоб1е кошелки на двухъ колесахъ, наглухо запертой со всфхъ 
сторонъ, съ жандармомъ спереди и съ другимъ позади, и тихо, 
безт, сопровождающей толпы доставили къ пустынной заставЪ 
св. Такова. 
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Въ восемь часовъ утра, когда едва еще разсвЪтало, пофздъ при- 
былъ къ этой заставЪ, гдЪ находилась только что воздвигнутая 
гильотина, а въ качеств публики н$еколько дюжинъ мальчи- 
шекъ, взобравшихся на кучи камней вокругъ невиданной до сихъ 
поръ машины. Быстро вытащили человЪ$ка изъ кошелки и, не 
давъ ему времени вздохнуть, поспфшно, скрытно, постыдно отрЪ$- 
зали ему голову. Это называется публичнымь и торжествен- 
нымъ исполненемъ верховнаго правосудя. Гнусное издЪфватель- 
ство! 

Какъ же королевсве слуги понимаютъ слово цивилизащя? До 
чего же мы дожили? Справедливость сведена къ военнымъ хитро- 
стямъ и обману! Законъ къ уверткамъ! Развф это не чудо- 
вищно?! 

Приговоренный къ смерти является, очевидно, существомъ въ 
высшей степени опаснымъ, если общество допускаетъ, чтобы къ 
нему относились такъ вфроломно? 

Однако, будемъ справедливы. Приведене приговора въ испол- 
нене не было совершено въ полной тайнЪ. Утромъ, по обыкнове- 
ню, на парижскихъ перекресткахъь выкрикивали и продавали из- 
въЪщеня о казни. Существуютъ, повидимому, люди живуще этой 
продажей. Слышите ли? Преступлешемъ несчастнаго, его муче- 
ями, агошей, казнью пользуются, чтобы пустить въ обращеше 
выгодный товаръ въ видф листка, продаваемаго за» копейку. 
Можно ли себЪ представить что-нибудь болЪе гнусное, чфмъ эта 
копейка, позеленфвшая отъ крови. Кто же собираетъ такя ко- 
пейки? . 

Достаточно и этихь фактовъ. Надфюсь, что ихъ даже слиш- 
комъ много, и развЪ все это не ужасно? 

А что можете вы представить въ защиту смертной казни? 

Мы задаемъ этоть вопросъ вполнф серьезно, задаемъ съ цфлью 
получить на него отвЪтъ; задаемъ криминалистамъ, а не газет- 
нымъ болтунамъ. Мы знаемъ, что существуютъ люди, избираю- 
ше преимущества смертной казни темой для своихъ парадоксовъ, 
какъ и всякую другую тему. ИмЪфются и таюше субъекты, которые 
враждебно относятся къ смертной казни только потому, что не- 
навидятъ нфкоторыхъ людей, нападающихъ на нее. Это для нихъ 
Чая! литературный вопросъ,—вопросъ о личностяхъ, о собетвен- 
ныхь именахъ. Это завистники, въ которыхъ н%Фтъ недостатка 
какъ среди хорошихъ юристовъ, такъ и среди хорошихъ художни- 
ковъ. У Филандяери были Шосифы Гриппы, у Микель Анджело 
Торредяжани, у Корнеля—Скюдери. 

Мы обращаемся не къ нимъ, но къ настоящимъ юристамъ, къ 
далектикамъ, моралистамъ, людямъ любящимъ смертную казнь 
ради ея самой, за ея красоту, доброту, грацию. 

Пусть же они приводятъ свои доводы. 

Люди судяше и присуждаюцщие утверждаютъ, что смертная 
казнь необходима. Во-первыхъ, потому, что нужно изъять изъ 
общества тЪхъ его членовъ, которые нанесли ему вредъ и могутъ 
причинить вредъ и въ будущемъ. 
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Если бы все дЪло было въ этомъ, то достаточно было бы по- 
жизненной тюрьмы. Къ чему же тогда смертная казнь? Вы возра- 
жаете, что изь тюрьмы можно убЪфжать? Но стерегите ее лучше. 
Если вы не вЪрите въ прочность вашихъ желЪфзныхь рЪФшетокъ, 
то какъ же вы смфете держать звЪринцы? 

Не нужно палача тамъ, гдЪ достаточно тюремщика 

Но, возражаютъ, должно же общество мстить и наказывать. 
Ни того, ни другого. Месть есть дЪло отдфльной личности; нака- 
зане дЪло Бога. 

Общество стоитъ между личностью и Богомъ. Оно выше мести, 
а наказан!е ему недоступно. Й ничто такое низкое, и ничто такое 
возвышенное ему не подобаетъ. Оно должно не наказывать, мстя, 
а, исправляя, улучшать. Изм$ните такимъ образомъ формулу кри- 
миналистовъ, и мы поймемъ и согласимся съ ней. 

Остается третй и послЪднй доводъ—теорйя примфра. Нужно 
зр$лищемъ участи преступника устрашать тЪхъ, которые желали 
бы послБдовать его прим$ру! Вотъ почти буквально тотъь в$чный 
доводъ, который, съ различными болЪфе или менфе краснорЪчи- 
выми варащями, вы услышите въ прокурорскихъ рЪчахъ всЪхь 
пятисотъь судовъ Францши. Но мы, во-первыхь, отрицаемъ тутъ 
существоване какого бы то ни было примЪра; а, во-вторыхъ, мы 
отрицаемъ, чтобы зрфлище казней производило ожидаемое отъ 
него воздЪйстве. Оно не только не служить къ назидан!ю, а наобо- 
ротъ, деморализуеть народъ и заглушаетъ въ немъ всякое чело- 
вЪческое чувство, а слфдовательно, и всякую добродФтель. Дока- 
зательствъ тому такая масса, что мы никогда не кончили бы нашу 
статью, если бы вздумали ихъ приводить. Мы отмфтимъ здЪсь изъ 
тысячи фактовъ только одинъ, потому что онъ случился на-дняхЪ. 
Я пишу эти строки десятаго марта, а приводимый мною фактъ 
произошелъ пятаго марта, въ послЪдейй день масленицы, въ Сентъ- 
ПолЪ, немедленно посл казни поджигателя, по имени Луи Ка- 
мю. Тамъ группа замаскированныхъ явилась плясать вокругъ ды- 
мившагося еще эшафота. Вотъ вамъ и устрашаюние примЪфры! 
Этотъ фактъ издфвается надъ вами подъ самымъ вашимъ носомъ. 

Если же, несмотря на всЪ данныя опыта, вы все еще настаи- 
ваете на вашей рутинной теор устрашеня примЪромъ, то отчего 
вамъ =< вернуться къ шестнадцатому столЪтио и не сдЪлаться 
дЪйствительно грозными? Отчего не дать намъ зрфлища разно- 
образныхъ пытокъ и казней съ Фаринацци, съ присяжными мучи- 
телями, съ висфлицей, колесовашемъ, кострами, дыбами, отрЪза- 
н!емъ ушей, четвертованемъ, съ зарывашемъ заживо и съ броса- 
немъ въ кипящую смолу? Устройте на всфхъ перекресткахъ Па- 
рижа, въ видф особаго рода лавокъ, гнусныя мясныя лавки пала- 
чей, въ которыхъ постоянно возобновлялось бы свЪфжее мясо. 
Верните намъ Монфоконъ съ его шестнадцатью каменными пере- 
городками, съ его сидящими звЪрями, погребами, наполненными 
костями, съ его перекладинами, крюками, цфпями, кусками ске- 
летовъ, гипсовыми слфпками, носящими слфды вороньихъ клю- 
вовъ, съ его добавочными висфлицами и трупнымъ запахомъ, да- 
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леко разносимымъ вЪтромъ по всЪму предместью Тампля. Верните 
намъ всю непрерывавшуюся дЪятельность и все могущество па- 
рижскаго палача. Куда ни шло. Воть дЪйствительно устрашаю- 
ий прим$ръ въ крупныхъ разм$рахъ! Вотъ смертная казнь, над- 
лежащимъ образомъ понятая. Воть система казней надлежащихъ 
разм$ровъ! Воть нЪчто дЪйствительно гнусное, но вмфстЪ съ тЪмъь 
и ужасное! 

Или же послфдуйте прим$ру Англи. Въ Англи, въ этой тор- 
говой странЪ, хватаютъ контрабандиста на берегахъ Дувра и вт- 
шаютъ для примфра, оставляя его висЪть на висфлицЪ; но такъ 
какъ перемфна погоды можетъ попортить трупъ, то его бережно 
окутываютъ въ холстъ и, чтобы рЬже м$нять, пропитывають 
холстъ дегтемъ. О, экономная страна, просмаливающая повЪфшен- 
ныхъ! 

Но тутъ все же есть хоть какая-нибудь логика. Это наиболЪе 
челов ческй способъ понимать теоршо примЪра. 

А вы, неужели же вы серьезно вфрите, что подаете устрашаю- 
ши примЪ$ръ, когда жалкимъ образомъ отрЪзаете голову бЪдняку 
въ самомъ пустынномъ углу внЪшнихъ бульваровъ? На Гревской 
площади, среди бЪфлаго дня, еще куда ни шло; но у заставы св. 
Такова! Но въ восемь часовъ утра! Кто же въ это время тамъ 
проходитъ? Кто тамъ бываеть? Кто знаетъ, что вы тамъ убиваете 
человЪка? Кто подозрЪваетъ, что вы этимъ подаете примфръ 
устрашен!я? Устрашаете кого? Повидимому, деревья нашихъ буль- 
варовъ. 

РазвЪ вы не видите, что ваши публичныя казни совершаются 
тайкомъ? РазвЪ вы не замчаете, что вы прячетесь? Что вы бои- 
тесь и стыдитесь того, что дфлаете? Что вы посифшно бормочете 
ваше 9415сКе азИИат 11011? Что въ сущности вы поколеблены, 
смущены, неспокойны, не увЪрены въ вашей правотЪ, охвачены 
общимьъ сомнфнемъ, и отрубаете головы по рутинЪ, ясно не со- 
знавая того, что дфлаете? РазвЪ въ глубин души вы не чув- 
ствуете, что по меньшей м5рЪ лишились нравственнаго и сощаль- 
наго пониман!я того значешя пролит1я крови, которое ваши пред- 
шественники, старые парламентск!е дфятели, выполняли съ такой 
спокойной совЪстью? По ночамъ, развф вы не чаще ихъ ворочаете 
голову на подушкЪ? Друше, до васъ, постановляли приговоры о 
смертной казни, но они считали себя въ правЪ, считали. что дЪ- 
лаютъ нЪчто справедливое и хорошее. }Кувенель дез-Юрсенъ считалъ 
себя судьей. Эли де-Торзеть считаль себя судьей, Лабардемонъ, 
Ла-Рени и даже Лаффема считали себя судьями, но вы въ глуби- 
нЪ вашей души не вполнЪ увф$рены въ томъ, что вы не убйцы! 

Вы мЪняете Гревскую площадь на заставу св. Такова, толпу 
на безлюдье, день на утреннюю зарю. Вы не твердо убфждены 
въ разумности того, что дфлаете. Вы, повторяю я, прячетесь. 

`Итакъ опровергнуты всЪ доводы за смертную казнь. Уничто- 
жены всЪ силлогизмы судовъ. ВсЪ эти стружки обвинительныхъ 
актовъ сметены и обращены въ пепелъ. При малЪйшемъ прикос- 
новеши логики уничтожаются вс$ ложныя суждешя. 
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Пусть же королевске судьи не требуютъ головъ отъ насъ, 
присяжныхъ, отъ насъ, людей; пусть ласковымъ голосомъ не вы- 
маливаютъ ихъ у насъ, во имя защиты общества, во имя обезпе- 
чен1я общественной справедливости, во имя необходимости устра- 
шающихъ примЪровъ. Все это напыщенныя рЪчи, надутые пузыри, 
чистЪйшая пустота. Этимъ гиперболамъ достаточно булавочнаго 
укола, чтобъ они лопнули. Въ основанйи этой слащавой болтовни 
вы находите только черствость сердца, жестокость, варварство, 
желаве выказать свое рвене, необходимость заработать жало- 
ванье. Молчите же вы, мандарины! Подъ бархатистыми лапами 
судьи чувствуются когти палача. 

Немыслимо хладнокровно думать о томъ, что представляетъ изъ 
себя прокуроръ уголовнаго суда. Это челов$къ, добывающий себЪ 
средства къ существованио тфмъ, что отправляетъ другихъ людей 
на эшафотъ. Это чиновный поставщикъ гревскихъ площадей. Впро- 
чемъ, это господинъ, иифющ претензио владфть перомъ и лите- 
ратурнымъ языкомъ, умБюций хорошо говорить или мняций себя 
хорошимъ ораторомъ, въ случаф надобности цитирующий одинъ 
или два латинскихъ стиха и прежде чЪмъ притти къ заключен ю 
о необходимости смертной казни, старающййся произвести эффектъ, 
льстящй его самолюбю, и, о воплощенная гнусность! все это 
тамъ, гдЪ р$Ъчь идетъ о жизни человЪка; это господинъ, имВюний 
свои образцы, свои идеалы, которыхъ онъ отчаянно старается до- 
стигнуть, своихъ классиковъ, своего Беллара, своего Маршафи, 
подобно тому, какъ идеаломъ для одного поэта служитъ Рассинъ, 
а для другого Буало. При дебатахъ онъ отстаиваетъ гильотину, 
такова его роль, таково его положеше. Его обвинительная рЪчь 
составляетъ его литературное произведен1е; онъ украшаетъ ее ме- 
тафорами, для благоухан!я подпускаетъ цитаты, такъ какъ нужно, 
чтобы р$чь его казалась публикЪ красивой, нравилась дамамъ. 
У него имфется нЪкоторый запасъ общихъ фразъ, еще довольно 
новыхъ для провинщи, щегольскя выражевя и утонченные премы 
писателя. Онъ не меньше авторовъ трагедий школы Делиля нена- 
видить настояня точныя выражешя. Не бойтесь, что онъ назо- 
ветъ вещи ихъ именами. О, нЪтъ! Для каждой идеи, которая могла 
бы васъ возмутить своей наготой, у него имфется полный нарядъ 
эпитетовъ и прилагательныхъ. Даже господинъ палачъ является 
у него презентабельной особой; онъ прикрываетъ флеромъ рЪзецъ 
гильотины, онъ раскрашиваетъ коромысло. Онъ обматываетъ крас- 
ную корзину перифразой, и вы ничего уже не узнаете. Все такъ 
слащаво, все такъ прилично. Представьте себЪ этого прокурора 
ночью, когда онъ въ своемъь кабинетЪ на досуг старается, по 
возможности, составить эту рЪчь, благодаря которой черезъ шесть 
недЪль будетъ воздвигнутъ эшафотъ. Смотрите, какъ онъ потЪетъ, 
стараясь подвести голову обвиняемаго подъ самую роковую статью 
уголовнаго кодекса. Видите, какъ дурно составленнымъ закономъ 
онъ пилитъ шею несчастнаго. Замфчаете, какъ въ гашишъ тропъ 
и синекдохъ онъ вставляетъ два или три ядовитыхъ текста, чтобы 
съ величайшимь трудомъ добиться смерти челов$ка? РазвЪф не 
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правда, что въ то время, какъ онъ нишетъ, подъ его столомъ, въ 
тЪни у его ногъ, скорчившись, пр1ютился палачъ; и вотъ онъ порою 
прерываетъ свое писане, чтобы сказать палачу, какъ хозяинъ го- 
воритъ собакЪ: «Смирно! Смирно! Ты получишь свою кость!> 

Однако, въ своей частной жизни этотъ королевсвй слуга мо- 
жетъ быть честнымъ челов$комъ, хорошимъ отцомъ, хорошимъ 
сыномъ, хорошимъ мужемъ, хорошимъ другомъ, какъ объ этомъ 
гласять надписи на могильныхъ памятникахъ Перъ-Лашеза. 

Будемъ надфяться, что недалеко то время, когде законъ упразд- 
нить эти печальныя должности. Самый духъ нашей цивилизащи 
долженъ наконецъ упразднить смертную казнь. 

Иногда невольно кажется, что защитники смертной казни хо- 
рошенько не вдумывались въ то, что она изъ себя представляетъ. 
Но сопоставьте съ любымъ преступленемъ это чудовищное право, 
по которому общество присваиваетъ себЪ власть лишать человЪка 
того, чего оно ему не дало, и совершать эту наиболфе непопра- 
вимую изъ всЪхь непоправимыхъ каръ. 

Одно изъ двухъ: 

Или человЪкъ, котораго вы такъ караете, не имфетъ ни семьи, 
ни родственниковъ, ни товарищей, —въ такомъ случа$ онъ не по- 
лучаль ни воспитавя, ни образован!я; никто, значитъ, не поза- 
ботился ни объ его умственномъ, ни объ его духовномъ развитш,— 
какое же право имЪете вы въ такомъ случаЪ убивать этого не- 
счастнаго сироту? Вы караете его за то, что дЪтство его протекло 
на каменистой почвЪ, безъ руководителей и безъ опоры. Вы ста- 
вите ему въ вину то одиночество, на которое вы сами же осудили 
его. Его несчастье вы ему зачитываете въ преступлене. Никто не 
научилъ его разумно относиться къ своимъ поступкамъ. Этотъ 
челов$къ оставался въ полномъ невфдфн!и добра и зла. Виновата, 
судьба, а не онъ, и вы караете невиннаго. 

Или же человЪфкъ этоть имфетъ семью, и въ такомъ случаЪ 
неужели вы думаете, что кара, которой вы его губите, наноситъ 
смертельную рану только одному ему, что серцце его отца, ма- 
тери, его дБтей не будетъ истекать кровью? Н$ть. Убивая его, 
вы обезглавливаете всю семью. А потому, и въ этомь случа, вы 
опять безпощадны къ невиннымъ. 

Эта нел$пая и сл$пая кара, съ какой стороны вы ее не по- 
верните, всегда ударяетъ по невиннымъ. 

Лишите этого человЪка, этого виновнаго, свободы. Онъ имЪфеть 
семью и, оставаясь въ тюрьмЪ, все же можетъ работать на нее. 
Но какъ же мертвый можетъ помогать ей жить? И неужели вы 
безъ содроганйя можете думать о томъ, что станется съ его ма- 
ленькими сыновьями, съ его маленькими дочерьми, которыхъ вы 
лишаете отца, лишаете куска хлЪба? Или же вы желаете, чтобъ 
эта семья л$ть черезъ пятнадцать пополнила своими сыновьями 
ваши каторги, а своими дочерьми ваши притоны? О! БЪдныя, не- 
счастныя созданья! 

Въ колошяхъ, когда по приговору суда казнятъ раба, то вы- 
даютъ его владфльцу тысячу франковъ вознагражденя. Не зна- 
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чить ли это, что признавая справедливымъ вознаградить хозяина 
за наносимый ему ущербъ, вы не находите, что наносите ущербъ 
семьЪф? Но разв$ вы не лишаете семью того, кто ей принадле- 
житъ? РазвЪ отець на сына, жена на мужа, дЪти на отца не 
имфють больше священныхь правъ собственности, чЪмъ владЪ- 
лецъ на раба? 

Мы уличали вашь законъ въ уб@йствЪ, теперь мы уличаемъ 
его и въ грабежЪ. 

Но это еще не все. Думали ли вы о душЪ этого человЪка? 
Знаете ли вы, что она переживаетъ? СмЪфете ли вы такъ легко- 
мысленно отправлять ее на тотъ свфть? Въ былое время въ на- 
род была хоть какая-нибудь вЪра. Въ посл$днюю минуту рели- 
гозность, царившая въ воздухЪ, могла смягчить сердце наиболЪе 
закоренфлаго преступника. Осужденный былъ въ то же время и 
кающся; религя раскрывала передъ нимъ новый шръ въ то 
время, какъ общество замыкало передъ нимъ двери стараго; ка- 
ждая душа вЪфрила въ Бога, и эшафотъ служилъ лишь преддве- 
р1емъ къ небу. 

Но какой надеждой наполняете вы душу казнимаго теперь, 
когда уже громадная масса является невЪфрующей, когда всЪ ре- 
лиги изъЪдены червоточиной, какъ тЪ старые корабли, которые 
гниотъ въ нашихъ гаваняхь и которые въ былое время, быть- 
можетъ, открывали новые мы. Какое право имЪете вы казнить 
теперь, когда даже маленьюмя дфти см$ются надъ Богомъ? Какое 
право имЪете вы, эти темныя души осужденныхъ вами людей, эти 
души, подвергийяся влянйю Вольтера и Пиго-Лебрена, передавать 
въ руки тЪхь, которымъ вы сами не вЪфрите? Вы ихъ вручаете 
тюремному священнику, безспорно прекрасному старику; но вЪ- 
ритъ ли онъ самъ и можетъ ли внушить вЪру? Не признаетъ ли 
онъ свой величайший долгъ за тяжелую обузу? И развЪ вы при- 
знаете за священника этого простака, который сидитъ на р 
ной колесницЪ, прильнувъ плечомъ къ плечу палача? 

Одинъ очень задушевный и талантливый писатель высказаль 
еще раньше насъ ту мысль, что «страшно и гнусно, лишивь че- 
ловтъка духовника, оставить ему палача». 

Все это, конечно, не болЪе какъ сентиментальные доводы, какъ 
ихъ называютъ съ презр$емъ нЪкоторые господа, руководяпцеся 
только логикой разсудка; но на нашъ взглядъ это самые лучние 
доводы, такъ какъ мы часто предпочитаемъ доводы сердца’ дово- 
дамъ разсудка. Къ тому же доводы сердца и разсудка всегда цЪ- 
пляются одни за друге. Трактатъ о преступленяхъ, привитый къ 
Духу Законовъ Монтескьё, породилъ Беккариа. 

За насъ говорить разсудокъ, за насъ говоритъ чувство, нако- 
нецъ, за насъ говоритъ и опытъ. 

Въ образцовыхь странахъ, гдЪ упразднена смертная казнь, ко- 
личество уголовныхъ преступлений изъ года въ годъ прогрессивно 
уменьшается. ВзвЪсьте этотъ фактъ. 

Мы, однако, не требуемъ въ данную минуту внезапной и пол- 
ной отифны смертной казни, какъ это опрометчиво начала было 
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обсуждать палата депутатовъ. НЪтъ, намъ, наоборотъ, желательны 
всевозможные опыты, предосторожности, вс мфры благоразузя. 
Къ тому же мы хотимъ не только отмфны смертной казни, но и 
полнаго преобразованля всевозможныхъ карательныхъ м$ръ сверху 
донизу, начиная съ засова и вплоть до ножа гильотины, и время 
должно войти составной частью въ это преобразоваше, чтобъ оно 
могло быть выполнено надлежащимъ образомъ. Мы разчитывзему 
въ другой статьф развить ту систему, которую мы считаемъ праг- 
тически примФнимой. Но независимо оть частичныхъь отмфнъ по 
отношеню къ такимъ преступленямъ, какъ поддфлка фальши- 
выхъ денегъ, поджоги, квалифицированныя кражи и пр., мы тре- 
буемъ, чтобы теперь же во всЪхъ уголовныхъ дфлахъ предсЪда- 
тель обязанъ былъ предлагать присяжнымъ вопросъ о томъ, на- 
ходятъь ли они, что обвиняемый руководился личной выгодой 
или же дЪйствовалъь въ порывЪ страсти; и въ тЪхъ случаяхъ, 
когда присяжные признаютъ, что онъ дйствоваль въ порывЪ 
страсти, судъ не могъ бы присуждать его къ смертной казни. Это 
избавило бы насъ по меньшей мЪрЪ отъ нЪоколькихъ  возмути- 
тельныхъ казней. Ульбахъ и Дебаккеръ были бы спасены. Оттело 
не быль бы казненъ. 

Впрочемъ, пусть не заблуждаются читатели, не замЪчая того, 
что вопросъ о смертной казни зрфетъ съ каждымъ днемъ. И вско- 
рЪ все общество будеть рфшать его такъ же, какъ и мы. 

Пусть самые упорные криминалисты обратятъ внимане на 
то, что за посл$днее столЪт!е смертная казнь таетъ. Она какъ бы 
размякла. Это признакъ слабости, разложен!я, признакъ близкой 
смерти. Пытка исчезла, колесоване исчезло, висфлица исчезла. 
И, странная вещь, гильотина уже прогрессъ. Г. Гильотенъ былъ 
филантропъ. 

Да, ужасная 9емида, зубастая и жадная, Фаринаса и Вуглана, 
Деланкра и Исаака. Луазеля, Оппеда и Машо чахнетъ. Она ху- 
дфетъ. Она умираетъ. 

Вотъ Гревская площадь уже не желаетъ ее. Гревская площадь 
хочетъ снова снискать общее уважене. Старая кровошйца хорошо 
вела себя въ юлЪ. ОтнынЪ она хочетъ вести боле благопри- 
стойную жизнь и быть достойной своего послфдняго прекраснаго 
поступка. Она, въ течен!е трехъ столЪтИ позорившая себя. все- 
возможными эшафотами, почувствовала вдругъ раскаяне. Она сты- 
дится своего прежняго ремесла и хочеть изм$нить свое гнусное 
назван!е. Она разводится съ палачомъ. Она моетъ свою мостовую. 

Въ настоящее время смертная казнь уже изгнана за пред$лы 
Парижа; но быть изгнанной за предБлы Парижа значить удалиться 
за предБлы цивилизащи. 

ВсЪ признаки говорятъ въ нашу пользу. Повидимому, скучаеть 
и хмурится эта чудовищная машина или, в$рнЪе, это чудовище, 
составленное изъ жел$за и дерева и являющееся по отношеню 
къ Гильотену тЪмъ же, чЪ$мъ Галатея была для Пигмалюна. Раз- 
сматриваемые съ извЪбтной точки зря приведенные нами при- 
мфры выполнен!я казней являются прекрасными предзнаменова- 
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нами. Гильотина колеблется, плохо выполняетъ свое назначен!е. 
Все старое оборудоваве смертной казни портится. 

Мы надЪемся, что эта позорная машина покинетъ Францю, и 
съ Божьей помощью покинетъ ее прихрамывая, такъ какъ мы по- 
стараемся нанести ей здоровые удары. 

Пусть она ищетъ себЪ приотъ въ другихъ странахъ у какого- 
нибудь варварскаго народа, не у турокъ, которые цивилизуются, 
не у дикарей, которые не пожелаютъ имЪФть ее, а пусть она спу- 
стится еще на н$сколько ступеней по лЪстниц$ цивилизаши и 
отправится въ Испан1ю или въ Росе!ю. 

Рухнувшее сощальное здан!е покоилось на трехъ колоннахъ: 
на священникЪ, королЪ и палачЪ. Давно уже кто-то провозгла- 
СИЛЪ, ЧТО «боги уходятъ>. Надавно другой голосъ громко заявилъ: 
«короли уходятъ». Теперь уже пора появиться третьему голосу и 
громко сказать: «Палачъ уходитъ>. 

Такимъ образомъ старое общество распадется въ прахъ, и Про- 
видфне довершить разрушене прошлаго. 

Людямъ, сожалЪвшимъ о богахъ, можно было сказать: Богъ остает- 
ся. Сожалфющимъ о короляхъ можно сказать: отечество остается. 
СожалБющимъ же о палачахъ ничего нельзя сказать въ утБшене. 

Но не думайте, что вмфстЪ съ палачомъ погибнетъ обществен- 
ный порядокъ. Сводъ будущаго общества не раснадается отттого, 
что у него не будетъ этого гнуснаго замочнаго камня. 

Цивилизащя представляетъ лишь родъ послФдовательныхъ пре- 
образований. И вамъ придется присутствовать при преобразовани 
уголовнаго кодекса. Кроткйй законъ Христа проникнетъ, наконецъ, 
въ уголовный кодексъ и пронижетъ его своимъ свЪтомъ. 

Преступлен1я будутъ считать за болЪзнь, и эта болЪфзнь будетъ 
имЪть своихъ врачей, которые замнятъ вашихъ судей. Они будутъ 
имЪть свои госпитали, которые замфнятъ ваши каторжныя тюрьмы. 
Свобода и здоровье будутъ тождественны. ЖелЪзо и огонь замЪ- 
нятъ бальзамомъ и елеемъ. Великодупцемъ будутъ излчивать то зло, 
которое прежде старались уврачевать гнфвомъ. Это будетъ просто 
и величественно. Крестъ замнитъ висфлицу. Вотъ и все. 


15 марта 1838 г. 


Р. 5. Черезъ 76 лЪтъ, палата депутатовъ, при необыкновенномъ 
возбуждеви депутатовъ и публики, при шумныхъ крикахь лЪвой, 
постановила 25 ноября 1908 года большинствомъ 330 голосовъ 
противъ 201 сохранить и впредь смертную казнь. 


Примьчане переводчика. 


„Бисетрз. 

Я приговоренъ къ смерти. 

Вотъ уже пять недЪль какъ я живу съ этой мыслью; вЪчно 
наединф съ нею; и она ледянитъ меня своимъ присутствемъ, да- 
вить своимъ гнетомъ! 

Въ былое время, мнЪф кажется, что съ тфхъ поръ прошли ц- 
лые годы, а не недфли—итакъ, въ былое время я былъ такимъ же 
человЪкомъ, какъ и всЪф. Каждый день, каждый часъ, каждая ми- 
нута им$ли для меня смыслъ. Мой умъ, еще молодой и богато 
одаренный, предавался различнымъ фантазлямъ. Я рисовалъ себЪ 
безконечныя и безпорядочныя картины, расписывая неистощимыми 
арабесками ткань этой грубой и скудной жизни. Я воображалъ себЪ 
молодыхъ дфвушекъ, блестяния одфян!я епископовъ, выигранныя 
сражен!я, шумные залитые свЪтомъ театры, и снова молодыхъ дЪ- 
вушекъ, а также и прогулки съ ними въ темныя ночи подъ широ- 
кимъ навЪсомъ раскидистыхъ каштановъ. Фантазая моя рисовала 
вЪфчныя празднества. Я могъ думать все. что хотЪлъ. Я былъ сво- 
боденъ. 

Теперь я—узникъ. Мое тЪло въ кандалахъ, вь тюрьмЪ, мой умъ 
въ оковахъ одной и той же мысли; ужасной, кровавой, безжа- 
лостной мысли. Я думаю, я увфренъ и убфжденъ только въ томъ, 
что я приговоренъ къ смерти. 

Что бы я ни д$лалъ, вЪчно, здфсь со мной, эта адская мысль, 
свинцовымъ гнетомъ давящая меня, завистливая, отгоняющая отъ 
меня всякое развлечеше, смотрящая мнЪ, несчастному, прямо въ 
лицо, потрясающая меня своими ледяными руками, когда я хочу 
отвернуть отъ нея голову или закрыть глаза. Она проскальзыва- 
етъ во всевозможныхъ формахъ туда, гдЪ мой умъ желалъ бы из- 
ОЪжать ее, прим$шивается ужаснымъ припфвомъ ко всЪмъ обра. 
щеннымъ ко мнф р$чамъ, прилипаетъ вмЪстЪ со мной къ отвра- 
тителкнымъ рЪшеткамъ моего каземата, неотступно пресл$дуетъ 
меня, когда я бодретвую, высл5живаетъь мой тревожный сонъ и 
въ видБ ножа мерещится мнЪ во снЪ. 

Я пробуждаюсь, вскакиваю пресл$дуемый ею и говорю себЪ, 
что все это сонъ. Но н$тъ! прежде чЪмъ я усп$ю раскрыть отя- 
желфвийя вфки и увидфть подтвержден!е этой роковой мысли во 
всей ужасной моей обстановкЪ, въ мокрыхъ и запотфвшихъ плитахъ 
моей камеры, въ блфдныхъ лучахъ свфта моего ночника, въ гру- 
бой ткани моихъ одеждъ, въ мрачной фигурЪ часового, лядунка 
котораго блеститъ сквозь рЪшетку каземата, мн кажется, что 
чей-то голось шепнулъ уже мнЪ на ухо: «приговореньъ къ 
смерти!> 
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Это было въ одно прекрасное августовское утро. 

Процессъ мой тянулся уже три дня; три дня мое имя и мое 
преступлене собирали каждое утро толпы зрителей, приходившихъ 
и усаживавшихся въ залЪ суда, какъ вороны кругомъ трупа; три 
цня проходила передо мною вся эта фантасмагор1я судей, свидЪ- 
телей, адвокатовъ, прокуроровъ, фантасмагор!я то забавная, то 
кровавая, но всегда мрачная и роковая. Въ первыя дв}; ночи я оть 
ужаса и волненйя не могь спать; на третью ночь я отъ устало- 
сти и скуки заснулъ. Въ полночь я разстался съ присяжными, уда- 
лившимися въ совфщательную комнату. Меня отвели въ мою каме- 
ру съ соломеннымъ тюфякомъ, и я мгновенно погрузился въ глу- 
бой сонъ, въ сонъ забвен1я. Это были первые часы отдохнове- 
шя посл столькихъ тревожныхъ дней. 

Я еще спалъ крЪфикимъ, глубокимь сномъ, когда пришли меня 
будить. На этотъ разь тяжелые шаги и подбитые гвоздями башма- 
ки тюремщика, бряцане связки его ключей, рфзюЙ скрипъ засо- 
вовъ не пробудили меня отъ моего летаргическаго сна; надзира- 
телю пришлось своей грубой рукой трясти меня и крикнуть мнЪ 
на ухо. — Вставайте же! — Я раскрылъ глаза и растерянный при- 
сЪль на постели. Въ это мгновене чрезъ узкое и высоко прорЪф- 
занное окно моей камеры я увидЪлъ на потолкЪ сосЪдняго коридора, 
служившемъ мнЪ небомъ (единственное небо которое дано было), 
то желтое отражене, въ которомъ глаза, привыкше къ тюремному 
мраку, ум5ютъ такъ хорошо ‘узнавать солнце. Я люблю солнце. 

— Хоропий день, сказалъ я тюремшику. 

Онъ съ минуту промолчалъ (ничего мнЪ не отвътилъ), какъ бы 
обдумывая стоитъ ли тратить слова; затЪмъ, сдБлавъ надъ собой 
усиле, онъ грубо проговорилъ. 

— Очень можетъ быть, 

Я сидфлъ не двигаясь, погруженный въ полудремотное состоя- 
не, съ улыбкой на устахъ и, устремивъ взоры на отрадное золо- 
тистое отражене, игравшее на потолкЪ. 

— Воть какой прекрасный денекъ,—повторилъ я. 

— Да,—отвфтилъ тюремщикъ, и вслфдъ за тфмъ прибавилъ:— 
а васъ ждутъ. 

Эти посл$дн!я слова, какъ нить, прерывающая полетъ насЪ- 
комаго, р$зко пробудили меня къ дЪйствительности. Мн мгно- 
венно, какъ при блескЪ молнйи представилась и мрачная зала 
суда и судьи въ ихъ окрававленныхъ тряпкахъ-мант!яхъ, сидфвиие 
полукругомъ, и три ряда свидЪтелей съ глупыми лицами, и два 
жандарма по обоимъ концамъ моей скамьи, и движупцеся люди въ 
черныхъ платьяхъ и головы людей, кишавиия въ т$ни въ глубинЪ 
и устремленные на меня взоры двфнадцати присяжныхьъ, бодрство- 
вавшихъ въ то время, какъ я спалъ! 

Я всталъ; зубы у меня стучали, руки дрожали и никакъ не 
могли найти одежду, а ноги подкашивались. При первомъ сдЪлан- 
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номъ мною шагЪ я зашатался, какъ носильщикъ подъ тяжестью 
непосильной ноши. Однако я пошелъ вслфдь за тюремщикомъ. 

Два жандарма ждали меня у порога камеры. На меня надЗли 
наручники. Они замыкались маленькимъ сложнымъ замкомъ, кото- 
рый они тщательно заперли. Я равнодушно, какъ машина, позво- 
лилъ имъ продфлать всю эту махинацио ‹. 

Мы перес$кли внутреннйй дворъ, свфяий утреныйй воздухъ нЪ- 
сколько оживилъ меня. Я приподнялъ голову и взглянулъ на небо; 
оно было голубое, и теплые лучи солнца, перес$каемые высокими 
трубами, отбрасывали болышя свЪфтлыя полосы на высокя и мрач- 
ныя ст$ны тюрьмы. День былъ дЪфйствительно прекрасный. 

Мы поднялись по витой лЪфстницЪ; прошли по одному коридору, 
затБмъ по другому, по третьему, и наконецъ открылась маленькая 
дверь. Мн$ въ лицо пахнулъ теплый воздухъ, см5шанный съ шу- 
момъ; это было дыхан!е толпы въ залЪ суда. Я вошелъ. 

При моемъ появлен!и послышалось бряцан!е оружя и звуки 
голосовъ. Скамьи шумно задвигались, перегородки затрещали; и 
пока я шелъ по длинному залу суда между двумя рядами зрителей, 
отт$сняемыхъ солдатами, мнЪ казалось, что я былъ тЪ$мь центромъ, 
оть котораго шли нити, волновавийя всЪ эти изумленныя и обра- 
щенныя ко мнЪ лица. 

Въ эту минуту я замтилъ, что на мнЪ не было наручниковъ; 
но я никакъ не могъ припомнить, гд$ и когда они были сняты 
съ меня. 

Туть водворилась глубокая тишина; я занялъ мое м$сто. Когда 
волнен!е затихло въ толи$ и въ голов$ у меня мысли перестали 
быть безпорядочными. Я вдругь ясно понялъ то, что до тЪхъ 
поръ я лишь смутно сознавалъ, а именно, что наступилъь р$ши- 
тельный моментъ и что я нахожусь здЪсь, чтобы выслушать приго- 
воръ. 

Пусть кто можетъ объяснитъ, почему эта мысль не ужаснула 
меня. Окна были открыты; воздухъ и шумъ города свободно вры- 
вались въ нихъ; залъ былъ освфщенъ, какъ бы для свадьбы; ве- 
селые солнечные лучи рисовали то туть то тамъ свфтлыя очерта- 
шя оконъ, то удлиненныя на полу, то раскинутыя на столахъ, то 
надломленныя по угламъ ст$нъ и оть этихъ блестящихъ фигуръ 
каждый лучъ образовывалъ въ воздухЪ большую призму золоти- 
стой пыли. 

Судьи въ глубинЪ зала имфли довольный видъ, вфроятно, ра- 
дуясь тому, что дЪло скоро кончится. Лицо предсфдателя, слегка 
освЪщаемое отражевшемъ отъ одного изъ стеколъ, дышало спо- 
койстнемъ и добротой; и одинъ изъ молодыхъ судей, трепля свои 
брыжи, почти весело разговариваль съ красивой дамой въ розо- 
вой шляпф, по особой протекщши помфщавшейся позади его. 

Только одни присяжные казались блфдными и усталыми, но 
очевидно потому, что не спали всю ночь. НФкоторые изъ нихь 
зЪвали. Ничто въ ихь фигурахъ не указывало, что эти люди только 
что вынесли смертный приговоръ; на лицахъ этихъ добрыхъь бур- 
куа я ясно читаль лишь сильное желане соснуть. 
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Передо мной было широко раскрытое окно. Я слышалъ, какъ 
на набережной весело см$ялись продавщицы цвЪФтовъ, а на краю 
подоконника красивый маленьюй желтый цвфтокъ, весь прони- 
занный солнечнымъ  лучомъ, игралъ съ вЪтромъ въ расщелинЪ 
кирпича. 

Какъ могла какая-нибудь злосчастная мысль зародиться среди 
столькихъ свЪтлыхъ ощущенй? Залитый воздухомъ и свЪтомъ я 
могъь думать только о свободЪ. Надежда с1яла во мнЪ какъ этотъ 
дивный день кругомъ меня; и съ полнымъ довзремъ я ждаль 
моего приговора, какъ ждутъ особожденя и жизни. 

Явился и мой защитникъ. Его ждали. Онъ только что плотно 
и съ аппетитомъ позавтракалъ. Онъ сЪлъ на свое мЪсто, накло- 
нился ко мнЪ и сказалъ; 

— Я надзюсь. 

— Вы надЪетесь?—замфтилъ я, улыбаясь, и на душЪ у меня 
стало совсфмъ легко. 

— Да, — продолжалъ онъ,—я ничего еще не знаю относительно 
ихъ приговора, но не сомнфваюсь, что они отвергли заранЪе обду- 
манное намфрене, и въ такомъ случаБ вамъ будетъ только по- 
жизненная каторга. 

— Что вы?—воскликнуль я съ негодовашемъ,—но въ такомъ 
случа во сто разъ лучше умереть. 

Да, умереть!—И къ тому же, шепнулъ мн какой-то внутрен- 
ШИ голосъ, чфмъ я рискую, произнося эти слова? Смертный при- 
говоръ выносятъ всегда вФдь не иначе, какъ ночью, при свЪтЪ 
факеловъ, въ мрачномъ и черномъ залЪ и непремфнно въ зимн!я 
ночи, холодныя и дождливыя? Но въ август$ м$сяцЪ, въ восемь 
часовъ утра, въ такой прекрасный день и таке добрые присяж- 
ные! НЪтъ, это немыслимо! И я снова любовался красивымъ жел- 
тымъ цвфткомъ, сявшимъ на солнцЪ. 

Вдругъ предсфдатель, ожидавний только защитника, предло- 
жилъь мнЪ встать. Солдаты сдфлали на караулъ и мгновенно всЪ 
присутствующие, какъ бы подъ вмявемъ пробфжавшаго тока, вско- 
чили и стали. Какой-то безцвЪтный и невзрачный господинъ, 
сидфвшИЙ за столомъ, пом$щавшимся ниже судейскаго, повидимому, 
секретарь суда началъ читать приговоръ присяжныхъ, который они 
вынесли въ мое отсутстве. Все т$ло мое покрылось холоднымъ по- 
томъ и я, чтобы не упасть, невольно прислонился къ’ стфнЪ. 

— ИмЪете ли вы, господинъ защитникъ, что-нибудь возразить 
относительно примфненйя къ подсудимому смертной казни?—спро- 
силъ предсЪдатель. 

Я имЪлъ очень многое возразить, но не находилъ ни единаго 
слова. Мой языкъ какъ бы прилипъ къ нёбу, 

Защитникъ привсталъ. 

Я понялъ, что онъ старался смягчить приговоръ присяжныхъ 
и замЪнить соотвфтствующее наказане тфмъ, на которое онъ раз- 
считывалъ и которое меня такъ возмутило. 

Негодован!е было, повидимому, слишкомъ сильно, такъ какъ 
превозмогло всф остальныя чувства, боровиияся во мн$. Я хотфлъ 
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громко крикнуть то, что я ему сказалъ: «Во сто разъ лучше смерть, 
но я такъ задыхался, что могь только грубо остановить его за 
руку и съ неимовфрнымъ усилемъ крикнуть: «НЪть!» 

Прокуроръ возражалъ защитнику, и я слушалъ его, испытывая 
какое-то безсмысленное удовлетворене. ЗатЪмъ судьи ушли, вер- 
нулись и предсфдатель прочелъ приговоръ. 

«Приговоренъ къ смерти», послышалось въ толпЪ; и когда меня 
уводили, вс присутствовавшие бросились за мной съ шумомъ ру- 
шащагося зданя. Я же шелъь какъ пьяный, ничего не сознавая. 
Во мн произошелъ какой-то внутреннй переворотъ. До приго- 
вора, присуждавшаго меня къ смертной казни, я чувствовалъ, что 
дышу, что сердце мое бъется, что живу я въ той же средБ какъ 
и всЪ остальные люди. Теперь же я ясно ощущалъ, что выросла 
какая-то непреодолимая стфна, отд$ляющая меня отъ остального 
мтра. Все приняло совсЪмъ иной видъ. Эти большя ярко освЪфщен- 
ныя окна, это прелестное солнце, это чистое безоблачное небо, 
этотъ красивый цвЪтокъ, все это было бЪло и блЪдно, цвЪта са- 
вана. Эти мужчины, женщины и дЪти, толпившеся на моемъ пути, 
казались мнЪ какими-то призраками. 

Внизу лЪстницы меня ожидала черная и грязная карета. ВлЪ- 
зая въ нее, я случайно взглянулъь на площадь. «Приговоренный 
къ смерти!> кричали прохозче, подбЪгая къ карет$. Сквозь облако, 
застилавшее отъ меня весь остальной мфъ, я зам$тилъ двухъ моло- 
дыхъ дфвушекъ, жадно слфдившихъ за мною. «Вотъ хорошо-то,— 
воскликнула младшая изъ нихъ, хлопая въ ладоши, — это будетъ 
черезъ шесть недЪль>. 
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Приговоренъ къ смерти! 

А почему бы и нфтъ? Въ какой-то книгф—гдЪ только и была 
хороша эта мысль,—я когда-то прочелъ, что всф люди приговоре- 
ны ко смерти съ неопредъленной отсрочкой. Въ такомъ случаЪ, 
что же изм$нилось въ моемъ положен1и? 

Съ того времени, какъ произнесенъ мой приговоръ, сколько 
умерло уже людей, разсчитывавшихъ долго жить! Сколько моло- 
дыхъ, свободныхъ и здоровыхъ людей, собиравшихся пойти по- 
смотрЪть какъ на Гревской площади отрубятъ мнЪ голову, уже 
сошли раньше меня въ могилу! И сколько еще умреть раньше меня 
изъ числа тфхЪ, которые теперь ходять и дышать на вольномъ 
воздухЪ, выходятъ изъ дому и возвращаются, когда хотятъ. 

Къ тому же, что сулитъ мнф жизнь, чтобы такъ жалфть ее? 
Мрачные дни и черный хлЪбъ тюрьмы, порщя жидкаго супа изъ 
арестантскаго котла, грубость и ругань тюремщиковъ и часовыхъ, 
особенно оскорбительныя для меня, получившаго нфжное воспи- 
тане, отсутстве челов ческаго существа, считающаго меня до- 
стойнымъ добраго слова и съ которымъ я могъ бы быть запросто, 
не страшась в$чно того, что я сдфлаль и что мн сдЪлаютъ; 
воть почти вс тф блага, которыхъ можетъ лишить меня палачъ! 

И все же это ужасно! 
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ГУ. 


Черная карета доставила меня сюда, въ этотъ гнусный Би- 
сетръ. 

Издали это здане имфеть очень величественный видъ. Рас- 
положенное на вершинЪ холма оно на извЪстномъ разстояни со- 
храняетъь еще слфды своего прежняго велич1я и похоже на коро- 
левсый замокъ. Но, по мЪрЪ того, какъь вы приближаетесь, дво- 
рецъ все болфе принимаеть видъ развалины. Разрушенныя башни 
непрятно поражаютъ зрфн!е. Я не знаю, но что-то постыдное и 
жалкое позоритъ эти королевске фасады, а стЪны кажутся будто 
изъфденными проказой. 

Въ окнахъ н$фтъ ни стеколъ, ни даже рамъ, а видны только 
‚массивныя желЪзныя рЪшетки и кое-гдв прильнувшее къ нимъ 
изможденное лицо каторжника или сумасшедшаго. 

Такова и жизнь, разсматриваемая вблизи. 
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Какъ только я прЁВхалъ, меня сдавили желфзныя лапы. Пред- 
осторожности усилились. За Ъдой мнЪ не давали ни ножа ни вил- 
ки. Смирительная рубашка, нЪчто въ род$ м$фшка изъ грубой па- 
русины, связывала мнЪ руки; за мою жизнь отв$чали. Я подалъ 
кассацонную жалобу. Эта мучительная отсрочка могла тянуться 
шесть, семь недЪль и очень важно было сохранить меня живымъ 
и здоровымъ для Гревской площади. 

Первые дни со мной обращались необыкновенно ласково, что 
мн$ было отвратительно. Предупредительность тюремщика напо- 
минаетъ эшафотъ. Къ счастью, черезъ нЪсколько дней обычная 
грубость превозмогла; ко мнф стали относиться какъ и ко всфмъ 
арестантамъ; исчезло это необычное отлич!е вЪжливаго обращенйя, 
напоминавшее мнЪ палача. Это было не единственное улучшение 
моего положення. Моя молодость, моя покорность, заботы тюрем- 
наго священника, а въ особенности н$сколько латинскихъ фразъ, 
сказанныхъ мною сторожу, и которыхъ онъ не понялъ, помогли 
мнЪ добиться прогулки разъ въ недфлю съ остальными арестан- 
тами и освободиться отъ смирительной рубашки. Посл довольно 
продолжительныхъь колебашй мн} дали даже чернилъ, бумаги, 
перьевъ и. ночникъ. 

Каждое воскресенье, послЪ обфдни меня выпускаютъ во вну- 
треннй дворъ въ часы прогулки. Туть я разговариваю съ аре- 
стантами, нужно же что-нибудь дфлать. Это все добрый народъ, 
эти несчастные. Они мнЪ разсказываютъ свои продфлки, отъ кото- 
рыхъ можно было бы прйти въ ужасъ; но я знаю, что они хва- 
стаютъ. Они меня учатъь своему воровскому языку, являющемуся 
цфлымъ особеннымъ нар$чемъ, составляющимъ отвратительный 
паростъ на обычномъ языкЪ, словно какая-нибудь бородавка. НЪ- 
которыя выражен!я очень образны и страшно картинны: такъ на- 
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примфръ, ‹есть варенье въ тазу» значить «есть кровь на дорог%> 
или «жениться на вдов > —быть повЪшеннымъ, какъ будто веревка 
висЪлицы является вдовой всЪхъ повфшенныхъь. Голова вора но- 
ситъ два названйя: сорбонна, когда онъ обдумываетъ, обсуждаетъ 
и р$шаетъ совершить преступлен!е; и чурбань, когда палачъ ее 
отрубаетъ. Иногда въ нихь сказывается юморъ: такъ, языкъ назы- 
вается лгуньей, корзинка тряпичника—ивовымъ кашемиромъ, и къ 
этому постоянно, на каждомъ шагу прим$шиваются причудливыя, 
таинственныя, безобразныя, гнусныя слова, появивийяся не вЪсть 
откуда, словно каке-то пауки или жабы: такъ, палачъ у нихь 
толь, смерть — кронъ, м$фсто казни — плакардъ. Когда слышишь 
этотъ языкъ, то получается ощущене чего-то грязнаго, пыльнаго, 
словно передъ вами вытрясаютъ грязные лохмотья. 

Но это, по крайней мЪрЪ, единственные люди, которые жа- 
лБютъ меня, и кромф нихъь никто. Тюремщики, надзиратели, ка- 
раульные—я не ставлю имъ это въ вину—болтаютъ, см$ясь го- 
ворять обо мнф въ моемъ присутстви словно о какой-нибудь 
вещи. 


ег 

Я сказаль себЪ: 

У меня имфются всЪ средства, чтобы писать, и почему бы мнЪ 
ими не воспользоваться? Но что писать? Замуравленный въ че- 
тырехъ ст$нахъ, голыхъ и холодныхъ, безъ свободы передвиженя, 
безъ горизонта для глазъ, развлекаясь только тфмъ, чтобы слФдить 
за медленнымъ. передвиженемъ того бЪфловатаго четырехугольника, 
который отбрасывается потайнымъ окошкомъ моей двери на про- 
тивоположную темную стЪну и, какъ я уже говорилъ, вфчно на- 
един съ одной единственной мыслью, съ мыслью о преступления 
и карЪ, объ убйствЪ и смерти! Я, которому ничего уже не остается 
въ этомъ мрЪ, что же я могу еще сказать? И что достойнаго быть 
занесеннымъ на бумагу найду я въ моемь пустомъ и увядшемъ 
мозгу? 

Но почему бы не писать? Хотя все кругомъ безцвЪтно и моно- 
тонно, но развЪ во мнЪ не буря, не борьба, не трагед1я? РазвЪ 
неотвязчивая мысль, овладфвшая мною, ежечасно, ежеминутно не 
является въ иномъ, новомъ видЪ, но все боле отвратительномъ 
и все болЪе окровавленномъ по м5рЪ приближеня рокового сро- 
ка? Почему не попытаться высказать самому себЪ все что я испы- 
тываю невЪдомаго и жестокаго въ томъ положенши одиночества, въ 
какомъ я нахожусь? Матер1алъ безспорно богатый и какъ бы ни 
была сокращена моя жизнь, все же въ томленяхъ, ужасахъ и му- 
кахъ, которые будутъ наполнять ее, начиная съ этой минуты и 
вплоть до послЪдней, найдется достаточно матер!ала для исполь- 
зованйя этого пера и этихъ чернилъ. Къ тому же единственное 
средство облегчить муки этой тоски заключается въ томъ, чтобы 
нЪсколько развлекаться, наблюдая и описывая ихъ. 

А то, что я буду писать, не будеть, пожалуй, и безполезно. 
Этоть дневникъ моихъ страданй, описываемыхъь часъ за часомъ. 
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минута за минутой, пытка за пыткой, если у меня хватитъ силъ 
довести его до того момента, когда мн физически станетъ уже 
невозможно продолжать его, эта исторля, неизбЪжно неокончен 
ная, но по возможности полная всего испытаннаго мною, не будетъ 
развЪ имЪфть великое и глубокое значене? Этотъ протоколъ мысли, 
борящейся со смертью въ ея постоянно возрастающей прогресаи 
страданй, это своего рода вскрыте души осужденнаго ‚развЪ не 
послужитъ поучительнымъ урокомъ для лицъ, приговаривающихъ 
къ смерти? Быть-можетъ, у нихъ не такъ легко поднимется рука, 
когда имъ придется въ другой разъ бросать голову мыслящую, го- 
лову человЪка, на такъ называемые ими в$сы правосудя. Быть- 
можетъ, эти несчастные никогда не задумывались о той медленной 
смЪн$Ъ терзанйй, которая заключается въ немногосложной формул 
смертнаго приговора. Задумывались ли они когда-нибудь надъ той 
мучительной мыслью, что въ человЪкЪ, котораго они отправляютъ 
на тотъ свЪтъ, былъ разумъ, разсчитывавиий жить, была душа, не 
мирившаяся со смертью? НЪтъ, во всемъ этомъ они видятъ только 
вертикальное падеше трехугольнаго ножа и, конечно, думаютъ, что 
у осужденнаго нЪтъ ничего ни въ прошломъ ни въ будущемъ. 

Эти страницы заставятъ ихъ признать, что они заблуждаются. 
Можетъ-быть, онЪ когда-нибудь появятся въ печати и остановятъ 
вниман!е судей на страданшяхъ души, которыхъ они и не подозрЪ- 
ваютъ. Они торжествуютъ, что могутъ убивать, не причиняя почти 
никакихъ физическихъ страданй. Но развЪ рЪчь идетъ объ этомъ! 
И что значать физическя страданя въ сравнен!и съ нравственны- 
ми? Приходится съ жалостью и съ ужасомъ отнестись къ такимъ 
законамъ. Но настанетъ день и, быть-можетъ, эти листки, которымъ 
несчастный ввфряетъ свои посл$ дя страдан1я, послужатъ къ тому... 

Только бы посл моей смерти вЪтеръ не разнесъ по тюремному 
двору эти листки бумаги, вывалявъ ихь въ грязи, или онЪ не 
сгнили бы отъ дождя, заклеивая разбитыя окна сторожки тюрем- 
наго привратника. 
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Пусть то, что я пишу, окажется со временемъ полезнымъ дру- 
гимъ, остановить руку судьи, готоваго подписать приговоръ, спа- 
сетъ несчастныхъ, виновныхъ или невиновныхъ, оть той агонш, 
къ которой я приговоренъ, но мнЪ-то что? Когда отрубять мнЪ 
голову, какое мнЪ будетъ дфло до того, станутъ ли отрубать го- 
ловы другимъ? Какъ могъ я думать о такихъ глупостяхъ? Свер- 
гнуть эшафотъ послЪ того, какъ я взойду на него! Скажите, по- 
жалуйста, что мнЪ за дЪло до этого! 

Что! солнце, весна, поля усфянныя цвЪтами, птицы, пробу- 
ждаюцйяся утромъ, облака, деревья, природа, свобода, жизнь, все 
это уже не будетъ существовать для меня? 

Ахъ! спасти нужно меня! Неужели же это невозможно, неужели 
же правда, что умереть нужно будетъ завтра, быть-можетъ, сегодня, 
и что въ дЪйствительности все такъ? О Боже мой, отъ этой ужас- 
ной мысли можно разбить себЪ голову о стфну моего каземата! 
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Высчитаемъ, сколько дней мнЪ остается. 

ПослЪ объявлен!я приговора три дня срока для подачи касса- 
ц1онной жалобы. 

Дней восемь бумаги, какъ ихъ называютъ, пролежатъ въ кан- 
целяр1и суда и зат$мъ ихъ перешлютъ министру. 

НедЪли двЪ пролежать онф у министра, который не будетъ 
даже знать объ ихъ существованши, хотя предполагается, что онъ, 
тщательно разсмотрЪвъ, пересылаетъ ихъ въ кассащюнный судъ. 

Тамъ ихъ примутъ, занумеруютъ, зарегистрируетъ; такъ какъ 
гильотина завалена, то каждый долженъ ожидать своей очереди. 

ДвЪ недфли на внимательный просмотръ, чтобы бумаги не про- 
шли какъ-нибудь не въ очередь. 

Наконецъ происходитъ засфданйе суда, обыкновенно по чет- 
вергамъ; онъ за разъ отклоняеть жалобъ двадцать и возвращаетъ 
ихъ министру, который въ свою очередь пересылаетъ ихъ про- 
курору, а тотъ направляеть къ палачу. На это потребуется 
дня три. 

На четвертый день утромъ товарищъ прокурора, завязывая гал- 
стукъ, говоритъ себЪ: нужно же, наконецъ, покончить съ этимъ 
дЪломъ, и, если помощникъ секретаря не отозванъ на какой-нибудь 
приятельск завтракъ, то постановлеше о приведении приговора 
въ исполнене составляется, просматривается, переписывается на- 
бЪло, отсылается, и на слВдующй день на разсвЪтЪ на Гревской 
площади раздаются удары плотниковъ, а на перекресткахъ улицъ 
крики глашатаевъ, не щадящихъ своихъ глотокъ до полной хри- 
поты. 

Въ общемъ на это потребуется недЪфль шесть. ДЪФвочка была 
права. 

Но вотъ уже пять недфль,—а можетъ-оыть, и шесть-—я не 
см$ю считать-—какъ я нахожусь въ этомъ казематЪ Бисетра, а 
между тфмъ мнЪ кажется, что прошло не болЪе трехъ дней послЪ 
того “четверга. 

ГХ. 

Я только что составилъ зав щан!е. 

Но къ чему? Я приговоренъ къ уплат® судебныхъ издержекъ 
и на это едва хватить всего моего имущества. Гильотина—вещь 
очень дорогая. 

У меня остается мать, остается жена, остается ребенокъ. 

ТрехлЪтняя дфвочка, нфжная, розовая, худенькая, съ больши- 
ми черными глазами и длинными русыми волосами. 

Ей было два года и одинъ м$сяцъ, когда я въ послфднйй разъ 
ее видЪлъ. 

Итакъ посл моей смерти останутся три женщины безъ сына, 
безъ мужа, безъ отца; три сироты различнаго возраста, три вдовы 
въ силу закона. 
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Я допускаю, что меня караютъ справедливо; но эти невинныя, 
какое преступлеше совершили он? Однако на это не обращаютъ 
вниман!я; ихъ безчестятъ, ихь разоряютъ, и это называется пра- 
восудемъ. 

Я не особенно тревожусь о моей ОЪдной старой матери; ей 
шестьдесятъ четыре года, она не переживетъ такого удара. А если 
проживетъ еще н$еколько времени, то ничего не скажетъ, лишь 
только бы до конца жизни у нея было немного угольевъ для 
грЪлки. 

Точно такъ же я не особенно терзаюсь участью жены: она уже 
слаба здоровьемъ и не вполнЪ нормальна: она тоже умретъ. 

Если только не сойдетъ съ ума. Говорятъ, что душевно-боль- 
ные могутъ долго жить, ихъ душа, по крайней мЪрЪ, не страда- 
етъ, она спитъ, она какъ бы умерла. . 

Но моя дочка, мой ребеночекъ, моя маленькая, бфдная Маря, 
она теперь смфется, играетъ и ни о чемъ не думаетъ. Вотъ чья 
участь терзаетъ меня!.. 


Х. 


Вотъ что представляетъ моя камера. 

Въ ней восемь квадратныхъ футовъ, четыре стфны изъ выте- 
саннаго камня образуютъ правильный квадрать надъ поломъ,. вы- 
ложеннымъ плитами, и который на одну ступень выше, сравни- 
тельно съ поломъ коридора. 

При входЪ въ нее, на правой сторонЪф двери имфется нЪчто 
въ род углубленя, представляющее пародйо алькова. Въ этомъ 
углублении валяется охапка соломы, на которой предполагается, 
что арестантъ долженъ отдыхать и спать, одЪтый зимой и лфтомъ 
въ холщевые штаны и тиковую куртку. 

Надъ моей головой вмЪсто неба черный, такъ называемый, 
стр$льчатый сводъ, съ котораго густая паутина свфшивается лох- 
мотьями. 

Нъть ни оконъ, ни даже отдушины; дверь деревянная, обитая 
жел зомъ. 

Впрочемъ, виноватъ; посрединЪ двери вверху имфется отверст!е 
въ девять квадратныхъ дюймовъ съ перекрещивающейся рЪшеткой, 
и которое надзиратель можетъ задвигать на ночь. 

За камерой тянется довольно длинный коридоръ, освЪщаемый 
и пров$триваемый при посредствЪ узкихъ отдушинъ, продфланныхъ 
вверху стфны. Онъ раздфленъ каменными перегородками, сооб- 
щающимися между собой рядомъ низкихъ, сводчатыхъ дверей; ка- 
ждое такое отдфлеше служить какъ бы прихожей для камеры та- 
кой же, какъ и моя. Въ эти камеры сажаютъ каторжниковъ, при- 
говоренныхЪ начальникомъ тюрьмы къ дисциплинарнымъ наказа- 
шямъ: Три первыхъ камеры предназначены для приговоренныхъ 
къ смертной казни; онф ближе расположены къ помфщеню над- 
зирателя и потому болЪфе удобны для его надзора. 

Эти камеры только и остались отъ древняго замка Бисетръ, 
построеннаго въ пятнадцатомъ вЪкЪ кардиналомъ винчестерскимъ, 
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приказавшимъ сжечь Тоанну д’Аркъ. Я слышалъ это отъ тфхъ 
любопытныхъ, которые на этихъ дняхъ приходили посмотрЪть на 
меня, и разсматривавше меня на нфкоторомъ разстоянии, какъ звЪ- 
ря въ зв$ринц$. Надзиратель получилъ за это сто су. 

Я забыль сказать, что и днемъ и ночью у двери моей кельи 
стоить часовой, и что каждый разъ, когда я смотрю на квадрат- 
ное окно въ двери, я встр$чаю его взоры, устремленные на меня. 

Однако предполагается, что въ этомъ каменномъ мЪшкЪ до- 
статочно и воздуха и свЪлта. 


ХИ. 


Такъ какъ еще не разсвЪфтало, то какъ использовать остатокъ 
ночи? У меня блеснула мысль. Я всталъ и при помощи ночника 
принялся тщательно осматривать всЪ$ четыре стфны моей камеры. 
Он покрыты надписями, рисунками, причудливыми фигурами, 
именами, которыя трудно разобрать, такъ какъ они нацарапаны 
безпорядочно и часто одни на другихъ. Повидимому каждый осу- 
жденный хотФлъ оставить по себЪ слЪдъ, по крайней мЪрЪ, здЪсь. 
Надписи эти сдфланы карандашомъ, м$фломъ, углемъ, туть есть 
черныя, б$лыя, сфрыя буквы, часто глубоко вдавленныя въ ка- 
мень и кое-гдЪ каюмя-то ржавыя, какъ бы написанныя кровью. 
Конечно, если бы мысль моя не была такъ сосредоточена на од- 
номъ, я съ любопытствомъ сталъ бы разбирать эту странную кни- 
гу, которая страница за страницей раскрывается передъ моими 
взорами на каждомъ камнЪ моей камеры. Я занялся бы созтавле- 
немъ нфчто цфлаго изъ этихъ отрывочныхъ мыслей, разс$янныхъ 
на плитахъ; я возсоздалъ бы для каждаго имени образъ цфлаго 
человЪка; придалъ бы смыслъ и жизнь этимъ уродливымъ над- 
писямъ, этимъ отрывочнымъ фразамъ, этимъ искаженнымъ словамъ, 
этимь туловищамъ безъ головы, напоминающимъ въ этомь отно- 
шен!и т5хь, кто ихъ начерталъ. 

На высот моего изголовья нацарапано два пылающихъ серд- 
ца, пронзенныхъ стрфлой и надъ ними надпись: «любовь до гро- 
бовой доски». Несчастный не надолго давалъ эту клятву. 

Сбоку что-то въ родф трехуголки съ маленькой фигуркой, 
грубо подъ нею нарисованной и съ слфдующими словами: Да 
здравствуеть императорь! 1884. 

Еще пылаюния сердца, съ надписью, очень характерной, въ 
тюрьм$: Люблю и обожаю Матье Данвена. Жако. 

На противоположной стЪнЪ написано: «Папавуань. Заглавное 
П тщательно разукрашено арабесками. 

Куплетъ неприличной пЪени. 

Фригйсвй колпакъ, довольно грубо обтесанный въ камн% стЪ- 
ны и подь нимъ надпись: «Бори».—Республика. Это имя одного 
изъ четырехъ унтеръ-офицеровъ Ла-Рошеля. Несчастный молодой 
человЪ къ! 

До чего опасны всЪ ихъ мнимыя политическя крайности! За. 
идею, за мечту, за отвлеченность эта ужасная дЪйствительная 
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награда, называемая гильотиной! И я еще смБю жаловаться, я 
желюй человЪкъ, совершивший настоящее преступлеше, пролив- 
пий кровь. 

Я не стану продолжать мои поиски. Я только что увидЪлъ въ 
углу стфны страшную картину, нарисованную м$ломъ,—это изо- 
бражене эшафота, того эшафота, который, можетъ-быть, въ это 
время строятъ для меня. Лампа едва не выпала у меня изъ 


рукъ. 
ХИ. 


Я посп$шилъ сЪеть на мой соломенникъ, уткнувъ голову въ 
колфни. ЗатЪмъ мой дфтеюй страхъ разсфялся и меня охватило 
странное любопытство: мн захотфлось продолжать чтеше надпи- 
‘сей на стЪнЪ. 

У имени Папавуана я снялъ густой слой паутины, протянутой 
въ углу ст$ны и весь покрытой пылью. Подъ этой паутиной сре- 
ди именъ, отъ которыхь остались лишь пятна на стфнЪ, ясно 
разобрать можно было четыре или пять: Дотень, 1815,—Пулень, 
1818—Жань Мартень, 1821.—Кастень, 1823. Я прочелъ эти 
имена и у меня воскресли мрачныя воспоминаня. 

Дотень, это тотъ человЪ$къ, который разрубилъ своего брата 
на части и ночью, бродя по Парижу, бросилъ голову въ фонтанъ, 
а туловище въ водосточную трубу. Пуленъ убилъ свою жену. 
Жанъ Мартенъ убилъ изъ револьвера своего отца въ тотъ мо- 
ментъ, когда старикъ открывалъ окно. Кастенъ—это тотъ врачъ, 
который отравилъ своего друга и, подавая ему медицинскую по- 
мощь отъ причиненной ему болфзни, вмЪето лЪфкарства продол- 
жалъ давать ему отраву, и рядомъ съ ними Папавуанъ, этотъ 
ужасный сумасшедиий, убивавпий дфтей ударами ножа по головЪ. 

Дрожь пробЪжала по мнф при мыслф, что таке люди находи- 
лись въ этой кельф до меня. ЗдЪсь на этомъ же ложЪ передума- 
ли свои послфдея мысли эти люди убйства и крови! Они мета- 
лись, какъ диюше звфри въ этихь ст$нахъ, въ этомъ тфеномъ за- 
гон$. Они слфдовали другъ за другомь посл короткихъ проме- 
жутковъ и, повидимому, казематъ этотъ долго не пустуетъ. Ложе 
это они оставили теплымъ для меня. Я въ свою очередь послЪ- 
дую за ними на кладбище Кламаръ, гд$ такъ хорошо растетъ 
трава! 

Я не суевфренъ, и лихорадочная дрожь, вЪроятно, пробЪгала по 
мн оть этихь мыслей; однако, когда я ихъ обдумывалъ, мнЪ 
вдругъ показалось, что эти роковыя имена начертаны огневыми 
буквами на черной стфнЪ; въ ушахъ все сильнфе и сильнЪе раз- 
давался звонъ, и въ глазахь показался какой-то красноватый 
свЪтъ; зат$мъ мнЪ показалось, что весь мой каземать наполненъ 
людьми, людьми странными, несшими въ лЪвой рукЪ свою голову 
за роть потому что черепа ихь были голые. И всЪ они, за исклю- 
ченемъ отцеубйцы, грозили мнЪ кулакомъ. 

Я съ ужасомъ закрылъ глаза но при этомъ вся эта картина 
представилась мнЪ еще яснЪе. 
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Я сошелъ бы съ ума отъ этого, не знаю, сна, вид$ я или дЪй- 
ствительнаго явленя, если бы не пришелъ въ себя отъ внезапна- 
го содроганя. Я готовь былъ упасть навзничь какъ вдругъ по- 
чувствовалъ, что по моей голой ног ползутъ волосатыя лапы и 
холодный животъ; то былъ паукъ, котораго я потревожилъ и за- 
ставилъ обратиться въ бЪгство. 

Это заставило меня прийти въ себя.—О, эти ужасные призра- 
ки. НЪтъ, то было видЪфн1е, созданное моимъ пустымъ, больнымъ 
мозгомъ. Химеры Макбета! Мертвые не пробуждаются, въ особен- 
ности таке, какъ эти. 

Они плотно забиты въ гробахъ, и могила не такая тюрьма, изъ 
которой можно бЪжать. 

Какимъ же образомъ’могъ я ихъ такъ испугаться? 

Крышка гроба не открывается изнутри. | 


ХШ. 


На-дняхъ я видфлъ отвратительную вещь. 

Раннимъ утромъ тюрьма громко шум$ла. Хлопали открываемыя 
и закрываемыя двери, визжали желЪзныя петли и засовы, пере- 
званивали связки ключей, привязанныя къ поясамъ тюремщиковъ, 
сверху донизу дрожали лЪстницы подъ торопливыми шагами и 
съ обоихъ концовъ длинныхь коридоровъ раздавались перекли- 
кавицеся голоса. 

Мои сосфди по камерЪ, приговоренные къ каторгф, были ве- 
селе обыкновеннаго. Повидимому, весь Бисетръ см$ялся, иЪлъ, 
бЪгалъ, плясалъ. 

Одинъ я среди этого общаго оживленя остался нЪмъ, недви- 
жимъ и съ удивленемъ прислушивался, стараясь понять причину 
этой общей суматохи. 

Мимо моей камеры прошелъ тюремный надзиратель. 

Я р$шился остановить его и спросить: не тюремный ли сего- 
дня праздникъ? 

Праздникъ,—если хотите!—отвтилъ онъ. —Сегодня будуть за- 
ковывать въ кандалы каторжанъ, отправляемыхъ завтра въ Ту- 
лонъ. Не хотите ли посмотрЪть? Все-таки развлечение. 

Для одиночнаго заключеннаго это былъ очень удобный случай 
н$феколько разсЪяться, какъ бы отвратительно ни было самое 
зр$лище. Я принялъ предложене и согласился «развлечься». 

Надзиратель, принявъ обычныя предосторожности, отвелъ ме- 
ня въ маленькую пустую камеру безъ всякой мебели, съ рЪфшет- 
кой у окна, но съ настоящимъ окномъ, изъ котораго, стоя, 
можно было дЪйствительно видфть небо. 

— Вотъ,—сказалъ онъ,—отсюда вы все увидите и услышите, и, 
какъ король, будете одни въ вашей ложфЪ. 

ЗатЪмъ онъ вышелъ и заперъ меня на ключъ, на засовъ и на 
замокъ. 

Окно выходило на четырехугольный довольно обширный дворъ, 
окруженный со всЪфхъ сторонъ, словно стфной, большимъ шести- 
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этажнымъ здашемъ изъ тесанаго камня. Трудно представить себЪ 
боле унизительное, болЪе голое, боле жалкое зр$лище, ч$мъ 
видъ этого четырехугольнаго фасада съ безчисленными рфшетча- 
тыми окнаци, съ прильнувшими къ нимъ худыми, блЪдными лица- 
ми, торчавшими одно надъ другимъ, какъ камни стфны, и обра- 
мленными желфзными прутьями рЪфшетки. Это были арестанты, 
зрители предстоящей церемон!и въ ожидан!и того дня, когда они 
сами будутъ дЪйствующими лицами. Они напоминали души грЪш- 
никовъ у отдушинъ чистилища, выходящихь въ адъ. 

Вс молча смотрфли на дворъ, еще совершенно пустой. Среди 
этихъ мрачныхъ лицъ съ потухшими взорами кое-гд$ блистало 
нфсколько глазъ, пронизывающихь и живыхь, какъ огненныя 
искры. 

Четырехугольникъ, окружавний дворъ, былъ не сплошной. Одна 
изъ четырехь сторонъ зданя (выходящая на востокъ) прорфзана 
посредин и соединяется съ сосфдними ст$нами при помощи 
желЪфзной рЪшетки. Эта р$шетка выходитъ на другой дворъ, зна- 
чительно меньший, чЪмъ первый, и въ свою очередь замкнутый 
стфнами съ почернфвшими башнями. 

Всюду на главномь двор$ у стЪнъ разставлены каменныя 
скамьи. ПосрединЪ торчитъ столбъ съ изогнутымъ желЪфзнымъ 
крюкомъ, предназначеннымъ для фонаря. 

Пробило двфнадцать часовъ. Внезапно растворились большя 
ворота, скрытыя въ углублени. Во дворъ грузно въЪхала телЪга, 
гремя желЪзомъ. Ее конвоировали как1е-то солдаты, грязные и про- 
тивные, въ синихъ мундирахъ, съ красными погонами и желтыми 
шнурами. Это были конвойные, привезиие кандалы. 

Мгновенно, словно это бряцане желЪза пробудило всю тюрь- 
му, зрители, торчавиие у оконъ и до тфхь поръ молчаливые и 
неподвижные, радостно заговорили, запфли, раздались угрозы, 
проклят!я, см$шанныя съ взрывами хохота, которыя оскорбляли 
слухъ. Лица напоминали маски демоновъ. На каждомъ лицф по- 
явилась гримаса, всЪ кулаки просовывались черезъ рфшетки, всЪ 
голоса ревфли, всЪ взоры горфли и меня охватилъ ужасъ при 
видЪ столькихъ искръ, загорфвшихся въ этомъ пеклЪ. 

Тфмъ временемь надзиратели, среди которыхъ выдфлялись по 
чистотЪ одежды и по выражено страха на лицЪ нЪсколько любо- 
пытныхъ, явившихся изъ Парижа, тфмъ временемъ, говорю я, над- 
зиратели спокойно принялись за свое заняте. Одинъ изъ нихъ 
влфзъ на телЪгу и сбросилъ товарищамъ цфпи, дорожные ошей- 
ники и тюки полотняныхъ штановъ. ЗатЪмъ они подЪфлили рабо- 
ту: одни принялись въ углу двора вытягивать длинныя цЪпи, на- 
зываемыя на тюремномъ языкЪ веревками; друге разстилали на 
земл$ тафту, т.-е. рубашки и панталоны; тогда какъ наиболЪе 
ловке подъ наблюденемъ ихь начальника, маленькаго приземи- 
стаго старичка, разсматривали одинъ за другимъ желЪ$зные ошей- 
ники и испытывали ихъ, бросая на каменную мостовую съ такой 
силой, что вылетали искры. Все это происходило при насмф$шли- 
выхь возгласахъ арестантовъ, заглушаемыхь лишь шумнымъ хохо- 
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томъ каторжанъ, для которыхь все это приготовлялось, и. кото- 
рыхь видно было у рЪ$шетчатыхь оконъ старой тюрьмы, выходив- 
щей на маленьюй дворъ. 

По окончан!и всЪхь этихь приготовлен!й господинъ въ мунди- 
р$ съ серебряными нашивками, котораго называли господиномь 
инспекторомь, что-то приказалъ директору тюрьмы; мгновенно двЪ 
или три мизкихь двери какъ бы порывисто стали выбрасывать во 
дворъ толпы отвратительныхъ, оборванныхъ, ревущихъ людей. Это 
были каторжники. 

При появлен!и ихъ радостные крики у оконъ стали вдвое силь- 
нЪе. НЪкоторые изъ каторжниковъ, имена которыхъ пользовались 
извЪстностью, встрфчены были привфтствями и аплодисментами, 
которые они принимали гордо и важно. На большинствЪ было нЪчто 
въ род$ шляпъ, сплетенныхъ собственноручно изъ соломы, выдер- 
ганной изъ тюремныхъ соломенниковъ, ивсЪ нарочнооченьстранной 
формы, чтобы, проходя по улицамъ городовъ, обращать внимаше пу- 
блики на свои головы. Этимъ аплодировали еще сильнЪе. Изъ нихъ 
одинъ вызывалъ особенные взрывы восторга: это былъ молодой чело- 
вЪкъ лЪтъ семнадцати, съ лицомъ молодой дфвушки. Онъ только что 
вышелъ изъ карцера, въ которомь просидфлъ недЪфлю: изъ соломы 
своего соломенника онъ устроилъ себф одфяше, прикрывавшее его 
съ головы до ногъ. Войдя во дворъ, онъ завертфлся колесомъ съ 
ловкостью змЪи. Это былъ клоунъ, осужденный за кражу. Его 
встрЪтили неистовыми аплодисментами и криками радости. Ка- 
торжники отвЪфчали тфмъ же и было что-то ужасное въ этомъ 
обмфнЪ радостныхъ привфтствыйй между патентованными каторж- 
никами и кандидатами на это звание. 

Несмотря на то, что тутъ были представители общества въ лицЪ 
тюремщиковъ и испуганныхъ любопытныхъ посЪтителей, престу- 
плен!е издфвалось надъ ними, смЪясь имъ прямо въ лицо, и это 
ужасное наказане являлось семейнымъ праздникомъ. 

По м$рЪ появлен1я каторжниковъ ихъ направляли между дву- 
мя рядами надзирателей на маленьюй дворъ, огороженный рЪшет- 
кой; тамъ ихь ожидалъ врачъ. Туть каждый изъ нихъ дфлаль 
посл$днюю попытку избфжать отправки, ссылаясь на какой-ни- 
будь недугъ: на бол$знь глазъ, на хромую ногу, на поврежденную 
руку. Но почти всегда ихъ находили годными для каторги, и ка- 
ждый беззаботно покорялся своей участи, въ н$фсколько минутъ 
забывая свою мнимую болЪфзнь всей жизни. 

РЪшетка маленькаго двора снова открылась. Надзиратель на- 
чалъ перекличку въ алфавитномъ порядкЪ; каторжники стали вы- 
ходить одинъ за другимъ и каждый, направляясь въ одинъ изъ 
угловъ большого двора, становился рядомъ съ товарищемъ, слу- 
чайно доставшимся ему по порядку начальной буквы его фамил!и. 
Такимъ образомъ каждый чувствуетъ’ себя одинокимъ, бокъ о бокл, 
съ незнакомымъ; и если случайно у каторжника есть другъ, то ц$пь 
разлучаетъ его съ нимъ. Таково величайшее изъ всЪхъ несчастий. 

Когда набралось человфкъ тридцать, рЪшетка затворилась. 
Надзиратель палкой выровнялъ ихъ, бросиль передъ каждымъ ру- 
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‚башку, куртку и штаны изъ грубаго холста, и по данному имъ 
знаку всЪ принялись раздЪваться. Одно неожиданное обстоятель- 
ство превратило эту унизительную церемоню въ пытку. 

Все это время погода стояла хорошая, и если октябрьсюй в$- 
теръ и былъ холоденъ, то онъ по временамъ разгонялъ облака и 
въ сфромъ небЪф получались просвфты, изливави!е ярюше лучи 
солнца. Но едва каторжники сбросили съ себя свои тюремные 
лохмотья и стоя голые подвергались тщательному осмотру надзи- 
рателей и любопытнымъ взорамъ посфтителей, обходившихъ кру- 
гомъ, чтобы разсмотрЪть ихъ плечи, какъ небо мгновенно почер- 
нЪфло и неожиданно полилъ холодный осеныйй ливень и потоками 
залилъ квадратный дворъ, непокрытыя головы, голыя т$ла ка- 
торжниковъ и ихъ жалкую одежду, лежавшую на землЪ. 

Въ мгновене ока всЪ сбЪжали со двора за исключенемъ над- 
зирателей и каторжниковъ. Любопытные парижане поспфшили 
укрыться подъ навфсами дверей. 

А дождь все продолжалъ лить. На дворф видны были только 
голые каторжники, съ которыхъ лились ручьи на затопленную мо- 
стовую. Мрачное молчане смфнило шумные крики. Каторжники 
дрожали отъ холода; зубы стучали, ихъ исхудалыя ноги, костля- 
выя колЪни тряслись; и жалко было смотрфть, какъ они на по- 
синфвшее тфло надфвали эти совсЪ$мъ мокрыя рубашки, куртки и 
штаны, съ которыхъ ручьемъ текла вода. Лучше было бы оставать- 
ся голыми. 

Только одинъ изъ нихъ, старикъ, сохранилъ веселое настрое- 
н1е духа. Утираясь мокрой рубашкой, онъ громко заявилъ, что 
это не входило въ программу; зат$мъ онъ принялся смЪФяться, 
грозя небу кулакомъ. 

Когда они переодфлись въ дорожную одежду, ихъ парпями отъ 
двадцати до тридцати челов$къ отвели въ другой уголъ, гдЪ ле- 
жали вытянутыя на землЪ веревки. Эти веревки представляютъ 
изъ себя длинныя и крфиюя цфпи, отъ которыхъ черезъ каждые 
два фута спускаются отвЪсно болфе коротюя цфпи, заканчиваю- 
ицяся  четыреугольнымъ ошейникомъ, раскрывающимся на шарнирЪ 
и замыкающимся съ противоположной стороны желЪзнымъ стерж- 
немъ, который на все время пути заклепывается на шеъ каторж- 
ника. Когда эти цфпи лежать распластанными на землф, онЪ от- 
части напоминаютъ позвоночникъ рыбы. 

Каторжниковъ заставили сЪсть въ грязь на залитую дождемъ 
мостовую, и стали примфрять имъ ошейники; зат$мъ два тюрем- 
ныхъ кузнеца, вооружившись переносными наковальнями, стали 
заклепывать ихъ сильными ударами по холодному желЪзу. Это 
такая ужасная минута, что даже самые емфлые блЪднфютьъ. 
Каждый ударъ молота, приходяцийся по наковальн$, прислонен- 
ной къ стЪнЪ, заставляетъ дрожать подбородокъ, а при малЪй- 
шемъ отклонен назадъ черепъ можетъ разлетфться, какъ ор$хо- 
вая скорлупа. 

ПослЪ этой операщи каторжане впали въ мрачное настроене. 
Слышался только лязгъь цфпей и по временамъ крикъ и глухой 
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ударъ палки надзирателей по т$лу провинившагося арестанта. Н%- 
которые плакали; старики дрожали и кусали себЪ губы. 

Я съ ужасомъ смотрЪлъ на вс$ эти мрачные профили въ же- 
лЪзныхь оправахъ. 

ПослЪ осмотра докторовъ—осмотръ со стороны тюремщиковъ, 
а затБмъ заковыван!е на цфпь. Драма въ трехъ дЪйствяхъ. 

Снова проглянулъ лучъ солнца. Казалось будто онъ огнемъ 
залилъ всЪ эти мозги. Каторжане какъ бы въ силу непроизволь- 
наго движеня вскочили всЪ разомъ. ВсЪ пять веревокъ сцЪпи- 
лись руками и внезапно образовали громадный кругъ вокругъ фо- 
нарнаго столба. Они кружились такъ, что утомительно было на 
нихь смотр$фть. Они напфвали пфень каторжанъ, романсъ на аре- 
стантскомъ жаргонЪ, то на грустный, то на яростный и веселый 
мотивъ; порою слышались рфз&е крики, взрывы хохота, отрывоч- 
ные и захлебываюниеся съ примфсью какихъ-то таинственныхъ 
словъ; затЪмъ неистовыя восклицан!я; и лязгъ цфпей, ударявших- 
ся въ тактъ, служилъ аккомпанементомъ этому пфнйо, болЪе гру- 
бому, ч$мъ весь ихь шумъ. Для того, чтобъ составить себЪ поня- 
пе о бЪсовскомъ шабаш, едва’ли можно придумать что-нибудь 
лучше или хуже этого. 

Во дворъ внесли большой ушатъ. Надзиратели ударами палки 
заставили каторжанъ прервать ихъ танецъ и повели ихъ къ уша- 
ту, въ которомъ плавали каве-то овощи въ какой-то дымящейся, 
грязной жидкости. Каторжане принялись Фсть. 

Окончивъ Ффду, они вылили на мостовую двора остатки по- 
хлебки, побросали корки чернаго хлфба и принялись снова пля- 
сать и пфть. Повидимому, имъ предоставляютъ пользоваться такой 
свободой-въ день заковки и въ слфдующую за нею ночь. 

Я слБдилъ за этимъ страннымъ зрфлищемъ съ такимъ жад- 
нымЪъ, внимательнымъ и животрепещущимь любопытствомъ, что 
совсфмъ забылся. Глубокое чувство жалости охватило все мое су- 
щество до глубины души, и ихъ см$хъ вызывалъ у меня слезы. 

Глубоко предаваясь этимъ чувствамъ, я вдругъь увидфлъ, что 
эта ревущая толпа остановилась и замолкла. ВслЪдь за тЪмъ всЪ 
взоры обратились къ тому окну, у котораго я стоялъ.—Осужден- 
ный на смерть! Осужденный на смерть!—завопили всЪ они, указы- 
вая на меня пальцемъ; и взрывы радости удвоились. 

Я стоялъ пораженный. 

Я р$шительно не понималъ, какимъ образомъ. они могли это 
знать и теперь узнать меня. 

— Здравствуй! Съ добрымъ утромъ! Съ добрымъ вечеромъ!—кри- 
чали они,— отвратительно издЪваясь. Одинъ изъ самыхъ молодыхъ, 
приговоренный къ пожизненнымъ каторжнымъ работамъ, отли- 
чавцийся лоснящимся, синеватымъ лицомъ, съ завистью посмотрЪлъ 
на меня и сказалъ: —О, это счастливчикъ! Ему снесутъ башку! 
Прощай, товарищъ! 

Я почувствовалъ что-то ужасное. Я былъ дЪйствительно ихъ 
товарищемъ. Гревская площадь—сестра Тулона. Я даже стоялъ 
ниже ихь; они оказывали мнЪ честь. Я задрожалъ. 
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Да, ихь товарищъ! А черезъ нфсколько дней я самъ предста- 
влялъ бы для нихь занятное зр$лище. 

Я оставался недвижимъ, какъ бы прикованный къ окну. Но 
когда я увидЪфлъ, какъ эти пять веревокъ приближались, готовыя 
кинуться на меня съ ихъ адскими привЪтстнями, когда я услы- 
шалъ этоть зловфиий шумъ лязга цфпей, ихъ криковъ, ихъ шаговъ 
внизу у самой ст$ны, мнЪ показалось, что эта толпа демоновъ 
взбирается и доберется до моей жалкой камеры; я вскрикнулъ и 
изъ всЪхь силь бросился къ двери, чтобы выломать ее; но не 
было никакой возможности бЪжать; засовы были задвинуты сна- 
ружи. Я стучалъ и неистово звалъ. Зат$мъ мнЪф показалось, что 
я все ближе слышу страшные голоса каторжниковъ. МнЪ предста- 
вилось, будто я вижу ихъ отвратительныя головы у края моего 
окна; я снова вскрикнулъ отъ смертельнаго ужаса и лишился со- 
знан!я. 


ХГУ. 


Когда я пришелъ въ чувство, была уже ночь. Я лежаль на 
койк$; при свЪтЪ фонаря, привфшеннаго къ потолку, я увидЪлъ 
другя койки, стоявиия по обфимъ сторонамъ моей. Я понялъ, что 
меня отнесли въ больницу. 

НЪ$которое время я лежалъ, ни о чемъ не думая, ничего не 
вспоминая, но всецЪфло наслаждаясь тфмъ, что лежу на кровати. 
Конечно, эта кровать тюремной больницы вызвала бы во мн въ 
другое время лишь чувство отвращен1я и жалости, но теперь я 
уже былъ не тЪфмъ человЪкомъ. Простыни были сЪры и грубы на- 
ощупь; одфяло тонкое и дырявое; черезъ наматрасникъ ощущалась 
‘олома; но что за бЪда! я могъ вытянуть и расправить свои члены 
1одъ этими грубыми простынями; подъ этимъ одфяломъ, несмотря 
ча то, что оно было очень тонко, я чувствовалъ, какъ понемногу 
проходилъ этотъ отвратительный холодъ, обыкновенно пронизы- 
вавпий меня до мозга костей. Я снова заснулъ. 

Меня разбудилъ страшный шумъ; уже свЪтало. Этотъь шумъ 
доносился со двора. Моя постель была у окна; я привсталъ, чтобъ 
узнать, въ чемъ дЪло. 

Окно выходило на большой дворъ Бисетра. Этотъ дворъ 
быль полэнъ народа; два ряда ветерановъ съ трудомъ обере- 
гали свободнымъ отъ этой толпы узёй проходъ вдоль всего 
двора. 

Между этимъ двойнымъ рядомъ солдатъ медленно, шагъ за ша- 
гомъ, двигались пять длинныхъ телфгъ, нагруженныхъ арестан- 
тами. Это были каторжане, отправлявийеся въ дорогу. 

ТелЪги были открытыя. Каждую телфгу занимала одна общая 
цфпь. Каторжане сидфли сбоку, съ обфихъ сторонъ, прислонясь 
другъ къ другу спинами и отдЪленные общей цЪпью, которая тя- 
нулась во всю длину телфги, на концЪ которой стоялъ конвойный 
съ заряженнымъ ружьемъ. Слышенъ былъ грохотъ цфпей и при 
каждомъ толчкЪ телфги видно было какъ тряслись головы аре- 
стантовъ и болтались ихъ свфсившяся ноги, 
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Пронизывающй мелкйй дождикъ ледянилъ воздухъ, и штаны 
изъ сфрой почернЪвшей холстины облипали ихъ кол$ни. Потоки 
воды лились съ ихь длинныхъ бородъ и короткихь волосъ на 
голов; лица ихъь посинЪли; они дрожали и зубы скрежетали оть 
ярости и холода. Къ тому же всЪ движеня ихъ были стЪснены. При- 
кованные къ этой цфпи, они составляютъ лишь часть того отвра- 
тительнаго цфлаго, которое называется веревкой и движется какъ 
одинъ челов$къ. Разумь долженъ отказаться отъ своихъ правъ, 
этоть каторжный ошейникъ приговариваетъ его къ смерти; а что 
касается до животной стороны, то и она имфетъ право проявлять 
свом потребности лишь въ опредфленные часы. И такъ неподвиж- 
ные, большею частью полуголые, съ обнаженными головами и 
св$сившимися ногами, они мачинали свое двадцатипятидневное 
путешеств!е; сидя на тфхъ же телЪгахъ, одфтые въ одну и ту же 
одежду и въ ПольсыйЙ солнечный зной и въ ноябрьсюме холодные 
дожди; кажется, будто люди хотять привлечь небо къ соучает!ю 
въ ихь рбли палачей. 

У толпы съ каторжниками, сидфвшими въ телЪгахъ, завязался 
какой-то отвратительный обмЪнъ словъ: оскорбленя съ одной 
стороны, задорная ругань съ другой и упреки съ обЪфихъ,—но по 
знаку, поданному конвойнымъ офицеромъ, градъ палочныхь уда- 
ровъ посыпался безъ разбора на головы и спины каторжанъ и все 
пришло въ н$котораго рода вншнее спокойстве, называемое по- 
рядкомъ. Однако взоры яростно блистали жаждой мести и кулаки 
несчастныхь сжимались на колЪняхъ. 

Ве пять телЪгъ, конвоируемыя конными жандармами и пфшими 
конвойными солдатами, выЪфхали изъ высокихъ сводчатыхъ воротъ 
Бисетра; за ними слЪфдовала шестая, на которой.безпорядочно нава- 
лены были котлы, м$дныя кастрюли и запасныя цфпи. НЪеколько 
зам$шкавшихся въ кабачкЪ конвойныхъ сифшили бЪгомъ догнать 
нарядъ. Толпа разсЗялась. Все это зр$лище исчезло, какъ при- 
зракъ. Въ воздухЪ постепенно затихаль тяжелый шумъ колесъ и 
топотъ лошадей по вымощенной дорог, ведущей въ Фонтенбло, 
хлопан!е бичей, лязгь цфпей и ревъ толпы, выражавшей каторжа- 
намъ пожелане всякихъ несчастий на ихъ пути. 

И таково было начало! 

Чего же добивался для меня мой защитникъ? Каторги! Но 
нЪфтъ, въ тысячу разъ лучше смерть, лучше эшафотъ, чБмъ ка- 
торга, лучше полное небыте, чВмъ адъ; лучше подставить шею 
подъ ножъ гильотины, ч$мъ подъ ошейникъ каторжника. Боже 
мой!.. что за ужасъ эта каторга! 


ХУ. 


Къ несчастью, я не былъ боленъ. На сл$дуюций день мн% при- 
шлось выйти изъ больницы и снова вернуться вЪ мою камеру. 

Не боленъ! Да, дфиствительно, я молодъ, здоровъ и силенъ. 
Кровь свободно переливается по жиламъ; всф члены моего тфла 
повинуются моимь желан!ямъ; я силенъ тфломъ и духомъ и со- 
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зданъ для продолжительной жизни; все это совершенно вЪрно; 
а между тфмъ меня снфдаеть недугъ, смертельный недугъ, создан- 
ный руками человЪческими. 

Съ т5хь поръ какъ я вышелъ изъ больницы у меня возникла 
мучительная мысль, оть которой я готовъ сойти съ ума — мысль 
о томъ, что я могъ бы бЪжать, если бы меня оставили въ боль- 
ниц. Эти врачи, эти сестры милосердя, повидимому, принимали 
во мнЪ участе. Умереть такимъ молодымъ и такою смертью! Ка- 
залось, что они жалфли меня, такъ внимательно толпились они 
у моей постели. Ба! Это просто изъ любопытства! И къ тому же 
эти л$чаше люди излфчиваютъ отъ лихорадокъ, а не отъ смерт- 
наго приговора. А между т$мъ для нихъ это такая легкая вещь! 
Стоить только открыть дверь! Что имъ это стоитъ?! 

Теперь нфтъ никакой надежды! Моя жалоба будетъ отклонена, 
потому что все будетъ правильно; свидфтели правильно показы- 
вали, обвинители правильно обвиняли, судьи правильно судили. 
Я не разсчитываю, если только... НЪФтъ, безуме! Надежды н%тъ 
никакой! ЗКалоба—лишь веревка, поддерживающая васъ на вЪсу 
надъ пропастью, и слышишь какъ она ежеминутно трещитъ пока 
окончательно не оборвется. Это все одно, какъ если бы ножъ 
гильотины падалъ не вдругъ, а въ течен!е шести недФль. 

Если бы меня помиловали?— Помиловали! Но кто! и за что? и 
какъ? НФтъ, помилован!е вещь невозможная! Я долженъ служить 
прим$ромъ, какъ они говорятъ. 

Остается сдфлать три шага: въ Бисетръ, въ Консьержери и на 
Гревскую площадь. 


ХУ. 


Во время немногихъ часовъ, проведенныхъ .мною въ больниц, 
я однажды сЪлъ у окна, наслаждаясь солнцемъ—оно снова появи- 
лось-—-или, по крайней м5рЪ, т$ми лучами его, которые пропус- 
кали мнЪ рЪшетки окна. 

Я сидзлъ, свЪсивши отяжелфвшую голову на руки, которымъ 
эта ноша была не по силамъ и онф въ свою очередь опирались 
на колфни ногъ, покоившихся на перекладинЪ стула. Изнеможе- 
не доводить меня до того, что я весь сгибаюсь и опускаюсь, 
словно у меня н$тъ ни костей ни мускуловъ въ тЪфлЪ. 

Спертый воздухъ тюрьмы душилъ меня сильнЪфе, чфмъ когда- 
либо, въ ушахъ еще звучалъ весь этотъь шумъ цфпей каторжни- 
ковъ, и я испытывалъ страшное утомлене отъ Бисетра. МнЪ ка- 
залось, что милосердый Богъ долженъ же, наконецъ, сжалиться 
надо мной и послать мнЪ, по крайней мЪрЪ, маленькую птичку, 
которая запфла бы, сЪфвъ тамъ, напротивъ на край крыши. 

Не знаю, Богъ ли или чортъ исполнилъ мою просьбу, но почти 
вЪ то же мгновене я услышалъ подъ моимъ окномъ голосъ, но 
не птички, а чистый, свфж, бархатистый голосъ молодой дЪ- 
вушки, лЪтъ пятнадцати — что было гораздо прёятнЪе. Я, встре- 
пенувигись, поднялъ голову и сталь жадно слушать пень, кото- 
рую она п$ла. Напфвъ былъ медленный и унылый, словно грустное 
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и жалобное ворковане. Я не въ силахъ выразить, какое я испыты- 
валъ горькое разочарован1я. Сначала я чувствовалъ, но вскорЪ 
сдфлался не въ силахъ слушать. Полупонятный, полускрытый смыслъ 
ужасной жалобы, заключавшейся въ пфсни—въ ней описывалась 
борьба разбойника съ караульнымъ; этотъ воръ, котораго онъ встрЪ- 
чаетъ и посылаетъ къ женЪ съ вфстью; эта страшная вЪсть: я убилъ 
челов$ка и задержанъ; «я заставиль дубъ пропоттьть и засыпался»; 
эта женщина, бфгущая въ Версаль съ прошешемъ, и это Король, 
негодующй и грозяпий виновному, что заставить его про- 
плясать танецъ въ воздухЪ, гдЪ н$ть пола; и все это, нап - 
ваемое на самый н$фжный мотивъ, голосомъ самымъ нфжнымъЪ изъ 
всЪхъ когда-либо ласкавшихъ человЪческЙ слухъ... Я быль по- 
раженъ, ледянфлъ и ничего не понималъ. Отвратительно было 
слышать какъ эти чудовищныя слова произносятся этими свЪжими, 
розовыми устами. Словно слизь гадины на цвЪфткЪ розы. 

Я не въ силахъ передать того, что я испытывалъ; я былъ и 
оскорбленъ и обласканъ. НарЪ че вертепа и каторги, этотъ кро- 
вавый и грубый языкъ, этотъ гнусный жаргонъ въ связи съ го- 
лосомъ молодой дфвушки, въ переходной стади отъ дЪтскаго къ 
женскому! Вс эти безобразныя, исковерканныя слова, пропфтыя 
гращюозными переливами. 

Ахъ, что за гнусная вещь—эта тюрьма! Въ ней ядъ, который 
все грязнитъ. Въ ней блекнетъ все, даже ифснь пятнадцатилЪ тней 
дфвушки. Вы находите птичку, но у нея грязь на крылЪ; вы 
срываете красивый цвЪтокъ, нюхаете его, но отъ него разитъ 
воньюЮ. 


ХУП. 


О! Если бы мнЪ удалось выоваться на волю, какъ бы я по- 
ОЪжалъь по полямъ! 

НЪть, мнф не сл$довало бы бЪжать! На это обратили бы вни- 
манге и возникло бы подозр$н!е. Нужно, наоборотъ, итти медленно, 
поднявъ голову и напфвая пфсню. Нужно было бы постараться 
раздобыть какой-нибудь старый сивй передникъ съ красными 
узорами. Онъ съ рукавами и отлично все прикрываетъ. ЗдЪеь 
всЪ огородники носятъ таве. 

Я знаю около Аркеля рощицу у болота; когда я былъ въ кол- 
лежЪ, то по четвергамъ ходилъ туда съ товарищами ловить лягу- 
шекъ. Въ этой рощицЪ я бы спрятался до ночи. 

Съ наступлешемъ ночи я бы продолжалъ свой путь. Я отпра- 
вился бы въ Венсенъ. НЪть, тамъ мнф помфшала бы рЪка. Я 
пойду въ Арпажонъ.—Хотя лучше было бы по направленшо Сенъ- 
Жермена и дальше до Гавра, чтобы сЪсть на пароходъ, отпра- 
вляюшйся въ Англю.—Какъ бы то ни было, но я добрался до 
Лонгжюмо. Проходитъ жандармъ; спрашиваетъ у меня паспортъ... 
И я погибъ! 

Ахъ, несчастный мечтатель, разбей сперва толстую въ три 
фута стфну, которая держитъ тебя въ тюбьмЪ! Да, смерть! 
смерть! 
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МнЪ мучительно вспоминать теперь, что маленькимъ ребенкомъ 
я приходилъ сюда въ Бисетръ смотрфть на большой колодецъ и 
на сумасшедшихъ. 


ХУШ. 


Пока я это писалъ, моя лампа стала меркнуть, настало утро, 
часы на башнЪ пробили шесть. 

Что бы это значило? Тюремный надзиратель только что вошелъ 
въ мой казематъ, снялъ фуражку, поклонился мн% и, стараясь придать 
своему грубому голосу возможно вфжливый тонъ, извинился, что 
побезпокоилъ меня, и спросилъ, что я желаю имЪть къ завтраку?.. 

Дрожь пробЪфжала по мнЪ. — Неужели же это назначено на 
сегодня? 


ХХ. 


Да, это будетъ сегодня! 

У меня сь визитомь былъ самъ начальникъ тюрьмы. Онъ спро- 
силъ, чЪмъ можеть быть мнф полезенъ или прятенъ и выразилъ 
желане, чтобъ я не могъ пожаловаться на него. ни на его подчи- 
ненныхъ; съ живымъ участ1емъ справился о моемъ здоровь? и о томъ, 
какъ я провелъ ночь; уходя онъ назвалъ меня господиномъ. 

Да, это будетъ сегодня. 


ХХ. 

Этоть тюремщикъ не допускаетъ мысли, что я могу быть недово- 
ленъ имъ или его подчиненными. Онъ правъ. Жаловаться на нихъ 
было бы нехорошо съ моей стороны; они выполняли свое ремесло; 
они хорошо стерегли меня; и затфмъ они были вЪжливы, встр$чая 
и провожая меня. РазвЪ я не долженъ быть этимъ доволенъ? 

Этотъ почтенный тюремщикъ съ его льстивой улыбкой, съ его 

зорами, ласкающими и 'высматривающими, съ его большими и 
‘нирокими руками, это—сама воплощенная тюрьма, это Бисетръ, 
принявший образъ человЪка. Кругомъ меня все тюрьма; я нахожу 
тюрьму во всевозможныхъ видахъ; и въ видЪ человЪка, и въ видЪ 
р$шетки или засова. Эта ст$на — тюрьма изъ камня; эта дверь— 
тюрьма изъ дерева; эти тюремщики — тоже тюрьма изъ плоти и ко- 
стей. Тюрьма—какое-то ужасное существо законченное и неразд$ль- 
ное; полуздане и получеловЪкъ. Я ея добыча; она насфла на меня 
и охватила меня всЪми своими изгибами. Она держитъ меня сво- 
ими каменными стфнами, замыкаетъ своими желфзными засовами 
и стережетъ глазами тюремщика. 

С несчастный! что будеть со мной? что сдЪлаютъь они со 
мной: 


ХХ]. 


Теперь я спокоенъ. Все кончено, да, совсфмъ кончено. Я не 
испытываю того волнен!я, которое почувствовалъ посл посфще- 
шя меня начальникомъ тюрьмы. Признаться сказать, я все еще 
надЪфялся.—Теперь я, слава Богу, уже не надфюсь 
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Вотъ что произошло: 

Когда пробило половина седьмого—н?Ътъ, безъ четверти семь— 
дверь моей камеры снова отворилась. Вошелъ сфдой старикъ, 
одфтый въ черный плащъ. Онъ откинулъ плащъ, и я увидЪлъ су- 
тану и брыжи. Это былъ священникъ.—Не тюремный священникъ, 
а другой, и это было мрачное предзнаменован!е. 

Съ добродушной улыбкой онъ усфлся противъ меня; покачалъ 
головой и вознесъ очи къ небу, т.-е. къ своду камеры. Я понялъ 
его. 

— Сынъ мой, —спросилъ онъ,—подготовились ли вы? 

Я слабымъ голосомъ отвЪтилъ ему: 

— Я не подготовился, но готовъ. 

Однако мнЪф стало дурно, холодный потъ выступилъ по всему 
т$лу, я почувствовалъ, что виски у меня вздуваются и въ ушахъ 
шумъ. 

Въ то время, какъ я, словно спящий, качался на стулЪ, добрый 
старикъ говорилъ. Такъ мнЪф, по крайней м$рЪ, казалось, и мн 
помнится, что я видфлъ, какъ шевелились его губы, двигались его 
руки, блистали его взоры. 

Дверь растворилась еще разъ. Звукъ засововъ заставилъ меня 
прйти въ себя, а его прервать рЪчь. Какой-то господинъ, весь 
въ черномъ, вошелъ въ сопровождени начальника тюрьмы и от- 
вЪсилъ мнЪ глубоюй поклонъ. На лицЪ его было выражен!е той 
офищальной грусти, которое свойственно служащимьъ при похо- 
ронныхъ процесаяхъ. Въ рук$ онъ держалъ бумаги, свернутыя 
въ трубку 

— Милостивый государь, — сказаль онъ мнЪ съ вЪжливой 
улыбкой,—я судебный приставъь при парижскомъ королевскомъ 
судф. Я имБю честь сообщить вамъ бумагу господина главнаго 
прокурора. 

Первый порывъ волнемя прошелъ, и ко мнЪ вернулось полное 
присутств!е духа. 

— Бумагу главнаго прокурора, такъ настойчиво требовавшаго 
мою голову? — отвфтиль я ему. — Очень польщенъ тфмъ, что онъ 
пишеть мнф. Надфюсь, что моя смерть доставить ему большое 
удовольстве, такъ какъ мнф тяжело было бы думать, что ему без- 
различно то, чего онъ добивался съ такимъ усердемъ. 

Я высказалъ все это и твердымъ голосомъ прибавилъ: 

— Читайте,—милостивый государь. 

Онъ принялся читать длинную бумагу, запинаясь на каждомъ 
словЪ и читая на распфвъ конецъ каждой строчки. Это было 
отклонен!е моей жалобы. 

— Приговоръ будетъ сегодня приведенъ въ исполнен!е на Грев- 
ской площади,—прибавилъ онъ въ заключене своего чтевшя, не 
отрывая взоровъ отъ печатной бумаги.—Мы ровно въ семь съ поло- 
виной часовъ отправимся въ Консьержери. Будете ли вы, милости- 
вый государь, такъ необычайно любезны отправиться со мной? 

Я уже въ течене н$еколькихъ минуть не слушалъ его. Началь- 
никъ тюрьмы бесфдовалъь съ священникомъ; приставъ смотрЪлъ 


= 186: — 


на бумагу, а я на дверь, оставшуюся полуоткрытой. — Ахъ, я не- 
счастный! въ коридорЪ было четыре солдата съ ружьями! 

Приставъ повторилъ свой вопросъ, и на этотъ разъ смотрфлъ 
на меня. 

— Когда вамъ угодно,—отвфтилъ я ему,—можете вполн$ рас- 
полагать мною. 

Онъ поклонился и сказалъ: 

— Я буду имфть честь зайти за вами черезъ полчаса. 

Зат$мъ они оставили меня одного. 

Ахъ, Боже мой, если бы была возможность бЪжать. Какая- 
нибудь—все равно. МнЪ нужно бЪжать. БЪжать во что бы то ни 
стало... и немедленно. БЪжать въ двери, въ окно, черезъ крышу, 
хотя бы при этомъ на бревнахъ остались клочки моего тЪла! 

О, проклятье! Дьяволы! Нужны цзлые мЪсяцы, чтобы хорошими 
орудями пробить эти стфны, а въ моемъ распоряжени нЪФтъ ни 
часа, ни гвоздя. 


ХХИ. 
Изь Коновержери. 

Вотъ я и переведень, какъ значится въ протоколЪ. 

Но о моемъ перефздЪ стоитъ разсказать. 

Било семь съ половиной часовъ, когда приставъ снова по- 
явился на порогЪ моего каземата.—Милостивый государь.—сказалъ 
онъ,—я васъ жду.—Увы! онъ былъ не одинъ! 

Я всталъ и сдфлаль шагъ, мнЪ казалось, что я не въ силахъ 
сдфлать еще шагъ, такъ тяжела была голова и такая слабость 
чувствовалась въ ногахъ. Однако я собрался съ духомъ и твердо 
пошелъ. Прежде чфмъ выйти изъ моей камеры, я въ посл двйй 
разъ оглядфлъ ее.—Я любилъ мою темницу.—Затфмъ я оставилъ 
ее пустою и открытою, что придаеть казематамъ довольно стран- 
НЫЙ ВИДЪ. 

Впрочемъ, она не долго будетъ пустой. Надзиратели говорили, 
что засфдаюцИй судъ собирается приговорить еще одного чело- 
вЪфка къ казни, и къ вечеру его ожидаютъ сюда. 

На поворот$ въ кочидоръ насъ догналъ священникъ, только 
что позавтракавпий. 

При выходЪ изъ тюрьмы, начальникъ горячо пожалъ мнЪ руку 
и усилилъ мой конвой четырьмя старыми солдатами. 

У двери больницы какой-то умирающий старикъ крикнулъ мнЪ: 
«д0 свидантя!> 

Мы вышли на дворъ. Я вздохнулъ полной грудью, и это меня 
облегчило. 

Недолго пришлось пройтись по свфжему воздуху. Экипажьъ, 
запряженный почтовыми лошадьми, стоялъ на первомъ дворЪ. Это 
быль тотъ самый экипажъ, въ которомъ я сюда пр!Бхалъ: что-то 
въ родф продолговатаго кабролета, раздфленнаго на два отдфле- 
вя р$Ъшеткой, густо переплетенной до того, что напоминала вя- 
зане. Каждое изъ отдБленйй имфло свою дверку, одна спереди, 
другая сзади кареты. Все было такъ грязно, черно и такъ покрыто 


— 187 — 


пылью, что въ сравнени съ этой каретой похоронныя дроги бЪд- 
няковъ могутъ считаться красивой игрушкой. 

Прежде чЪфмъ схоронить себя въ этомъ гробу на двухъ коле- 
сахъ, я окинулъ взоромъ дворъ, однимъ изъ тфхъ отчаянныхъь 
взоровъ, передъ которыми, казалось бы, должны разступиться сами 
стны. Дворъ этоть, обсаженный деревьями, быль еще больше 
наполненъ зрителями, чфмъ въ день отправки каторжниковъ. Уже 
и теперь тутъ была толпа! 

Какъ при отьфздЪ каторжниковъ шелъ обычный въ это время 
года мельй, леденяцИй дождь, не перестаюцщий и теперь, когда 
я пищу эти строки, и будетъ, безъ сомнфвйя, лить весь день и по- 
сл того, какъ меня уже не будетъ въ живыхъ. 

Дороги были размыты, дворъ заполненъ грязью и водой. МнЪ 
доставляло удовольстве видфть эту толпу въ этой грязи. 

Мы усЪлись въ карету; приставъ и жандармъ въ первомъ от- 
дфлен!и; священникъ, я и жандармъ во второмъ. Четыре конныхъ 
жандарма окружали экипажъ. Такимъ образомъ, не считая кучера, 
цзлыхъ восемь человЪкъ на одного. 

Когда я садился въ экипажъ одна старуха съ сфрыми глазами 
прошамкала:—МнЪ это еще больше нравится, ч$мъ отправка ка- 
торжниковъ. 

МнЪ это понятно. ВФдь это такое зр$лище, которое легче 
охватить однимъ взглядомъ; это также эффектно видЪть, но удоб- 
нЪе. Ничто не отвлекаетъь вашего вниманя. Тутъ всего одинъ 
человЪфкъ и на этомъ одномъ человфк$ обрушивается вся бездна 
несчастй, какъ и на всЪхь каторжниковъ вмЪстЪ. Только это 
менЪе разсЪяно, и представляетъ, такъ сказать, боле сгущенную 
и потому боле пряную жидкость. 

Экипажъ пустился въ путь. Онъ съ глухимъ шумомъ про$халъ 
подъ сводами главныхъ воротъ и выфхалъ на большую аллею и 
за ними захлопнулись тяжелыя ворота Бисетра. Я впалъ въ оцЪ- 
пенфн!е, какъ человфкъ въ летаргическомъ состояни, который 
не можеть ни двигаться, ни кричать и ждать только, чтобъ его 
похоронили. Я смутно слышалъ какъ бубенчики, привязанные къ 
шеф почтовыхъ лошадей, звякали мЪФрно и съ перерывами, какъ 
окованныя колеса ударяли то по мостовой, то по крыльямъ ка- 
реты при см$нЪ колеи, какъ звучно отбивали тактъ лошади жан- 
дармовъ, окружавшихь нашъ экипажъ, и какъ кучеръ хлопалъ 
бичомъ. Все это представлялось мнЪ какимъ-то вихремъ, уносив- 
шимъ меня. 

Черезъ рфшетку маленькаго оконца, находившагося противъ 
меня, мои взоры машинально остановились на надписи крупными 
буквами, начертанной надъ главными воротами Бисетра и гласив- 
шей: «Прйють престарьлыхь>. 

«Вотъ, подумалъ я, повидимому, и здфсь есть люди, которые 
доживаютъ до глубокой старости». 

И какъ это бываетъ въ полуснЪ я, въ моемъ ум$, оцфпенЪв- 
шемъ отъ горькихь страданй, сталъ обдумывать эту мысль со 
всЪхъ сторонъ. Вдругъ карета свернула съ аллеи на большую до-_ 
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рогу и видъ изъ окошечка измфнился. Показались башни париж- 
скаго собора Богоматери, синфвийя въ густомь туманЪ. Тотчась 
же мысли мои приняли другой обороте. Я превратился въ такое 
же безвольное механическое существо, какъ и та карета, въ ко- 
торой я Фхалъ. Мысль о башняхъ собора Богоматери явилась на 
см$ну мысли о БисетрЪ. ТЪмъ, которые будутъ находиться на 
той башнф, гд$ флагъ, все это будеть хорошо видно, подумалъ 
я, глупо улыбаясь. 

Кажется, что именно въ этотъ моментъ священникъ снова на- 
чалъ мн что-то говорить. Я терп$ливо предоставилъ ему зани- 
маться этимъ, Въ ушахъ моихъ уже звучалъ шумъ колесъ, топотъ 
лошадей, хлопанье бича. Это было однимъ лишнимъ шумомъ. 

Я терп$ливо слушалъ этоть потокъ монотонныхъ рЪчей, усы- 
плявшихъ мою мысль, какъ журчан!е фонтана, и звучавшихъ, по- 
стоянно мфняясь и оставаясь все тЪмъ же, подобно искривлен- 
нымъ вязамъ, окаймлявшимъ большую дорогу, какъ вдругъ гру- 
бый и отрывистый толосъ пристава, сидфвшаго въ переднемъ от- 
дфлен!и, пробудилъ меня. 

— Ну-съ, господинъ аббатъ,—сказалъ онъ довольно веселымъ 
тономъ,—не знаете ли чего новенькаго? 

Говоря это, онъ обращался къ священнику. 

Священникъ, безъ-умолка говоривний мнЪ и оглушенный шу- 
момъ экипажа, ничего не отвЪтиль. 

— Ну и адская же эта карета!—воскликнулъ приставъ, возвы- 
шая голосъ, чтобъ перекричать шумъ колесъ. 

Дъйствительно адская. 

Онъ продолжалъ. 

— Оть этой тряски не слышно другъ друга. А что я хотЪлъ 
вамъ сказать? Пожалуйста, господинъ аббатъ, сдБлайте мнЪ удо- 
вольстве и напомните мнЪ, что я хотЪль вамъ сказать. Да, 
знаете ли вы сегодняшнюю крупную парижскую новость? 

Я содрогнулся, какъ будто, рфчь шла обо мнЪ. 

— Н$тъ,—отв$тиль священникъ, который, наконецъ, разслы- 
шалъ.—Мнф некогда было сегодня утромъ прочесть газеты. Я 
прочту ихь вечеромъ. Когда я цфлый день такъ занять, то прошу 
привратника беречь мои газеты и прочитываю ихъ, когда воз- 
вращаюсь. 

— Ба!-—прервалъ приставъ,—немыслимо, чтобы вы не знали эту 
парижскую новость, новость этого утра. 

— МнЪ кажется, что я ее знаю, —замЪтильъ я. 

Приставъ взглянулъ на меня. 

— Вы? Въ самомъ дфлЪ? Въ такомъ случаЪ, каково ваше 
мнЪн!е? 

— Вы очень любопытны!— сказалъ я. 

— Почему такъ?— возразилъ приставъ. — У каждаго свое мнф- 
не. Я слишкомъ васъ уважаю, чтобъ не допускать мысли, что у 
васъ н$тъ своего мнфня. Что’ же касается до меня, то я вполнЪ 
одобряю мысль о возстановлен!и нащональной гварди. Я быль въ 
полку сержантомъ, и это, чортъ возьми очень приятная вещь. 
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Я прервалъ его и сказалъ, что не думалъ, чтобы рЪчь шла 
объ этомъ. 

— Ао какой же новости вы сказали, что знаете ее... Я имфлъ 
въ виду другую, которой Парижъ тоже интересуется. 

Глупецъ не понялъ, и его любопытство разгор$лось. 

— Другую новость? Но гдЪ, чортъ возьми, могли вы узнать но- 
вости? И какая такая, пожалуйста, скажите, дорогой мой. Знаете 
ли вы ее, господинъ аббатъ? Вы, можетъ-быть, боле свЪфдущи, 
чЪмъ я? Пожалуйста, сообщите мнЪ о чемъ идетъ рЪчь. — Видите 
ли, я большой охотникъ до новостей. Я ихъ сообщаю господину 
предс$дателю, и это его занимаетъ. ^ 

И тысячу пустыхъ словъ наболталь онъ еще, обращаясь то 
къ священнику, то ко мнЪ, а я отвЪчалъ ему только пожатемъ 
плечъ, 

— Ну-съ, о чемъ же вы думаете? —спросилъ онъ меня. 

— Я думаю,—отвфтиль я,—что сегодня вечеромъь я уже не 
буду думать. 

— Ахь! объ этомъ! Видите ли, вы слишкомъ грустны. Вотъ 
г. Кастенъ—тотъ охотно разговаривалъ. 

И, немного помолчавъ, продолжалъ: 

— Я сопровождалъ господина Папавуана: у него была мЪхо- 
вая шапка, и онъ курилъ сигару. Что же касается до молодыхъ 
людей изъ Ла-Рошеля, то тЪ разговаривали только другъ съ дру- 
гомъ, но все же говорили. 

Онъ опять помолчалъ съ минуту и продолжалъ: 

— Безумцы! Энтузласты! Они словно презирали всЪфхъ. Васъ 
же, молодой человЪкъ, я, дЪйствительно, нахожу слишкомъ за- 
думчивымъ. 

— Молодой человЪкъ!—воскликнулъ я‚,—да я старше васъ, въ 
течен!е каждой четверти часа я старфю на цфлый годъ. 

Онъ повернулся ко мнЪ со вниман!емъ, въ течене н%Ъсколь- 
кихь минутъ, разсматривалъ меня и затфмъ грубо принялся хо- 
хотать. 

— Полноте, вы шутите, старше меня! Да я гожусь вамъ въ 
дфдушки. 

— Мнъ совсфмъ не до шутокъ,—серьезно возразилъ я ему. 

Онъ раскрылъ свою табакерку. 

— Полно-те, милостивый государь, не сердитесь; не хотите ли 
понюхать табачку и не сердитесь на меня. 

— Не бойтесь, если бы я даже имфлъ что-нибудь противъ 
васъ, то вЪдь скоро и этому насталъ бы конецъ. 

Въ эту минуту табакерка, которую онъ мн протягивалъ, уда-. 
рилась о разд$лявшую насъ рфшетку. Благодаря толчку она такъ 
сильно ударилась, что упала раскрытая подъ ноги жандарма. 

— Проклятая рЪшетка! — воскликнулъ приставъ и, обратив- 
шись ко мнЪ прибавилъ: 

— Ну, вотъ! И вы скажете, что я не несчастливъ? Я лишился 
всего своего запаса табака. 

— Я лишаюсь больше вашего,—отвЪтилъ я, улыбаясь. 
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Онъ попытался собрать табакъ, ворча сквозь зубы: 

— Больше моего! Легко сказать. Безъ табака до самаго Па- 
рижа! Это ужасно! 

Священникъ принялся ут$шать его, и не знаю насколько это 
вЪрно, но мн показалось, что онъ продолжалъ лишь ту р?Ъчь, 
съ которой передъ тфмъ обращался ко мнЪ. Мало-по-малу бесЪда 
между священникомъ и приставомъ завязалась, и я предоставилъ 
имъ говорить другъ съ другомъ, а самъ погрузился въ свои 
думы. 

Когда мы подъ$хали къ заставЪ, хотя я все еще занятъ быль 
моими мыслями, мнЪ показалось, что Парижъ болЪфе оживленъ, 
чЪмъ обыкновенно. 

Экипажъ на минуту остановился передъ заставой. Городсые 
таможенные сд$лали осмотръ. Если бы везли на бойню барана 
или быка, то пришлось бы платить за пропускъ, но за голову 
челов$ка ничего не платятъ. Насъ пропустили. 

Профхавъ бульваръ, карета рысью пофхала по старымъ изви- 
листымъ улицамъ предмЪстья Сенъ-Марсо и Ситэ, извивающимся 
и пересБкающимся, какъ тысячи дорожекъ муровейника. По мо- 
стовымъ этихъ узкихь улицъ грохотъ колесъ отъ быстрой Ъзды, 
такъ оглушалъ, что я ничего уже не могъ слышать оть внфш- 
няго шума улицъ. Когда я мелькомъ выглядывалъ въ маленькое 
квадратное оконце кареты, мнЪ казалось, что потокъ прохожихь 
останавливался, чтобъ взглянуть на нашъ экипажъ, и что за нимъ 
бЪгуть толпы ребятишекъ; по временамъ кое-гдЪ на перекрест- 
кахъ мужчины и старухи въ лохмотьяхъ, съ широко раскрытыми 
ртами, что-то выкрикивали, и прохояе наперерывъ спфшили раз- 
бирать листки, которые они пачками держали въ рукахъ. 

На часахъ пробило восемь съ половиной, когда мы въЪФхали 
во дворъ Консьержери. При видЪ этой громадной лЪстницы, этой 
мрачной часовни, этихь злов$щихъ дверей, я почувствоваль не- 
вольную дрожь. Когда карета остановилась, мнф показалось, что 
и сердце мое перестало биться 

Я собрался съ духомъ; дверца раскрылась съ быстротою мол- 
ни; я выпрыгнулъ изъ моей подвижной тюрьмы и быстро по- 
шелъ подъ своды между двумя рядами солдатъ. И тутъ же цфлая 
толпа народа провожала меня. 
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Пока я шелъ по коридорамъ дворца правосудя, я чувствовалъ 
себя свободно и легко; но я окончательно палъ духомъ, когда 
` передо мной растворились низя двери потайной лЪстницы, вну- 
трены!е проходы, душные и глуже коридоры, въ которые входятъ 
ТОЛЬКО «смертники». 

Приставъ все сл$довалъ за мною. Священникъ ушелъ, обфщая 
вернуться черезъ два часа: у него были свои дЪла. 

Меня отвели въ кабинетъ директора, на руки которому меня 
и сдалъ приставъ. Произошелъ обмфнъ. Директоръ попросилъ его 
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немного подождать, объявивъ, что у него будеть дичь, которую 
онъ просить доставить въ Бисетръ, въ карет, которая поЪдетъ 
обратно. Онъ имфлъ, конечно, въ виду того человфка, котораго 
осудили сегодня и который проведетъ эту ночь на той связкЪ со- 
ломы, которую мнЪ не было времени использовать. 

— Хорошо, — отвфтилъ приставъ директору, — я подожду нЪ- 
сколько времени и мы за одно составимъ оба протокола; это 
удобнЪе. 

Пока же меня помЪстили въ маленькой комнаткЪ, примыкав- 
шей къ кабинету директора. Тамъ меня оставили одного, кр$ико 
заперевъ. 

Я не зналъ хорошенько о чемъ я думалъ и много ли прошло 
времени, какъ вдругъ у самаго моего уха раздался грубый и рЪз- 
юй хохотъ и пробудилъ меня оть моихъ грёзъ. 

Я задрожалъ и оглянулся. Я уже былъ не одкиъ въ этой ком- 
наткЪ. Со мною былъ человЪ$къ лфтъ пятидесяти, средняго роста; 
онъ былъ горбатый, сЪфдой, весь въ морщинахъ, руки и ноги его 
казались обрубками, глаза у него были сЪрые косые, на лицЪ 
играла горькая улыбка, самъ онъ былъ въ лохмотьяхъ, грязный, 
полуголый и отвратительный на видъ. 

Повидимому, дверь отворилась, впустила его и затЪмъ затво- 
рилась за нимъ, а я ничего этого не замЪтилъ. О, если бы и 
смерть могла такъ же явиться. 

Этотъ человЪкъ и я н$сколько секундъ внимательно вгляды- 
вались другъ въ друга: онъ съ хохотомъ, похожимъ на хрип еы— 
я сь удивленемъ и ужасомъ. 

— Кто вы?—наконецъ, спросилъ я его. 

— Смыфшной вопросъ!—отвфтилъ онъ.—Я порфшенный. 

— Порфшенный! Что это такое? 

Вопросъ этотъ удвоилъ его веселость. 

— Это, значитъ,—воскликнулъ онъ, продолжая хохотать,--что 
палачъ черезь шесть недЪль отколеть такую же штуку съ моей 
башкой, какую продфлаетъ черезъ шесть часовъ съ твоимъ чур- 
баномъ.—Ха! ха! ха! Повидимому, ты, наконецъ, понялъ. 

Дъйствительно, я поблфднЪфлъ, и волосы у меня встали дыбомъ. 
Это былъ тотъ приговоренный сегодня, котораго ожидали въ. Би- 
сетр$, какъ моего насл$дника. 

Онъ продолжалъ: 

— Что подфлаешь? Вотъ теб вся моя исторя. Я сынъ на- 
стоящаго вора; жаль, что палачъ надумалъ какъ-то затянуть ему 
свой галстукъ. Это было еще въ то время, когда по Божей ми- 
лости, царила висЪфлица. Въ шесть л$тъ у меня не было ни отца 
ни матери; л$томъ я на большой дорог вертфлся кубаремъ въ 
пыли и за это мнЪ изъ оконъ почтовыхъ. каретъ бросали копейки, 
а зимой я босикомъ шлепалъ по грязи и дулъ на свои покрасн$в- 
отъ холода пальцы; голыя ляжки виднфлись сквозь драные шта- 
ны. Въ девять лЪть я пускалъ въ ходъ свои руки: порою удавалось 
обчистить чей-нибудь карманъ, стащить плащъ, а въ десять лЪтЪ 
я уже былъ настоящимъ воришкой. Тутъ я завелъ кое-какое знаком- 
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ство и занялся грабежомъ. Я взламывалъ лавки, ломалъ замки. 
Меня схватили. Я былъ совершеннолЪ тв и меня отправили гре- 
сти на галеры. Каторга—вещь тяжелая; спать приходилось на го- 
лыхъ доскахъ, пить чистую воду, Ъсть черный хлЪбъ, таскать 
дурацкое ядро, ни на что ненужное; териЪть палочные и солнеч- 
ные удары. Къ тому же голову брЪфютъ, а у меня были красивые 
русые волосы!.. Ну, да чорть съ ними! Я отбылъ свой срокъ. Это 
отняло у меня пятнадцать лЪтъ. Мнф было тридцать два года. 
Въ одинъ прекрасный день мнф дали проходное свидфтельство и 
шестьдесятъ шесть франковъ, скопленныхъ за пятнадцать лЪтъ 
каторги, работая по шестнадцати часовъ въ день, по тридцати 
дней въ м$сяць и по двЪнадцати м$сяцевъ въ году. Ну, все рав- 
но; я хот$ль вести честную жизнь съ моими шестидесятью фран- 
ками, и подъ моими лохмотьями билось сердце преисполненное 
болфе благородныхъ чувствъ, чфмъ подъ рясой священника... Но 
чортъ возьми этотъ паспортъ! Онъ быль желтый съ надписью 
освобожденный каторжникь. Я долженъ быль показывать его 
вездЪ, гдЪ проходилъ, и предъявлять его каждую недфлю мэру 
того селеншя, въ которомъ я жилъ. Прекрасная рекомендащя! Ка- 
торжникъ! Я наводилъ страхъ, маленькя дЪфти убфгали отъ меня, 
и всЪ двери захлопывались при вид$ меня. Никто не хотфлъ 
дать мн работы. Я профлъ мои шестьдесятъ франковъ, а затфмъ 
нужно было на что-нибудь жить! Я показывалъ мои руки пригод- 
ныя къ работЪ, но у меня подъ носомъ запирали двери. Я пред- 
лагалъ работать за пятнадцать, за десять, за пять су въ день. 
Никто не давалъ работы. Что же оставалось дфлать? Однажды 
я былъ голоденъ и ударомъ локтя выбилъ витрину въ лавкЪ бу- 
лочника; я не успфлъ съесть стащенный хлЪбъ и меня пригово- 
рили къ пожизненнымъ каторжнымъ работамъ и выжгли три бук- 
вы на плечЪ.—Если хочешь, я тебЪ ихь покажу.—9Это на языкЪ 
справедливости зовется рецидивомь. — И вотъ я сталъ снова ка- 
торжникомъ. Меня вернули въ Тулонъ и надфли зеленый колпакъ. 
Нужно было бЪжать. Для побЪга приходилось проломать три ст$- 
ны, перер$зать двЪ цфпи, а у меня имЪлся только гвоздь. Я 6$- 
жалъ. Поднялись бить тревогу, палить изъ пушки: вЪдь какъ при 
профздЪ римскихъ кардиналовъ въ красныхъ мантяхъ стр$ляютъ 
изъ пушекъ, такъ и при нашемъ побЪгЪ. Но стр$ляли по воро- 
бьъямъ. На этотъ разъ у меня не было желтаго билета, но не бы- 
ло и денегъ. Я встрЪтиль товарищей, которые или отбыли свои 
сроки или разбили кандалы. Ихъ глава предложилъ мнЪ при- 
мкнуть къ нимъ. Они грабили по большимъ дорогамъ. Я согласился 
и принялся убивать, чтобы жить. Мы то грабили дилижансъ, то 
почтовую карету, то торговца быками, Фдущаго верхомъ на ло- 
шади. Деньги мы отбирали, лошадей и экипажи бросали на про- 
изволъ судьбы, а человфка зарывали подъ деревомъ, обращал 
вниман!е на то, чтобъ ноги его не высовывались, и принимались 
плясать на его могил$, утаптывая землю такъ, чтобъ земля не 
казалось свЪжо взрытой. Я такъ состарился, ютясь въ чащф, про- 
водя ночи подъ звфзднымъ небомъ, перекочевывая изъ одного 
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лфса въ другой, но, по крайней мЪрЪ, быль свобоеднъ и самъ 
себЪ хозяинъ. Однако, всему бываетъ конецъ, не тотъ такъ дру- 
гой. Въ одну прекрасную ночь жандармы схватили меня, товарищи 
спаслись, а я, какъ самый старый, остался въ когтяхъ этихь ко- 
товъ, наряженныхъ въ шапки, обшитыя галунами. Меня прята- 
щили сюда. Я прошелъ уже всЪ ступеньки, осталась теперь од- 
на — посл$дняя. Для меня уже все одно: украсть ли платокъ, 
убить ли человЪка; приходилось примфнить ко мн вторичный 
рецидивь и познакомить съ палачомъ. ДЪло мое тянулось недолго. 
Я начиналъ старфть и быль уже ни къ чему не годенъ. Мой 
отецъ поженился на вдовЪ висфлицЪ, а я удаляюсь въ аббатство 
Горы Сожалфн!я (т.-е. гильотины). — Вотъ, товарищь, каковы 
дБла! 

Я цфпен$лъ, слушая его. Онъ принялся хохотать еще громче, 
чЪмъ вначалЪ и хотфлъ пожать мн$ руку. Я съ ужасомъ от- 
шатнулся. 

— Дружище,—сказалъ онъ,—ты кажешься не изъ числа храб- 
рыхъ. Смотри не распусти нюни передъ безносой. Правда довольно 
гадкую минуту приходится переживать на Гревской площади, но 
это тянется недолго. МнЪ хот$лось бы быть тамъ вмЪстЪ съ то- 
бой, чтобъ показать теб, какъ нужно кувыркаться. Чортъ возь- 
ми! Да я готовъ былъ бы не обжаловать приговора, если бы со- 
гласились сегодня отрубить мнЪ голову вмЪфст$ съ тобой. Тотъ 
же священникъ послужилъ бы намъ обоимъ, я не побрезгалъь бы 
и твоими остатками. Видишь ли, я добрый товарищь. Ну, что? 
Хочешь подружиться? 

Онъ сдфлалъ шагъ, чтобъ приблизиться ко мнЪ. 

— Милостивый государь,—отвЪтилъ я ему, отталкивая его,— 
благодарю васъ. 

Въ отвЪфть раздался новый взрывъ хохота. 

— А! а! вы, господинъ, повидимому, маркизъ! Это, видите ли, 
маркизъ! 

Я прервалъ его. 

— Другъ мой, мнф нужно многое пообдумать. Оставьте меня 
въ покоЪ. 

Услыхавъ эти слова, произнесенныя серьезнымъ тономъ, онъ 
вдругъ задумался, покачалъ своей сЪдой и почти лысой головой, 
а затБмъ поскребъ ногтями свою волосатую грудь, выглядывав- 
шую изъ-подъ открытой рубашки, и промычалъ сквозь зубы: 
«Понимаю, въ самомъ дфл$ это, должно-быть, священникъ>... 

Затфмъ, промолчавь нЪФсколько минутъ, онъ продолжалъ 
скромно: 

— Ну воть, вы—маркизъ, это отлично, но на васъ отлич- 
ный сюртукъ, который недолго вамъ послужить. Достанется 
онъ палачу. Дайте мнЪ его. Я его продамъ и раздобуду себЪ 
табачку. 

Я сняль сюртукъ и отдаль ему. Онъ принялся хлопать отъ 
радости въ ладоши, какъ ребенокъ, зат$мъ, увидавъ что я остал- 
ся въ одной сорочкЪ и дрожу отъ холода, онъ сказалъ: 
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_— Вамъ, милостивый государь, холодно, надфньте это; идетъ 
дождь и васъ промочитъ; къ тому же надо имЪть приличный видъ, 
когда $дешь на дрогахъ. 

Съ этими словами онъ снялъ съ себя грубую шерстяную с$- 
рую куртку и сталъ надфвать ее на меня. Я ему не препятство- 
валъ. 

Я прислонился къ стфн$ и не могу опредфленно сказать, ка- 
кое впечатлЪн1!е производилъ на меня этотъ человЪкъ; а онъ на- 
чалъ внимательно разсматривать сюртукъ, который я ему далъ, и 
ежеминутно выражалъ возгласами свою радость: 

«Карманы совсфмъ новые! Воротникъ не потертъ! 

«МнЪ за него дадутъ, во всякомъ случаф, не меньше пятна- 
дцати франковъ. Какое счастье! На всЪ шесть недфль у меня бу- 
детъ табачоктъ! 

Дверь отворилась. Пришли за нами обоими: за мной, чтобъ 
отвести въ комнату, гдЪ , осужденные ожидаютъ своего, а 
его перевезти въ Бисетръ. ‘Онъ, см$фясь, сталъ среди конвоя, 
который долженъ былъ сопровождать его и сказалъ жандар- 
мамъ: 

— Смотрите! не ошибитесь; мы обмфнялись съ этимъ господи- 
номъ шкурами, но не примите меня за него. Это, чортъ возьми, 
мнЪ совсфмъ не улыбается теперь, когда у меня есть на что 
купить табаку! 


ХХГУ. 


Этотъ старикъ-—разбойникъ. Онъ взялъ у меня мой сюртукъ— 
я ему его не давалъ-—и оставилъ мнЪ эти лохмотья, эту отврати- 
тельную куртку! На что я буду похожъ? 

Я предоставилъ ему взять мой сюртукъ не по великодупию и 
не по небрежности; нфтъ; а потому что онъ былъ сильнфе ме- 
ня. Если бы я отказалъ, то онъ отколотилъ бы меня своими боль- 
шущими кулаками. 

Какое туть великодуше! Я былъ обуреваемъ самыми злыми 
чувствами. Я готовъ былъ задушить моими руками этого стараго 
вора, готовъ былъ затоптать его ногами! 

Я чувствовалъ, что сердце мое преисполнено было яростью и 
горечью! Я думаю, что у меня лопнулъ желчный пузырь. Смерть 
дЗлаетъ человЪка злымъ. 


ХХУ. 


Они отвели меня въ совсфмъ пустую камеру, съ голыми ст%- 
нами съ множествомъ р$шетокъ въ окн$ и крфикими запорами въ 
дверяхъ, что, впрочемъ, понятно само собой. 

Я попросилъ столъ, стулъ и все нужное для письма. Мн$ все 
это принесли. 

ЗатЪмъ я потребовалъ кровать. Надзиратель посмотрфлъ на 
те тЪмъ удивленнымъ взглядомъ, который ясно говорилъ: «Къ 
чему?» 
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Т$мъ не менфе они поставили въ углу складную кровать; но 
одновременно явился жандармъ и водворился въ комнатф, кото- 
рую они называютъ моей комнатой. Ужъ не опасаются ли они, 
что я задушусь матрацемъ? 


ХХУ!. 


Пробило десять часовтъ! 

О, моя бЪдная маленькая дЪвочка! еще шесть часовъ, и я умру! 
я стану какой-то мерзостью, которую поволокутъ на холодные 
столы анатомическаго театра; на одномъ будуть дфлать сл$покъ 
съ моей головы; на другомъ разсБкать мое туловище; затфмъ 
остатками наполнятъ гробъ и отвезутъ все на Кламарское клад- 
бище. 

Воть что сдфлаютъ изъ твоего отца эти люди, изъ которыхъ 
ни одинъ не ненавидитъ меня, а, напротивъ, вс$ жалЪБютъ, и всЪ 
могли бы спасти меня. Они меня убьютъ, Мари, понимаешь ли ты 
это? Убьютъ хладнокровно, торжественно, во имя общаго блага. 
Ахь! Боже мой! 

БЪдная малютка! И все это продфлаютъ съ твоимъ отцомъ, 
который такъ любилъ тебя, цфловалъ твою надушенную, 6%- 
лую шейку, безпрестанно игралъ твоими шелковыми кудрями, 
бралъ твое красивое круглое личико въ свои руки, заставлялъ тебя 
прыгать на его колФняхь и вечеромъ складывать твои ручонки 
для молитвы? 

Кто будетъ все это дфлать теперь? Кто будетъ любить тебя? У 
всЪхъ дфтей твоего возраста будеть отецъ, за исключешемъ од- 
ной тебя. Какъ отвыкнешь ты, дитя мое, отъ подарковъ на но- 
вый годъ, оть красивыхъ игрушекъ, конфетъ и поцфлуевъ? Какъ 
отвыкнешь ты, несчастная сиротка, даже отъ Фды и питья?. 

О, если бы эти судьи видфли мою красивую, маленькую Мари, 
они поняли бы, что не слфдуеть убивать отца трехлЪтняго ре- 
бенка. 

А когда она вырастетъ, если только доживетъ до этого, гдЪ 
будетъ она? Парижъ будетъ, въ числЪ прочихь, помнить и объ ея 
отцЪ. Она будетъ краснфть за меня при упоминани моего имени; 
ее будутъ презирать, гнать, унижать благодаря мнЪ, который лю- 
битъ ее всею нфжностью моего сердца. О моя маленькая, возлю- 
бленная Мари! Правда ли, что ты будешь стыдиться и приходить 
въ ужасъ, вспоминая меня? 

Несчастный! Какое страшное преступлене совершилъ я и за- 
ставляю совершить общество! 

Неужели же дЪйствительно я умру до конца дня? Неужели же 
это правда, что умру именно я? Неужели же этоть глухой шумъ, 
долетаюций до меня съ улицы, этотъ потокъ веселаго, радующа- 
гося народа, спЪшащаго собраться на набережную, эти жандармы, 
готовящеся въ своихъ казармахъ, этоть священникь въ его чер- 
номъ одфянии, этотъ другой человЪкъ съ красными руками, неужели 
же все это для меня! 

13° 
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Неужели же умру я, тотъ самый челов$къ, который теперь 
здЪсь живетъ, движется, дышитъ, сидитъ за этимъ столомъ, по- 
хожимъ на друге столы, и могъ бы быть въ другомъ м$стЪ; умру 
тотъ я, котораго я чувствую, трогаю, и одежды на которомъ со- 
ставляютъ вотъ эти складки! 


ХХУИ. 


Если бы я еще зналъ, какъ это сд$лано и какъ умираютъ на 
ней, но ужасъ въ томъ, что я этого не знаю. 

Назване этой вещи ужасно, и я не понимаю какъ я могъ до 
сихъ поръ писать его и произносить. 

Сочетане этихъ десяти буквъ, ихь видъ, ихъ физюном!я хоро- 
шо’ приспособлены для пробужденя идеи ужаса, и горемычный 
докторъ, который изобрЪлъ эту вещь, имЪфлъ роковое имя. 

`Представлеше, связанное у меня съ нимъ, смутно, неопредЪ- 
ленно и тЪмъ болЪе ужасно. 

Каждый слогъ является какъ бы частью машины. Я безпре- 
станно строю и разрушаю въ своемъ умЪ чудовищный мостъ. 

Я не смБю разспрашивать о цемъ, но страшно не знать ни что 
онъ представляетъ, ни какъ это происходитъ. Кажется, что 
имфется перекладина, и что васъ кладутъ на живот... Ахъ! мои 
волосы посфдВютъ раньше, чЪмъ скатится голова! 


ХХУШ. 


Однажды, я ее видЪфлъ, однако. Я профзжалъ въ каретЪ по 
Гревской площади часовъ въ одиннадцать утра. Вдругъ карета 
остановилась. 

На площади была толпа. Я выглянулъ изъ окна. Чернь напол- 
няла площадь и набережную, женщины, мужчины и дЪти стояли 
на парапетЪ. Поверхъ головъ виднфлея рядъ помоста изъ дерева, 
краснаго цв$та, который воздвигали три человЪка. 

Въ этотъ день должна была совершиться казнь одного осу- 
жденнаго и для этого сооружали машину. 

Я отвернулся, ничего не разглядЪвъ. Рядомъ съ каретой сто- 
яла женщина и говорила ребенку: 

— Смотри-ка, смотри! Ножъ плохо дЪйствуетъ, они сейчасъ 
смажутъ желобъ свфчнымъ саломъ. 

Сегодня, вфроятно, они какъ разъ сдфлаютъ то же самое. Один- 
надцать часовъ уже пробило, и они, навЪфрное, смазываютъ жело- 
бокъ саломъ. 

О, на этотъ разъ я, несчастный, уже не отверчусь! 


ххх. : 


О помиловане! Помиловане! Можетъ-быть, меня и помилуютъ. 
Король не гнфвается на меня. Пусть сходятъ за моимъ защитни- 
комъ! Скорфе защитника! Я охотно пойду на каторгу. Пять лЪтъ 


И ее 


каторги—и дфло съ концомъ,—даже двадцать лЪтъ... даже вЪч- 
ная съ клеймомъ. Не отнимайте только жизни! } 

Каторжникъ все же двигается, ходитъ туда и сюда, видитъ 
солнце. 


ХХХ. 


Священникъ вернулся. 

У него сфдые волосы, очень кроткШ, добрый и почтенный 
видъ. Это, дфйствительно, превосходный, сострадательный чело- 
вфкъ. Сегодня утромъ, онъ, на моихъ глазахь опорожнилъ свой 
кошелекъ въ руки арестантовъ. Но почему же въ его голосЪ 
нфтъ ничего трогательнаго и задушевнаго? Почему же онъ не 
сказаль мн еше ничего такого, что бы затронуло мой умъ или 
сердце. 

Сегодня утромъ я былъ какъ помфшанный и едва слышалъ, 
что онъ мн$ сказалъ. Однако, слова его казались мнЪ’безполез- 
ными, и я остался равнодущенъ; онЪ скользили, какъ этотъ хо- 
лодный дождь по остывшему стеклу. 

Но теперь, когда онъ вошелъ ко мнЪ, видъ его подЪФйство- 
валъ на меня благотворно. 

— Онъ единственный среди этихъ людей остается еще для меня 
челов$комъ,—сказалъ я себЪ. И меня охватила новая жажда доб- 
рыхь и ут$шительныхь словъ. 

Мы сЪли, онъ на стулъ, а я на кровать, и онъ сказалъ мнЪ. — 
«СынЪъ мой>»...—это слово проникло мн въ сердце. Онъ продол- 
жалъ: 

— Сынъ мой, вфруете ли вы въ Бога? 

— Да, мой отецъ,отвчалъ я. 

— Въ$руете ли вы въ святую римско-католическую, апостоль- 
скую церковь? 

— ВъЪрую, отв$чалъ я. 

— Сынъ мой, —возразилъ онъ,—вы какъ-будто сомнЪфваетесь? 

Тутъ онъ заговорилъ. Онъ говорилъ долго и сказалъ много 
словъ; потомъ, рЬшивъ, что сказано все, онъ всталъ ивъ первый 
разъ съ начала рфчи взглянулъ на меня. 

— Ну, какъ?—спросилъ онъ. 

Я утверждаю, что слушалъ его сначала жадно, потомъ внима- 
тельно, потомъ тери$ливо. 

Я тоже всталъ. 

— Милостивый государь,—сказаль я,—прошу васъ оставьте 
меня одного. 

— Когда же мн прайти? 

— Я дамъ вамь объ этомъ знать. 

Онъ вышелъ, не говоря ни слова и только покачалъ головой, 
какъ бы произнеся про себя: 

— Безбожникъ! 

НФть, какъ ни низко я палъ, но я не безбожникъ, и Самъ Богъ 
свидфтель, что я вБрую въ Него. Но что сказалъ мнЪ этотъ ста: 
рикъ? Ничего прочувствованнаго, ничего задушевнаго, ничего вы- 
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плаканнаго, ничего вырвавшагося изъ души, ничего такого, что 
изъ его сердца проникло бы въ мое, что насъ бы соединило. 

Напротивъ, было что-то смутное, неопред$ленное, прим$нимое 
ко всему и ко всф$мъ,—напыщенность тамъ, гдЪ требуется глуби- 
на, громмя фразы вмЪфсто простыхъ; какая-то сентиментальная 
проповфдь и теологическая элегя. Тамъ и сямъ латинск!я цитаты 
на латинскомъ языкЪ. Святой Августинъ, святой Григорйй и еще 
не-в$сть кто. Потомъ, онъ какъ будто говорилъ наизусть урокъ, 
уже разъ двадцать повторенный, перефразировалъ старую, давно 
избитую тему. При этомъ ни одного взгляда, ни одной задушев- 
ной ноты въ голосЪф, ни одного жеста. 

`Да и могло ли быть иначе? Вфдь онъ штатный тюремный свя- 

щенникъ. Его обязанность утфшать и ув$щавать, и онъ живеть 
ЭТИМЪ. 
‚® Каторжники и осужденные на смерть находятся въ вфдомствЪ 
его краснор$ч1я. Онъ исповЪдуетъ и напутствуетъ ихъ— въ этомъ 
‚его назначеше. Онъ состарился, водя людей на смерть. Онъ давно 
привыкъ къ тому, что приводитъ въ ужасъ другихъ; но посЪдЪв- 
ше волосы уже не становятся дыбомъ. Каторга и эшафотъ стали 
для него обыденнымъ явленемъ. Онъ пресыщенъ. У него, вЪ- 
роятно, есть тетрадка, гд$ на такой-то страниц —каторжники, 
на такой-то приговоренные къ смерти. 

Его извфщають наканунЪ, что въ назначенный часъ потре- 
буется для ‘кого-то его утфшеше. Онъ справляется каторжникъ 
это или приговоренный къ казни и перечитываеть соотвЪтствую- 
щую страницу; потомъ является. Выходитъ, такимъ образомъ, что 
идуще въ Тулонъ и идуще на Гревскую площадь не боле какъ 
общее мЪсто для него, и онъ для нихъ. 

‚О! если бы вм$сто этого ко мн привели какого-нибудь моло- 
дого викаря или стараго священника, изъ перваго попавшагося 
прихода; если бы застали его врасплохъ, читающимъ у огонька 
книгу, и сказали ему: 

— Есть челов$къ приговоренный къ смерти, и вы, именно вы, 
должны напутствовать его. Вы должны быть при немъ, когда ему 
будутъ связывать руки и стричь волосы, вы должны будете войти 
на его колесницу съ вашимъ распятемъ, чтобы заслонить отъ 
него видъ палача, протрястись по мостовой до Гревской площади, 
про$хать съ нимъ среди ужасной толны-кровошйцы, обнять его 
у подножя эшафота и пробыть съ нимъ, пока голова не отд$- 
лится отъ туловища. 

Пусть тогда приведутъ его ко мн$ трепещущаго, потрясеннаго 
съ головы до ногъ, я брошусь въ его объятья, къ его ногамъ; и 
онъ заплачетъ, и мы поплачемъ вм$стЪ. Онъ будетъ краснорЪчивъ 
и утБшить меня, облегчить мое сердце. Онъ возьметъ мою душу 
и дасть мнЪ своего Бога. 

`Но этотъ добрый старикъ,—что онъ мн? 

Что я ему? Человфкъ изъ породы несчастныхъ, тфнь, ви- 
дЪнная много разъ, единица, прибавленная къ сумм казнен- 
НЫХЬ, 
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Я, можетъ-быть, быль не правъ, отталкивая его такимъ обра- 
зомъ; онъ добрый; а я злой. 

Увы! Я въ этомъ не виноватъ. Это мое дыхане осужденнаго 
все портитъ и все изсушаетъ. 

Сейчасъ мн принесли пищу; они подумали, что я ‚нуждаюсь 
въ ней. Блюда деликатныя и изысканныя: цыпленокъ, кажется, и 
еще что-то. Ну, что жъ? Я попробовалъ Беть, но при первомъ же 
кускЪ, все выпало у меня изо рта,— до такой степени это показа- 
лось мн$ горькимъ и противнымъ. 


ХХХ1. 


Сейчасъ вошелъ господинъ въ шляп, который, едва взгля- 
нувъ на меня, вынулъ складной аршинъ и началъ измфрять снизу 
до верху камни ст$ны, произнося очень громко: «Это такъ», или 
«это не такъ>. 

Я спросилъ у жандарма—кто это. Повидимому это что-то въ 
родз помощника архитектора, служащаго въ тюрьмЪ. 

И онь съ своей стороны заинтересовался мною. Онъ обм$нялся 
н$сколькими полусловами съ сопровождавшимъ его привратни- 
комъ, потомъ мелькомъ взглянулъ на меня, покачалъ безпечно го- 
ловой и громко заговорилъ, принявшись снова за измфреня. 

Покончивъ дЪло, онъ подошелъ ко мн? и сказалъ своимъ звуч- 
НЫМЪ ГОлОСОмМЪ: 

— Черезъ полгода, дружище, тюрьма эта будетъ гораздо 
лучше. 

И жестомъ какъ бы добавилъ: 

— Кь сожалЪфню, вы не воспользуетесь этимъ. 

Онъ почти улыбался. Я такъ и ждалъ, что онъ начнетъ слегка 
подшучивать надо мной, какъ шутятъ съ молодой новобрачной въ 
вечеръ ея свадьбы. 

Мой жандармъ, старый солдатъь съ нашивками, отвфтилъ за 
меня. 

— Господинъ,—сказалъ онъ ему/—въ комнатЪ покойника не 
говорятъ такъ громко. 

Архитекторъ ушелъ. 

А я остался какъ одинъ изъ камней, измБряемыхъ имъ. 


ХХХИ. 


Потомъ со мной случилась пресм$шная исторля. 

Пришли см$нитъ моего добряка стараго жандарма, которому 
я, неблагодарный эгоистъ, даже и руки не пожалъ. Его см$нилъ 
другой, съ вдавленнымъ лбомъ, бычачьими глазами и дурацкимъ 
видомъ. 

Впрочемъ, я не обратилъ на него никакого вниман!я и сидфлъ 
за столомъ спиной къ двери, стараясь освфжить рукою лобъ. 
Мысли волновали мой умъ. 

Легый ударъ по плечу заставилъ меня обернуться. 
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Это былъ новый жандармъ, съ которымъ я оставался на- 
единЪ. 

Воть, приблизительно, съ какими словами онъ обратился ко мн%. 

— Приговоренный, доброе ли у васъ сердце? 

— НЪтъ,—отвЪФтилъЪ я. 

Р%зкость моего отвЪта, повидимому, смутила его. Однако, онъ 
продолжалъ неувЪренно. 

`— Злыми люди не бываютъ только изъ-за одного удоволь- 
ствя. 

— Почему же н$тъ?—возразилъ я.-—Если у васъ нечего боль- 
ше сказать мнф,— оставьте меня въ покоф. Что за странный во- 
просъ? 

— Извините, приговоренный, —отв$тилъ онъ.—Только два сло- 
ва. Вотъ. Если бы вы могли осчастливить бЪФднаго челов$ка, и 
это ничего бы вамъ не стоило, неужели вы не сдфлали бы 
этого? 

Я пожалъ плечами. 

— Да не изъ Шарантона ли вы? Странную урну избираете 
вы для извлеченя счастья. Кому я могу дать счастье? 

Онъ понизилъ голосъ и принялъ таинственный видъ, совсфмъ 
не подходивиий къ его ид1отской физоном!и. 

— Да, приговоренный, да,—счастье и богатство. Все это я 
могу получить отъ васъ. Вотъ видите ли: я—бфдный жандармъ. 
Служба эта тяжелая, а жалованье мое ничтожно. Лошадь я содер- 
жу на свой счетъ, и она разоряетъ меня. Чтобъ какъ-нибудь из- 
вернуться, я беру лотерейные билеты. Надо же чфмъ-нибудь доба- 
вить средства. До сихъ поръ мн не попадались хороше нумера, 
чтобъ выиграть. Я всюду ищу вЪрныхъ, а попадаются рядомъ 
стоящее. Беру 76, а выигрываетъ 77. Много я ихъ перепробоваль— 
не поддаются.—Потерпите малость, пожалуйста, я кончаю.—Для 
меня представляется теперь превосходный случай. Кажется, изви- 
ните, приговоренный, что вы умрете сегодня, а такого рода мер- 
твецы предвидятъ исходъ лотереи. Обфщайте мнф прйти завтра 
вечеромъ, вЪдь вамъ это ничего не стоитъ, и указать мнЪ три 
номера, три счастливыхъ номера. Гмъ? Будьте покойны, я не боюсь 
мертвецовъ. Воть мой адресъ: казармы Попенкуръ, лФетница А, 
№ 26, въ конц$ коридора. Вы вфдь узнаете меня, не правда ли? 
Приходите, пожалуй, сегодня вечеромъ, если такъ вамъ удобнЪе. 

Я бы не сталъ отв$чать этому дураку, если бы безумная на- 
дежда не промелькнула въ моемъ умЪ. Въ такомъ отчаянномъ по- 
ложеши, какъ мое, минутами вЪрится, что волосокъ можетъ раз- 
бить цЪПь. 

— Послушай,—сказалъ я ему, разыгрывая роль, насколько это 
было возможно для человЪка, готовящагося умереть,—я, дЪйстви- 
тельно, могу тебя сдфлать богаче, могу дать возможность вы- 
играть миллюны, но при одномъ услови. 

Онъ безсмысленно вытаращилъ глаза. 

— Какомъ? Какомъ? Все къ вашимъ услугамъ, дорогой приго- 
воренный 


оо 


‚— Вм$ето трехъ номеровъ, я обЪщаю тебЪ четыре, только пе- 
эемнись со мною платьемъ. 

— Только и всего!—воскликнулъ онъ, разстегивая первые пу- 
говицы мундира. 

Я всталъ со стула. Я слЪдилъ за всми его движен1ями, серд- 
це мое усиленно билось. Я уже представлялъь себф, какъ двери 
тюрьмы, откроются передъ мундиромъ жандарма, и какъ я оставлю 
позади себя и улицу и площадь и здан!е суда. 

Но онъ повернулся съ нер$шительнымъ видомъ. 

— А не для того ли это, чтобъ убфжать отсюда? 

Я понялъ, что все пропало, однако, попробовалъь послФднее 
средство, безполезное и безумное. 

— Конечно,—сказалъ я ему,—но вЪдь ты разбогатФешь... 

Онъ прервалъ меня. 

— Ну, н$тъ! Шалишь! А мои номера? Вы должны умереть и 
тогда только они станутъ счастливыми. 

Я снова молча опустился на стулъ, съ полнымь отчаянемъ и 
съ еще большей безнадежностью въ душ В 


ххх. 


Я закрылъ глаза руками, стараясь въ воспоминаняхъ о про- 
шломъ отр$шиться отъ настоящаго. Въ мечтахь моихъ одно за дру- 
гимъ рисуются воспоминан!я дЪтства, сладостныя, спокойныя, ра- 
достныя, какъ цвфтуше оазисы въ той пучинЪ мрачныхъ и смут- 
ныхъ мыслей, которыя вихремъ кружатся въ моемъ мозгу. 

Я снова вижу себя ребенкомъ, смфющимся, здоровымъ школь- 
никомъ, бфгающимъ и кричащимъ съ моими братьями по большой 
зеленой аллеф того дикаго сада, гдЪ протекли мои первые годы, 
за старой монастырской оградой, надъ которой возвышается съ 
своимъ свинцовымъ куполомъ мрачный соборъ Валь-де-Граса. 

Потомъ, черезъ четыре года, я тутъ яюе, все еще ребенкомъ, 
но мечтательный, страстный. Въ уединенномъ саду присутствуетъ 
дфвочка—маленькая испанка съ большими глазами, длинноволо- 
сая, съ коричневой золотистой кожей, съ красными губами и ро- 
зами на щекахъ,—четырнадцатилФтняя андалузка, Цепа. Наши 
матери послали насъ побфгать вм$стЪ, а вотъ мы пришли и гу- 
ляемъ здфсь. Намъ велфли играть, а мы разговариваемъ, дфти 
одного возраста, но не одного пола. 

‚ А между т$мъ всего годъ тому назадъ, мы бЪгали и возились 
выЪстЪ. Я отнималь у Пепы лучшее яблоко, колотилъ ее за 
птичье гнфздо. Она плакала; я говорилъ: «И подфломъ!> и мы 
шли жаловаться матерямъ, которыя вслухъ бранили насъ, а вти- 
хомолку оправдывали. 

Теперь она опирается на мою руку, а я гордъ и взволнованъ. 
Мы идемъ медленно и говоримъ тихо. Она роняетъ платокъ, я 
поднимаю его. 

Руки наши дрожатъ, соприкасаясь. Она говоритъ мн$ о птич- 
кахъ, о далекихъ зв$здахъ, о румяномъ закатЪ за деревьями, или 
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о своихъ пансюнскихъ подругахъ, о платьБ и лентахъ. Разгово- 
ры наши невинны, но мы оба краснфемъ. ДЪвочка стала дЪ- 
вушкой. 

Въ этотъ вечеръ, это было лЪтомъ, мы находились подъ кашта- 
нами въ глубинЪ сада. ПослЪ долгаго молчанйя, изр$дка преры- 
вавшагося во время нашихъ прогулокъ, она оставила мою руку и 
сказала: «Побфжимъ!» 

Я ясно представляю себф ее всю въ черномъ, въ траурЪ по 
бабушк$. Ей пришла въ голову дЪтская мысль, Пепа стала снова 
Пепитой и сказала мнЪ: «Побфжимъ!> 

И она побЪфжала впереди меня съ своей талей тоненькой, какъ 
у пчелки, и маленькими ножками, приподнимавшими платье до 
икръ. Я ее догонялъ, она убЪгала; вЪтеръ при бЪГгЪ поднималъ 
иногда ея черную пелеринку, открывая смуглую молодую спину. 

Я былъ внЪ себя. Я догналъ ее близъ стараго разрушеннаго 
колодца; я схватилъ ее за поясъ на правахъ побфдителя и уса- 
дилъ на дерновую скамейку; она не сопротивлялась, тяжело ды- 
шала и см$ялась. Я былъ серьезенъ и смотрЪлъ на ея черные 
зрачки, затфненные черными рЪсницами. 

— Садитесь тамъ,—сказала она мнф.—Еще свфтло, почитаемъ 
что-нибудь. НЪФтъ ли съ вами книги? 

У меня былъ второй томъ Путешествй Спалланцани. Я рас- 
крылъ ее наугадъ и подсфлъ къ ней. Она прислонилась плечомъ 
къ моему плечу, и мы стали читать каждый про себя ту же самую 
страницу. Она кончила раньше и поджидала меня, чтобы пере- 
вернуть листокъ. Умъ ея работалъ быстрЪе моего. 

— Кончили?—спрашивала она, когда я читалъ еще самое на- 
чало страницы. 

Между тЪмъ головы наши соприкасались, волосы перепутались 
вмЪстф, дыхан!я мало-по-малу сливались, сблизились вдругъ и 
губы. 

Когда мы пожелали продолжать наше чтенше, зв$зды уже с1яли 
на небЪ. 

— О, мама, мама, —сказала она, вернувшись домой, если бы ты 
знала, какъ мы бЪгали! 

Я молчалъ. 

— Ты молчишь, — сказала мнЪ моя мать, — у тебя грустный 
ВИДЪ. 

А у меня былъ рай въ сердцЪ. 

Я всю жизнь буду помнить этотъ вечеръ. 

Всю жизнь! 


ххх". 


Пробили часы, но я не знаю сколько; я плохо слышу удары. 
Кажется будто органъ шумитъ у меня въ ушахь; это жужжатъ 
мои посл$дая мысли. ВЯ 

Въ этотъ велиюй моментъ, разбираясь въ своихъ воспомина- 
няхъ, я съ ужасомъ останавливаюсь на моемъ преступлени; но 
мнф хот$лось бы еще сильнЪе раскаяться. СовЪсть мучила меня 


Аа 


сильнфе до приговора; съ тБхь же поръ, повидимому, осталось 
только мФето для мыслей о смерти. ТЪмъ не менфе мнЪ бы очень 
хот$лось раскаяться. 

Переживъ на минуту въ мечтахъ этотъ эпизодъ изъ моего 
прошлаго и вернувшись къ топору, который долженъ сейчасъ 
прервать мою жизнь, я содрогаюсь, какъ будто это ново для меня. 
О мое чудное дЪтство, моя прекрасная молодость! Золотая ткань 
съ окровавленнымъ концомъ. Между этимъ «тогда» И «теперь» — 
протекаетъ р$ка крови, крови «его» и моей. 

Если будутъ читать мою исторю, то, познакомившись съ сча- 
стливыми и безупречными годами моей жизни, не захотятъ повф- 
рить въ этотъ чудовищный годъ, начавпийся преступлешемъ и 
закончивийЙся казнью; онь покажется не правдоподобнымъ. 

А между тЪмъ,—вы жалье законы и жалье люди, —я не былъ 
злодЪемъ! 

О, умереть черезъ нфсколько часовъ и думать, что въ про- 
шломъ году въ этотъ же день я былъ свободенъ и невиненъ, совер- 
шалъ свои осенн1я прогулки, бродилъ подъ деревьями по упав- 
ШИМЪ ЛИСТЬЯМЪ. 


ХХХУ. 


Даже въ эту самую минуту, недалеко отъ меня, въ домахъ 
окружающихъ Судъ и Гревскую площадь, да и всюду въ ПарижЪ, 
люди ходятъ взадъ и впередъ, разговариваютъ и см$ются, чи- 
таютъ газеты, думаютъ о своихъ дфлахъ; купцы торгуютъ, моло- 
дыя дфвицы готовятъ бальныя платья на сегодняшвйй вечеръ, ма- 
тери играютъ съ своими дфтьми! 


ХХХУ. 


Помню какъ однажды, будучи ребенкомъ; я пошелъ посмотрЪть 
большой колоколъ на соборф Богоматери. 

Я уже былъ ошеломленъ т$мъ, что поднялся по темной витой 
лЪстницЪ, что пробфжалъь по воздушной галереф, соединяющей 
об башни, что видфль Парижъ у своихъ ногъ, когда вошелъ въ 
каменную клЪтку, гдЪ виситъ большой колоколъ, языкъ котораго 
вфситъ тысячу фунтовъ. 

Я шелъ со страхомь по плохо сколоченнымъ половицамъ и 
издали смотрЪлъ на этотъ колоколъ, пользующийся такой извЪст- 
ностью у дфтей и у простого народа Парижа, замфчая не безъ 
ужаса, что навЪсы, покрытые черепицей и окружающе колокольню 
своими покатыми плоскостями, были на уровн$ моихъ ногъ. Въ 
пролетахъ я видЪлъ, какъ бы съ высоты птичьяго полета, пло- 
щадь Рагу15-Мо{те-Лаше, и люди, проходивше по ней, казались мн 
муравьми. . 

Вдругъ громадный колоколъ зазвонилъ. Послдовало сильное 
сотрясене воздуха, тяжелая башня дрогнула. Полъ заколебался 
на балкахъ. Шумъ едва не свалилъ меня съ ногъ; я шатался, го- 
товый упасть, готовый соскользнуть на покатые черепичные на- 
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вфсы. Отъ страха я легъ на доски и крфпко сжалъ ихъ обфими 
руками. Я лежалъ, не говоря ни слова, не дыша со страшнымъ 
звономъ въ ушахъ, имфя передъ глазами глубокую пропасть, на 
днЪ которой двигались по всфмъ направлен!ямъ мирные, достой- 
ные зависти прохожие. 

И воть мн%ф кажется, что я опять на колокольн$. Я испытываю 
одновременно и головокружене и ослфплене. Словно какой-то 
звонъ колокола потрясаетъ впадины моего глаза; а ту ровную и 
спокойную жизнь, изъ которой я ушелъ и которую еще про- 
ходятъ друше, я уже вижу только издалека эквозь трещины про- 
пасти. 


ХХХУИП. 


Ратуша—злов$щее здан!е. 

Съ своей остроконечной покатой крышей, своей странной ко- 
локоленкой, своими этажами съ небольшими колоннами, своими 
тысячью оконъ, своими истоптанными лфстницами, своими арка- 
ми направо и налЪво, она очень гармонируетъ съ Гревской пло- 
щадью— темная, мрачная, съ старымъ почернфвшимъ фасадомъ, 
чернымъ даже на солнцЪ. 

Въ дни казней она изрыгаетъ изъ всЪхъ своихъ дверей жан- 
дармовъ и глазфетъ на осужденнаго всЪми своими окнами. 

А вечеромъ ея циферблатъ, показывающий время, остается 
освфщеннымъ на темномъ фасад$. 


ХХХУШ. 


Четверть второго. , 

Воть что я чувствую теперь: 

Страшную головную боль, холодъ въ поясницЪ, жаръ въ голо- 
вЪ. Какъ только я встаю или наклоняюсь, мн$ кажется, что въ 
моемъ череп плаваетъ жидкость, отъ чего мозгь мой ударяется 
о стфнки черепа. У меня конвульсивныя вздрагиван1я, а иногда 
перо выпадаеть изъ рукъ, какъ бы отъ гальваническаго тока. 

Глаза жжетъ, какъ бы отъ дыма. 

Локти болятъ. 

Пройдутъ два часа и сорокъ пять минуть, и я буду здоровъ. 


хххХ. 


Они говорятъ, что это ничего, что при этомъ челов$къ не стра- 
даетъ, что это смерть легкая, что убйство, совершаемое такимъ 
способомъ, крайне упрощено. 

А эта шестинедФльная агон1я, это предсмертное хрипфнье цЪ- 
лаго дня? Что такое эта тоска въ этотъ непоправимый день, про- 
текающ такъ медленно и въ то же время такъ скоро? 

И это не значитъ страдать. 

Но не тЪ же ли пытки испытываетъ челов$къ при истечени 
крови капля за каплей или при постепенномъ угасави разума? 
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Потомъ, увфрены ли они, что нфтъ страданй? Кто сказалъ 
имъ это? Слыхалъ ли кто-нибудь, чтобы отрубленная и окрова- 
вленная голова высунулась когда-нибудь изъ корзины и кричала 
народу: «это не больно»! 

Являлись ли умерщвленные такимъ способомъ благодарить ихъ, 
и говорили ли они: это прекрасное изобрЪтене, держитесь за не- 
го. Машина хороша. Приходилъ, можетъ-быть, Робеспьеръ или 
Людовикъ ХУ]... 

НЪ$тъ, ничего подобнаго! меньше минуты, даже меньше секун- 
ды, и всему дЪлу конецъ. Ставили ли они себя когда-нибудь хоть 
мысленно въ положене того, кто находится тамъ въ моментъ, 
когда падающее тяжелое лезвее рЪжетъ тЪло, рветь нервы, ло- 
не позвонки... Ну, что жъ! Полсекунды и н$тъ страданья... 

жасъ! 


ХГ. 


Странно, что я безпрестанно думаю о королЪ. Что бы я ни 
дфлалъ, какъ бы ни отмахивался, какой-то голосъ постоянно шеп- 
четъ мн$ на ухо: 

— Въ этомъ самомъ городЪ, въ этотъ самый чась и не очень 
далеко отсюда, въ другомъ дворцЪ, находится человЪфкъ, у всЪхь 
дверей котораго также стоитъ стража, человЪкъ такой же исклю- 
чительный въ своемъ родЪ среди людей, какъ и ты, съ той только 
разницей, что онъ стоитъ настолько высоко, насколько ты низко. 
Вся его жизнь, каждая минута ея, несетъ ему славу, велич!е, радость, 
упоене. Его окружаетъ любовь, уважен!е, почтене. Самые громвше 
голоса становятся тише говоря съ нимъ, самыя гордыя головы 
склоняются. Передъ его глазами только шелкъ, да золото. Въ 
этоть часъ у него какое-нибудь совфщан!е съ министрами, кото- 
рые всЪ соглашаются съ его мн-н1емъ; а можетъ-быть онъ думаетъ 
о завтрашней охотф, о балЪ въ этоть вечеръ, увЪфренный, что 
праздникъ состоится во время, и что друге похлопочатъ объ его 
увеселен1яхъ. Да! и у этого челов$ка, таке же мускулы и кости, 
какъ и у тебя! И вотъ для того, чтобы сю же минуту разрушить 
страшный эшафотъ и вернуть тебЪ жизнь, свободу, состояше, 
семью, ему стоило бы только написать этимъ перомъ семь буквъ 
своего имени внизу кусочка бумаги, даже достаточно было бы его 
каретЪ встр$тить мою колесницу. А онъ добръ и самъ бы можетьъ- 
быть пожелалъ бы этого, но ничего этого не будетъ. 


ХИ. 


Ну что же! будемь мужественны передъ лицомъ смерти, схва- 
тимъ ея ужасный образъ въ обЪ руки и заглянемъ ему прямо въ 
лицо. Пусть она дастъ отчетъ, что она такое, чего отъ насъ хо- 
четъ; прочтемъ загадку, хоть по складамъ и заглянемъ заранЪе въ 
могилу. 

Мн$ кажется, что какъ только закроются мои глаза, я увижу 
громадный свЪфтъ, цфлую пучину свФта, въ которомъ мой духъ 
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будетъ носиться въ безконечности. МнЪ кажется, что небо будетъь 
свфтиться своимъ собственнымъ свЪтомъ, что друмя планеты 
образуютъ на немъ темныя пятна и то вмЪсто того, чтобы являться, 
какъ въ глазахъь живыхъ людей, золотыми блестками на чер- 
номъ бархат$, он будутъ казаться черными точками на золотой 
парчЪ. 

Или, —0, я несчастный—это, можетъ-быть, будетъ отвратитель- 
ная бездна съ темными ст$нами, въ которую я буду непрестанно 
проваливаться, видя во мракЪ, движупяся тфни. 

Или, очнувшись послЪф удара, я, быть-можетъ, почувствую себя 
на какой-нибудь плоской сырой поверхности, ползущимъ въ тем- 
нот и вертящемся вокругъ самого себя, какъ катящаяся голова. 
МнЪ кажется, что сильный вЪтеръ будетъ подгонять меня, и я 
буду сталкиваться по временамъ съ другими катящимися голо- 
вами. Иногда будутъ попадаться лужи и ручьи съ какой-то тепло- 
ватой неизвЪ$стной жидкостью, и всюду будеть тьма. Когда 
же глаза мои въ своемъ вращени поднимутся вверхъ, они 
увидятъ только темное небо, густые слои котораго будутъ 
давить ихъ, а вдали въ глубинЪ, болыше клубы дыма еще чернЪе 
самого мрака. Они увидятъ также среди ночи летаюцйя красныя 
искорки, которыя, приблизясь, станутъ огненными птицами. 
Итакъ, всю вЪчность. 

Быть-можетъ также, что мертвецы Гревской площади соби- 
раются въ опредфленное время въ темныя зимня ночи на опре- 
дфленномъ мЪстф. Это будетъ блЪфдная, окровавленная толпа, 
среди которой буду и я. Луны не будетъ и разговаривать будутъ 
шопотомъ. Тамъ будетъ и ратуша съ своимъ источеннымъ червями 
фасадомъ, дырявой крышей и циферблатомъ, такимъ безжалост- 
нымъ ко всфмъ. На площади будетъ и адская гильотина, гдЪ 
дьяволъ будетъ совершать казнь надъ палачомъ, это будетъ въ 
четыре часа утра. Тутъ и мы въ свою очередь соберемся толпой. 
Возможно, что такъ оно и есть. Но если мертвые возвращаются, 
то въ какомъ же вид появляются они? Что сохраняютъ они изъ 
своего неполнаго, изрубленнаго пополамъ т$ла, что они изъ него 
выбираютъ? Голова или туловище является призракомъ? 

Увы! Но что дфлаеть смерть съ нашей душой? Какую сущность 
она оставляетъ ей? Что отнимаетъ и что даеть? Во что вопло- 
щаетъ ее? Снабжаеть ли ее иногда тфлеснымъ зр-шемъ, чтобы 
смотрФть на землю и плакать? 

0! Священника! священника, который бы зналъ это! МнЪ нужны 
священникъ и распят!е; я хочу приложиться къ нему! 

Боже мой! Тотъ же самый! 


хп. 


Я заявилъ ему, что хочу спать, и бросился на кровать. 

ДъЪйствительно приливъ крови къ голов помогъ мнЪ уснуть. 
Это мой посл$дейй сонъ подобнаго рода. 

Я видфль сонъ. 


и 


Мн$ приснилось, что была ночь. МнЪ казалось, что я—въ своемъ 
кабинетЪ съ двумя или тремя прлятелями, не помню какими. 

Жена моя спала съ своимъ ребенкомъ въ спальнЪ рядомъ. 

Мы съ прятелями разговаривали шопотомъ о чемъ-то страш- 
номъ. 

Вдругь мнф послышался въ другихъ комнатахъь помфщеня 
шумъ; шумъ слабый, странный, неясный. 

Мои прятели также слышали его. 

Мы прислушались. Казалось, будто осторожно отпираютъ за- 
мокъ или чутъ слышно перепиливаютъ задвижку. 

Въ этомъ было что-то такое, что заставило насъ похолодЪфть 
отъ страха. Ужъ не воры ли забрались сюда такъ поздно ночью, 
подумали мы и р$шили пойти посмотрЪть. Я всталъ и взяль 
свЪфчу. Мои прлятели одинъ за другимъ слфдовали за мной. 

Мы прошли черезъь спальню. Моя жена спала съ своимъ ре- 
бенкомъ. 

Потомъ мы вошли въ гостиную. Ничего. Портреты вис$ли не- 
подвижно въ своихъ золоченыхъ рамахъ на красныхъ обояхъ. 
МнЪ показалось только, что дверь изъ гостиной въ столовую 
была не въ своемъ обычномъ положеши. 

Мы вошли въ столовую и обошли ее кругомъ. Я шелъ впереди. 
Дверь на л$стницу была хорошо заперта, окна также. Подойдя 
къ печк$, я замфтилъ, что шкапъ съ бфльемъ былъ открытъ, и 
дверца его была распахнута къ углу ст$ны, какъ бы съ цфлью 
прикрыть его. 

Это меня удивило. Мы подумали нфтъ ли тамъ кого-нибудь. 

Я взялся за дверцу, чтобы закрыть шкапъ, но она не подалась; 
я дернулъ сильнЪе, она внезапно уступила и передъ нами пред- 
стала маленькая старуха, съ опущенными руками, закрытыми гла- 
зами, неподвижная, какъ бы припертая къ углу ст$ны. 

Это было: такъ ужасно, что даже при одномъ воспоминайи 
объ этомъ мои волосы становятся дыбомъ. 

Я спросилъ старуху: 

— Что вы тутъ дфлаете? 

Она не отвЪтила. 

Я спросилъ: 

— Кто вы такая? 

Она не отв$тила, не шевельнулась и не открыла глазъ. 

Мои прятели сказали: 

— Это навфрное сообщница какихъ-нибудь людей, вошедшихъ 
сюда съ дурными намЪрен1ями; они убЪжали, услыхавъ наши шаги, 
она же не въ силахъ была этого сдБлать и спряталась здЪеь. 

Я снова спросилъ ее, но она и теперь не отвфтила, не ше- 
вельнулась и не открыла глазъ. 

Одинъ изъ насъ толкнулъ ее, и она упала. Она упала какъ- 
то разомъ всфмъ т$ломъ, какъ чурбанъ или нЪчто мертвое. 

Мы пошевелили ее ногой, потомъ приподняли вдвоемъ и снова 
приперли къ стфн$. Она не подавала никакого признака жизни. 
Ей кричали на ухо, но она оставалась какъ бы глухо-нФмой. 
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Однако, мы стали терять терп$не, и къ страху нашему посте- 
пенно примфшивалась злоба. Одинъ изъ насъ сказалъ мнЪ: 

— Подставьте ей свфчу подъ подбородокъ. 

Я это сдфлалъ. Тогда она полуоткрыла одинъ глазъ, безсмы- 
сленный, тусклый, страшный, несмотряший. 

Я отстранилъ пламя и сказалъ: 

— Ну, что жъ! Заговоришь ты, наконецъ, старая вЪфдьма. Кто 
ты? 
Глазъ какъ бы самъ собою снова закрылся. 

— Это уже, пожалуй, черезчуръ, сказали друге. Св$чку. Еще 
разъ. Должна же она заговорить. 

Я опять подставилъ свфчу подъ подбородокъ старухи. 

Тогда она медленно открыла оба глаза, огляд$ла насъ всфхъ 
одного за другимъ, потомъ порывисто нагнулась и задула свЪчу 
ледянымъ дуновенемъ. Въ тотъ же мигъ, въ потьмахъ, я почув- 
ствовалъ какъ три острыхъ зуба вонзились въ мою руку. 

Я проснулся съ лихорадочной дрожью и обливаясь холоднымъ 
потомъ. 

Добрый священникъ сидфлъ въ ногахъ на моей кровати и 
читалъ молитвы. 

— Долго ли я спалъ?—спросилъ я его. 

— Сынъмой,—отвЪтилъ онъ,—вы проспали часъ. Сюда привели 
къ вамъ вашу дочь. Она ждетъ васъ тамъ, въ сосфдней камерЪ. 
МнЪ не хот$лось, чтобы васъ будили. 

— 0О!--воскликнулъ я.—Моя дочь! Пусть приведутъ ко мн мою 
дочь! 


Хы. 


Свфжая, румяная, съ большими глазами, она красавица! 

На нее надфли платьице, которое очень къ ней идетъ! 

Я взялъ, я схватилъ ее на руки, посадилъ къ себЪ на колфни 
и ц$ловалъ ее въ головку. . 

Почему она не съ матерью? Мать больна, бабушка тоже. Ну, 
ладно. 

Она удивленно разсматривала меня. 

Она не противилась ласкамъ, объят1ямъ и поцфлуямъ, но бро- 
сала иногда тревожный взглядъ на няню, плакавшую въ углу. 

Наконецъ, я могъ заговорить. 

— Марля!—сказалъ я,—моя крошка Мар1я. 

Я страстно прижалъ ее къ груди, готовый разрыдаться. Она 
слегка вскрикнула. 

— ВъЪдь такъ мнЪ больно, сударь,—сказала она мнЪ. 

Сударь! Скоро годъ, какъ бЪдная дЪфвочка не видала меня. 
Она забыла мое лицо, голосъ, манеру говорить; да и кто бы узналъ 
меня съ этой бородой, въ такой одеждЪ и такого бл$днаго? Какъ! 
я уже изгладился изъ той памяти, въ которой только и желалъ 
бы жить. Какъ! Я уже больше не отецъ! Мн уже не суждено 
слышать срывающееся съ дЪтскаго языка слово «папа». Оно такъ 
нЪжно, что его уже не произносятъ взрослые. 
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А между т$мъ услышать его еще разъ изъ этихъ устъ, услы- 
шать только одинъ единственный разъ, — воть все, чего бы я 
попросилъ взам$нъ сорока лЪтъ жизни, которые у меня отни- 
мають. 

— Слушай, Мар!я,—сказалъ я, взявъ ея маленьк!я ручки въ 
свои,—развЪ ты совсфмъ не знаешь меня? 

Она взглянула на меня своими славными глазами и отвЪ- 
тила: 

— Конечно, не знаю! 

— Посмотри хорошенько, —повторилъ я.—Какъ, ты не знаешь 
Кто Я? 

— Знаю. Вы какой-то господинъ. 

Увы! Любить страстно одно только существо въ мфЪ, любить 
его всфми силами души, имфть его передъ. собою и сознавать, что 
‘оно смотритъ на васъ, видитъ васъ, говоритъ съ вами и отвЪча- 
етъ вамъ, и между тЪмъ васъ не знаетъ! ЗЖелать утЪшен!я только 
отъ него, когда именно оно-то и не знаетъ, что вы такъ ну- 
ждаетесь въ немъ, готовясь умереть. 

— Марля,—спросилъ я,—есть ли у тебя папа? 

— Да, сударь,—отвЪфчала дфвочка. 

— Гд$ же онъ? 

Она подняла свои больше, удивленные глаза. 

— А! Вы этого не знаете? Онъ умеръ. 

Тутъ она вскрикнула, такъ какъ я чуть было не уронилъ ее. 

— Умеръ! — сказаль я.—А ты знаешь ли, Маря, что зна- 
чить умеръ? 

—- Да,—отв$чала она.—Онъ въ земли на небЪ. 

Потомъ сама продолжала: 

— Я молюсь за него и утромъ и вечеромъ на колфняхъ у 
мамы. 

Я поц$ловалъ ее въ лобъ. 

— Маря, прочти мнЪ свою молитву. 

— Я не могу. Молитву днемъ не читаютъ. Приходите сегодня 
вечеромъ къ намъ, тогда услышите. ме 

Достаточно и этого. Я прервалъ ее. 

— Маря, а вфдь я твой папа. 

— А!-_сказала она. 

Я прибавилъ: 

— Ну, а хочешь ты, чтобы я былъ твоимъ папой? 

Дфвочка отвернулась. : 

— Нътьъ, мой папа былъ гораздо лучше васъ. 

Я покрылъ ее поц$луями и слезами. 

Она вырвалась изъ моихъ рукъ, крича: 

— Вы мнЪ д$флаете больно вашей бородой. 

Я снова посадилъ ее на кол$ни и, не спуская съ нея глазъ, 
сталъ задавать вопросы: 

— Умфешь ли ты читать, Мар1я? 

— Да,—отв$тила она.-—Я читаю хорошо. Мама учитъ меня чи- 
тать по складамъ. 


Собр. сочин, В. Гюго. Т. 7, 14 
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— Ну, почитай же мнЪ немного, — сказалъ я, указывая на бу- 
мажку, которую она держала смятой въ своей ручонк$. 

— Ну н$ть! Я ум$ю читать только басни. 

— Попробуй все-таки. Ну-ка, читай. 

Она развернула бумажку и стала читать по складамъ, водя 
пальцемъ: 

П, р, и при, г, о, в-гов, о, р —ор—при-го-воръ... 

Я вырвалъ бумажку изъ ея рукъ. Это она мн читала мой 
смертный приговоръ. Няня ея раздобыла бумагу за копейку. Мн® 
приговоръ обошелся дороже. 

Не могу выразить того, что я ощущалъ. Моя вспышка напугала 
се. Она готова была расплакаться. Но потомъ вдругъ сказала: 

— Отдайте же мнЪф мою бумажку—вЪдь я съ ней буду играть. 

Я передалъ ее нянЪ. 

— Унесите ее. 

И я снова опустился на стулъ, мрачный, всфми покинутый, пол- 
ный отчаянья. Пусть теперь приходятъ; меня уже ничто не удер- 
а. послфднее мое чувство разбито. Я вполнЪ пригоденъ для. 
ихъь дЪла. 


ХхИУ. 


Священникъ добръ, добръ итюремщикъ. Мн% кажется, что они 
прослезились, когда я сказалъ, чтобы унесли моего ребенка. 

Свершилось. Теперь я долженъ овладфть собой и мужественно 
думать о палачЪ, о колесниц, о жандармахъ, о толи на мосту, 
о толп$ на набережной, о толп у оконъ и о томъ, что будеть 
исключительно приготовлено для меня на этой мрачной Гревской 
площади. Ее, пожалуй, всю можно было бы вымостить отсЪчен- 
ными на ней головами. 

Въ моемъ распоряжени кажется еще часъ, чтобы освоиться со 
вСЪМЪ этимъ. 


ХГУ. 


Вся эта толпа будетъ гоготать, хлопать въ ладоши, рукопле- 
скать. И среди всЪхъ этихъ людей, свободныхъ и неизвЪфстныхъ 
тюремщикамъ, людей, радостно бЪгущихъ смотрЪть на казнь, среди 
этой массы головъ, которая покроетъ всю площадь, найдется не 
одна обреченная голова, которая рано или поздно послфдуетъ за 
моей въ окровавленную корзину. Не одинъ пришедиий сюда для 
меня придетъ и для себя. 

Для этихъ существъ, отм$ченныхъ судьбой, на какой-то точк® 
Гревской площади есть роковое м$сто, центръ притяжен1я, запад- 
ня. ОнЪ кружатся, кружатся около нея, пока не попадутъ туда. 


ХГУ1. 


Малютка моя Маря! Ее опять увезли къ игрушкамъ; она смо- 
тритъ на толпу изъ окна ф1акра и перестала думать о томъ <«го- 
сподинЪ>. 


Я зы 


Можетъ-быть, у меня еще хватить времени написать для нея 
нЪсколько страницъ. Пусть она ихъ прочтетъ когда-нибудь и лЪтЪь 
черезъ пятнадцать поплачетъ при мысли о сегодняшнемъ дн. 

Да, пусть она оть меня узнаеть мою исторю и причину, за- 
ставившую меня оставить ей имя, обагренное кровью. 


ХГУП. 
Моя история. 


Примьчаве издателя. До сихъ поръ еще‘ не удалось найти 
листковъ, связанныхъ съ этой рукописью. Можетъ-быть, какъ 
видно изъ послфдующаго, у осужденнаго не было времени напи- 
сать. Мысль эта слишкомъ поздно пришла ему въ голову. 


ХГУ. 


Изз полиьщеная Ратуши. 

Изъ Ратуши!.. Наконецъ я въ ней. Отвратительный перефздъ 
совершился. Передо мной площадь, а подъ окномъ ужасная вою- 
щая толпа. Она ждетъ меня и гогочетъ. 

Какъ ни старался я владЪть собою, какъ ни сдерживался, — 
сердце не выдержало. При видЪ надъ головами двухъ громадныхь 
красныхъ рукъ съ чернымъ треугольникомъ на конц, воздвигну- 
тыхъ между двумя фонарями набережной, мое сердце не выдержа- 
ло. Я попросилъ разр$шен!я сдфлать послфднее заявлеше. Меня 
оставили зд$сь и послали за какимъ-нибудь королевскимъ проку- 
роромъ. Я жду его— все-таки выигрышъ. 

Ну, вотъ! 

Было три часа. МнЪ пришли сказать, что время настало. Я за- 
дрожалъ, какъ будто у меня не это было на умЪ въ течен!е шести 
часовъ, шести недфль, шести мЪфсяцевъ. На меня это произвело 
впечатл$ не полной неожиданности. 

МнЪ пришлось пройти по ихъ коридорамъ и спуститься по 
ихь лЪстницамъ. Они ввели меня, чрезъ двЪ двери нижняго этажа, 
въ темную, узкую залу, со сводами, куда едва проникалъ свЪть 
дождливаго, туманнаго дня. Посредин$ былъ стулъ. МнЪ предло- 
жили сЪсть. Я сЗлъ. 

У двери и вдоль стфнъ стояло н$сколько человфкъ. Помимо 
священника и жандармовъ тутъ находились и еще трое. 

"Первый, самый высоюй и самый пожилой, былъ жиренъ и красно- 
щекъ. На немъ былъ сюртукъ и измятая треуголка. Это былъ онъ. 

Это былъ палачъ, служитель гильотины. Друг!е двое прислужи- 
вали самому ему. 

Лишь только я сЪлъ, друге двое приблизились ко мнЪ сзади, 
какъ коты; потомъ я вдругь почувствовалъ холодь стали въ во- 
 лосахъ и щелканье ножницъ надъ ухомъ. 

Волосы мои, остриженные кое-какъ, падали прядями мн$ на 
плечи, и челов$кь въ треуголкЪ тихонько сметаль ихь своей 
толстой рукой, 
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Окружающие говорили шопотомъ. 

Снаружи слышался сильный шумъ, какъ будто звучалъ раско- 
лыхавпийся воздухъ. Я думалъ сначала, что бушуетъ р$ка и только 
по раздававшемуся см$фху узналъ, что это шумъ толпы. 

Молодой человЪкъ у окна, писавший на портфел$ карандашомъ, 
спросилъ у одного изъ тюремщиковъ, какъ называется то, что они 
дфлають теперь. 

— Туалетъ осужденнаго,—отвчалъ другой. 

Я понялъ, что завтра это будетъ помфщено въ газет®. 

Вдругъ одинъ изъ прислужниковъ енялъ съ меня куртку, а 
другой взялъ мои опущенныя руки, отвель ихъ мнЪф за спину, и 
я почувствовалъ, какъ веревка стала медленно обматываться во- 
кругъ сближенныхъ кистей. Другой въ то же время развязывалъ 
мн мой галстукъ. Моя батистовая рубашка, единственное лохмотье, 
оставшееся отъ моего прежняго я, заставила его, какъ будто по- 
колебаться на минуту; потомъ онъ началъ отрЪФзать отъ нея 
воротникъ. 

При этой страшной предосторожности, при этомъ прикоснове- 
ви стали къ моей шеЪ, я вздрогнулъ, и изъ груди моей вырвался 
подавленный вопль. Рука палача дрогнула. 

— Извините, сударь, — сказалъ онъ. — Неужели я причиниле 
вамъ боль? 

Палачи эти очень кротк!е люди. 

Ревъ толпы снаружи усиливался. 

Толстякъ съ угреватымъ лицомъ предложилъ мнЪ понюхать 
платокъ смоченный уксусомъ. 

— Благодарю, — сказалъ я ему, по возможности твердо, — въ 
этомъ нфть надобности; я хорошо себя чувствую. 

Тогда одинъ изъ нихь нагнулся и связалъ мнЪ ноги тонкой и 
рыхлой веревкой, конецъ которой связали съ концомъ веревки, 
связывавшей руки. Я могъ дфлать только неболыше шаги. 

Потомъ толстякъ накинулъ мн на плечи куртку и связалъ 
рукава подъ подбородкомъ. ДЪло ихъ было окончено. Потомъ по- 
дошелъ священникъ съ распят!емъ. 

° — Пойдемъ, сынъ мой, —сказалъ онъ мн. 

Помощники палача подхватили меня подъ мышки. Я припод- 
нялся и пошелъ. Шаги мои были медленны, и колфна подгиба- 
лись, какъ будто ихъ было по два на каждой ног$ 

Въ этотъ моментъ наружная дверь распахнулась на об поло- 
вины. Яростный крикъ, холодный воздухъ и дневной свЪфтъ во- 
рвались ко мн$ въ полутьму. Изь глубины темнаго каземата, я 
увидфлъ вдругъ разомъ, сквозь сЪтку дождя, тысячу воющихъ го- 
ловъ народа, нагромоздившагося какъ ни попало на перилахъ 
большой лЪ$стницы здан!я суда; направо, на одномъ уровнф съ 
порогомъ стоялъ рядъ конныхъ жандармовъ, но изъ низкой двери 
я могъ видфть только передн1я ноги и груди ихъ лошадей; на- 
противъ находился отрядъ вооруженныхь солдать; а налЪфво ви- 
денъ былъ задокъ колесницы съ прислоненной къ ней круглой 
лфстницей 
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Гнусная картина въ красивой рамкЪ изъ тюремной двери. 

Для этого-то страшнаго момента я сохранилъ мое мужество. 
Сд$лавъ три шага, я появился на порог тюремной двери. 

— Вотъ онъ! Воть онъ!-—закричала толпа.—Онъ выходить! На- 
конецъ-то! 

Ближайше ко мнЪ люди хлопали въ ладоши. Какъ ни любимъ 
король, но и его не встрЪфтили бы съ такой радостью. 

Телфга была обыкновенная, съ исхудалой лошадью. Возница 
въ синемъ съ красными разводами передникЪ съ рукавами, каше 
носятъ огородники въ окрестностяхъ Бисетра. 

Толстякъ въ треуголкБ влЪзъ первый. 

— Здравствуйте, господинъ Сансонъ!—кричали дфти, висъвийя 
на рфшеткахъ. 

За нимъ послфдовалъ его. помощникъ. 

— Браво, Морди!—продолжали кричать дЪти. 

Они оба ус$лись на переднюю скамейку. Настала моя очередь. 
Я поднялся, ступая довольно твердо. 

— Онъ идеть какъ сл$дуетъ, хорошо]! сказала женщина, стояв- 
шая рядомъ съ жандармами. 

‚ Эта жестокая похвала придала мнЪ мужества. Священникъ 
сЪлъ рядомъ со мной. Меня посадили на заднюю скамейку спиной 
къ лошади. Я содрогнулся отъ этого послфдняго знака вниман!я. 

Они проявляютъ въ этомъ гуманность. Я захот$лъ осмотр$ться. 
Кандармы спереди, жандармы сзади; затВмъ толпа, толпа и толпа; 
море головъ на площади. 

Конвой конныхъ жандармовъ ждалъ меня у воротъ ограды 
зданя суда. 

Офицеръ отдалъ приказъ. Телфга съ своимъ конвоемъ трону- 
лась съ мЪста, какъ бы подгоняемая ревомъ толпы. 

Мы вы$хали за ограду. Когда телфга повернула къ Рош ап 
СВапое, вся площадь, отъ мостовой до крышъ, огласилась кри- 
ками, а мосты и набережная откликнулись такъ, что дрожала 
земля. 

Тутъ, къ намъ присоединился ожидавний насъ другой конвой. 

— Шапки долой! шапки долой, —кричала разомъ стотысячная 
толпа—какъ королю. 

При этомъ я неистово расхохотался и сказалъ священнику: 

— Имъ шапки долой, а мнф— долой голову, 

Мы Ъхали шагомъ. 

Набережная благоухала цвЪтами; день былъ базарный. Торговки 
ради меня оставили свои букеты. 

Напротивъ, нЪсколько впереди четырехугольной башни, обра- 
зующей уголъ здавя суда, помфщаются кабачки, антресоли кото- 
рыхъ были переполнены зрителями, довольными ТФмЪ, что имъ 
удалось занять хоропйя мЪста. Радовались, главнымъ образомъ, 
женщины. День обЪфщаетъ быть прибыльнымъ для кабатчиковъ. 

Нанимались столы, стулья, подмостки, тел$ги. Все ломилось 
отъ напора зрителей. 

Продавцы человфческой крови кричали во всю глотку: 
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— Кому нужны м$ста? 

Меня бЪсилъ этотъ народъ. Такъ и хот$лось крикнуть: 

— А не нужно ли кому-нибудь мое м$ето? 

Телфга между тфмъ подвигалась. Съ каждымъ ея шагомъ толпа 
разступалась, и затфмъ снова собиралась дальше на другихъ 
пунктахъ моего пути. 

ВъБзжая на Ропё ап СБапое, я случайно оглянулся назадъ— 
направо. Мой взглядъ остановился надъ другой набережной, гдЪ 
надъ домами виднфлась черная башня, изолированная, усЪянная 
произведен1ями скульптуры. На вершин ея я видфлъ двухъ’ ка- 
менныхЪ чудовищъ, сидящихъ въ профиль. Самъ не знаю почему, 
я спросилъ священника, какая эта башня. 

— Башё-Тасалез-1а-ВопеБеме, —отв$тилъ палачъ. 

Не знаю, какъ это случилось, но, несмотря на туманъ и мел- 
вй дождь, бороздивший воздухъ, какъ паутина, ничто не усколь- 
зало отъ моего вниман!я. Каждая мелочь причиняла мнЪ пытку. 
НЪть словъ для выражевя этихъ ощущений. 

На срединЪ этого Ропё ап Свапое, хотя и очень широкаго, но 
до такой степени запруженнаго, что мы съ трудомъ подвигались 
впередъ, меня охватилъ ужасъ. Я боялся упасть въ обморокъ — 
послфдняя дань тщеславио! Тогда я постарался забыться, чтобы 
не видЪть и не слышать никого, кром$ священника, слова кото- 
раго, заглушаемыя криками, я едва улавливалъ. 

Я взялъ распят1е и приложился къ нему. 

— Смилуйся надо мною, Боже мой,—произнесъь я и старался 
сосредоточиться на этой мысли. 

Но каждый толчокъ грубой телЪги встряхивалъ меня. Потомъ 
я почувствовалъ сильный холодъ. Дождь просочился сквозь мою 
одежду и смочилъ голову сквозь коротко остриженные волосы. 

— Вы дрожите отъ холода, сынъ мой!—спросилъ меня священ- 
НИКЪ. 

— Да, —отвЪчальъ я. 

Увы! Не только отъ холода. 

Стоявиця на поворот моста женщины пожалфли меня изъ-за 
моей молодости. 

Мы достигли роковой набережной. Тутъ уже я пересталъ ви- 
дЪть и слышать. ВсЪ эти голоса, эти головы въ окнахь и две- 
ряхъ, у лавокъ и на фонарныхъ столбахъ; эти жадные и жесто- 
ве зрители; эта толпа, въ которой меня вс знаютъ, а я никого 
не знаю; эта дорога, вымощенная челов$ческими лицами и обне- 
сеная ст$ною изъ нихъ... 

Я быль опьяненъ, ошеломленъ, доведенъ до безумя. Какъ не- 
выносима тяжесть столькихъ взглядовъ, остановившихся на васъ! 

И такъ я дрожалъ на скамейкЪ, не обращая больше вниман1я 
ни на священника ни на распят!е. 

Среди окружавшей меня суматохи, я пересталъ отличать кри- 
ьи сожал$н!я отъ радостныхъ криковъ, смЪхЪ отъ жалобъ, голо- 
са отъ шума; все это отдавалось въ моей головЪ, какъ отголо- 
сокъ звука м$ди. 
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Я машинально читалъ вывЪски. 

Одинъ только разъ странное любопытство взманило меня 
повернуть голову и взглянуть на то, къ чему мы прибли- 
жаемся. Это была посл$дняя бравада разума. Но т$ло воспроти- 
вилось; мой затылокъ остался неподвиженъ и какъ бы заране 
мертвъ. 

Я видЪль только мелькомъ, слфва, за рЪкой, башню собора 
Богоматери, которая оттуда зам$няетъ ту другую, на которой 
флагъ. Тамъ было много народа и оттуда, вЪроятно, было хорошо 
видно. 

А телЪга все двигалась, да двигалась, исчезали лавки, слЪдо- 
вали одна за другой вывЪфски, писанныя, разрисованныя, позоло- 
ченныя, а толпа хохотала и топталась въ грязи; я же отдавался 
движен!ю, какъ спяпие отдаются своимъ сновидЪямъ. 

Вдругь рядъ лавокъ, мелькавшихъь передъ моими глазами, 
прервался на углу площади; голоса толпы зазвучали громче, 
рЪзче и еще радостнЪе. ТелЪга внезапно остановилась, и я чуть 
было не свалился ничкомъ на доски. Священникъ поддержалъ 
меня. 

— Мужайтесь,—прошепталъ онъ. 

Тогда приставили л$стницу къ задку телЪги, священникъ по- 
даль мнЪ руку, и я спустился, потомъ я сдфлалъ шагъ, хотЪлъЪ 
сдфлать другой и не могъ. Повернувшись, я увидЪль между дву- 
мя фонарями набережной нфчто до ужаса страшное. 

О, это была дфиствительность. Я остановился, какъ бы оглу- 
шенный ударомъ. 

— МнЪ надо сдБлать послЪднее заявлеше,—вскрикнулъ я не- 
громко. 

Меня привели сюда. 

Я попросилъ разрфшен1я написать свое завфщане. Мн% раз- 
вязали руки, но веревка здЪсь, наготовф, а остальное тамъ 
внизу. 


ХЦХ. 


Сейчасъ пришелъ судья или комиссаръ, словомъ какой-то судеб- 
НЫЙ ЗИНЪ. 

Я сложилъ руки и, ползая на колЪняхъ, молилъ его о помило- 
вани. Онъ меня спросилъ съ язвительной улыбкой: все ли это, 
что я имБю ему сказать. 

— Помилован!я! помилован!я!—повторялъ я‚—или, изъ жалости, 
дайте мн пять минутъ еще! 

Кто знаетъ? Помиловаше, можетъ-быть, и придетъ. Страшно 
умирать такъ въ мои годы! Вфдь помилован!е часто приходило въ 
посл$днюю минуту. А кому же и оказать милость, какъ не мнЪ. 

О, этотъ гнусный палачъ! Онъ подошелъ къ судьЪ, чтобы 
сказать, что казнь должна быть совершена въ опредфленный 
часъ, который приближается, что онъ отвЪтственъ за это, что, 
кром$ того, идеть дождь, и машина подвергается риску за- 
ржавЪть, 
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— О, сжальтесь! Еще съ минуту подождите помилован1я! Или 
я буду защищаться, кусаться! 

Судьи и палачъ вышли. Я одинъ. — Одинъ съ двумя жандар- 
мами. 
О! этоть страшный народъ съ его криками г1эны! Кто знаетъ, 
не ускользну ли я отъ нея, не придетъ ли спасен!е? Вдругь—по- 
милован!е?.. Не можетъ быть, чтобы меня не помиловали! 

О, несчастные! МнЪ кажется, что они уже поднимаются по 
лестниц, 

Четыре часа, 


КОНЕЦ. 


ВИКТОРЪ ГЮГО. 


Его Жизнь и сочинения, 


Е 
Воинъ -герой. 


Семья, въ которой предстояло появиться на свзтъ Виктору 
Гюго, была родомъ изъ Лотаринги. Первымъ изъ его предковъ, 
упомянутымъ въ приходскихъ спискахъ, былъ крестьянинъ Жань 
Гюго, занимавиийся земледфлемъ въ Домвалье, а его ближайшими 
родственниками по прямой восходящей ливи были крестьянинъ 
Филиппъ Гюго, уроженецъ Бодрикура, и столярный мастеръ Жо- 
зефъ Гюго, живший въ Нанси. Послфдний, будучи женатъ два раза, 
имфлъ двфнадцать человЪкъ дфтей, семь дочерей и пятерыхъ сы- 
новей. Одинъ изъ нихъ, Жозефъ-Леопольдъ-Сижисберъ Гюго, ро- 
дившИйся 15 ноября 1773 г., и былъ отцомъ Виктора Гюго. 

Столярный мастеръ, обремененный многочисленнымъ семей- 
ствомъ, жилъ, конечно, небогато, поэтому Жозефъ-Леопольдъ- 
Сижисберъ поступилъ въ солдаты въ такомъ юномъ возрастЪ, когда 
друге еще только обучаются ремеслу. Время было благоприятное 
для честолюбивыхъ замысловъ и успфховъ на ратномъ поприще. 
Юнош$ исполнилось всего 15 лфть 16 сентября 1788 г., когда 
его завербовали въ полкъ въ Гонди и началась его служба. При- 
численный къ рейнской арми, онъ сдлался квартирмейстеромъ, 
затВмъ секретаремъ генерала Александра Богарне. Разставшись 
съ этимъ послфднимъ, онъ перешелъь на службу къ одному изъ 
его товарищей, Мюскару, командовавшему войсками въ ВандеЪ, и 
въ чинЪ полкового адъютанта принималъ участе въ разныхъ бит- 
вахъ: сражался при Мартиньи-БрюнЪф, при Вигье, при Монтегю, 
участвовалъ въ походЪ въ Киберонъ и т. д. 

Во время этихъ походовъ республиканск!я войска вели тяже- 
лое существован1е въ вандейскихъь лЪсахъ, полное лишенй, тре- 
вогъ и неожиданностей, и мечтали о городской жизни, манившей 
своей безопасностью и удовольствями. Въ свободное отъ воен- 
ныхЪ дфйствй время Леопольдъ Гюго бывалъ въ НантЪ, куда его 
стало скоро привлекать нЪжное чувство. Нав$давшись какъ-то разъ 
на: короткое время въ этотъ городъ, онъ познакомился съ однимъ 
судохозяиномъ по фамили Требюше, съ которымъ скоро свель 
дружбу, тЪмъ болЪе, что у нантца было три дочери, и одной изь 
нихъ, Соф!ей-Франсуазой, Гюго увлекся, а та тоже съ своей сто- 
роны не была равнодушна къ ухаживанью блестящаго офицера. 

Отправившись въ Парижъ, гдЪ онъ быль назначенъ докладчи- 
комъ перваго военнаго совфта, Леопольдъ Гюго не забылъ своей 
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нантской идилли, зародившейся посреди порохового дыма и охоты 
на шуановъ, и, воспользовавшись первымъ досугомъ, попросилъ руки 
Франсуазы. Отецъ дфвушки далъ свое согласе, и онъ женился 
на ней гражданскимъ бракомъ въ мери 15 ноября 1797 года. 

У Леопольда Гюго оказался въ всенномъ совфт$ прятель, се- 
кретарь Пьеръь Фуше, нантсый уроженецъ. Они стали часто бы- 
вать другъ у друга и вспоминать родной городъ. Секретарь же- 
нился вскорЪ послф докладчика, и этотъ послЗдей быль у него 
на свадьбЪ свидфтелемъ. На свадебномъ пиру Леопольдъ Гюго въ 
качествЪ военнаго, понимающаго толкъ въ любезномъ обраще- 
нш, провозгласилъ тостъ за здоровье молодыхъ. Онъ пожелалъ 
имъ дочь, а себЪ съ женою сына, для того, чтобы друзья могли 
потомъ породниться, поженивъ своихъ дЪтей. Это желане майора 
исполнилось: его сынъ, Викторъ Гюго, женился впослдетв!я на 
дочери секретаря, на Адели Фуше. 

Случайности военной жизни забросили Леопольда Гюго въ 
Базель, гдф по рекомендащи Лагори, начальника штаба генерала 
Моро, посл$де!й причислилъ его къ своей особЪ во время рейн- 
ской кампанш. Онъ участвоваль въ сражевяхь при ЭнгенЪ, 
МескирхенЪ, БиберахЪ, МемингенЪ. При переход черезъ Дунай 
онъ былъ произведенъ въ батальонные камандиры за свое отлич- 
ное поведене. Во время дипломатическихъ переговоровъ, которые 
должны были окончиться Люневильскомъ миромъ, онъ былъ на- 
значенъ комендантомъ этой крЪпости подъ начальствомъ генерала 
Кларка, и здЪсь въ числ французскихъ полномочныхъ министровъ 
познакомился съ Жозефомъ Бонапартомъ, котораго сумЪлъ заинте- 
ресовать своей судьбой. Братъ Наполеона, подобно Моро, оцфнилъ 
его «отвагу, энерю и умъ> и, чтобы вознаградить его за услуги, 
которыя онъ оказалъ ему во время переговоровъ, просилъ воен- 
наго министра въ вид личнаго одолжен1я назначить его бригад- 
нымъ командиромъ. Несмотря на эту настоятельную просьбу, 
Леопольдъ Гюго не получиль повышеня и былъ прикомандиро- 
ванъ въ прежнемъ чинЪ къ 4 батальону 20 бригады, стоявшей 
гарнизономъ въ БезансонЪ. 

Посл женитьбы у Леопольда Гюго родились два сына, Адель 
и Эженъ, первый въ 1798 г., второй — въ 1800, и скоро дол- 
женъ былъ родиться трей ребенокъ. Онъ ожидалъ дочери, 
однако родился мальчикъ. Въ ожидани событя онъ написалъ 
генералу Лагори, находившемуся въ ПарижЪ, прося его быть 
крестнымъ отцомъ; тотъ согласился, поручивъ генералу Делеле, 
адъютанту Моро, быть его замфетителемъ, между т$мъ какъ жена 
этого послФдняго была крестной матерью. 

Ребенокъ родился въ седьмой день декады вантоза Х года 
республики (26 февраля 1802 г.) въ половин одиннадцатаго ве- 
чера и былъ внесенъ въ списки первой Безансонской дивиз1и 
подъ именемъ Виктора-Мар!и Гюго. Эти имена были ему даны въ 
честь крестнаго отца и матери. 

Новорожденный былъ такъ слабъ, имфлъ такой хилый и не- 
взрачный видъ, что никто не думалъ, чтобы онъ остался живъ. 


о 


Однако онъ обманулъ всЪ предположеня и меньше, ч$мъ черезъ 
три м$сяца могъ выдержать продолжительное путешестве. Батальон- 
ный командиръ Гюго былъ переведенъ въ другой гарнизонъ и отпра- 
вился со своей семьей изъ Безансона въ Марсель. Служба въ этомъ 
город оказалась хлопотливой, и, желая получить новое назначене, 
онъ отправилъ свою жену къ Жозефу Бонапарту, который уже 
оказывалъ ей покровительство. Однако хлопоты ея были безу- 
спфшны и, хуже того, не усифла она вернуться изъ Парижа, какъ 
Леопольдъ Гюго получилъ приказъ отправиться съ своимъ батальо- 
номъ въ Корсику, затЪмъ на островъ Эльбу; и потомъ въ течеше 
трехъ лЪтъ приходилось совершать безпрерывные переходы между 
Бастей и Порто-Феррайо. Это частое кочеванье вредило здоровью 
самаго младшаго ребенка въ семьф, лишая его необходимыхъ 
удобствъ. Викторъ былъ очень серьезнымъ ребенкомъ и не любилъ 
играть. Иногда онъ плакалъ, и никто не могъ дознаться причины 
его слезъ. Когда Леопольдъ Гюго былъ вызванъ съ своимъ батальо- 
номъ въ итальянскую армпо, дЪйствовавшую на Эчи, онъ отпра- 
вилъ свою жену съ дЪтьми въ Парижъ, гдБ они поселились на 
улиц Клиши, въ домЪ № 24. 

До этого времени впечатлЪн1я Виктора окутаны мракомъ, но 
когда семья вернулась изъ Корсики и поселилась въ ПарижЪ, въ 
его памяти начинаютъ появляться первые образы. Это было за- 
рей его чудесной жизни. 

Онъ вспоминаетъ, что при дом, гдЪ они тогда жили, былъ 
дворъ, на двор$—колодецъ, около колодца—корыто, а надъ коры- 
томъ— ива; что его мать отдала его въ школу въ Монъ-БланЪ; что 
такъ какъ онъ былъ еще очень малъ, то о немъ заботились больше, 
чЪмъ о другихъ дЪтяхь; что по утрамъ его отводили въ комнату 
ш-Пе Розы, дочери школьнаго учителя... 

Другое воспоминане. Приведя ребенка въ классъ, его, вместо 
всякого обучен1я, сажали къ окну, напротивъ котораго строился 
особнякъ для кардинала Феша. Разъ какъ-то, когда воротомъ под- 
нимали каменную плиту вмфстЪ съ рабочимъ, веревка оборвалась 
и рабочаго раздавило плитой. 

Другимъ событемъ, которое произвело на него такое же силь- 
ное впечатл$н1е, былъ проливной дождь, превративи!й улипу 
Клиши и улицу Сенъ-Лазаръ въ бурныя р$ки, когда за нимъ при- 
шли изъ дома только въ девять часовъ вечера. 

У него сохранилось также воспоминан!е о представлен!и, дан- 
номъ въ школЪ въ день именинъ школьнаго учителя. Классъ 
былъ разд$лень на двЪ части занавЪсомъ. Была представлена 
«Женевьева Брабантская». М-Пе Роза играла 3Женевьеву, а онъ, 
какъ самый младший въ школ$, представлялъ ея ребенка. Его спе- 
ленали, завернули въ овчину, на которой вис$лъ желЪзный коготь. 
Драма показалась ему непонятной и скучной. Чтобы развлечься, 
онъ вонзилъ во время представленйя желфзный коготь въ ногу 
ш-Пе Роз$. И вотъ въ самый патетичесвй моментъ зрители были 
изумлены, услышавъ, что 3Женевьева Брабантская говоритъ своему 
сыну:—Да перестанешь ли ты, гады мальчишка! 
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Однако семья прожила недолго на улицъ Клиши. 1осифъ Бо- 
напартъ получилъ Неаполитанское королевство и съ соглайя сво- 
его брата Наполеона присвоилъ себЪ титулъ короля; вступивъ на 
престолъ, онъ не забылъ о ЛеопольдЪ Гюго. Онъ предложилъ 
ему вступить въ свою армю, и батальонный командиръ согласился 
въ надежд на лучшую участь. Для перваго случая ему было по- 
ручено помочь изловить Фра-Дьяволо, героя, которымъ завладЪла 
Комическая Опера, но т$мъ не менЪе, настоящаго героя, который 

защищаль свое отече- 

ство и не давалъ покоя 
королевскимъ войскамъ. 

Вь Вандеф Леопольдъ 

Гюго привыкъ вести вой- 

ну съ засадами, съ не- 

ожиданными стычками, 
’ маршами и контръ-мар- 
шами, превращающими 
противника въ затра- 
вленное животное: ему 
удалось схватить Фра- 

Дьяволо, и въ награду 

онъ получил чинъ пол- 

ковника  королевекаго 

корсиканскаго полка и 

былъ назначенъ коман- 

диромъ крЪпости Авел- 
лино. Это былъ кратко- 
временный перерывъ въ 
его походной жизни. 
Устроившись на новомъ 
мет, Леопольдъ Гюго 
пожелалъ, наконецъ, на- 
сладиться семейнымъ 
счастьемъ радости. Три 
Викторъ Гюго въ 1829 году. года провель онЪъ въ 
разлукБ съ женою и 
дЪфтьми, лишь рЪдко получая вЪсти отъ тЪхь, кого любилъ. 
Г-жа Гюго вызхала изъ Парижа въ октябрЪ 1807 г.; ея младшему 
сыну Виктору было пять лфтъ. Однако въ немъ уже проснулась 
глубокая чувствительность къ окружающимъ его картинамъ; сильное 
и яркое виечатл$ не производили на него зр$лища, развертывав- 
пияся передъ его осл$пленными глазами. И, быть-можетъ, во время 
его путешествий по Италии, а потомъ по Испан!и зародилась въ немъ 
склонность къ движеню, ко всему живописному и красочному. 

Дилижансъ Ъхалъ по Франши, а ребенокъ, прижавшись ли- 
цомъ къ окну кареты, смотрфлъ на пейзажи, развертывавшеся 
передъь нимъ. Пришлось перебираться въ саняхъ черезъ Монъ-Се- 
нисъ, затЪмъ небольшими переходами проф зжать по Италии, гд$ тра- 
гическля зр$лища чередовались съ см$шными сценами, гдЪ на 
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придорожныхъ деревьяхъ качались трупы бандитовъ, а на дорог 
опрокидывалась карета съ кардиналомъ, представлявшимъ изъ 
себя донельзя комичную фигуру. Остановились въ РимЪ, гдЪ 
восторгались мостомъ Святого Ангела и бронзовой статуей свя- 
того Петра; затЪмъ въ Неаполф, гд$ были ослфплены блескомъ 
моря, залитаго яркимъ солнечнымъ свЪфтомъ. Но вотъ, наконецъ, 
наши скитальцы добираются до Авелино и бросаются на грудь къ 
отцу, который встр$чаетъ ихъ съ громкимъ, добродушнымъ смЪ- 
хомъ и съ распростертыми объятями; самъ онъ въ великол$пномъ 
блестящемъ мундирЪ, а его грудь украшена королевскими орде- 
нами, которые дрожатъ какъ будто отъ волнешя. 

Семья поселяется въ роскошномъ разрушающемся дворцЪ; 
всюду мраморъ, террасы, балконы, но между разс$вшимися кам- 
нями пробиваются растенйя и кусты. ДЪти опьянены свЪтомъ и 
свободой, такъ какъ здЪсь подъ яркими лучами солнца ихъ не 
заставляютъ учиться и готовить уроковъ. 

Но радость была непродолжительная. Неаполитанск!й король 
Тосифъ по вол императора становится королемъ Испави. Пол- 
ковнику Леопольду Гюго приходится Фхать съ нимъ въ его новое 
королевство посреди опасностей оккупащи, которой непрятель 
противится ружейными выстрфлами. Ему приходится снова разлу- 
читься съ семьею до того времени, пока онъ не будеть увЪфренъ 
въ ея безопасности. Онъ отправляется въ Мадридъ, а мать съ 
дфтьми возвращается въ Парижъ. 

Проживъ нЪФсколько времени близъ церкви Сенъ-Жакъ-дю-Го- 
Па, г-жа Гюго нашла въ глухомъ переулкЪ Фельянтинцевъ, № 12, 
домъ по своему вкусу. Она любила сады, а при этомъ дом быль 
цфлый паркъ, гдф можно было гулять, куда дфти ея могли дЪлать 
экскурци. Легко себЪф представить ихъ восторгъ. Они очутились 
въ зеленомъ раю, гдЪ Викторъ Гюго впервые почувствовалъ благо- 
говЪйный трепетъ передъ таинственной красотой м1розданя. Онъ 
мечталъ въ тфни кустовъ, онъ слушаль пфне птицъ и величе- 
ственную симфонию, поднимающуюся отъ земли. Но онъ быль 
въ то же время рЪзвымъ ребенкомъ, любившимъ шумныя игры; 
онъ устраивалъь охоты и сражен!я съ своими братьями къ ве- 
ликому ужасу матери, которая боялась несчастныхь случаевъ и 
жалфла дфтскихъ штанишекъ, такъ какъ они слишкомъ часто 
рвались. 

Впрочемъ, свобода Виктора была скоро урфзана ученьемъ. Его 
водили въ маленькую школу на улицф Сенъ-Жакъ, которую со- 
держалъ бывший священникъ Оратори по фамили Ларивьеръ, 
хоропий педагогъ и добрый человЪкъ, относившийся къ ученикамъ, 
какъ отецъ. Викторъ дфлаль зам$чательные успфхи, онъ одинъ 
научился читать, очень скоро научился писать и черезъ шесть 
мфсяцевъ написалъ диктантъ, въ которомъ не было ни одной ошиб- 
ки, кромЪ той, что къ слову Боец! было прибавлено н$мое е. Онъ 
началъ обучаться математик и латинскому языку, который отецъ 
преподавалъ ему съ большой любовью, знакомя его съ красотами 
Виргиля. и 
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Посл ученья снова начинались игры въ большомъ саду 
Фельянтинцевъ, куда часто приходила г-жа Фуше, жена бывшаго 
секретаря военнаго совфта, приводившая съ собою своихъ дфтей, 
Виктора и Адель; дфтвора съ увлеченемъ качалась на качеляхъ 
и устраивала настояце бЪга и скачки по кустамъ и тропинкамъ 
парка. Не въ эту ли отдаленную эпоху зародилась нфжная и чи- 
стая идиллля между Аделью Фуше и Викторомъ Гюго? Можетъ- 
быть, то были смутныя чувства ихъ дфтства, которыя въ юности, 
послЪ долгаго ожидан1я окр$пли и расцвЪли, давъ имъ счастье. 
Въ то время, когда семья жила въ переулк$ Фельянтинцевъ, 
произошла драма, которой дфти и не подозрЪфвали. Крестный 
отецъ Виктора, генералъ Лагори, приговоренный къ смерти за- 
очно за участе въ заговор Моро противъ Бонапарта, былъ аре- 
стованъ въ домЪ г-жи Гюго, которая прАютила его у себя. Его 
излишняя довфрчивость помогла полищи разыскать его. Это былъ 
человЪкъ, открытаго, прямого и веселаго нрава, отъ котораго 
мальчуганы были безъ ума. 

Прошло три года, какъ Леопольдъ Гюго находился въ Испан!и, 
гдЪ онъ велъ войну съ шайками гверильясовъ. Въ качествЪ пол- 
ковника иностраннаго королевскаго войска, онъ постарался пре- 
жде всего очистить провинцию Авилу, зат$мъ провинщю Сегов!ю, 
послЪ чего, произведенный въ чинъ генерала и мажордома коро- 
левскаго дворца, былъ назначенъ комендантомъ Гвадалахары, гдЪ 
поднялъ возстан!е страшный вожакъ банды ополченцевъ Эмпеци- 
надо. Усмиривъ его, Леопольдъ Гюго, закаленный тревогами и 
стычками, которыя тяжеле правильныхъ сражен!, отправился 
въ Мадридъ, будучи назначенъ комендантомъ мадридской крЪпости. 

Король Жозефъ Бонапартъ, считая свою власть окончательно 
укр$пившейся и над$ясь основать династю въ Испави, побу- 
ждалъ своихъ генераловъ устраиваться въ его королевствЪ съ 
семьями. Леопольдъ Гюго, подчиняясь желавямъ своего государя, 
извЪфстилъ свою жену черезъ своего брата Людовика, который сра- 
жался подъ его начальствомъ, а теперь отправился во Франщю, 
чтобы она $хала къ нему вмфстЪ съ дфтьми. Это было продолжи- 
тельное и отважное путешестве, оставившее въ памяти Виктора 
Гюго боле сильныя впечатлвя, чЪмъ поЪздка въ Италию. Онъ 
вспоминаетъ о немъ въ своемъ сочинении, гдЪ встр$чается много 
картинъ суровой, живописной, богатой красками Испани. 

Въ н$секолько м$сяцевъ дфти выучились говорить по-испански 
и тронулись въ путь весною 1811 г. въ просторномъ дилижансЪ, 
гд$ помфшалось шесть‘человЪкъ: г-жа Гюго, ея три сына— Абель, 
Эженъ и Викторъ, двое слугъ и почти вся обстановка квартиры. 
Профхавь черезъь Блуа, Пуатье, Ангулемъ, Бордо, путешествен- 
ники прибыли въ Байонну, гд$ должны были найти конвой, 
подъ защитой котораго могли добраться до Мадрида. Дороги въ 
Испани были отнюдь не безопасны, и караваны, даже конвоиру- 
емые войсками, подвергались нападен!ямъ. Въ эту непраятельскую 
страну отправлялись не иначе, какъ съ кавалерей и съ пуш- 
ками. Несмотря на сильное вооружене, для избЪфжаня несчастий 
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необходимо было соблюдать крайнюю осторожность и быть всегда 
насторожф. Конвой, который обЪфщали дать г-жЪ Гюго при ея 
прибыти, удалось составить только черезъ м$сяцъ; и ей пришлось 
жить въ БайоннЪ во время этого промедленя. Какъ развлечься 
въ незнакомомъ город? Взяли ложу въ театръ, и въ первый ве- 
черъ Викторъ пришелъ въ неописанный восторгъ, слушая оперу 
«Развалины Вавилона» и аплодируя актерамъ и чудеснымъ деко- 
ращямъ. На второмъ представлен!и восторгъ его ничуть не умень- 
шился, однако разъ отъ разу «Развалины» казались ему все ме- 
нЪфе привлекательными, пока, наконецъ, въ одинъ прекрасный 
вечеръ всЪ трое не заснули съ перваго же акта, забывъ о прили- 
ч1яхъ. Были и друпя чудеса, возбуждавиия чувствительность Вик- 
тора—пфвч!я птицы, сидфвийя въ клЪткЪ, затфмь десятилЪтняя 
дЪвчурка, дочка домовладфльца, у котораго они нанимали домъ. 
Она читала ему вслухъ, и Викторъ часто такъ засматривался на 
нее, что совс$мъ не слушалъ чтевя. Это была н$мая идилля, о 
которой Викторъ Гюго вспоминалъ даже въ пожилыхъ лфтахъ. 

Наконецъ конвой пришелъ, г-жа Гюго прюбрфла огромную 
карету и ко всему взятому изъ Парижа присоединила желфзную 
кровать и свой постельный приборъ. Начиналась опасная часть 
путешествя. Чтобы облегчить его, генералъ Гюго отправилъ къ 
своей женЪ одного изъ своихь адъютантовъ, маркиза Сальяна, 
племянника Мирабо, дворянина съ утонченно-вфжливыми мане- 
рами. Конвой былъ составленъ въ ИрунЪ. Передъ отъфздомъ воз- 
никъ вопросъ о старшинствЪ, вопросъ, подкр$пленный желанемъ 
быть въ большей безопасности. НЪкая герцогиня Вилья-Гермоза 
оспаривала первое мЪсто у жены мадридскаго коменданта, но 
начальникъ конвоя, герцогъь Котадилья, рфшилъ споръ, оказавъ 
г-жЪ Гюго предпочтен1е передъ знатной испанкой. Конвой состо- 
ялъ изъ тысячи пятисоть ифхотинцевъ, пятисоть лошадей и изъ 
четырехъ пушекъ. Этотъ отрядъ долженъ былъ защищать казен- 
ныя деньги и больше трехсотъ каретъ съ путешественниками. 
Его было только-только достаточно. 

Г-жа Гюго негодовала на страну и ея населене. Когда захва- 
ченная съ собою провизя у нея вышла, съфетные припасы при- 
ходилось доставать съ трудомъ, и что это были за припасы! Ка- 
кой-нибудь салатъ казался сказочнымъ сокровищемъ, да и то его 
приходилось приправлять коровьимъ масломъ. Она надфялась из- 
бавиться отъ ночныхъ паразитовъ, клоповъ и блохъ, ложась спать 
въ своей кровати, которую на каждой остановк$ выносили изъ 
кареты, ставили посреди комнаты и отд$ляли отъ пола, погрузивъ 
вс четыре ножки въ ведра, наполненныя водою. Увы! Остроум- 
ныя, но безполезныя предосторожности; клопы падали на спящую 
съ потолка, а блохамъ стоило только сдфлать прыжокъ, чтобы 
забраться къ ней на одфяло! 

Что касается Виктора, то онъ былъ отъ путешеств!я въ восторг%. 
Оно прятно волновало его, и то наслажденше, которое онъ испы- 
тывалъ при вид$ различныхъ сценъ и картинъ суровой и траги. 
ческой страны, искупало скудные обфды и сомнительныя постель. 
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ныя принадлежности. Онъ переживалъ романъ съ похожденями. 
Первую остановку сдфлали въ Эрнани, и онъ вспомнилъ впослЪд- 
сти объ этомъ м$стечкЪ, и по его имени самую знаменитую изъ 
своихъ драмъ. Онъ восхищался встрфчными испанцами, ихъ мраз- 
ными, надменными, нфмыми лицами съ опущенными глазами, ко- 
торые, казалось, не хот$ли видфть ненавистныхъ иностранцевъ. 
Онъ посфщаетъ соборъ въ БургосЪ и восторгается его архитекту- 
рой, онъ проникается его гранд1ознымъ характеромъ, гдф драматич- 
ное перем$шано съ комичнымъ; онъ отправляется на поклонеше 
могил Сида и береть здфсь уроки героизма и непобфдимаго бла- 
городства. Все его трогаетъ — произведенйя искусства, каменныя 
изваянйя, безплодная природа, скалы, зловЪ щ видъ брошенныхъ 
деревень. Пр!Бхавъ въ Мадридъ, онъ жалЪфетъ о концф путешествия, 
гдф каждый день приносилъ что-нибудь новое для его восторговъ. 

Генералъ Гюго въ другой разъ принималъ свою семью за гра- 
ницей, и его какъ разъ не было дома, чтобы встрЪтить ее: онъ 
объфзжалъ свою провинц!ю. Однако г-жа Гюго въ его отсутстве рас- 
положилась во дворцЪ князя Массерано, который ея мужъ занималъ 
въ качеств$ коменданта. Викторъ былъ осл$пленъ убранствомъ 
дворца: всюду мраморъ, позолота, тяжелыя бархатныя драпри или 
мягке шелковые обои, всюду разбросанныя въ роскошныхъ аппар- 
таментахъ китайскя и японсюя вазы, богемсюй и венешансай 
хрусталь. Одною изъ комнатъ, которыя предпочиталъ Викторъ и 
гд$ онъ любилъ уединяться, была галлерея, гд$ у князя Массе- 
рано были собраны портреты его предковъ. 

Его находили тамъ одного, сидЪвшаго въ углу и молча смотрЪв- 
шаго на портреты веЪхъ этихъ особъ, въ которыхъ оживали умер- 
пе вЪка; надменныя позы, роскошныя рамы, искусство, см$шан- 
ное съ семейной и нашюональной гордостью, весь этотъ ансамбль 
возбуждалъ воображен!е будущаго автора «Эрнани> и тайно за- 
кладывалъ въ немъ зародышъ сцены съ дономъ Рюи Гомесомъ. 

Но изъ роскошнаго дворца Массерано пришлось переселиться 
въ мрачную, какъ тюрьма, школу. Генералъ Леопольдъ Гюго вер- 
нулся изъ своего объ$зда по провинщи и когда улеглись первые 
восторги семьи, встр$тившейся посл трехлфтней разлуки, онъ 
рЬшилъ, что старший изъ его сыновей, Абель, вступитъ въ число 
пажей короля Тосифа, а двое другихъ, Эженъ и Викторъ, будуть 
продолжать образоване въ Дворянскомъ коллежЪ. Коллешмя со- 
стояла изъ нЪфсколькихь обширныхъ здавйй мрачнаго вида, раздЪ- 
ленныхъ сырыми, черными, какъ колодецъ, дворами. Школой за- 
вфдывали монахи, которые держали учениковъ впроголодь, давая 
имъ мало пищи какъ для ума, такъ и для тфла. Въ коллеги было 
два ректора, донъ Базиль, худой и желтый, и донъ Мануэль, тол- 
стый весельчакъ. Будучи роялисткой, но вольтерьянкой, г-жа Гюго 
объявила, что ея сыновья протестанты, чтобы избавить ихъ отъ 
исполнен!я религ!озныхъ обрядностей. 

Въ Дворянскомъ коллежЪ Виктору Гюго съ братомъ пришлось 
плохо; они страдали здфсь отъ своего одиночества и враждебнаго 
отношен1я своихъ товарищей, которые всЪ безь исключеня были 
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испанцы. Одинъ изъ нихъ, по фамили Бельверана, поспоривъ съ 
Эженомъ, ударилъ его ножницами въ лицо и причинилъ ему рану. 

Они пробыли недолго въ стЪнахъ этого коллежа, гдЪ нашли 
только ненависть къ французамъ, голодъ и томительную скуку. Но- 





СЕМЬЯ ГЮГО, 


Вверху: Родители Виктора Гюго, генераль Сижисберъ Гюго и генеральша Гюго, 
рожденная Требюше. 


Внизу: Поэтъ вскорф посл брака и его жена Адель, рожденная Фуше. 


роль Нозефъ слишкомъ понадЪялся на замиреше Испания, и по про- 
шеств!и нЪкотораго времени, когда было сравнительно спокойно, во 
всфхъ концахъ королевства снова возгор$лась война. Это тревож- 
ное состояне страны внушало гевкералу Гюго опасеня за жизнь 
своей жены и дФтей, поэтому какъ только начались непрлятельскмя 
дЪйствя, онъ поспЪшилъ снова отправить ихъ во Франц!о. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 7. 15 
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Возвращались подъ защитой конвоя маршала Беллуно. Викторъ 
попрежнему интересовался дорожными приключен1ями, однако то- 
ропился домой, желая скорфе увидЪть прекрасный садъ Фельян- 
тинцевъ, а, можетъ-быть, также и свою маленькую подругу, Адель 
Фуше. 

Теперь ему сравнялось десять лФтъ, и онъ снова принялся за 
ученье, слишкомъ запущенное въ Испани. Отецъ Ларивьеръ при- 
ходилъ давать ему уроки на домъ, и мальчуганъ внимательно слу- 
шалъ своего учителя, человЪка скромнаго, но воодушевленнаго 
горячей любовью къ древней литературЪ. Г-жа Гюго, повидимому, 
не слишкомъ исправно платила ему, такъ какъ въ 1825 г. онъ 
ршился попросить 486 фр. 80 сант. долга, который слФдовало 
уплатить еще въ 1812 г. Викторъ Гюго, прося своего отца упла- 
тить эту сумму, отдавалъ справедливость заслугамъ стараго учи- 
теля: «Ксли мы что-нибудь знаемъ и чего-нибудь стоимъ,—писалъ 
онъ ему,—то этимъ мы обязаны больше всего этому почтенному 
человЪку...› И еще не дождавшись отвЪФта отъ генерала, онъ далъ 
отцу Ларивьеру двфсти франковъ, которые берегь на покупку 
часовъ. 

Но не однимъ только изучешемъ классической литературы былъ 
занятъ въ это время Викторъ Гюго; вмфст$ съ своимъ братомъ 
Эженомъ онъ страстно предавался чтен!ю. Г-жа Гюго, повидимому, 
въ дфлЪ воспитав!я и образован!я своихъ дЪфтей предоставлявшая 
имъ систематически полную свободу, не запрещала имъ ни одной 
книги, наоборотъ, даже поручала имъ выбирать для нея тЪ, кото- 
рыя могли ее интересовать. Викторъ Гюго проводилъ цЪфлые дни 
у букиниста по фамили Руаёль, глотая все, что попадалось ему 
подъ руки. Лежа ничкомъ въ комнат$ за лавкой, онъ читалъ съ 
лихорадочнымъ возбужденемъ Вольтера, Дидро, Руссо, романы, 
описан!я путешествйй, прозу, стихи. Чтене никогда не надофдало 
ему и, несмотря на то, что его глаза тяжелЪли отъ усталости, онъ 
всяюЙ разъ съ’ сожалемъ уходилъ изъ этого книгохранилища. 
Онъ ут$шался только въ обширномъ саду Фельянтинцевъ, котораго, 
впрочемъ, скоро долженъ былъ лишиться вслфдстве отчужден!я 
этого сада для продолжен!я Ульмской улицы. Съ этимъ лишешемъ 
померкла одна изъ свЪтлыхъ радостей его дфтства. 

Въ декабрЪ 1813 г. семья поселилась на улицф Шершъ“-Миди, 
близъ военнаго совфта. Генералъ Гюго вернулся во Франшю съ 
своимъ сыномъ Абелемъ, но онъ, такъ сказать, только профхалъ 
черезъь Парижъ по дорог$ въ рейнскую арм!ю, затфмъ въ Тон- 
виль, оборона котораго была ему поручена. Франщя была вся занята 
непраятельскими войсками, и Наполеону, несмотря на вс усиля, 
пришлось отречься отъ престола. Генералъ, съ ожесточенемъ за- 
щищавний свою крфпость, сдалъ ее только послЪ поражен1я фран- 
цузскихъ армий. 

Г-жа Гюго была роялистка. Она съ восторгомъ привЪтствовала 
возвращене Бурбоновъ. Ея радость выражалась такъ громко, что 
сыновья ея получили въ награду орденъ Лили. Викторъ раздЪ- 
лялъ мнЪня своей матери и сохранилъ ихъ въ течене всей юно- 
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сти. Въ 1820 г. онъ писалъ своему кузену Адольфу Требюше: 
«Если бы мы могли въ этомъ сомнфваться, то твое письмо показало 
намъ, дорогой Адольфъ, что ты роялистъ, какъ и мы. Поздра- 
вляемъ тебя съ этимъ и сожалЪемъ, что не родились бретонцами, 
какъ ты, потому что сердцемъ мы всЪ вандейцы>. Когда графъ 
д’Артуа совершилъ свой въЪфздъ въ Парижъ, онъ вышелъ съ 6$- 
лой кокардой на шляп$. 

'Но Наполеонъ вернулся съ острова Эльбы. Генералъ Гюго, не 
разд$лявпИй мнЪн!Ш своей жены, былъ назначенъ во второй разъ 
комендантомъ 'Понвиля, который онъ передъ тфмъ такъ упорно за- 
щищалъ. ПослЪ Ватерлоо онъ снова занялъ съ своими войсками 
блестящую позицшо и отказался сдать городъ пруссакамъ. Онъ 
вышелъ изъ него только 13 сентября, чтобы избавиться отъ не- 
приятной необходимости встрЪчать иностранныя войска, вступив- 
шя туда 20-го числа. 

ТЪмъ временемъ у генерала Гюго произошла серьезная ссора 
съ женой; поэтому посл$ ста дней онъ удалился въ Блуа, оставивъ 
ей дфтей, на содержан!е которыхъ сталъ давать средства. Но еще 
до разрыва онъ позаботился о томъ, чтобы они получили серьез- 
ное и основательное образован!е и могли со временемъ поступить 
въ Политехническую школу. Онъ отдалъ Эжена и Виктора въ 
панс1юнъ Кордье’ и Декотта, на улиц Сентъ-Маргеритъ, попро- 
сивъ школьное начальство способствовать ихъ усп$хамъ въ мате- 
матикЪ. 

Военная карьера Леопольда Гюго кончилась. Начавъ службу 
рядовымъ, онъ достигъь высшихъ чиновъ, благодаря своей энерг!и, 
хладнокров1ю и отвагф. Онъ имфлъ мало вляюя на умственный 
складъ своихъ сыновей, которые узнали его, какъ слФдуетъ, только 
въ старости. Но можно думать, что онъ передалъь имь свою лю- 
бовь къ литературЪ и искусствамъ. Живя на покоЪ въ Блуа, онъ 
пользовался своимъ досугомъ, чтобы писать свои мемуары, не- 
дурно рисовать и сочинять поэмы во вкусЪ того времени. 

Благодаря влян1ю, которымъ пользовался сынъ его Викторъ, 
онъ былъ назначенъ въ 1825 г. почетнымъ генералъ-лейтенантомъ; 
въ 1826 г. послБ смерти своей жены онъ женился вторично, и 
этоть новый бракъ не обошелся безъ дурного влян!я на его от- 
ношен!я съ дфтьми. Однако его доброта не замедлила, вернуть ему 
всю ихь любовь. ПрЁБхавъ въ Парижъ на свадьбу своего старшаго 
сына Абеля, онъ умеръ 28 января 1828 г. оть апоплексическаго 


удара. 
П. 
Ген!альный ребенокъ. 


Виктору Гюго еще не было тринадцати лФтъ, когда онъ сталъ 
писать стихи, писать ощупью, чтобы излить свою лирическую душу, 
подобно тому, какъ ребенокъ лепечетъ при вид$ улыбки матери. 
Онъ не былъ знакомъ съ просодей и писалъ самоучкой; онъ при- 
гонялъ слово къ слову и составляль фразы, повинуясь внутрен- 
нему ритму своего несознаннаго генйя, слагалъ поэмы, которыя чи- 
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талъ самому себЪ вслухъ и исправлялъ до тфхь поръ, пока стихъ 
не удовлетворялъ его ухо. Онъ не быль знакомъ съ размфромъ, съ 
полустинпемъ, съ чередованемъ риемъ, съ слогоударешемъ.и от- 
крылъ самъ главныя правила стихосложен!я, которыя духъ фран- 
цузскаго языка внушаетъ поэтамъ. Онъ сочинялъ стихи у отца 
Ларивьера, который и самъ занимался версификащей. Въ пансюнЪ 
Кордье онъ пишетъ еще больше стиховъ вмЪфст$ съ компаньономъ 
послфдняго, Декоттомъ, и своимъ братомъ Эженомъ, которые со- 
перничали съ нимъ въ этомъ искусствЪ. 

Генералъ Гюго условился, чтобы у его сыновей была отдЪль- 
ная комната, какъ подобало молодымъ людямъ, уже прошедшимъ 
риторичесвй классъ. Это привилегированное положен!е доставляло 
имъ авторитетъ среди товарищей и, благодаря ему, они пользова- 
лись свободой для своихъ секретныхъ работъ. Они подфлили ме- 
жду собою власть надъ своими товарищами; Викторъ командовалъ 
собаками, а Эженъ телятами, двумя соперничающими, но не вра- 
жескими народами. Они руководили сражев!ями и играми, устраи- 
вали драматическ1я представлен1я, будучи сами авторами и акте- 
рами дававшихся пьесъ, при чемъ Викторъ всегда представлялъ 
Наполеона, когда императоръ появлялся на сценЪ. Но, кромЪ удо- 
вольств!я вести своихъ собакъ къ побЪфдЪ и слушать аплодисменты 
театра, онъ испытывалъ глубокое, физическое, можно сказать, не- 
обходимое, какъ воздухъ, блаженство, когда писалъ стихи. Онъ 
писалъ ихъ днемъ, между уроками и упражнен1ями, сочинялъ но- 
чью и запоминалъ, а утромъ на разсвЪтЪ, какъ только просы- 
пался, записывалъ. 

Въ пансюнЪ Кордье у Виктора Гюго было два друга и одинъ 
врагъ, его братъ Эженъ и репетиторъ по фамили Бискарра, ко- 
торые всячески поддерживали его, а зат$мъ Декоттъ, который, 
будучи самъ стихотворцемъ, не могь допустить, чтобы ученикъ, 
хотя бы и занимавший отдфльную комнату, писалъ стихи, ни- 
сколько не уступавпие его собственнымъ. Съ своей стороны г-жа 
Гюго, желавшая согласно своей систем$, чтобы воспиташе ея сы- 
новей было основано на полной свобод, ни въ чемъ не противо- 
р$чила имъ. Она читала ихъ стихи, одобряла или критиковала 
ихъ и давала имъ сюжеты для поэтическихъ произведений. Дру- 
гимъ рецензентомь Виктора былъ Бискарра, который расцЪфни- 
валъ его поэмы, какъ латинсв переводъ. Такъ, разбирая длин- 
ную пьесу въ пятьсотъ стиховъ, озаглавленную «Потопъ>», онъ 
нашелъ въ ней 20 плохихъь стиховъ, 32 хорошихъ, 15 очень хоро- 
шихъ, 5 посредственныхъ и 1 слабый. Викторъ Гюго овладЪлъ 
всЪфми жанрами; его поэтическое вдохновене прим$нялось ко всфмъ 
формамъ просоди: одамъ, сатирамъ, романсамъ, эпиграммамъ, мад- 
ригаламъ, логариемамъ, шарадамъ, загадкамъ, баснямъ, сказкамъ; 
онъ переводилъ Виргиля, Горащя, Лукана, Авзеня, Маршала, 
пробовалъ свое искусство въ трагеди, комеди и даже въ коми- 
ческой оперЪ. 

ВсБ сочиненя своей ранней юности онъ называлъ «Дураче- 
ствами, которыя Викторъ Гюго дфлалъ до своего рожден!я», и въ 
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нфкоторыхъ изъ нихъ можно открыть зачатки его геня. Онъ пи- 
салъ въ маленькихъ тетрадяхъ, которыя уничтожалъ одну за дру- 
гой, всегда недовольный стихами, которые перечитывалъ черезъ 
нфеколько недфль послф того, какъ они были написаны, и гото- 
вый скорфе написать новые, чфмъ передлывать написанное. 
Однако н%Ъкоторые изъ нихъ онъ сохранилъ и въ одномъ изъ 
нихъ, написанномъ 10 1юля 1816 г., высказалъ свою честолюби- 
вую мечту: «Я хочу быть Шатобраномъ или ничфмъ!>› Рыцарсюй 
задоръ см$няется у него грустнымъ настроенемъ; онъ то взды- 
хаетъ, выражая любовныя жалобы, то изъявляеть самыя гордыя 
чувства во вкусЪ своей эпохи. Въ этотъ перодъ своей жизни онъ— 
пылею роялистъ, довольно равнодушый, къ религи—склонность 
къ релийи онъ почувствовалъь позже, подъ вмянемъ Шатобра- 
на—и ненавидить Наполеона, котораго посл Ватерлоо громитъ 
въ своихъ стихахъ съ необычайнымъ краснор$ чемъ. 

До сихь поръ Викторъ былъ извфстенъ, какъ поэтъ, только 
своей матери, своему брату Эжену, своимъ друзьямъ, Ларивьеру и 
Бискарра и своему недругу Декотту. Между тЪмъ ему хот$лось бы 
имЪть болфе обширный кругъ поклонниковъ или враговъ. Поэто- 
му, когда французская академя въ 1817 г. предложила премпо за 
лучшее стихотворене на тему: «Счастье, доставляемое образовашемъ 
во всЪхъ жизненныхъ положешяхъ», онъ ршилъ принять участие 
въ конкурс$. Чтобы быть увфреннымъ, что его см$лость не от- 
кроется въ случаЪ неудачи, онъ написалъ съ 18 марта по 7 апр$- 
ля триста тридцать четыре стиха на предложенную тему, держа 
это въ строжайшей тайн$. Но какъ доставить свою поэму въ ака- 
демпо? Ему пришлось довфриться скромности Бискарра, который 
въ четвергъ, когда воспитанниковъ водили на прогулку, напра- 
вилъ пансонеровъ къ институту. Они поднялись въ канцелярию, 
при чемъ Бискарра ободрялъ робфвшаго Виктора, и посл$дний, дро- 
жа отъ волненя, передалъ архивар1усу Кардо письмо и свою ру- 
копись, которую и занесли въ списокъ подъ № 5. Легко представить 
себЪ, какой страхъ испытывалъ юный честолюбецъ! Однако безпеч- 
ность юности скоро побЪфдила его безпокойство, и онъ узналъ отъ 
своего брата Абеля о похвальномъ отзывЪ, которымъ удостоила его 
французская академ1я, въ то время, когда онъ бЪгалъ съ товарищами 
наперегонки. Въ ту пору молодому поэту только что сравнялось 15 
лЪтъ. 

Почетный отзывъ академи окружилъ ореоломъ нарождающейся 
славы юнаго ученика панс1она Кордье. Его соперникъ, Декоттъ, 
узнавъ о случившемся, поблфднЪлъ отъ досады, однако вынужденъ 
былъ преклониться предъ его превосходствомь и признать, что 
оно сообщаетъ блескъ его учебному заведеню. У Виктора явилась 
возможность посвящать больше времени занятямъ поэзей, хотя 
это не пом$шало ему слушать курсъ гимнази Людовика Великаго 
и готовиться къ экзаменамъ. 

Несмотря на то, что онъ былъ пансюнеръ, ему позволяли 
выходить изъ заведеня отдфльно отъ другихъ, и такимъ обра- 
зомъ онъ могъ обфдать у Франсуа Невшато, старфйшаго члена 
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французской академи, которому нравились его стихи и его 
молодость и черезъ котораго онъ получилъ первую награду отъ 
короля. Довольно скучная и однообразная жизнь школьника, 
которою онъ жилъ, будучи какъ бы на привязи, значительно 
скрасилась, благодаря этимъь сношевшямъ съ внфшнимъ м1- 
ромъ, походившимъ на быстрыя порыван!я къ усп$ху и къ сво- 
бодЪ. 

Начальство пансюна побуждало Виктора, получившаго почет- 
ный отзывъ академи, работать на тему генеральнаго конкурса 
1817 г., касавшуюся доказательства существован!я Бога, чтобы 
присоединить къ академическимъ лаврамъ побЪду въ университет$. 
Но здесь онъ былъ менфе счастливъ и получилъ только второ- 
степенную награду по физикЪ. 

Праздники онъ проводилъ у матери, которая, ни мало не ст$еняя 
его свободы, читала его поэмы и ободряла его съ искренней вЪ- 
рой въ его поэтический талантъ. Это были слишкомъ коротве ра- 
достные дни. 

Среди товарищей своего старшаго брата Абеля онъ пр1обр$лъ 
себЪ друзей и составилъ вм$стЪ съ ними маленьюшй литературный 
кружокъ. Молодежь устраивала даже обЪфды, которые давались за 
плату по два франка съ персоны у ресторатора Эдона на улиц 
Ансьенъ-Комеди. Если столъ былъ посредственный, а вина мало- 
вато, то энтузазмъ гостей замфнялъь собою изобилЛе блюдъ и 
напитковъ, а за десертомъ угощали другъ друга стихами. Викторъ 
Гюго появлялся здфсь съ торжествующимь видомъ побЪдителя. 
Онъ читалъ своимъ жалкимъ слушателямъ свои пьесы «Послфднй 
Бардъ›, «Ахеменида», переводъ изъ Виргиля и друг!я поэмы. 

Въ одинъ изъ вечеровъ друзья р$шили сдфлаться сотрудника- 
ми и издать особую книгу, для которой каждый изъ нихъ дастъ 
разсказъ. Викторъ Гюго обфщалъ принести свой черезъ двЪ не- 
дфли. Это былъ «Бюгъ Жаргаль», который онъ помфетилъ позже 
въ своемъ журналВ «Литературный Консерваторъ» безъ подписи 
и въ видЪ ‹извлечен!я изъ неизданнаго сборника: «Сказки, разска- 
занныя въ палаткЪ>. Сотрудничество членовъ кружка не состо- 
ялось, и друзья, собиравпиеся набанкетахъ у Эдона, мало-по-малу 
разсЪялись, пошедши каждый своей дорогой. 

Викторъ Гюго съ братомъ оставались еще годъ въ пансюн® 
Кордье, откуда вышли только въ августВ 1818 г., рьшивъ не по- 
ступать въ политехническую школу, а заняться литературнымъ 
трудомъ. Они поселились у матери, которая перебралась съ улицы 
Шершъ-Миди въболЪе скромную квартиру на улиц Птитъ-Огюстенъ, 
въ домЪ № 18. Изъ своего рабочаго кабинета они могли видфть дворъ 
музея Птитъ-Огюстенъ, гдЪ было собрано множество образчиковъ, 
средневЪковой скульптуры. Викторъ записался въ число студентовъ 
Школы ПравовфдЪн!я, но не слушалъ тамъь лекщй и не получиль 
никакой ученой степени, совершенно предавшись своей честолю- 
бивой мечт$ добиться торжества въ поэз!и и сравняться съ зна- 
менитыми людьми, которыхъ онъ поставилъ себЪ въ примЪръ. 
Только одни академичесве конкурсы казались ему способными до- 
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ставить ему изв$стность, поэтому, когда французская академ1я въ 
1819 г. назначила двЪ преми, онъ посп$шилъ приняться за ра- 
боту, чтобы получить ихъ. Темы были сл$дуюцщия; «Институтъ 
суда присяжныхь во Франщи и «Преимущества взаимнаго обучен!я›. 
Пятьдесятъ поэтовъ обработали первую, и ни одно изъ прислан- 
ныхь произведен не оказалось заслуживающимъ премй и даже 
отзыва; девятнадцать вдохновились второй, но премя также не 
была присуждена никому, и Викторъ Гюго получилъ только отзывъ. 
Эта незначительная награда показалась ему недостойной его таланта, 
и, обманутый въ надеждахъ, которыя онъ возлагалъ на франпуз- 
скую академю, онъ обратился въ провинщальную академю, кото- 
рая въ это время пользовалась большой извЪстностью среди поэ- 
товъ. РФчь шла о ежегодныхъ поэтическихъ состязаняхъ въ Ту- 
лузской академии, которая, не назначая сама темъ, присуждала раз- 
ныя преми— золотые или серебряные амаранты, лилии, ноготки, флал- 
ки—за поэмы, которыя она находила лучшими изъ представлен- 
ныхь ей. Викторъ Гюго послалъ три пьесы на конкурсъ 1819 г. 
«Послфдн!е Барды», «Вердёнскя ДЪвственницы» и «Возстановле- 
ве статуи Генриха [У». Первая получила только отзывъ, но дв» 
другихъ имфли блестящий успфхъ. «ДЪвственницы» были возна- 
граждены скромнымъ амарантомъ, а «Возстановлене статуи ›—золо- 
той лилей. На эту посл$дннюю тему, предложенную противъ обык- 
новен!я самой акадешей, быль соискателемъ также Ламартинъ, 
не удостоившийся, однако, и отзыва. Стихи, присланные Викторомъ 
Гюго почтеннымъ тулузцамъ, настолько превосходили т, камеони 
обыкновенно получали, что при ихь чтени устроителями поэти- 
ческихъ состязав1й овладфлъ какъ бы священный восторгъ. Одинъ 
изъ нихъ, Александръ Суме, писалъ ему: «Съ тфхъ поръ какъ мы 
получили ваши оды, кругомъ меня только и разговоровъ, что о 
вашемъ чудесномъ талантЪ ио блестящихъ надеждахъ, кая вы 
подаете литературЪ. Если академя раздфляетъ мои чувства, у Изо- 
ры не хватитъ вЪнковъ для обоихъ братьевъ. ЗдЪеь вс$ изумля- 
ются, что вамъ только семнадцать лЪтъ, почти не вЪрятъ этому. 
Вы для насъ загадка, разгадать которую могутъ только музы». 
Эженъ, которымъСуме также восхищался, получилъ на поэтическомъ 
состязани серебряную лил и былъ напечатанъ въ сборник ту- 
лузской академи. 

Одно прискорбное обстоятельство сообщило трогательную черту 
одф Виктора Гюго на «Возстановлен!е статуи Генриха [\»›. Г-жа Гю- 
го была больна воспаленемъ легкихъ, и всЪ три брата ходили за 
ней ночью поочередно. Встревоженный Викторъ думалъ больше о 
здоровьЪ своей матери, ч$мъ о поэтическомъ состязани. Крайнй 
срокъ для присылки стихотворенй тЪмъ временемъ наступалъ, а 
онъ еще не написалъ оды на «Возстановлене статуи». Это приво- 
дило его въ отчаяне, а еще больше г-жу Гюго, которая очень до- 
рожила славой своихъ сыновей, поэтому она просила его накану- 
нЪф самаго закрыт!я конкурса заняться чудесной роялистской темой, 
предложенной академей. Викторъ провелъ ночь у ея изголовья и 
въ то время, какъона спала, написалъ оду, которую она увидЪла, 
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проснувшись, у себя на постели; чернила, которыми она была на- 
писана, еще не высохли. Она заплакала отъ радости и умиления. 

Въ первые годы своего ученичества, будучи уже мастеромъ сти- 
ха, Викторъ Гюго выказывалъ большую заботливость о форм$. 
Отославъ свои поэмы въ академшо поэтическихъь состязавй, онъ 
написалъ секретарю Пино предлагая ему сдфлать нЪкоторыя по- 
правки. Когда жеему не удалось исправить своихъ стиховъ, согласно 
своему поэтическому чутью, онъ оставилъ ихъ въ прежнемъ видВ 
и говорилъ объ этомъ такимъ тономъ, въ которомъ выражалась уступ- 
чивость академикамъ, но не чувствовалось ничего ученическаго. 

Въ виду похвалъ, которыми его привЪтствовали въ ТулузЪ, 
Викторъ Гюго назначилъ новыя пьесы для поэтическихъ состяза- 
ний. Въ 1820 г. онъ представилъ въ академио поэму «Моисей на 
НилЪ»›, получивиий золотой амарантъь; зат мъ поэмы «Юный изгнан- 
НИКЪ>, «Два возраста»›, награжденныя только отзывомъ. Но 28 
апрфля Академ!я назначила его «магистромъ поэтическихъ состя- 
зан]й», послф чего онъ не могъ больше участвовать въ конкурсахъ. 
Однако въ благодарность за эту честь онъ представилъ ей еще 
«Оду о КоберонЪ», предназначенную для чтеня на одномъ изъ 
публичныхъ засфдашй, затфмъ «Оду о самопожертвованйи во вре- 
мя чумы>. 

Если академя не могла больше награждать его, онъ обращал- 
ся къ ней съ ходатайствами за своихъ друзей и учениковъ. 
Хотя ему было всего восемнадцать лфтъ, онъ уже начиналъ вести 
себя, какъ глава школы. Въ началЪ 1820 г. Александръ Суме ви- 
дЪлся съ Викторомъ Гюго и набросалъ краткй, но типичный эс- 
кизъ его въ письмЪ къ Жюлю Рессегье: «Молодой Гюго просиль 
передать вамъ тысячу благодарностей. У этого мальчика замЪча- 
тельная голова—настоящ этюдъ Лафатера. Я спросилъ его, къ 
чему онъ себя предназначаетъ, и намфренъ ли онъ посвятить себя 
исключительно литературной карьер. Онъ отвфтилъ мнЪ, что 
надЪется сдфлаться современемъ пэромъ Франщи... и онъ будеть 
имъ!› Сбывшееся предсказане Суме показываетъ, какое сильное 
впечатл ше производилъ Викторъ Гюго уже въ то время на тфхъ, 
кто видфлъ его въ первый разъ. 

Въ конц 1819 г. онъ основалъ вмфстЪ съ братьями, Абелемъ 
и Эженомъ, журналъ, чтобы укрЪпить свою поэтическую славу, 
завязать полезныя отношен!я и имфть вмян!е на литературу сво- 
его времени. Первый номеръ «Литературнаго Консерватора> вы- 
шелъ въ декабрф. На первомъ мЪфстф было помфщено сатириче- 
ское стихотвореше «Политический вербовщикъ» Виктора - Марми 
Гюго, затфмь шли статьи «О равнодушии къ религи>, о полномъ 
собранйи сочиненй Андре Шенье, о первомъ представлени «Ли- 
тейщика>, смесь и новЪйшя извфетя. Викторъ Гюго былъ почти 
единственнымъ сотрудникомъ своего журнала и писалъ въ немъ 
на всЪ современныя темы: о поэзии, о романЪ, о философии, о по- 
литик$ подъ своимъ именемъ, подъ псевдонимами и многочислен- 
ными инищалами, какъ М. В. д’Оверней, Аристидъ, В. Н., Е. М.., 
употребляя почти одиннадцать подписей. Съ этого времени серьез- 
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ный, восторженный и честолюбивый молодой человфкъ работалъ 
съ той ежедневной усидчивостью, которой онъ никогда не измЪ- 
нялъ, даже въ самой глубокой старости. Онъ помфстилъ въ своемъ 
журналЪ оду «Вердёнсюя дЪвственницы», увфнчанную въ 1819 г. 





ВИКТОРЪ ГЮГО ВЪ РАЗНЫЯ ЭПОХИ СВОЕЙ ЖИЗНИ. 


Вверху слфва: Въ 30 лётъ, во время постановки „Эрнани“. Справа: Народный пред- 
ставитель въ 1848 г. 


Внизу слЪва: Въ изгнан!и. Справа: послф возвращен!я во Францю въ 1870 г. 


академей поэтическихъ состязан!й; «Судьбы Вандеи», оду, посвя- 
щенную Шатобрану; оду «Генй», также посвященную Шатобрану, 
а въ седьмой книжкЪ «Литературнаго Консерватора» появилась 
«Ода на смерть его королевскаго высочества Карла-Фердинанда 
Артуа, герцога Беррййскаго, насл$дника французскаго престола». 
Этой одой молодой поэтъ снискалъ благосклонность короля. О ней 
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сообщилъ при двор$ графъ Франсуа Невшато, который сохранилъ 
свою дружбу къ поэту, получившему премо академии. И когда 
герцогь Ришелье, членъ французской академ!и и президенть со- 
вЪта министровъ, велфлъ прочитать ее Людовику ХУШ, то его 
величество соблаговолилъ приказать, чтобы автору, Виктору-Ма- 
ри Гюго, была выдана награда въ 500 франковъ въ знакъ его 
августЪйшаго удовольств1я>,—такъ сказано было въ «Консервато- 
рЪ>, который передавалъ о событи, столь лестномъ для его глав- 
наго сотрудника. 25 марта 1820 г. графъ Невшато передалъ поэту 
счастливую вЪсть довольно плохими стихами, которые, однако, 
свидфтельствуютъ, что Викторъ Гюго въ восемнадцать лЪтъ былъ 
больше, ч$мъ изв$стенъ. 

Ода над$лала много шума среди роялистовъ, которымъ Викторъ 
Гюго былъ извЪстенъ своими сатирами: «Вербовщикъ», «Телеграфъ», 
а также своими политическими статьями, пом$щенными въ «Кон- 
серватор$> и отм$ченными печатью чистфйшей легитимистекой 
доктрины. Она была блестяще освфщена словами Шатобраана, 
который заявилъ журналисту Ажье, что ея авторъ геальный 
ребенок». Слова эти были вымышлены, и самъ Шатобранъ опро- 
вергъ ихъ, однако, не подлежитъ сомнфн!ю, что знаменитый авторъ 
«Духа христанства» относился благосклонно къ первымъ шагамъ 
Виктора Гюго, который постоянно превозносилъ его и выставлялъ 
какъ бы вождемъ молодежи. Выпустивъ въ свфтъ свою оду, уче- 
никъ въ первый разъ посЪтилъ учителя и разсказываетъ объ этомъ 
визитЪ въ своихъ воспоминаняхъ съ картинными подробностями. 
Его сопровождалъь монархистск журналистъ Ажье, который пе- 
редалъ ему удивлен!е Шатобр1ана, что онъ не видфлъ его посл$ 
похвалъ, которыми онъ его удостоилъ. 

На другой день въ семь часовъ вечера, разсказываетъ онъ, 
Ажье заделъ за нимъ. Не безъ сильнаго волненя приблизился онъ 
къ дому № 27 на улиц Сенъ-Доминикъ. Онъ послФдовалъ за сво- 
имъ спутникомъ во дворъ, въ глубин$ котораго они поднялись на 
крыльцо. Ажье позвонилъ, имъ отперъ слуга въ бЪломъ фартукЪ, 
который провель ихъ въ прихожую, зат$мь въ большую, просто 
меблированную гостиную, гдЪ стулья покрыты были чехлами. 

Г-жа Шатобранъ, сидфвшая на козеткф, не пошевелилась; 
Шатобранъ, прислонивиийся спиною къ камину, сказалъ Викто- 
ру, не трогаясь съ м$ста: 

— Очень радъ, что вижу васъ, г. Гюго. Я читалъ ваши стихи 
о Вандеф и только что написанную вами оду на смерть герцога 
Беррайскаго. Есть вещи, въ особенности въ послЪфдней, какихъ ни 
одинъ поэть настоящаго времени не сумфлъ бы написать. Мой 
возрастъ и моя опытность даютъ мн$, къ сожал$нио, право быть 
откровеннымъ, и я скажу вамъ прямо, что есть м$ста, которыя 
мнЪ не совс$мъ нравятся, но то, что хорошо въ вашихъ одахъ, 
дфйствительно очень хорошо. 

Хозяинъ не поскупился на похвалу; однако въ его позЪ, въ 
тонЪ голоса, въ манерЪ, какъ онъ пригласилъ посзтителя сЪеть, 
было что-то до такой степени высокомфрное, что Викторъ почув- 
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ствоваль себя скорфе униженнымъ, чВмъ обрадованнымъ. Онъ 
пробормоталъ въ отвфтъ что-то безсвязное и поторопился уйти. 

Этотъ холодный и надменный премъ не могъ понравиться Вик- 
тору, который, несмотря на свою молодость, уже сознавалъ свой 
талантъ ихотЪлъ, чтобы всф его уважали, даже самые знаменитые 
люди. Однако вскорЪф посл перваго свиданйя онъ опять посфтилъ 
Шатобрана, и на этотъ разъ пришелъ въ восторгъ отъ его према. 

Тфмъ не менфе, два великихь челов$ка—юноша, едва вышед- 
ш изъ дЪфтства, и пятидесятилЪтняя знаменитость, не заключили 
между собою тфеной дружбы. Одинъ требовалъ слишкомъ много 
подчиневшя и обезличен1я передъ своимъ деспотическимъ блескомъ, 
другой, окрыленный вфрой въ свою судьбу, не былъ склоненъ 
унижаться ни передъ какимъ свЪтиломъ. Будучи назначенъ по- 
сланникомъ въ Берлинъ, Шатобранъ думалъ взять къ себф на 
службу Виктора Гюго, но этотъ посл дей отклонилъ честь сопро- 
вождать его: его удерживали въ Париж$ желане добиться славы 
и нЪжныя чувства, которыя вскорЪ дали ему счастье. 


Ш. 
Первые годы любви и славы. 


Въ 1818 г. г-жа Гюго вмфстЪ съ обоими сыновьями, Эженомъ 
и Викторомъ, каждый вечеръ бывала въ скромной гостиной у дру- 
жески расположенной къ нимъ семьи Фуше, въ отел$ Тулузъ. 
Между тЪмъ, какъ отецъ, бывпий секретарь военнаго совФта, сд®- 
лавшййся потомъ столоначальникомъ, усаживался у камина, какъ 
человЪкъ слабаго здоровья, г-жа Фуше съ своей дочерью Аделью 
располагались у круглаго столика съ рукодЪльемъ въ рукахъ. 

Посл дневныхъ тревогъь здфсь господствовала спокойная ат- 
мосфера, въ которой самыя банальныя фразы принимаютъ интим- 
ный и трогательный смыслъ, гдф самое незначительное слово про- 
никаетъ до глубины души, хотя на липахъ не отражается ни ма- 
лЪйшаго волнен!я. Г-жа Гюго говорила о прошломъ, вспоминала 
о пережитомъь обЪими семьями, которыя разставались одна съ 
другой только во время войны и которыя при каждомъ новомъ 
свидан!и встрЪчались съ т$ми же дружескими чувствами. Викторъ 
Гюго, сидя въ тфни, за своей матерью, молча смотрЪлъ на Адель, 
на ея изящные, проворные пальчики, державше нить тонкаго кру- 
жева, на ея лобъ, позолоченный свЪтомъ лампы, и на ея милое и 
серьезное лицо, какъ будто хранившее какую-то тайну. Эти ве- 
чера составляли всю его радость посл дневной работы, и онъ 
ждалъ ихь всяк разъ съ нетерп$н1емъ, обратившимъ на себя 
вниман!е родителей. Викторъ признался въ своей любви и выра- 
зиль желане жениться на молодой дЪвушкЪ, которую любилъ съ 
дфтства. Г-жа Гюго и г-жа Фуше съ общаго согласмя рфшили не 
соглашаться на этотъ бракъ, который соединилъ бы двухъ моло- 
дыхъ людей безъ всякихъ средствъ. Ихъ разлучили, и посфщен!я 
отеля прекратились, къ великому отчаян1ю Виктора, который, бу- 
дучи ув$ренъ въ любви Адели, принялся зарабатывать деньги, не- 
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обходимыя для его будущей семьи. Съ той поры онъ сталъ выказы- 
вать необычайную дфятельность, увеличивая число своихъ работъ, 
распространяя кругъ полезныхъ знакомствъ и прюбрФтая неоспо- 
римое вмяне на литературное движене среди молодыхъ поэтовъ. 

Но скоро его лучезарная и пылкая юность омрачилась трау- 
ромъ. Г-жа Гюго пере$хала съ квартиры на улицф Птитъ-Огюстенъ 
въ домъ № 10 на улиц Мезьеръ, желая имфть опять садъ, о ко- 
торомъ она такъ жалфла послЪ того, какъ лишилась сада Фель- 
янтинцевъ. Въ видф прятнаго отдыха мать съ сыновьями копали, 
сажали, сЪяли, но однажды вечеромъ г-жа Гюго, слишкомъ увлек- 
шаяся своей любовью къ садоводству, почувствовала ознобъ, посл® 
того какъь выпила стаканъ ледяной воды. Это было въ Шон. У 
нея сдфлалось воспалене легкихъ. Ея сыновья считали ее уже 
внЪ опасности, на пути къ полному выздоровлен!ю, но 27 числа 
въ полдень она умерла въ состояни легкой дремоты. 

'Для Виктора это былъ страшный ударъ. Онъ выросъ, окружен- 
ный ея любовью, какъ живительной атмосферой, она заботилась 
о немъ, внимательно слЪ$дя за пробужденемъ его таланта, она была 
преданной матерью, которая пеклась о томъ, чтобы ничто не м?- 
шало его росту и расцвЪту. И онъ нуждался въ ней въ этотъ часъ 
своей судьбы, еще не прояснившейся, но уже брезжившей разсеЪфян- 
ными лучами, предв5щавшими ему чудное с1яне славы. 

Пораженный обрушившимся на него несчастьемъ, онъ былъ 
спасенъ своей любовью къ работЪ и смутнымъ предчувствемъ, что 
онъ побфдитъ сопротивлене, мЬшавшее его женитьбЪ. Во мракЪ, 
который окуталъ его, сверкала звЪфзда, въ скорби у’ него была 
надежда. Викторъ Гюго воспользовался «Литературнымъ консерва- 
торомъ>, чтобы дать знать любимой дЪвушкЪ о постоянствЪ сво- 
ихъ чувствъ, и велъ съ Аделью секретную и невинную переписку, 
которая поддерживала его мужество въ минуты сильнЪфйшаго уны- 
ня. ПослЪ смерти матери онъ перебрался изъ квартиры перваго 
и второго этажа въ трей этажъ въ томъ же домЪ на улицЪ 
Мезьеръ, зат$мъ ему пришлось переселиться въ мансарду на ули` 
Ц Драгонъ, въ дом № 30, такъ какъ онъ остался въ жизни 
одинокимъ—его отецъ 20 поля 1821 г. женился вторично на вдо- 
вЪ$ г-жЪ Дальме, графинз Салькано—и не имфлъ никакихъ 
средствъ, кромБ капитальца въ восемьсотъ франковъ, заработан- 
наго литературнымъ трудомъ, и небольшой пенои, которую да- 
валъ ему генералъ. 

Нужда, пылкое желане распространить свою славу, стремле- 
не устранить препятств!я, мВшавийя его женитьбЪ, самымъ глав- 
нымъ изъ которыхъ была его бЪдность, побуждали его къ лихо- 
радочной дФятельности. Его матер1альная жизнь шла такимъ же точ- 
но образомъ, какъ жизнь Мариса, которую онъ описалъ такъ тро- 
гательно и такъ поэтично въ «Отверженныхъ»: онъ завтракаетъ 
однимъ яйцомъ, обфдаетъ стаканомъ молока и тонкимъ ломтикомъ 
колбасы; онъ гуляетъ, мечтаетъ, затфмъ запирается въ своей ком- 
нат$ и работаетъ. Прекрасная фигура бЪднаго молодого человЪка, 
озаренная надеждой, серьезная и восторженная. 
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КромЪ обязанности редактировать книжки «Консерватора», что 
онъ дфлаетъ почти одинъ, массу хлопотъ доставляютъ Виктору 
Гюго его друзья, которыхъ съ каждымъ днемъ становится все 
больше и больше, его поклонники, дфловые визиты, такъ какъ ему 
необходимо зарабатывать деньги, чтобы обезпечить свое будущее. 
ВыЪстЪ съ своимъ братомъ Абелемъ онъ принимаетъ участ!е въ лите- 
ратурномъ обществЪ, основанномъ въ январЪ 1821 г. воинствую- 
щими роялистами подъ названемъ «Общества любителей изящной 
словесности», гд$ онъ встр$чаетъ самыхъ выдающихся людей того 
времени: маркиза Фонтана, Шатобрлана, герцога Фицджемса, герцога 
Малье, Беррье съ сыномъ, Катрмера Декенси, Рюля Полиньяка, баро- 
на Витроля. Братья Гюго имфютъ огромный успЪхъ въ засфдашяхъ 
общества, происходящихъ каждую недЪлю. Въ февралЪ Викторъ про- 
читалъ тамъ свою оду «Киберонъ>, въ мартЪ—оду, озаглавленную 
«ВидЪНе», и посл смерти матери продолжалъ пос щать общество, 
гдЪ ему оказывали большую поддержку и гдЪ громко привЪтствовали 
его юный талантъ. 10 декабря 1822 г. онъ прочиталъ тамъ свою 
оду «Людовику ХУШ>, которую ярые роялисты привЪтствовали 
неистовыми аплодисментами. 

За нфеколько м$фсяцевъ передъ этимъ зас$данемъ Викторъ 
Гюго выпустилъь въ свфть первый томъ своихъ стихотворенвйй, 
«Оды и баллады», появивцийся въ 1юнф мЪсяцЪ 1822 г., отпечатан- 
ный въ типографи Гироде и изданный книгопродавцемъ Пелисье, 
на площади Палерояль, № 143. Вводя свою систему предисловй, гдЪ 
онъ при каждомъ изъ своихъ произведенйй очерчивалъ, такъ ска- 
зать, различныя состоян1я своей мысли, онъ писалъ въ введеши 
къ «Одамъ»: «Книга эта выпущена въ свфтъ съ двоякимъ нам$- 
ренемъ, политическимъ и литературнымъ, но по мысли автора 
первое является слфдотвемъ послФдняго, такъ какъ въ истори 
человЪчества не существуетъ другой поэз1и, кром$ разсматривае- 
мой съ высоты монархическихь идей и религозныхъ вЪрованйй. 

«Въ расположении этихь одъ могутъ увидЪть дфлене, которое, 
однако, не проведено методически. Автору казалось, что душев- 
ныя волневя не менЪе плодотворны для поэзи, ч$мъ револющи 
для импер!и. 

«Впрочемъ, область поэз!и безгранична; подъ реальнымъ мромъ 
существуеть м!ръ идеальный, сяюций ослЪпительнымъ свЪтомъ 
для тЪхъ, кого серьезныя размышленя пручили видЪфть въ ве- 
щахь больше, чфмъ вещи. Прекрасныя поэтическля твореня во 
всЪхь родахъ, въ прозЪ и въ стихахъ, прославивпия настоящее 
столЪт!е, открыли ту истину, не подозрфваемую прежде, что поэ- 
з1я заключается не въ формЪ идей, а въ самихъ идеяхъ. Поэзя— 
это все, что является самой сокровенной сущностью всего» 

И это заявлене, написанное въ такомъ возвышенномъ тонЪ, 
сдфлано молодымъ человЪфкомъ, которому было только двадцать 
лЪть! Викторъ Гюго, которому приходилось такъ часто мЪ$нять 
свои политичесмя убЪждев!я, по мЪрЪ того, какъ правительства 
во Франщи см$няли одно другое, утвердилъ съ того времени пра- 
во поэта вм$шиваться въ общественное д$ло. Его книга «Одъ» 
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представляла собою маленькШ, неряшливо отпечатанный томикъ, 
не отличавшийся ни изысканностью ни изяществомъ внЪшности. 
Однимъ изъ первыхъ покупателей, явившимся къ книгопродавцу Пе- 
лисье, былъ королевсюй чтецъ Эдуардъ Меннеше. Людовикъ ХУШ, 
будучи человЪкомъ со вкусомъ, не могъ удержаться отъ замфча- 
ня, что «книжка издана очень неряшливо›». Однако онъ читалъ 
и перечитывалъ оды, и отъ н$которыхъ пришелъ въ такой вос- 
торгъ, что читалъ изъ нихъ отрывки наизустъ. Такимъ образомъ 
онъ быль очень расположенъ въ пользу поэта, и когда министръ 
его двора маркизъ Лористонъ предложилъ ему по совЪту ея высо- 
чества герцогини Беррийской, переданному черезъ герцогиню Редж!о, 
назначить пенсшо Виктору Гюго, Людовикъ ХУШ посп%шилъ пред- 
ложить ему тысячу франковъ въ годъ изъ своей собственной шка- 
тулки съ обфщашемъ въ скоромъ времени увеличить эту сумму. 
Эта королевская щедрость, которой уже удостоились Ламартинъ, 
Суме, Гиро, Казимръ Делавинь, освятила въ роялистскихъ кру- 
гахъ славу пЪвца герцога Беррйскаго. 

Несмотря на свой успфхъ ‹Оды» не произвели переворота. 
Появлен!е этой книжки не сдфлалось литературнымъ событемъ. 
Какъ разъ въ то время, впрочемъ, появились въ изобили образ- 
цовыя произведешя. Въ 1819 г. вышли «Стихотворен!я› Андре 
Шенье, въ 1820 «Размышлен!я» Ламартина, а въ томъ же году, 
какъ и «Оды», появились «Поэмы» Альфреда де Виньи! Тфмъ не 
менфе, первое произведене Виктора Гюго распространилось за 
пред$лы круга его друзей и поклонниковъ. Однако черезъ м5сяцъ 
послЪ выхода книжки онъ писалъь Жюлю Рессегье: «Наши журна- 
листы еще не удостоили отзывомъ мой бфдный сборникъ. Меня 
предупреждали, что они ждутъ отъ меня визитовъ, просьбъ, вос- 
хваленй. Я не вЪфрю, чтобы они до такой степени унизили меня 
и самихъ себя. А пока, добавлялъ онъ, книжка хорошо продается, 
паче всякихъ чаянйй, и я надФюсь, что скоро придется подумать о 
второмъ ея изданши>. Роялистске салоны, увлеченные поступкомъ 
Людовика ХУШ, наперебой превозносили молодого поэта, а его 
друзья, Альфредъ де Виньи, Рессегье, Суме, Сенъ-Вальфи, были 
близки къ тому, чтобы считать его своимъ учителемъ. 

Нарождающаяся слава смягчала скорбь, причиненную смертью 
матери. Онъ жилъ на улиц 7Жантильи, въ старой башнЪ, оть 
которой вяло романтизмомъ; въ ней онъ мечталъ, писалъ стихи, 
развлекался съ Абелемъ и своими друзьями. Онъ посЪфщалъ к1оски, 
«Мельницу Большой Пинты», гдЪ первостепенную роль играло жи- 
денькое винцо и тонкая кухня тетки Саге, пользовавшейся извЪ- 
стностью среди студентовъ и художниковъ того времени. Раффе, 
Шарле, Тонни Жоганно, Рамье, Дюма посфщали ея харчевню. 
Она разсказывала, что Викторъ р$дко присоединялся къ веселымъ 
компан1ямъ и что, сидя одинъ на «Мельниц%», онъ писалъ поэмы, 
межъ тЪмъ, какъ его товарищи предавались безчисленнымъ дура- 
чествамъ. 

Викторъ Гюго, хотя‘онъ быль и не врагъ удовольстый, пред- 
почиталъ слишкомъ шумнымъ развлечен1ямъ работу, пространныя 
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разсужден!я объ искусств и литератур$ и посфщен!е ‘ знамени- 
тыхь людей. Онъ посфтилъ Шатобрана, онъ жилъ на дачЪ въ 
Ларошъ-ГюйонЪ у аббата герцога Рогана. Онъ исповЪФдовался у 
Ламене, къ которому чувствовалъ почтительную и нфжную привя- 
занность. КромЪ того, онъ былъ центральной фигурой въ малень- 
кой групп молодыхъ поэтовъ, которые уже признавали его пре- 
восходство—въ групп Альфреда де Виньи, А. Суме, 3. Рессегье, 
Сенъ - Вальфи, Александра Гиро, приходившихъ въ его убогую 
каморку на улиц Драгонъ. 

Но его работы и обязанности, налагаемыя на него дружбой, 
отнюдь не заставили его забыть свою прекрасную юную любовь. 
Онъ выражаетъ ее въ тайной перепискЪ съ Аделью, и его чувства 
струятся, подобно прозрачному источнику, въ этихъ признавяхъ 
идеальной невфстф, которую онъ себЪ выбралъ. Ему приходится 
прибфгать къ изобрЪтательности, осторожности и таинственности, 
чтобы видфть ее мелькомъ, не привлекая вниман1я тЪхъ, кто ее 
сопровождаетъ, но когда ему удается уловить ея взглядъ, схва- 
тить ея слабую улыбку, предназначенную для него, то онъ бываетъ 
счастливъ цфлыми часами. Викторъ увЪфренъ, что онъ любимъ и, 
быть-можетъ, ему какъ-нибудь случилось держать себя см$лЪе 
обыкновеннаго, потому что семья Фуше вдругъ увезла Адель въ 
Дре, твердо р$шившись не соглашаться на бракъ двухъ молодыхъ 
людей, едва вышедшихъ изъ дфтства, изъ которыхъ ни тотъ, ни 
другая ничего не могутъ принести къ себЪ въ домъ. въ видЪ при- 
данаго, кромф бЪдности. Разлученные сотней километровъ, они 
забудутъ другъ друга съ естественной измфнчивостью чувствъ въ 
юномъ возрастЪ. Но Фуше не приняли въ расчетъ горячности и 
упорства любви поэта. 

Узнавъ, что молодую дфвушку, которую онъ поклялся сдфлать 
своею женою, спрятали въ провинщальномъ захолустьЪ, Викторъ 
Гюго отважно пускается въ дорогу пфшкомъ—дилижансы слиш- 
комъ дороги для его тощаго кошелька, и приходитъ въ Дре бла- 
гополучно, потому что «думаетъ, какъ человЪкъ, а ходитъ, какъ 
лошадь». Наконецъ-то его открыто принимаютъ въ семьф Фуше! 
Можно ли быть строгимъ при такомъ прекрасномъ доказательств 
любви и отослать съ враждебнымъ лицомъ молодого человЪ$ка, пу- 
скающагося пфшкомъ изъ Парижа на поиски молодой двушки, 
которую хотятъ у него похитить! Заходитъ разговоръ о женитьбЪ. 
Ему обЪщали литературную пенсю, и какъ только онъ начнетъ 
получать ее, его желаюе можетъ быть исполнено, если онъ полу- 
чить соглас1е своего отца. Послф вторичной женитьбы генерала 
его отношеня съ сыновьями сдфлались довольно отдаленными и 
холодными, но онъ челов$къ добрый и, несмотря на всЪ столкно- 
вен!я, не хочетъ противиться ихъ счастью. Когда Викторъ обра- 
щается къ нему съ просьбой о согласйи, онъ одобряетъ его бракъ, 
когда же Людовикъ ХУШ устраняетъ посл$днее препятстве, по- 
жаловавъ поэту тысячу франковъ изъ своей шкатулки, отецъ не 
только даетъ свое согласе, но спфшитъ доставить ему бумаги, не- 
обходимыя для гражданскихъ актовъ и религюзной церемонии. 
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Какъ только его женитьба была рЪфшена, Викторъ Гюго поспЪ- 
шилъ извфстить о ней аббата Ламене прекраснымъ письмомъ, въ 
которомъ обнаруживается вся его радость. «МнЪ необходимо вамъ 
написать, мой знаменитый другъ; скоро я буду счастливъ. Для мое- 
го счастья не хватало бы многаго, если бы я не увфдомилъ васъ 
объ этомъ прежде всЪхъ. Я женюсь. МнЪ хотфлось бы больше, 
чЪмь когда-нибудь, чтобы вы были въ ПарижЪ и познакомились 
съ ангеломъ, который олицетворяетъ вс мои мечты о добродЪ- 
тели и блаженствЪ. Я не рфшался говорить вамъ до сихъ поръ о 
томъ, что наполняетъ мое существоване. Вся моя будущность была, 
еще не обезпечена, и я долженъ былъ уважать тайну, которая 
была не одной только моей. КромЪ того, я боялся оскорбить вашъ 
возвышенный аскетизмъ признан!емъ въ неукротимой страсти, хотя 
она была цфломудренной и чистой. Но теперь, когда все соеди- 
няется, чтобы доставить мнЪ счастье, какого я хот5лъ, я не со- 
мнЪваюсь, что вы съ вашей доброй душой отнесетесь съ участьемъ 
къ моей любви, которая зародилась во мнЪ давно, еще въ ран- 
немъ дЪтствЪ, и развилась благодаря первому юношескому горю. 
(1 сентября 1822 г.). 

Молодые люди были обвЪфнчаны въ Сенъ-СюльписЪ, въ капел- 
лЪ Пресвятой ДФвы, 12 октября 1822 

При этомъ важномъ событи своей жизни Викторъ Гюго вспо- 
мнилъ о своемъ добрфйшемъ классномь наставник въ пансюн% 
Кордье, Бискарра, и пригласилъ его въ свидЪтели вмфстф съ Аль- 
фредомъ де Виньи, своимъ самымъ близкимъ литературнымъ дру- 
гомь въ то время. Радость новобрачныхь омрачило прискорбное 
происшеств!е. Эженъ Гюго, отличавпийся мрачнымъ характеромъ 
мизантропа, проявлялъ въ теченше нЪсколькихъ м$сяцевъ признаки 
умственнаго разстройства. На свадебномъ обфдЪ, посреди веселья 
гостей, онъ заговорилъ что-то безсвязное, закричалъ дикимъ го- 
лосомъ, а на другой день съ нимъ сдЪлался припадокъ буйнаго 
пом шательства. Полагаютъ, что онъ былъ влюбленъ въ Адель 
Фуше и что женитьба на ней Виктора окончательно помутила го- 
лову, которая была уже не совсфмъ въ порядкЪ. ПослЪ ряда пе- 
ремежавшихся припадковъ остраго ‘безумя и мрачной меланхоли 
онъ былъ посаженъ въ Шарантонъ, гдЪ умеръ 5 марта 1837 г. 

Но люди въ счастьи бывають эгоистами. При всемъ огорчени, 
причиненномъ бол$знью брата, Викторъ Гюго блаженствовалъ въ 
первые годы посл своей женитьбы. Сначала молодые жили изъ 
экономи въ семь Фуше въ отелЪ Тулузъ. Несмотря на. пенс1ю отъ 
короля, Викторъ Гюго былъ стфсненъ въ средствахъ и снова при- 
нялся за работу съ т$мъ усердемъ, которое является одной изъ 
характерныхъ чертъ его таланта. Онъ написалъ одну за другою двЪ 
оды «Егова> и «Людовикъ ХУШ>; посл$дняя была прочитана въ Об- 
ществЪ Изящной Словесности, имфла громадный успЪхъ и 13 де- 
кабря 1822 г. была напечатана въ офищальной газетЪ «Мониторъ>: 
Съ другой стороны, такъ какъ первое издан!е «Одъ и стиховъ», 
выпущенное въ количеств$ тысячи пятисотъ экземпляровъ, разо- 
шлось, то въ концф 1822 г. у Персана, маркиза, сдЪфлавшагося 
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книгопродавцемъ изъ нужды, появилось второе издан!е, носившее 
простой заголовокъ «Оды». Этому же издателю онъ продалъ за 
тысячу франковъ свой первый романъ «Ганъ Исландецъ»>, нача- 
тый еще до женитьбы подъ вляювемъ скорби и меланхоли, а 
равно и свои поэмы. 

Это сочинеше, появившееся въ февралЪ 1823 г., гдЪ онъ хо- 
т$лъ подражать Вальтеръ Скотту, над$лало больше шума, чЪмъ 
стихи, своей необычайной странностью. Сторонники классическа- 
го искусства стали относиться недов$рчиво къ молодой школ, а 
такъ какъ они были заправилами въ большинствЪ газетъ, то ро- 





Карикатуры на В. Гюго. 


манъ Виктора Гюго подвергся жестокимъ нападкамъ, особенно въ 
бонапартистскихъ и либеральныхъ органахъ. Леонъ Тессье писалъ 
въ «Меркури девятнадцатаго столЪТЁя>»: «Метафизики утвер- 
ждаютъ, что генйй близокъ къ безумию. Если это такъ, то можно 
сказать, что автору «Гана Исландца» не очень далеко до геня... 
Самое благопрятное объяснеше источника его вдохновенйй, какое 
можно предложить, это сказать, что его мучилъ продолжительный 
кошмаръ, во время котораго ему снилось разсказанное въ четырехъ 
томахъ «Гана Исландца». Романъ этотъ не что иное, какъ слд- 
ств1е мучительнаго, долгаго сна. Впрочемъ, со вс$ми писателями 
случается иногда такого рода недомогане. 

«Я приведу въ примфръ только г-на Виктора Гюго, котораго 
это недомогане посЪщаетъ, повидимому, больше всфхъ, потому что 
онъ посвятилъ ему цфлую оду. Въ этой одЪ есть несколько сти- 
ховъ, примфнимыхъ къ роману «Ганъ Исландецъ»: 


Собр. сочин. В. Гюго, Т. Т. 16 


а и 


«Онъ наполняеть сонНъЪ неопред$ленными ужасами 
«И оставляетъ въ душЪ безотчетную грусть». 

Вотъ каковъ былъ тонъ полемики, загор$вшейся изъ-за сочи- 
нен!я писателя, которому едва минулъ двадцать одинъ годъ. По- 
явилась даже парод1я на «Гана Исландца, озаглавленная «Огъ» 
и принадлежавшая перу Виктора Виньона. 

Но не одн$ только нападки вызвала книга Виктора Гюго; 
Шарль Нодье, котораго онъ совсЪмъ не зналъ, съ большимъ умомъ 
защищалъ его романъ въ газетЪ «Ежедневникъ>: «Я не стану раз- 
бирать «Гана Исландца»,— пс-салъ онъ,—но я дамъ о немъ гораздо 
болфе вЪрное поняте, ч$мъ могъ бы сд$лать самый точный ана- 
лизъ, когда скажу, что «Ганъ Исландецъ> является однимъ изъ 
тЪхъ сочиненй, которыхъ нельзя отдфлить отъ общаго ансамбля 
исполнен1я, не впадая въ несправедливую и легкую карикатуру... 
Мы находимъ въ немъ, наконецъ, живой, картинный сильный слогъЪ 
и, что изумительнЪе всего, тотъ чуть тактъ и то утонченное чув- 
ство, которыя являются пр1обрЪтенями жизни и которыя проти- 
ворЪчатъ здфсь самымъ страннымъ образомъ варварской игрЪ боль- 
ного воображеня. Однако не эти достоинства будутъ содЪйство- 
вать распространен1ю «Гана Исландца>» и не они заставятъ непре- 
клоннаго и ученаго Миноса книжнаго дфла признаться въ досто- 
вЪрной и законной распродажЪ двЪ$надцати тысячъ экземпляровъ 
этого романа, который вс пожелаютъ прочитать. Это сдфлають 
его недостатки>. 

Что касается продажи «Гана Исландца>›, то предсказане Нодье 
не исполнилось. Посл$дняя послужила даже причиной до край- 
ности рфзкой полемики между авторомъ и издателемъ. Викторъ 
Гюго, который умфлъ какъ нельзя лучше подготовить свой лите- 
ратурный успЪхъ и обезпечить свои матеральные интересы, про- 
далъ второе издан!е своего романа фирм$ Лекуантъ и Дюрей, 
объявивъ, что первое совершенно разошлось. Издатель Персанъ 
возражалъ публично замфткой, напечатанной въ «ЗеркалЪ> отъ 17 
мая 1823 г., говоря, что у него осталось больше пятисотъ экземпля- 
ровъ въ магазинЪ. Викторъ Гюго возражалъ, что его издане такъ 
неудовлетворительно съ типографской точки зрфыя, что онъ, 
авторъ, не можетъ признать его своимъ сочинешемъ и считаетъ 
второе издан!е первымъ. Издатель помЪфстилъ рёзю®й отвЪтъ все 
въ томъ же ‹ЗеркалЪ> и посвятилъ публику въ мелюя и круп- 
ныя тайны книжнаго дфла. «Если г-ну Виктору Гюго, желавшему 
съ прошедшаго марта м$сяца имфть второе издане своего «Гана», 
писали они, такъ хотфлось похвалиться новымъ издашемъ, то ему 
стоило бы только сдФлать съ своимъ романомъ то же, что онъ сд$- 
лалъ съ сборникомъ своихъ «Одъ>. Согласно договору, заключен- 
лому между упомянутымъ господиномъ и нами 13 декабря 1822 г., 
г-нъ Гюго уполномочилъь насъ изъ половины барышей съ нимъ 
сдзлать перепечатку его сборника «Одъ> (перепечатку, изъ кото- 
рой мы продали только 200 экземпляровъ и издержки которой, 
слЪдовательно, еще далеко не покрыты). Приводимъ самую замЪ- 
чательную статью этого договора: Господа Персанъ и компан!я 
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имфютъ право дфлать всявя изм$нен1я, как я найдутъ полезными 
въ общихъ интересахъ; то-есть, изм$нивъ надлежащимъ образомъ 
заглав1я, они могутъ объявить о выходЪ второго, третьяго, четвер- 
таго издашя и т. д. Издержки по пербоеркЪ, которыя повлекутъ за 
собою эти перем$ны, падаютъ на обнийс четъ договаривающихся сто- 
ронъ. Изъ этой статьи видно, что мы совмЪстно съ г-номъ Викто- 
ромъ Гюго имфемъ право, каждый мЪсяцъ, даже каждую недЪлю на- 
граждать публику новымъ издан!емъ, въ которомъ только и будетъ 
новаго, что одни заглавя одъ г-на Виктора Гюго. Подобная же 
сдЪлка съ «Ганомъ Исландцемъ> удовлетворила бы господина Вик- 
тора Гюго, такъ какъ съ 500 экземплярами, которые остаются не- 
распроданными до сихъ поръ, легко было бы обязаться довести это 
знаменитое сочинеше до шестого или двЪнадцатаго изданйя...> 

Викторъ Гюго былъ раздосадованъ этими разоблаченями. Онъ 
отвФтилъ, что согласился включить въ свой договоръ статью о 
фиктивныхъ издашяхъ лишь по настойчивому требован!ю издате- 
лей, но сдфлалъ это съ крайней неохотой. 

Посл статьи о «Ган Исландцф», въ которой Шарль Нодье, 
несмотря на оговорки, встр$тилъ произведеше Виктора Гюго со- 
чувственнымъ жестомъ, посл$дейй отправился поблагодарить свое- 
го критика. Съ этого визита началась дружба между двумя писа- 
телями, прямымъ послфдстемъ которой было образован!е перваго 
кружка романтиковъ. 

Въ матеральной жизни Викторъ Гюго освободился отъ всякихъ 
заботъ о деньгахъ. Не прошло н®сколькихъ недфль послЪ выхода 
въ свЪтъ «Гана Исландца», какъ Людовикъ ХУШ пожаловалъ поэту 
новую пенс!ю въ двЪ тысячи франковъ изъ суммъ министерства вну- 
греннихъ дЪлъ, которая вм$стЪ съ первой пенаей въ тысячу фран- 
ковъ составляла во времена реставращи завидный доходъ. Онъ вос- 
пользовался этой щедростью короля, чтобы покинуть отель Тулузъ 
и поселиться съ семьею на улицЪ Вожираръ въ дом$ № 20. 

Сначала счастье ему улыбалось. Онъ женился въ 1юлЪ 1822 г., 
а черезъь годъ послф свадьбы у него родился сынъ, но ребе- 
нокъ, будучи слабымъ и хилымъ отъ рожденйя, умеръ на рукахъ 
у кормилицы въ октябрЪ м$сяцЪ, у дфдушки въ Блуа, несмотря 
на самый заботливый уходъ. Викторъ въ это время былъ въ хо- 
рошихъ отношеняхъ съ генераломъ и съ своей мачехой, пред- 
убЪжден!я исчезли, отецъ съ дфтьми научились понимать другъ 
друга. Смерть перваго сына не оставила его на долго бездЪтнымъ: 
въ 1824 г. у него родилась дочь, Леопольдина, та самая «Дидина», 
которую онъ такъ часто потомъ воспфвалъ въ своихъ стихахъ. 

Семейное счастье, примирене съ отцомъ, котораго онъ любилъ, 
королевсвя милости, освободивийя его отъ всякихь матеральныхъ 
заботъ, создали кругомъ него атмосферу, проникнутую глубокой 
радостью и трудомъ. Онъ работалъ, имФя около себя жену. и ре- 
бенка. Поэмы, которыя онъ писалъ въ это счастливое время, от- 
м$чены ни съ чфмъ несравнимымъ отзвукомъ душевной ясности и 
благоговЪфйнаго велич!я. Его прекрасный лобъ, склоненный надъ 
работой, озарялся первыми лучами славы. 


16* 
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ГУ. 
Романтики. 


Въ мартЪ 1821 г. «Литературный Консерваторъ>, редактиро- 
ван!е котораго лежало почти всецфло на Виктор Гюго, слился 
съ «ЛЪтописями литературы и искусства», гдф сотрудничали 
Нодье, Александръ Гиро, Абель Ремюза, Шенедолье, Малитурнъ и 
др. ЗКурналъ этотъ относился, конечно, сочувственно къ молодымъ 
сотрудникамъ «Консерватора>» и ихъ вождю, но эти послдне со- 
жалЪ$ли, что у нихъ нфтъ своего собственнаго журнала, гдф они 
могли бы излагать свои теори и мысли. ТЪмъ боле, что группа 
новаторовъ, сплотившись, угрожала въ театрЪ, въ области поэзи 
и романа классическимъ писателямъ, а эти посл$дн!е энергично 
защищали свои позищи. Какъ отвФчать имъ? Новому поколфню 
требовался органъ, если оно не хотфло быть побфжденнымъ въ 
борьбЪ, которая по всфмъ признакамъ должна была быть безпо- 
щадной. 

Этотъ журналъ былъ основанъ въ 1823 г. Адольфомъ Сенъ- 
Вальри, Суме, Эмилемъ Дешанъ и Гира въ сотрудничествВ съ 
Викторомъ Гюго, котораго потребовалъ издатель для большого 
успЪха предпрятя. Въ олЪ появилась «Французская Муза», око- 
ло которой сгруппировался, кром$ ея основателей, цвЪтъ молодой 
литературы. Къ нему принадлежали Ансело, Бельмонте, Викторъ 
Шове, Вильбуа, Адольфъ Мишель, Жюль Ресегье, Шенедолье и 
Альфредъ де-Виньи, сотрудничавиий довольно исправно. Г-жи Де- 
бордъ-Вальморъ, Софя и Дельфина Ге, Дюфренца и Амабль 
Тастю помфщали въ журналЪ свои поэмы. 

Викторъ Гюго участвовалъь въ «Французской Муз$> не такъ 
дЪятельно, какъ въ «КонсерваторЪ», потому что былъ всецЪло по- 
глощенъ своимъ новымъ большимъ сочиненемъ, но онъ былъ ея 
вдохновителемъ. Тфмъ не менфе онъ помфщалъ въ этомъ журналЪ 
съ 1823 по 1824 г. прозу и стихи; зд$сь были напечатаны двЪ 
знаменитыхъ оды: «Ода моему отцу> и «Черная банда», гдЪ онъ 
клеймилъ погромщиковъ револющи, изуродовавшихъ образцовыя 
произведен1я французскаго искусства, и критическ1я статьи о «Квен- 
тинЪ ДорвардЪ> Вальтеръ Скотта, о сочинен1и Ламеня «Равнодуш- 
ное отношене къ релийи›», объ «Элаф или сестрф ангеловъ» 
Альфреда де-Виньи, замЪтки о Вальтеръ СкоттЪ и лордЪ БайронЪ. 
Будучи въ дЪФйствительности главою «Французской Музы», онъ, 
однако, не находилъ въ ней достаточно непримиримаго духа, но 
она, тфмъ не менфе, пугала академпо; и когда Александръ Суме 
предложилъ себя въ члены, то закрыт!е «Музы», которая безпокоила 
классиковъ и слишкомъ открыто поддерживала новаторовъ, было 
однимъ изъ условййЙ его избрашя. Журналъ прекратился въ 1824 г., 
но, несмотря на свое короткое существован!е, онъ не остался безъ 
вляшя на романтическое движеше, давъ возможность группЪ 
молодыхъ писателой соединить разсфянные элементы и испробо- 
вать свои силы. 
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Въ эпоху реставращи парижск!е салоны имЪли для литературы 
такое же значене, какъ журналы и обозрЪн1я. Тамъ создавались 
имена, и поэты читали тамъ свои новыя произведен!я передъ тЪмъ, 
какъ ихъ напечатать. Самымъ знаменитымъ изъ нихъ былъ са- 
лонъ Шарля Нодье, который посщали всЪ таланты и всЪ геи 
его времени, 

Въ 1824 г. Шарль Нодье, который былъ лЪтъ на двадцать 
старше Виктора Гюго, сд$лался библютекаремъ арсенала и каждое 
воскресенье днемъ принималъ у себя избранное общество писате- 
лей и художниковъ. "Хотя онъ не ограничивалъ свои приглашен!я 
романтиками, эти послфдн!е преобладали въ его гостиной. Они 
смотрфли на него, какъ на старшаго брата, какъ на предтечу, за 
его склонность къ старинному французскому языку, за его восхи- 
щен!е французскимъ среднев$ковымъ искусствомъ, за его живое во- 
ображенше и за его умъ, расположенный къ новымъ теорямъ. ВеЪ 
сотрудники «Французской Музы» посфщали арсеналъ, и Викторъ 
Гюго былъ однимъ изъ постоянныхь посЪфтителей воскресныхь 
вечеровъ. 

КромЪ этой группы, у Шарля Нодье бывали Альфредъ де- 
Мюссе, Бамсакъ, Сентъ-Бёвъ, Александръ Дюма, баронъ Таблеръ, 
режиссеръ Французской Комеди Огюстенъ Сунье, артисты, —Давидъ 
Данжеръ, Делакруа, Деверля. Это. было общество хорошаго тона, 
соединявшаго культъ поэзии съ чувствами вЪрности королю, гдЪ 
превозносили искусство, древнюю Франщшю и религю. Не будучи 
совершенно закрытъ для классиковъ, салонъ Шарля Нодье былъ 
особенно широко открытъ для романтиков», которые превозносили 
Шатобрана, Шекспира, Кальдерона, средневЪковыя хроники, готи- 
ческую архитектуру, кастеляновъ и пажей, увлекались англйскимъ 
театромъ и н$мецкой музыкой Вебера, 

ЗдЪсь язвили острыми словцами и сарказмами блфдныхъ под- 
ражателей великихъ классиковъ эпохи Людовика ХУ и, чтобы 
вфрнфе поразить ихъ, задфвали какъ- будто невзначай главарей 
школы, особенно нападая на Расина въ страстныхъ, возвышен- 
ныхь спорахъ. Какъ при всЪхъ начинающихся переворотахь—по- 
литическихъ или литературныхъ—членовъ кружка соединяли са- 
мыя нфжныя чувства, наполняя ихъ сердца и мысли одинаковымъ 
энтуз1азмомъ. Они относились другъ къ другу горячо, участливо 
по-братски. Это былъ трепетъ великой весны, гдЪ все дышало лю- 
бовью и побЪдой. Но для того чтобы побЪдить, приходилось вести 
тяжелую борьбу. 

Въ март$ 1824 г. Викторъ Гюго выпустилъ въ свфтъ «Новыя 
Оды», изданныя книгопродавцемъ Ладвока, которыя больше первыхъ 
взволновали сторонниковъ классицизма. Съ той поры онъ высту- 
пилъ въ качествЪ молодого вождя, его произведене было предме- 
Томъ спора во время борьбы, пользовалось защитой друзей и подвер- 
галось нападкамъ противниковъ. М. Гофманъ въ «]оигпа] 4ез Рера{з> 
критиковалъ «Новыя Оды», приписывая романтизму всЪ ихъ недо- 
статки. Викторъ Гюго отвфтилъ ему очень старательно составлен- 
нымъ письмомъ, гд$ опровергъ одинъ за другимъ всЪ его доводы. 
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«Въ подкрфплене своихъ положен, вы выбрали, милостивый 
государь, —писалъ онъ,—нЪкоторыя выражен!я, наиболЪе ярко ха- 
рактеризуюния, по вашему мнфню, романтическое направлеше, и 
заимствовали эти выражен!я у меня. Им$я въ рукахъ довольно дол- 
тое время «Новыя Оды>», вы свои примЪры, надо полагать, брали 
не наобумъ, а сознательно, и приводимыя вами выраженя, оче- 
видно, должны, на вашъ взглядъ, передавать наиболЪе точно всЪ 
недостатки, свойственные новой школф. Между тфмъ, эти же са- 
-мыя выраженя, которыя вы находите спещально романтическими, 
встрфчаются и у классическихъ авторовъ. Не слФдуетъ ли отсюда 
заключить, что та разница между двумя направлен!ями, которую 
вы хот$ли установить примфрами, не менфе призрачна, чЪмъ та, 
которую вы указывали въ своихъ разсужден1яхъ, столько же остро- 
умныхъ, сколько ошибочныхь? Это мы сейчасъ увидимъ>. 

И Викторъ Гюго доказывалъ, что выражен!я, за смфлость и за 
странную новизну которыхь его упрекали, употреблялись вели- 
чайшими генями всемрной литературы, Горащемъ, Виргилемъ, 
и что самыя сильныя изъ нихь онъ заимствовалъ изъ Библии. Эта 
полемика окружила блескомъ славы его произведене и его имя. 

ПослЪ сближен1я съ отцомъ Викторъ Гюго обЪщалъ генералу, 
интересы котораго онъ поддерживалъ вт, министерствЪ, пр!хать 
къ нему въ Блуа, но только въ 1825 г. ему удалось совершить это 
путешестве. Онъ собирался садиться въ дилижансъ, какъ вдругъ 
курьеръ, посланный его тестемъ Фуше, подалъ ему письмо, запе- 
чатанное сургучомъ, которое принесли къ нему на квартиру посл 
‚ его отъфзда. Онъ вскрылъ конвертъ, гдЪ оказалась жалованная 
- грамота на зване кавалера Почетнаго Лег1лона. Въ «МониторЪ» 
отъ 29 апрфля 1825 г. было помфщено извЪст!е, что король воз- 
велъ его въ это достоинство въ одно время съ Альфонсомъ Ла- 
мартиномъ. 

Во время своего пребывания въ Бенуа онъ получилъ новый 
знакъ королевской милости: Карлъ Х приглашалъ его присутство- 
вать на своемъ коронован, которое должно было произойти 
29 мая въ Реймс$. Онъ становился нфкоторымъ образомъ офи- 
шальнымъ пифвцомъ французскихъ королей. Но эта честь принесла 
сть собою и огорчене, такъ какъ ему пришлось разстаться въ 
первый разъ съ своей нфжно любимой Аделью. Эта разлука, какъ 
она ни была коротка, была для него очень тяжела. 

19 мая Викторъ Гюго одинъ пустился въ дорогу, оставивъ на 
попечен1и отца жену и дочку Леопольдину. 20-го онъ прЕБхалъ въ 
Парижъ, гдЪ поспфшилъ заказать различныя принадлежности ко- 
стюма, необходимаго для приглашенныхъ на короноване. Ему 
скроили фракъ, приготовили бфлье и жабо. Но какъ быть съ 
шпагой? «Луи Дюте,—пишетъ онъ своей женф,—принесъ мнЪ шпа- 
гу своего отца съ очень красивымъ эфесомъ. Но чтобы восполв- 
зоваться ею, мнЪ придется перем$нить ножны и портупею. Лучше 
ли такъ будетъ, ч$мъ взять шпагу напрокатъ или купить новую? 
Трудно соединить представительство съ бережливостью>. А онъ 
хотфлъ быть тфмъ болЪе бережливымъ, что для издержекъ на ко- 
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ронованше у него имфлся только одинъ билетъ въ тысячу франковъ 
который ссудилъ ему отецъ Адели, самъ занявпий его у кого-то 
изъ своихь праятелей! «Башенъ прим$рялъ мнЪ фракъ, который 
очень идетъ ко мнф, увфдомляетъ онъ свою жену; онъ очень не- 
красивъ, но сшитъ по посл$дней модЪ. МнЪ остается заказать еще 
брюки... Суме предлагаетъ ему свои, но онъ не знаетъ взять ли 
ему ихъ. Наконецъ всЪ приготовлен1я кончились, но какъ до- 
браться до Реймса?.. На дилижансы нечего разсчитывать—въ нихъ 
вс$ м$ста были заняты за три м$сяца впередъ въ ожидави вели- 
каго событ!я, что же касается частныхъ экипажей, то они были 
слишкомъ дороги. 

Шарль Нодье выводить его изъ затруднен я. Послфднйй соби- 
рается отправиться на короноване съ двумя своими пр1ятелями, 
Кальё и живописцемъ Ало, въ экипажЪ въ род большого 
флакра о четырехъ мЪстахъ и предлагаетъ ему четвертое съ тЪмъ, 
чтобы Викторъ заплатилъ свою долю изъ ста франковъ въ день, 
которые проситъ кучеръ этого страннаго рыдвана. Путешествен- 
ники трогаются въ путь 24 мая, фФлакръ ихъ медленно подвигается 
впередъ по дорог, запруженной пфшеходами и каретами, везущи- 
ми все французское дворянство. Викторъ Гюго пускается въ эсте- 
тическй споръ съ художникомъ Ало, которому хотЪлось бы уничто- 
жить крылья вЪтреныхъ мельницъ, потому что они прерываютъ 
лини пейзажа. А въ то время какъ живописецъ съ поэтомъ изла- 
гаютъ свои художественныя теори, Шарль Нодье играетъ въ карты 
съ Кальё, при чемъ столомъ служитъ опрокинутая шляпа Нодье. 
Путешествие не обошлось безъ приключений, › разрлонаниихь спутни- 
ковъ, имъ приходилось выходить изъ экипажа'на косогорахъ для 
облегчен1я лошадей, и въ такихъ случаяхъ они весело шли пёш- 
комМЪ. 

«Во время одного такого подъема,—писаль Викторъ Гюго,— 
Надье увидЪлъ на землЪ пятифранковую монету. 

— Смотрите,—сказалъ онъ,—первый ниши, котораго мы встр- 
тимъ, будетъ очень доволенъ. 

— А вотъ другая!—воскликнулъ Викторъ Гюго, замфтивший 
другую монету. 

— 'А воть третья!—подхватилъ Алъ, минуту спустя. 

Скоро дошла очередь до Калье. Съ каждой минутой находокъ 
становилось все больше. 

— Да что это за сумасшедций!—вскричалъ кто-то, —который 
забавляется, такимъ образомъ, разбрасывая свои богатства? 

— Это не сумасшедший, —возразилъ Викторъ Гюго;—это скорЪе 
щедрый милл1онеръ, который открываетъ свой кошелекъ, желая 
придать больше пышности торжеству. 

— А мн кажется, —отозвался Надье,—что это зат$я короля, 
который хотЪлъ, чтобы вблизи Реймса дорога была ус$яна день- 
гами. 

— Мы вступаемъ въ страну фей!—воскликнули всЪ хоромъ,— 
главное, не слфдуетъ садиться въ карету; эта дорога для пЪше- 
ходовъ; сегодня вечеромъ мы составимъ себЪ состояне. 
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«Къ сожалЪфн!ю, вмфстЪ съ пятифранковыми монетами нашли 
орденской крестъ, и дождь монетъ объяснился. Чемоданъ Виктора 
Гюго былъ худой и при каждомъ толчк$ опоражнивался. 

Это разсыпан1е пятифранковыхъ монеть было тфмъ непрят- 
нфе, что на станщяхь все стоило очень дорого; такъ въ Летинь- 
онЪ четверымъ путешественникамъ пришлось заплатить девятна- 
дцать франковъ за скверную постель и отвратительный супъ... И 
они еще должны были считать себя счастливыми, когда находи- 
лось что-нибудь изъ съ$стного. Всю провизшю по дорог точно 
пофла саранча. 

26 мая экипажъ безъ дальнфишихь помЪхъ въЪхалъ въ Реймсъ, 
пробывъь два дня въ пути. Но гдЪ остановиться въ городф, если 
не наняли заранфе квартиру, когда самая крошечная темная комор- 
ка цфнилась на вфсъ золота? Они переночевали бы геройски въ 
своемъ флакрЪ, если бы директоръ Реймскаго театра, который 
былъ знакомъ съ Нодье, не предложилъ имъ остановиться въ 
квартир г-жи Флорвиль, одной изъ своихъ выдающихся арти- 
стокъ. Она предоставила королевскимъ гостямъ свою гостиную, и 
ТЪ улеглись спать на полу на матрацахъ. Ихъ, впрочемъ, разбудили 
на разсв$тф, чтобы приготовиться къ торжественной церемонии. 

Викторъ Гюго далъ живое и картинное описан!е обряда. 

«На другой день утромъ,—писалъ онъ,—ости актрисы въ фран- 
цузскихъ фракахъ, съ шпагами на боку, немного стЪененные сво- 
ими пышными придворными костюмами, явились къ дверямъ со- 
бора. Контролеръ, принадлежавший къ числу тфлохранителей, 
спросилъ у нихъ пригласительные билеты и указа\ъ имъ ихьъ ло- 
жи. Соборъ былъ убранъ расписнымъ картономъ, прикрывавшимъ 
строгую архитектуру здан!я и поднимавшимся готическими бумаж- 
ными стрЪлками надъ тремя рядами галлерей, биткомъ набитыхъ 
толпою. Главный «нефъ> храма кишЪфлъ сверху донизу разряжен- 
ными мужчинами и женщинами въ кружевахь и драгоц$нныхъ 
камняхъ. Несмотря на картонныя расписныя декоращи, церемон1я 
вышяа очень величественной. По лфвую сторону трона, окружен- 
наго внизу принцами, затЪмъ посланниками, расположилась па- 
лата депутатовъ, по правую—палата перовъ. 

Викторъ Гюго былъ доволенъ убранствомъ древняго собора, 
убранствомъ, согласовавшимся съ вфковой вн5шностью зданйя, и 
видфль въ немъ прогрессъ романтическихъ идей. «За шесть мЪся- 
цевъ,—писалъ онъ своей женЪ,—древняя церковь франковъ пре- 
вратилась въ гречесый храмъ›. Но если онъ радовался, замБчая 
вляне своего искусства даже въ публичныхъ церемон1яхъ, то 
былъ испуганъ, съ какой быстротой изсякаетъ его маленькая каз- 
на: въ коронацюнные дни яичница стоила 15 франковъ, блюдо 
гороха 13 франковъ, пять небольшихъ хлЪбовъ 42 су! 

Спфша увидЪться съ Аделью и своей дочкой 'Дидиной, онъ от- 
правился изъ Реймса 31 мая, только профздомъ заглянуль въ Па- 
рижъ и явился въ Блуа, покрытый новыми лаврами. Зат$мъ, ис- 
полнивъ свои обязанности по отношеншю къ генералу, онъ вер- 
нулся въ свою квартиру на улиц Вожираръ и въ мирной атмо- 
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сферз вновь найденнаго семейнаго счастья написалъ «Оду на ко- 
ронован!е». Ода появилась въ печати, ее прочитали съ востор- 
гомъ, и Карлъ Х, желая наградить сына, назначилъ отца почет- 
нымъ генералъ-лейтенантомъ своей арми. Викторъ Гюго попро- 
силъ у короля ауденщи, и просьбу его исполнили, но какъ явиться 
ко двору? Этикеть требовалъ короткихъ штановъ при чулкахъ и 





Викторъ Гюго, слушающ!й голоса океана. Скульптура Огюста Родэна въ Парижф. 


башмакахъ, а у него такихъ не было—надо полагать, что онъ 
остался недоволенъ тфми, которые предлагалъ ему Суме, такъ какъ 
занялъ эту принадлежность костюма у Шарля Брифо, свЪтскаго 
человфка, своего бывшаго сотрудника по «Французской МузЪ>. Ко- 
роль принялъ его милостиво, и въ «МониторЪ> отъ 25 1юня 1825 г. 
была пом$щена сл$дующая замфтка, являющаяся какъ бы эхомъ 
ауденши, данной Виктору Гюго. 

«Виконтъ Состенъ де Ларошфуко, завфдующй департаментомъ 
изящныхъь искусствъ, увфдомилъ молодого поэта, что Его Величе- 
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ство, во изъявлене удовольствйя, доставленнаго ему чтен!емъ этой 
оды, повелфлъ отпечатать ее со всею типографскою роскошью въ 
королевской типографЛи>. 

Въ томъ же самомъ 1825 г. Викторъ Гюго предпринялъ путе- 
шестве въ Швейцарию. Издатель Урбенъ Канель—тотъ самый, ко- 
торый такъ мило говорилъ посл своего разореня, что его съфли 
стихи—далъ авансъ въ 3.500 франковъ Виктору Гюго и Нодье, 
которые обязались доставить ему описаве своихъ впечатлЬнйй. 
Это была долгая увеселительная прогулка. Они взяли съ собою 
своихъ женъ и дфтей и одни въ берлинЪ, друге въ коляскЪ, тро- 
нулись въ путь короткими переходами, останавливаясь, чтобы по- 
любоваться красивыми видами и старинными памятниками. Пр- 
Ъхавъ въ Маконъ, они пос$тили Ламартина, который жилъ въ 
своемъ замкЪ Сенъ-Пуснф. Они вели бесфды о высокихъь пред- 
метахъ, при чемъ каждый изъ трехъ возвышенныхъ умовъ вно- 
силъ въ эти бесфды свою особую ноту. У Ламартина сохранилось 
живое воспоминан!е о про$здЪ двухъ путешественниковъ-писателей 
черезъ его помфстье. 

«Межъ т$мъ какъ женщины и дфти играли въ плодовомъ са- 
ду,—писалъ онъ, спустя тридцать лЪтъ, —мы съ Гюго и Нодье на- 
слаждались тфнью лфсовъ, шелестомъ вЪтра, прохладой источни- 
ковъ, тишиной долины, лепетомъ будущихъ стиховъ, которые дре- 
мали и пЪли въ насъ, какъ дфти двухь молодыхъ матерей, лежа 
у нихь на колЪфняхъ... Поэтическая компан!я направилась къ 
Альпамъ. Я видфлъ, какъ она исчезла за горою>. (Воспоминан!я 
и портреты). Путешественники профхали черезъ Женеву, прибыли 
въ Шамуни, гдЪ мужчины совершили подъемъ на ледникъ. Во 
время этой экскурси Викторъ Гюго едва не погибъ по неосторож- 
ности одного молодого проводника. Однако надо было вернуться 
въ Парижъ, прервать отдыхъ на лонф природы, на вольной волЪ, 
такъ какъ авансъ, данный Урбеномъ Канелемъ, приходилъ къ 
концу. Когда на возвратномъ пути берлинъ и коляска разстались 
у шлагбаума, у Нодье оставалось только двадцать два франка, у 
Виктора же Гюго, получившаго меньше, всего восемнадцать. Что 
же касается книги, за которую заплатиль впередь добрякъ Ка- 
нель, то она такъ никогда и не появилась!.. 

Литературная дфятельность Гюго въ 1825 г. какъ будто пр1оста- 
новилась, но въ 1826 г. онъ выпустилъ два тома, одинъ въ прозф— 
«Бюгъ Жаргаль», другой въ стихахъ—«Оды и Баллады>». По пово- 
ду этого послфдняго произведеная Викторъ Гюго познакомился съ 
Сентъ-Бевомъ и свелъ съ нимъ ту знаменитую дружбу, благодаря 
которой они стали какъ бы братьями. Гюго нашелъ, наконецъ, 
своего критика, который долженъ былъ увлекательно, талантливо и 
даже ген!ально превозносить его сочиненйя, излагать и защищать 
его теорйи воинственнымъ и не допускающимъ возражений тономъ. 
Въ январЪ 1827 г. Сентъ-Бевъ написалъ въ «С1оре> двЪ статьи объ 
«Одахъ и Балладахъ>, отличавиияся необычайно проникновеннымъ 
пониманемъ. Викторъ Гюго отправился поблагодарить его, и между 
ними тотчасъ же установились близмя и интимныя отношенвя. 
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Въ «Одахъ и Балладахъ» талантъ Виктора Гюга проявился 
опред$ленн$е, принялъ болфе индивидуальный и опред$ленный 
обликъ, чЪмъ въ его прежнихъ произведеняхъ. Онъ быль уже 
мастеромъ слова и художественныхъ образовъ, которыми владфлъ 
съ несравненнымъ искусствомъ, и все, что теперь выходило изъ- 
подъ его пера, отличалось все новымъ и новымъ блескомъ. ВмЪ- 
ст$ съ тВмъ и мышленше его все больше и больше зрЪло и при- 
нимало другое направлен:е. Его роялизмъ значительно побл$дн$лъ, 
онъ началъ склоняться въ сторону либерализма и былъ готовъ 
настроить свою лиру въ честь великаго имени, которое онъ впо- 
слЪдетыи такъ великолфпно воспфлъ. Наполеонъ все больше и 
больше начиналъ дЪйствовать на воображеше Гюго, онъ все больше 
и больше поддавался обаян1ю блфдной, но жизненной и могучей 
тЪни. Онъ какъ будто слышалъ надъ собой шумное вЪяне импе- 
раторскихъ знаменъ и не могъ устоять противъ его притягатель- 
ной силы. Это тайное поклонен!е памяти императора внезапно 
обнаружилось по поводу одного дипломатическаго инцидента. 

Одна изъ статей Парижскаго трактата, подписаннаго въ 1814 г., 
которая была включена по требован1ю Австри, гласила, что ти- 
тулы, данные Наполеономъ своимъ генераламъ и связанные съ ка- 
кой-нибудь мЪстностью Австрийской имперли, считаются не дЪйстви- 
тельными и не признаются за лицами, которымъ они были даны. Съ 
соглас1я договаривавшихся сторонъ статья эта не была обнародо- 
вана, и Австрая не требовала ея исполнен!я, когдачвъ началЪ 
1827 г. рёшила вдругъ ее прим$нить. По распоряжен!ю австрйска- 
го правительства графъ Аппоньи на одномъ изъ своихъ вечеровъ 
приказалъ доложить о маршалЪ Удино, герцог$ Реджю, и марша- 
лЪ СультЪ, герцог Далматскомъ, назвавъ ихъ только по фамил1- 
ямъ и пропустивъ ихъ титулы. Маршалы удалились, и инцидентъ, 
сдфлавшись извфстнымъ, вызвалъь въ Парижф сильное `волнене, 
отразившееся даже въ палатЪ депутатовъ. 

Викторъ Гюго, узнавъ объ инцидент съ маршалами, выразилъ 
народныя чувства и, побуждаемый сильнымъ гнФвомъ, написалъ въ 
порыв$ энтуз1азма свою оду къ «Вандомской колоннЪ›: 

Ода къ Вандамской колоннф была помфщена 9 февраля въ 
«ЛТоигпа] 4ез Рерайз> и перепечатана многими газетами; она надЪ- 
лала необычайнаго шума и доставила Виктору Гюго популярность, 
которой онъ раньше не пользовался, но возстановила противъ 
него его друзей роялистовъ, привыкшихь къ другимъ пЪенямъ. 

1827 г. имфль важное значене для литературной карьеры 
Виктора Гюго. Ода къ Вандомской колонны распространила его 
имя въ такихъ кругахъ, гд$ онъ былъ раньше неизвЪстенъ, и 
привлекла къ нему симпатии цфлаго ряда другихъ, относившихся 
къ нему враждебно; выходъ его «Кромвеля» съ его предисловемъ 
манифестомъ сдфлалъ его признаннымъ вождемъ молодого движен!я 
въ литератур$ и въ искусствахъ. Это была цфлая революцщонная 
программа. Она была подготовлена Шатобраномъ, новыми взгля- 
дами на нац1ональную истор!ю, нравы и памятники древней Фран- 
щи, и знакомствомъ съ великими иностранными произведенями, и 
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англйскими и нЪфмецкими. «Кромвель? Виктора Гюго и его пре- 
дислов!е появились какъ разъ во-время, какъ все, чему предназна- 
чено оказывать сильное влляше на общество Теофиль Готье. писалъ 
въ своей «Истор!и романтизма»: «Предислове Кромвеля» с1яло въ 
нашихъ глазахъ, подобно скрижалямъ закона на горЪ СинаЪ, и 
доводы его казались намъ неопровержимыми». Около предислов!я 
возгор$лась борьба, какой не знавали до той поры въ литератур. 
Викторъ Гюго писалъ: «ДФйств!е предислов1я оказалось сильнЪфе 
дЪйств!я драмы. Оно прозвучало, какъ объявлен!е войны приня- 
тымъ доктринамъ, и’ вызвало газетную и журнальную полемику. 
Противники нападали на все: на слогъ и на мысли». 

Противники писали въ рЪзкомъ тонф, тонъ друзей былъ вос- 
торженный. 

Въ этомъ предислови Викторъ Гюго набросалъ исторю поэзйи, 
которую разд$лилъ на три перюда. «Первобытныя времена—это 
эпоха лирики, писалъ онъ, античныя— время эпоса, новфйшия— 
эпоха драмы. Ода питается идеальнымъ, эпопея—грандюзнымъ, дра- 
ма—реальнымъ. Эти три рода поэззи вытекаютъ изъ трехъ вели- 
кихъ источниковъ: библли, Гомера и Шекспира>›. Для поэта и для 
драматурга онъ требовалъ полной свободы и вводилъ въ ихъ 
область все, что было оттуда изгнано устар$вшими правилами. 
Съ той поры Викторъ Гюго, которому было только двадцать пять 
лфтъ, становится побфдоноснымъ вождемъ ролодой, восторженной 
рати. 


А 
„дрнани“. Борьба классиковъ и романтиковъ. 


Прежде чЪмъ начать на французской сцен достопамятную 
борьбу, Викторъ Гюго испробовалъ силы подъ именемъ своего 
молодого шурина Поля Фуше. Одинъ изъ романовъ Вальтеръ 
Скотта «Замокъ Кенильвортъ», будучи переведенъ на француз- 
сый языкъ, им$лъ такой блестяций успЪхъ, что содержанйе его 
послужило матераломъ для нЪ$сколькихъ драмъ. Викторъ Гюго 
также рфшилъ извлечь изъ него драму для театра подъ загла- 
вемъ «Эми Робсартъ>. Его пьеса, для которой Эженъ Делакруа 
нарисовалъ костюмы, была представлена 13 февраля 1828 г. въ 
Одеон$. Это была драма въ пяти актахъ, написанная прозой, гд% 
положен!я, придуманныя Вальтеръ Скоттомъ, ухудшались ошело- 
мляющимЪъ д1алогомъ. Она была освистана, и представлен!е окон- 
чилось посреди такого шума, что не было возможности объявить 
фамилю автора. Съ трудомъ допускали, чтобы «Эми Робсартъ» 
была произведешемъ Поля Фуше, молодого челов$ка двадцати 
семи лЪтъ, и называли вслухъ Виктора Гюго. Посл$дейЙ въ письмЪ, 
напечатанномъ въ газетахъ, признался въ своемъ сотрудничеств  — 
онъ одинъ былъ авторомъ пьесы—и объявилъ, что драма снята 
съ репертуара. Она была представлена только одинъ разъ. Этотъ 
шумный провалъ, мало повредивниий ему въ мн5ви публики, не’ 
смутилъ Виктора Гюго и только далъ ему хорошую подготовку 
къ борьбЪ, которую ему пришлось повести въ скоромъ времени. 
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Въ август$, черезъ шесть м$сяцевъ посл представлен1я ‹Эми 
Робсартъ», онъ выпустилъ окончательное издане «Одъ и Балладъ>, 
затЪмъ въ январЪ 1829 г. «Восточные мотивы» и въ февралЪ того 
же года книгу въ проз$ «ПослЪдьйй день приговореннаго къ смерти»›, 
гдЪ началъ излагать свои гуманитарныя идеи. 

Жизнь Виктора Гюго была счастлива и озарена славой. Въ 
1829 г. у него было трое дфтей, дочь Леопольдина и два сына, 
Шарль-Викторъ, родивнийся въ 1826 г., и Франсуа-Викторъ—въ 
1828 г., которые внесли въ его семью тихую и свЪ$тлую радость. 
Съ весны 1827 г. онъ устроилъ у себя салонъ, гдф собирались 
его друзья. Однако онъ читаль еще н$которыя изъ своихъ про- 
изведенй у Шарля Нодье, и тЪ самые посфтители, которые въ 
1824 г. слушали его съ изумленемъ, внимали ему теперь съ 
почтительнымъ восторгомъ. Онъ былъ теперь главою литератур- 
ной школы. 

Понимая, что ему необходимо завоевать театръ, чтобы произ- 
`вести въ французской литературЪ$ полный переворотъ, о которомъ 
онъ мечталъ, Викторъ Гюго написалъ въ три недфли драму «Ма- 
р1онъ Делормъ>, называвшуюся первоначально «Дуэль въ пра- 
влени Ришелье». Въ 1юлЪ$ м$сяц$ онъ прочелъ ее съ большимъ 
усп$хомъ въ своемъ салонЪ, въ присутстви довольно многочис- 
ленныхь слушателей, въ числЪ которыхъ былъ Оноре де-Бальзакъ. 
Директора театровъ оспаривали другъ у друга пьесу, Тайлоръ же- 
лалъ получить ее для Французскаго театра, ЗКусленъ Лассаль для 
театра Портъ-Сенъ-Мартенъ, а Гарель для Одеона. Въ концЪ кон- 
цовъ пьеса досталась первому изъ нихь «Марюнъ Делормъ» была 
подвергнута цензурЪ, и цензора р$шили ее запретить. Викторъ Гюго 
не подчинился ихъь р$шеню. Онъ испросилъ ауденц!ю у министра 
внутреннихъ дЪлъ, Мартиньяка, но послфдн!й, присоединившись къ 
мнфн!ю своихъ служащихъ, не разрфшилъ представлен1я пьесы, 
подрывавшей престижъ королевской власти. Поэтъ не счелъ себя 
побЪжденнымъ, исходатайствовалъ, чтобы его принялъ самъ ко- 
роль, и Карлъ Х, принявций его благосклонно, обфщалъ прочи- 
тать его драму безъ предвзятаго мнфн!я, желая сдфлать ему прят- 
ное. Однако посл чтенйя «Марюнъ Делормъ», онъ не нашель 
возможнымъ снять запрещен!е, и чтобы смягчить свой. отказъ, 
предложилъ поэту новую пеною въ дв тысячи франковъ, отъ 
которой посл$дыйЙ отказался. 

Эта неудача не остановила Виктора Гюго. Въ сентябрЪ 1829 г., 
въ продолжен!е м$сяца, онъ написаль «Эрнани> и 1-го октября 
прочиталъ свою новую драму членамъ комитета французской ко- 
меди, которые встрфтили ее восторженными одобрен!ями. Распре- 
дфлили главныя роли: т-Пе Марсъ играла донну Соль; Фир- 
менъ—Эрнани; Джоанни—дона Рюи Гомеца; Мишле—дона Карлоса. 
Немедленно начались репетищи, доставивиия автору кучу непрят- 
ностей и безпокойства. 

‚Во время репетищй г-жа Марсъ держалась по отношен!ю къ 
новой драмЪ, которая нарушала всЪ ея театральныя привычки, 
такимъ вызывающимъ образомъ, что Виктору Гюго пришлось при- 
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грозить ей отнять у нея роль, посл чего она стала относиться 
къ пьес съ какимъ-то холоднымъ безразличщемъ. 

Объявлен!е о постановк$ «Эрнани» раздуло до крайней сте- 
пени литературныя страсти, такъ какъ романтики и классики по- 
нимали, что эта драма должна послужить поводомъ для перваго 
большого сражен1я. Каждая парт!я подготовляла свое оруже. 

Ни одна пьеса не поднимала такого шума, еще не будучи сы- 
гранной. Любопытство и страсти были возбуждены до крайности, 
когда объявили, что 25 февраля 1830 г. въ Французскомъ театрф 
будетъ представлена въ первый разъ «Эрнани или Кастильская 
честь», новая драма въ стихахъ, въ пяти актахъ. Викторъ Гюго, 
подвергавиийся сильнымъ нападкамъ, принялъ мфры, чтобы не 
провалиться въ первый же вечеръ. 

Драма, довольно медленно развивавшаяся въ первомъ актЪ, за- 
воевала мало-по-малу всю залу; даже ложи присоединились къ 
изступленнымъ браво, которыми была встр$чена фамил!я автора. 
Романтики одержали полную побЪду. 

Издатель Мамъ, ловюй, дальновидный господинъ, почувствовалъ 
эту побЪду уже со второго акта и, см$ло представившись тутъ же 
въ театр Виктору Гюго, купилъ у него за шесть тысячъ франковъ 
право издан!я его побфдоносной драмы. Онъ не хотЪлъ даже ждать 
до слфдующаго дня, чтобы кончить дФло и, отправившись съ авто- 
ромъ «Эрнани> въ табачную лавочку, взялъ листъ гербовой бумаги, 
составилъ договоръ, попросилъ подписать его и унесъ съ собою, 
уплативъ автору шесть билетовъ по тысяч франковъ. Деньги эти 
пришлись Виктору Гюго очень кстати, такъ какъ у него былъ 
только одинъ кредитный билетъ въ пятьдесятъ франковъ. 

Ц$лую ночь посл представленйя гостиная Виктора Гюго была 
переполнена извфстными и неизв$стными друзьями, сп5шившими 
засвид$тельствовать свое уваженйе молодому герою. 

Высокомфрный и замкнутый Шатобранъ написалъ Виктору 
Гюго трогательное письмо: 

«Я былъ на первомъ представлен!и «Эрнани». Вамъ изв$стно, 
что я принадлежу къ числу вашихъ поклонниковъ. Ваша лира 
питаетъ мое тщеславе, вы знаете почему. Я ухожу, а вы идете 
мнЪ на смфну. Я полагаюсь на память вашей музы. В$рующй 
человЪкъ, ув$нчанный славой, долженъ молиться за умершихъ 
предшественниковъ>. 

Большинство критиковъ поддались увлечен!ю перваго вечера и за 
исключенемъ «Сопз( и оппе> и «Са2е ве 4е Егапсе» ‚ газеты не обна- 
руживали вражды къ драмЪ, совершившей переворотъ въ театр$. 

Въ короткое время «Эрнани>» выдержалъ сорокъ пять предста- 
влен!й. 

УТ. 
ПобЪдоносный поэтъ. 
Польская револющя 1830 г. отвлекла на нЪ$сколько недфль 


вниман!е общества отъ литературныхъ споровъ. Карла Х см$нилъ 
Людовикъ Филипиъ, что означало побфду либераловъ надъ почти 
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самодержавной королевской властью. По всей Франщи какъ бы 
пронеслось дуновеше политической свободы. Викторъ Гюго былъ 
застигнуть народными волненйями, едва устроившись на новой 
квартир$. Онъ работалъ надъ «Соборомъ Парижской Богоматери», 
котораго требовалъ у него его издатель Госселенъ; онъ обфщалъ 
въ апрЪлВ 1829 г. передать ему рукопись, задержанную репитиц- 
ями «Эрнани>. Несмотря на работу и семейныя радости—28 юля 
у него родилась дочка, Адель—наружные звуки проникали въ его 
убЪжище, и онъ слушалъ ихъ съ душевнымъ волнешемъ. Такъ 
какъ ‘смутная надежда, сопровождающая всяюмя перемфны режи- 
мовъ, согласовалась съ его собственной надеждой, то онъ соеди- 
нилъ переворотъ, совершонный имъ въ литературЪ, съ состояв- 
шимся политическимъ переворотомъ. Благодарность привязывала 
его къ старому королю Карлу Х, удалившемуся въ изгнане, но 
его влекло туда, гдЪ кип$ла жизнь, гдЪ подготовлялось будущее. 
Онъ проводилъ печальнымъ прощальнымьъ словомъ государя, ли- 
шившагося престола и вернувшагося въ чуже края, и въ то же 
время радостно воспфлъ одержавцший побЪду народъ. 

Объ 1юльскихъ дняхъ у него должно было остаться глубокое 
воспоминан1е, и когда правительство Людовика-Филиппа захотфло 
въ 1831 г. отпраздновать въ ПантеонЪ память убитыхъ во время 
револющи, то оно обратилось къ Виктору Гюго съ просьбой напи- 
сать по этому случаю поминальный гимнъ, что тотъ охотно ис- 
полнилъ. 

Однако политика не отвлекла Виктора Гюго вполн$ отъ его 
искусства и его работъ. Онъ скорЪе черпалъ въ ней новое вдохно- 
вене. Въ это время онъ былъ очень занятъ «Соборомъ Парижской 
Богоматери». Издатель согласился ждать только до 1 февраля 
1831 г., такъ что у него осталось немного больше пяти м$ся- 
цевъ, чтобы написать романъ. Чтобы избавиться отъ всякаго 
соблазна выходить изъ дома, онъ заперъ свое платье на три замка, 
купилъ пузырь чернилъ и, одфтый въ сЪфрое шерстяное трико, ра- 
боталъ, не вставая съ мЪ$ста и отрываясь только для Фды. Его 
единственное развлечен!е состояло въ томъ, чтобы прочитать 
иногда вечеромъ друзьямъ страницы, написанныя въ течеше дня. 
Случилось такъ, что рукопись была окончена 14 января 1831 г., 
въ тотъ самый день, когда въ пузыр$ вышли всф чернила. Это 
совпаден!е, подавало ему мысль назвать романъ: «Вс$ чернила, 
какя есть въ пузырЪ!» Однако это заглаве мало подходило къ 
такому блестящему произведен!ю, какимъ былъ «Соборъ Парижской 
Богоматери>›, и имъ воспользовался Альфонсъ Карръ, которому 
Викторъ Гюго великодушно уступилъ его. 

Вопреки мн$н!ю г-жи Госселенъ, жены издателя, которая про- 
читала рукопись и нашла романъ адски скучнымъ, «Соборъ Париж- 
ской Богоматери» по выход$ въ св$тъ имБлъ необычайный успЪхъ. 
Число издавйй очень быстро увеличивалось, хотя время, заполненное 
народными волнен1ями, отнюдь не благопр1ятствовало творешямъ 
фантази. Альфредъ де Мюссе посвятилъ ему легкую и пикантную 
рронику въ газет ‹Тетрз>, въ которой замчалъ не безъ тонкой 
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насм$шки—будто бы со словъ Виктора Гюго, но. это была вы- 
думка—что «Соборъ Парижской Богоматери», вышедиий въ свфть 
во время мятежа, былъ брошенъ въ Сену вмЪ$ст$ съ архепископ- 
ской библютекой. 

УспЪхъ «Собора Парижской Богоматери» привлекъ издателей, 
которые просили новыхъ романовъ. Викторъ Гюго обфщалъ Ран- 
делю два романа, въ которыхъ онъ собирался докончить изложе- 
ве своихъ идей о средневфковьи. Произведен!я эти совсфмъ не 
были написаны, тфмь болфе, что въ эту эпоху Викторъ Гюго 
предпочиталъь театръ, какъ средство литературнаго выражетя. 
Онъ находилъ въ немъ больше силы, больше блеска, прямое воз- 
дЪйстве на публику, котораго не имфла книга, шумъ борьбы, 
имфвиИЙ большую привлекательность для его воинственной на- 
туры. Его безпокоили только закулисныя интриги, отъ которыхъ 
ни одинъ авторъ не можетъ избавиться, поэтому въ 1831 г. онъ 
мечталъ въ течеше нЪсколькихь мфсяцевъ имфть свой собствен- 
ный театръ,—которымъ онъ самъ не управлялъ бы, но въ которомъ 
онъ былъ бы хозяиномъ. Такъ какъ эта надежда не осуществи- 
лась и такъ какъ послЪ польской револющи цензура была отм$- 
нена, то онъ рфшилъ поставить на сцену «Маронъ Делормъ». Па- 
мятуя непрятности, испытанныя въ Театръ-Франсе, онъ передалъ 
свою пьесу Кронье, директору театра Портъ-Сенъ-Мартенъ. Въ 
качеств$ исполнителей были назначены м-мъ Дорваль, Бокажъ, 
Прево, и репетищи проходили гораздо спокойнфе репетищй ‹Эр- 
нани›. Но молодые люди, содфйствовавиие успфху первой роман- 
тической драмы, куда-то разбрелись, и представлене «Марюнъ 
Делормъ>, данное 8 августа 1831 г., прошло почти незам$ченнымъ. 
Однако это отнюдь не помрачило его славу, и въ томъ же году 
вышелъ въ свфть томъ его стихотворевшй «Осенше листья». 

Въ 1832 г. Викторъ Гюго, желая жить ближе къ Шарлю Нодье, 
бросилъ свою квартиру на улиц$ Жанъ-Гужонъ и перебрался на 
площадь Ройяль, въ домъ № 6, бывший отель Гемене. Внимане 
общества, н$фсколько отвлекшееся, если не отъ его произведений, 
то, по крайней мЪрЪ, отъ него самого, было снова внезапно и силь- 
но возбуждено борьбою, возгор$вшейся изъ-за пьесы «Король за- 
бавляется». Онъ началъ писать эту драму 1 1юня 1832 г. и кончилъ 
ее въ н$сколько нед$ль, посл$ чего сейчасъ же принялся за «Лукре- 
шю Бордж!а>, первоначально озаглавленную «Ужинъ въ ФеррарЪ». 
«ФранцузсйЙ> театръ, ставивиий «Марюнъ Делормъ>, не хотЪлъ, 
чтобы новая пьеса Виктора Гюго была поставлена гдЪ-нибудь, кромЪ 
первой нацюнальной сцены. Баронъ Тайлоръ, бывший попрежне- 
му ея директоромъ, другъ Виктора Гюго со времени его дебютовъ, 
попросилъ у него для своего театра цьесу «Король забавляется»>, 
которую авторъ поспфшилъ ему отдать. Посл$ распредфленя ро- 
лей—Трибуле игралъ Л!энье; Сенъ-Валье—Джанни; Сатабадиля— 
Бовалле; Франциска [-—Перрье; Бланшъ—м-ль Анаисъ; и Магел- 
лону — м-ль Дюпра — начались репетиши, проходившйя большею 
частью безъ участ!я автора. Викторъ. Гюго былъ очень близокъ 
съ Бертеномъ старшимъ, редакторомъ ‹Журналь-де-Деба>» и почти 
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каждый годъ проводилъ н$еколько лфтнихъ мЪсяцевъ въ его по- 
мфотьи «Рошъ», близъ Бьевра, съ женою и дЪтьми. ЗдЪсь онъ 
жилъ, окруженный покоемъ и радостью, среди друзей, вмфст® съ 
семьею, въ прекрасномъ паркЪ, усаженномъ вЪковыми' деревьями, 
и не любилъ никуда выЪзжать. ЛЪтомъ 1832 г. Энгръ писалъ 
здфсь знаменитый портретъ Бертена, находянийся въ ЛуврЪ, и 
Викторъ Гюго Фздилъ иногда въ Парижь съ художникомъ въ его 
каретЪ, завозившей его въ Французсюй театръ. Но онъ всегда то- 
ропился вернуться въ Бьевръ. 
Онъ сталъ усердно являться 
на репетищи своей пьесы «Ко- 
роль забавляется» только по 
отъзд$ изъ Роша, въ октяб- 
рЪ, да и тогда ему часто мЪ- 
шаль посфщать ихъ пере$здъ 
съ квартиры, происходивший 
въ течеве этого мЪсяца. 
Драма «Король забавляет- 
ся> была поставлена 22 но- 
ября 1832 г., и хотя въ распо- 
ряженшиВиктора Гюго имФлась 
часть его прежнихъ сторон- 
никовъ съ представлений «Эр- 
Домъ Виктора Гюго на островЪ Гернсеь 


нани›, предводимыхь Теофи- (Отвиль-Гаузъ), гдЪ поэтъ прожилъ въ из- 
лемъ Готье и Селестеномъ Нан- а а, 

тейлемъ, представлене про- 

шло не совсЪмъ гладко. Политическая борьба парт!й велась съ боль- 
шимъ ожесточеншемъ, и молодые люди, впущенные въ залу раньше 
публики, явились сюда съ тфми же мыслями, какими были заняты 
на улиц и въ клубахъ. Пфыемъ марсельезы и карманьолы встрЪ- 
тили они первыхъ зрителей; вскор$ въ залЪ распространилось 
извфсте о покушенши на Людовика-Филиппа, цфлый вечеръ при- 
ковывавшее къ себф любопытство публики. Несмотря на геройскую 
защиту, которой сто пятьдесятъ вЪрныхъ и смфлыхъ сторонни- 
ковъ поэта старались поддержать драму «Король забавляется», 
представлеше, поминутно прерываемое помЪхами, свистками и кри- 
ками, окончилось посреди ужасающаго гама. 

Классики вообразили себя жестоко отомщенными за свое по- 
ражене на представленяхъ «Эрнани», и Поль Деларошъ въ ложЪ 
м-ль Анаисъ говорилъ, что романтики потерпФли полный раз- 
громъ. 

Передъ представлешемъ министръ общественныхъ работъ Даргу, 
въ вфдомств$ котораго находились театры, потребовалъ отъ Вик- 
тора Гюго рукопись его пьесы, но тотъ отказался исполнить это 
требоване. ПослЪ перваго же представлен!я драма «Король забав- 
ляется» была сначала снята съ репертуара подъ предлогомъ без- 
нравственности, затЪмъ въ тотъ же день запрещена окончательно 
послЪ засфдан1я совЪфта министровъ. Это запрещене довершило не- 
удачу поэта; Виктора Гюго посфтилъ только одинъ Теофиль Готье. 
и 
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Но онъ былъ не изъ тЪхъ, которые способны покорно сносить 
несправедливость. Имфли ли министры право послЪ польской ре- 
волющи, уничтожившей цензуру, послЪ свободъ, дарованныхъ 
конститущюонной грамотой, запрещать произведеше поэта, писате- 
ля? Викторъ Гюго обратился съ жалобой въ коммерческий судъ, и 
хотя имфлъ защитникомъ Одильона Барро, самъ защищалъ свое д$ло 
въ рфчи, заранфе написанной и отличавшейся сильной логикой 
и блестящимь краснор$ч1емъ. Однако, онъ проигралъ процессъ; 
коммерчесый судъ оправдалъ министровъ. Въ качествЪ протеста 
Викторъ Гюго отказался оть своей литературной пенси въ двЪ 
тысячи франковъ. 

Это выступлеве поэта, защищающаго свое произведене на судЪ, 
было такъ ново, что снова привлекло живой интересь къ имени 
побЪфдителя на представленяхь «Эрнани», и нашелся’ директоръ 
театра, который поспфшилъ воспользоваться этимъ. То былъ Га- 
рель, новый директоръ театра Портъ-Сенъ-Мартенъ. На другой же 
день послф процесса онъ явился къ Виктору Гюго и попросилъ 
у него чести сыграть «Ужинъ въ ФеррарЪ»>- Въ качеств испол- 
нителей онъ предложилъ генальнаго актера Фредерика Леметра 
и знаменитую актрису т-Пе Коржьъ; онъ торопился и хот$лъ полу- 
чить пьесу немедленно, увфренный, что она будетъ имЪфть блестя- 
ций, небывалый успЪхъ. Пьеса была прочитана въ салон ш-Це 
Жоржь въ присутстви восторженныхъ слушателей, и по просьбЪ 
Гареля «Ужинъ въ Феррар$> быль замфненъ «Лукрешей Бордяйа», 
заглавемъ болЪе подходящимъ къ драмЪ, изобиловавшей красотами. 
Фредерикъ Леметръ взялъ роль Дженнаро, т-Пе ЗКоржь—Лукрещи. 
Репетищи сошли гладко. Запрещене драмы «Король забавляется» 
послужило на пользу «Лукрещи Борджйа>. Изь опасешя или въ 
надеждЪ, что эта новая драма Виктора Гюго будетъ имЪть только одно 
представлеше, мЪста разбирали нарасхватъ; разсказы о ея без- 
нравственности, о нападкахъ, которымъ она подвергалась до своей 
постановки на сцену, возбуждали любопытство, точно наканунЪ 
большого сражешя. Ложи разобрали такъ быстро, что Лафайетъ 
былъ вынужденъ написать самому Виктору Гюго, чтобы добиться 
ложи для княгини Бельдж!030. 

«Лукрещя Борджя> по своему размфру не могла занять всего 
времени, отведеннаго для спектакля, и потому передъь нею соби- 
рались сыграть коротенькую пьеску «Ужинъ у Людовика ХУ». Но 
въ вечеръ перваго представлевя, 2 февраля 1833 г., зала, состояв- 
шая изъ всфхъь парижскихь знаменитостей, настойчиво потребо- 
вала драмы Виктора Гюго, такъ что «пьеса для съЪфзда» не могла 
быть сыграна. Передъ публикой, дрожавшей отъ волнешя, развер- 
нулись сцены «Лукрещи Бордяйа>, въ которыхъ Фредерикъ Ле- 
метръ былъ безподобенъ, а т-Пе }Коржъ была восхитительна; зри- 
тели, которыхъ все больше и больше захватывали положен1я дЪй- 
ствующихь лицъ и далогъ, задыхались, кричали отъ восторга, въ 
конц$ драмы повскакали съ своихъ мЪстъ, аплодируя, топая но- 
гами, и устроили овацио автору, вызывая его самого на сцену, 
чтобы снова аплодировать ему. Усифхъ былъ явный, безспорный, 
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выдающийся. При выходф изъ театра выпрягли лошадей изъ ка- 
реты Виктора Гюго, и толпа съ торжествомъ отвезла бы его на 
площадь Роаяль, если бы онъ не прошелъ изъ однихъ дверецъ 
кареты въ друмя и не пробрался проворно на тротуаръ. ВсЪ его 
друзья вернулись къ нему, его проводили до квартиры, и его са- 
лонъ быль такъ же переполненъ, какъ въ велике вечера первой 
побфды. Тфмъ временемъ разбитые классики попытались перейти 
въ наступлене, но напрасно. 

Не извнф грозила опасность «Лукреши Борджйа», она продол- 
жала свое трлумфальное шестве, несмотря на всЪ козни; ей въ 
самомъ театрЪ были разставлены сФти, въ которыя она и попала. 
Тридцать первыхъ представлен дали сумму въ 84.769 франковъ, 
сборы, какихъ не давала никакая другая пьеса въ Портъ-Сенъ- 
МартенЪ; и однако, вслфдетве закулисныхъ интригъ и сплетен 
отношен1я между директоромъ Гарелемъ и Вакторомъ Гюго изъ хо 
лодныхъ сдфлались чрезвычайно натянутыми. Поэтому однажды ве 
черомъ авторъ «Лукрещи Бордяйа> увидЪлъ на, театральной афиш 
объявлеше, что его драму не будутъ больше ставить. Пьеса прино- 
сила деньги, почему же директоръ снималъ ее съ репертуара, не- 
смотря на полный успЪхъ? Викторъ Гюго предложилъ этотъ вопросъ 
Гарелю, и между ними завязался такой горячй споръ, который 
едва не кончился дуэлью. ДЪло уладилось, но только съ виду, по- 
тому что когда въ ноябрЪ 1833 г. Викторъ Гюго далъ въ Порть. 
Сенъ-Мартенъ новую драму «Марля Тюдоръ>, Гарель скоро снялъ 
съ репертуара эту пьесу, имфвшую, впрочемъ, очень мало успЪха. 

Борьба, которую Викторъ Гюго велъ со времени постановки 
«Эрнани», съ ея побЪфдами и поражевями, укрфпила его положе- 
не, какъ главы литературной школы, и если онъ служилъ ми- 
шенью для всЪхъ враговъ новаго искусства, то былъ и безспор- 
нымъ учителемъ всфхь тфхъ, кто отдалялся отъ узкаго и сухого 
классицизма. Онъ совершилъ перевороть въ литературЪ, но въ 
то же время и оживилъ ее. Современники преклонялись передъ 
его творческимъ гешемъ. Въ своемъ салонф на площадь Роа- 
яль онъ былъ окруженъ поклоненшемъ своихъ учениковъ и при- 
нималъ съ спокойной любезностью самыхъ знаменитыхъ современ- 
никовъ: Ламартинъ, Беранже, Давидъ Данжеръ, Кутюръ, Теофиль 
Готье, Оноре де Бальзакъ, Шарль Нодье, Эженъ Делакруа и множе- 
ство другихъ часто пос$щали его домъ, какъ будто онъ быль 
домомъ литературы и искусствъ. Мысль его, безпрерывно разви- 
вавшаяся, склонялась теперь къ политическимъ и сощальнымъ 
вопросамъ. Онъ ввель въ употреблене слова, которыя хоропий 
вкусъ изгналъ изъ французскаго языка, онъ_порвалъ путы про- 
соди, уничтожилъ правила, стЪенявиия театръ, могь ли онъ не 
быть братомъ тЪхъ, кто хотфлъ свободы человЪчества? По поводу 
издатя Лукою Монтиньи «Мемуаровъ>» Мирабо онъ написалъ 
очеркъ, гд$ примирялся съ дфятелями французской револющи, 
онъ, который въ юности такъ дико ненавидЪлъ грабителей и царе- 
убицъ. Свобода, которой онъ всегда требовалъ для художника, 
пренятств1я, которыя ставили ему, борьба, которую ему пришлось 
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вести, вывели его изъ области искусства и словесности, и онъ 
сталъ требовать всей свободы для всЪхъ. 

Новая мысль его мирилась, впрочемъ, очень хорошо съ консти- 
тушонной королевской властью Луи-Филиппа, и если онъ питалъ 
злобу къ правительству, запретившему пьесу «Король забавляется», 
то къ королю чувствовалъ только симпат!ю и въ особенности къ его 
сыну герцогу Орлеанскому, которому рекомендовалъ разныхъ не- 
счастливцевъ, заслуживавшихъ сочувствя. Позже ему пришлось 
сдфлаться приближеннымъ герцога и герцогини, рожденной прин- 
цессы Елены мекленбургъ-шверинской, одной изъ его поклонницъ, 
заучившей его поэмы наизусть. 

Такъ какъ съ театромъ Портъ-Сенъ-Мартенъ и его директоромъ 
Гарелемъ всЪф отношенйя были порваны, то новую драму «Андже- 
ло «Викторъ Гюго отдалъ во Французсвй театръ Эта драма требо- 
вала двухъ первоклассныхь актрисъ; для роли Тисбеи въ театрЪ 
имфлась т-Пе Марсъ, а для роли Катарины ангажировали г-жу 
Дорваль. Во время` репетищй между двумя актрисами вспыхнула 
открытая борьба, первая не прощала своей соперницЪ на которую 
смотр$ла, какъ на выскочку, ея таланта и успфха. Ея манера 
держаться сдфлалась до такой степени оскорбительной для г-жи 
Дорваль, что Викторъ Гюго пригрозилъ снять съ репертуара свою 
пьесу, чтобы принудить ее къ сколько-нибудь корректному по- 
веденю. «Анджело», поставленный въ 1834 г., встрфтилъ холод- 
ный премъ. Въ томъ же году Викторъ Гюго выпустилъ сборникъ 
статей, посвященныхъ спещальнымъ вопросамъ, подъ заглавемъ 
«Литература въ связи съ философлей», затЪмъ повЪфсть «Клодъ 
Г», гдЪ заявлялъ горяч протестъ противъ смертной казни. 

Въ течене нЪсколькихъь лЪфть Виктору Гюго не пришлось 
возвращаться къ театру, не потому, чтобы онъ былъ утомленъ 
борьбою, а потому, что оторвался отъ внфшняго мра и предался 
внутреннему созерцанйо, чувствуя въ сокровенной глубинЪ своего 
духа живой родникъ спокойной, грустной и нЪжной поэзи, кото- 
рую излилъ въ «ИЪфеняхъ сумерекъ>. 

«Въ этой книжкЪ есть много несбыточнаго, призрачнаго, на- 
вЪяннаго мечтою>» — говорить онъ въ предислоыи къ издано 
1835 года. 

«На нЪкоторыхъ страницахъ этого сборника, въ разбросанныхъ 
тамъ и сямъ стихотвореняхъ авторъ старался выразить то стран- 
ное сумеречное состоян!е души и общества, которымъ отмЪ$чено 
настоящее столЪт!е; тотъ наружный туманъ и внутреннюю неувЪ- 
ренность, то неопредЪленное и наполовину освфщенное, что насъ 
окружаетъ и живетъ внутри насъ. 

«Отсюда въ этой книжкЪ радостные крики надежды, смфшан- 
ные съ раздумьемъ, песни любви, прерванныя жалобами, душев- 
ная ясность, проникнутая печалью, уныне, внезапно см$няющее- 
ся весельемъ, душевное изнеможеше, сразу исчезающее, безмя- 
тежность, нарушенная страданемъ, внутреннее волнене, едва про- 
рывающееся наружу сквозь строфы стиха, политическ1я смуты въ 
спокойномъ освфщенши, благоговЪйное возвращене съ обществен- 
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ной площади въ семью, боязнь, чтобы мракъ не окуталъ собою 
всего, и минутами радостная, порывистая вфра въ возможный рас- 
цвЪть «челов чества». 

Черезъ два года по выход$ «ПЪфсенъ сумерекъ», этой книги 
полут$ней, гд$ Викторъ Гюго, по его словамъ, принадлежалъ не къ 
тфмъ, которые утверждаютъ, и не къ тфмъ, которые отрицаютъ, а къ 
тЪмъ, которые надФются, появились «Внутренн!е голоса», служивше, 
повидимому, ея естественнымъ продолжешемъ. Эти сборники сти- 
ховъ, въ которыхъ выразился его поэтический талантъ, прюбр$ли 
ему друзей среди его противниковъ; они неё отличались боевой 
смлостью его драмъ, вызывавшихъ либо аплодисменты, либо 
свистки. Книги его не вызывали той жестокой оппозищи, какой 
онъ былъ встрфченъ въ театр, поэтому вскор$ по выходБ въ 
свфтъ «ПЪсенъ сумерекъ> онъ счелъ возможнымъ поставить свою 
кандидатуру въ члены французской академи. 

Однако здфсь ему пришлось встрЪтиться съ послФднимь сопро- 
тивлешемъ своему господству, Викторъ Гюго предложилъ себя въ 
кандидаты вмЪФсто Лене, и на выборахъ 18 февраля 1836 г. полу- 
чилъ только девять голосовъ изъ тридцати двухъ. Конкурентами 
были Моле, Нератри, Дюмоларъ и Дюпати, который оказался 
избраннымъ. Викторъ Гюго снова пытается попасть въ члены 
академи, пользуясь покровительствомъ Гизо, но на выборахъ 29 
декабря оказывается выбраннымъ Минье, а онъ получаетъ только 
шесть голосовъ. 

За мЪфсяць передь т$мъ въ ОперЪ была поставлена «Эсмераль- 
да», либретто которой онъ извлекъ изъ «Собора Парижской Бого- 
матери» для Луизы Бертенъ, написавшей музыку. Это произведе- 
не было не изъ тЪхъ, что поднимаютъ бури; разыгранное 14 
ноября, оно имфло посредственный успфхъ и выдержало только 
шесть представлений. 

Какъ успфхи, такъ и неудачи, не им$ли, повидимому, никако- 
го вмяня на поклонене, которымъ его окружали его вфрные 
приверженцы. Это была эпоха, когда его пос$щали на площади 
Роаяль его почитатели, Петрусъ Борель, Бушарди, Эскиросъ, Лас- 
сайли, Теофиль Готье, музыканты, художники, Луи Буланже, 
Огюстъ Шатильонъ, Селестенъ Нантейль, ЗНанъ Жигу, двое Но- 
ганно. Поклонники приходили на площадь Роаяль, чтобы посмотрЪть, 
какъ онъ стоитъ у своего окна, бл$дный, серьезный, съ гладко 
выбритымъ лицомъ, скромно одЪтый посреди изысканныхъ костю- 
мовъ своихъ гостей. Давидъ Данжеръ сдфлалъ его бюстъ, гдЪ 
онъ изображенъ исполненнымъ горделивой и эгоистичной силы, 
настоящимъ олимшйцемъ. 

Герцогъ Орлеанскйй принималъ его съ исключительной благо- 
склонностью на празднествахъ, которыя устраивались въ Версал® 
по случаю женитьбы этого принца на Еленф Мекленбургской. 
Онъ былъ приглашенъ вмфстЪ съ Жюлемъ ЗЖаненомъ, Мюссе, 
Бальзакомъ, Сентъ-Бевомъ, Александромъ Дюма и отправился на 
костюмированный вечеръ 10 1юня 1837 г. въ мундирЪ$ нащюналь- 
ной гварди. Бальзакъ былъ одфтъ маркизомъ. Принцесса была 


— 262 — 


особенно милостива съ Викторомъ Гюго, котораго попросила себЪ 
представить и которому прочитала наизусть одно стихотвореше изъ 
«ПЪсенъ сумерекъ>. 

Несмотря на всю увЪфренность въ своей гешальности, поэтъ съ 
восхищенемъ слушалъ герцогиню и узналъ, что она часто гово- 
рила о немъ съ Гете, что въ Германи у него несм$тное множе- 
ство поклонницъ. Викторъ Гюго получилъь офицерсюй крестъ 
Почетнаго Лег1она, и вскорф послф празднества въ Версали гер- 
цогъ и герцогиня Орлеансве снова нашли случай для проявлен1я 
своихъ чувствъ къ нему. «Внутренне голосах вышли въ свЪфть 
26 поня 1837 г., а въ началЪ поля поэтъ получилъ картину Сентъ- 
Эвра, изображавшую короноване Инесы Деанстро. На рам кар- 
тины было написано: герцогь и герцогиня Орлеанскме Виктору 
Гюго. Викторъ Гюго былъ, вообще, очень близокъ съ герцогомъ 
Орлеанскимъ. Онъ принималъ участе въ знаменитыхъ вечерахъ, 
извф$стныхъь подъ назвашемъ «Шемине», которыя устраивались 
у наслЪдника французскаго престола. Эти собранйя, гдЪ говорили 
не только объ искусств и литературЪ, но также и о политикЪ, 
собрашя, имфвпия видъ легкой оппозищи правительству короля, 
были запрещены Луи-Филиппомъ. 

Слава Виктора Гюго провращалась теперь въ монету, и будучи 
человЪкомъ, себф на умЪ и очень расчетливымъ, онъ долженъ 
былъ сдфлаться поэтомъ, зарабатываюций «много денегъ». Въ 
1834 г. онъ продалъь Рандуэлю право перепечатки своихъ 
произведенй на опредфленное время за 60.000 франковъ и 
въ томь же году получиль премшю въ 4000 за «Анджело», 
кромЪ денегъ, приносимыхь ему представленями этой пьесы. 
Состояше его безпрерывно возрастало, издатели оспаривали другъ 
у друга его произведевя, которыя онъ уступаль только за зна- 
чительныя суммы. Такъ въ 1838 г. Деллуа купилъ у него за 
300.000 франковъ право пользованя его сочиненями на одиннадцать 
лЪтъ. Въ качествЪ отца семейства Викторъ Гюго отдавалъ деньги 
на сбережене и, кромЪ расходовъ на прожите, которые были до- 
вольно ограниченны, тратилъ значительныя суммы на бездЪлушки, 
которыя онъ усердно собиралъ. Онъ предпочиталь деревянныя 
рфзныя вещи въ готическомъ вкусЪ, голландсемй и мавритансвй 
фаянсъ, старинные ковры и рфдюая вещи страннаго, блестящаго 
или живописнаго вида. У него не было вкуса; въ разм щени его 
коллекшй было что-то грандозное и варварское. 

‚Въ 1838 г. онъ написалъь «Рюи Блаза>. Такъ какъ онъ по- 
рвалъ съ театромъ Портъ-Сенъ-Мартеньъ и не забылъ тфхъ пре- 
пятствй, какя встрЪтилъ во Французскомъ театрЪ, то для поста- 
новки его новой драмы нужна была другая сцена. 

“Давно уже ему хотфлось имЗть въ своемъ распоряжени театръ. 
Онъ не желалъ больше подвергаться мелкимъ неприятностямъ, не- 
избЪжнымъ за кулисами, и хот$лъ быть самъ хозяиномъ. Съ этой 
цфлью онъ вмфстЪ съ Александромъ Дюма получилъ отъ Гизо при- 
вилегю для Антенора Жоли, основавшаго театръ Ренессансъ. 
ЗдЪесь былъ представленъ «Рюи Блазъ» въ исполнен!и посредствен- 
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ныхь актеровъ, среди которыхъ блистаЛъ, однако; гешальный 
Фредерикъ Леметръ. 

«Роберта Макера больше нфтъ, а писалъ Теофиль Готье послЪ 
представлен1я; но изъ кучи лохмотьевъ возстаетъ, подобно богу, 
выходящему изъ своей могилы, Фредерикъ, настоящий Фредерикъ, 
котораго вы знаете, меланхоличный, страстный Фредерикъ, пол- 
ный силы и велич1я, который умФетъ найти слезы, чтобы смягчить 
сердце, и громы, чтобы угрожать, Фредерикъ, одаренный прису- 
щимъ ему голосомъ, взглядомъ и жестомъ, гешальный исполни- 
тель Фауста, Рочестера, Ричарда Дарлингтона и Дженнаро, вели- 
чайпий изъ современныхъ трагиковъ и комиковъ. Это большое 
счастье для драматическаго искусства». 

Фредерикъ Леметръ, игравпий Рюи Блаза, имфлъ небывалый 
успЪхъ и драма была встр$чена аплодисментами. Однако «Рюи 
Блазъ» не выдержалъ больше пятидесяти представлевй. Пыль 
прежней борьбы угасъ съ побфдой того, за кого сражалась вся 
молодежь. Да онъ и не представлялъ уже собою больше идеала 
новыхъ поколфнй. Это былъ побфдитель, которому стоило сдЪ- 
лать только одно усиле, чтобы выказать всю власть, а молодые 
люди любятъ борьбу, эстетическя и политическая идеи, нуждаю- 
шяся въ защит$ и распространении. 

Въ декабрЪ 1839 г. Викторъ Гюго продложилъ себя въ третй 
разъ кандидатомъ въ члены французской академи вмЪфсто Мишо, 
но такъ какъ академики не могли прйти къ соглашеню отноби- 
тельно одного изъ кандидатовъ, то избранйе было отложено на 
три м$сяца. Оно им$ло мЪфсто въ февралЪ 1840 г. Другое м$ето 
стало вакантнымъ, мфсто Келена, умершаго тфмъ временемъ; Ви- 
кторъ Гюго поддерживалъ свою кандидатуру на кресло Мишо, но 
20 февраля академя предпочла ему Флуренса 17-ю голосами про- 
тивъ двЪнадцати. 

Какъ бы затЪмъ, чтобы отомстить академи за свой провалъ, 
Викторъ Гюго выпустилъ въ 1840 г. «СвЪтъ и Т%ни>, которые 
заставили преклониться передъ нимъ самыхь непримиримыхъ его 
противниковъ. Оноре Бальзакъ написалъь въ «Ревю Паризьенъ> 
критическую статью объ этомъ сборникЪ, гдЪ, несмотря на ого- 
ворки, признаетъ генальный талантъ поэта, своего соперника по 
извЪфетности. 

Выбранный, наконецъ, 7 января 1841 г. въ члены французской 
академи вмЪсто Непомюсена Лемерсье, бывшаго однимъ изъ его 
злЬйшихъ противниковъ на предыдущихъ выборахъ, 17-ю голосами 
противъ 15, поданныхъ за Ансело, онъ занялъ м$сто 3 поня того 
же года во время собраня, какого никогда еще не бывало въ ста- 
ромъ дворц Института. Встр$ча его была настоящимъ событемъ, 
и войскамъ пришлось вмфшаться, чтобы возстановить порядокъ 
въ толп элегантныхъ женщинъ и знаменитыхъ людей, желавшихъ 
присутствовать на ней. Сидя за своимъ пюпитромъ съ гладко вы- 
бритымъ, блфднымь лицомъ, осЪненнымъ высокимъ, властнымъ 
лбомъ и длинными черными волосами, онъ поистинЪ имЪлъ видъ 
главы всфхъ собравшихся. Деломени въ своей «ГалереЪ совре- 
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менниковъ> оставилъ эскизъ поэта съ натуры, очень искусно на- 
бросанный. Онъ пишетъ: 

«Бфлый воротникъ, повязанный чернымъ шелковымъ . галсту- 
комъ, чудесно оттфнялъ его еще молодое, но блЪ$дное и серьезное 
лицо. Его академическй фракъ съ прямою спиною и открытой 
грудью, скроенный по послфдней модЪ и ловко облегавпий тЪло, 
былъ украшенъ крестомъ почетнаго легона и какимъ-то другимъ, 
неизв$стнымъ мнЪ орденомъ. Зеленое шитье, въ изобили укра- 
шавшее его широкую грудь, какъ нельзя лучше гармонировало съ 
бЪлымъ атласнымъ жилетомъ съ маленькими золотыми узорчатыми 
пуговками; черные панталоны, хорошо сидфвийе на ногЪ, допол- 
няли этотъ костюмъ, который я описалъ съ мелочностью портного. 
Прибавьте къ этому бЪлые перчатки, съ которыми вновь избран- 
ный членъ не разставался, даже произнося свою рЪчь, велико- 
лЪпную манеру держать голову, видъ побфдителя, вступающаго въ 
завоеванный городъ, и вы не будете удивлены неудержимымъ 
энтуз1азмомъ, который вызвало съ самаго начала появлене г-на 
Гюго за его пюпитромъ, особенно среди женской части собра- 
ня. Голосъ у г. Гюго не звученъ, а скорЪе даже немного глухо- 
ватъ, но силенъ и выразителенъ. Его р$чь и жесты хотя и напы- 
щены, однако не слишкомъ страдають аффектащей»>. 

Въ рЪчи Виктора Гюго, которой ждали, какъ литературнаго ма- 
нифеста, выразилось скорЪе его желаше играть общественную роль. 

Съ цфлью подготовить себЪ доступь къ депутатству, о чемъ 
онъ давно уже мечталъ, согласно своему желанйю, онъ совершилъ 
путешестье въ Герман въ течене послЪднихъ м$сяцевъ 1840 г. 
и привезъ оттуда книгу «Письма на Рейн$»›, вышедшую въ январЪ 
1842 г., гдЪ вслЪдъ за литературной частью излагалъ свои идеи 
по иностранной политикЪ. Одна изъ поддержекъ, на которую онъ 
больше всего разсчитывалъ, у него неожиданно исчезла—герцогъ 
Орлеанск умеръ вслфдстые несчастнаго случая въ 1842 г. Однако 
онъ сохранилъ симпатшю къ себЪ герцогини, а вскорЪ ему дове- 
лось сд$латься приближеннымъ Луи-Филиппа. 

Путешестье на берега Рейна внушило Виктору Гюго его по- 
слфднюю драму «Бургграфы>. Пьеса, прочитанная въ комитетЪ 
Французскаго театра 23 ноября 1842 г., была представлена 7 марта 
1843 г., однако совсфмъ не имЪла успфха. Публика лишила своей 
благосклонности романтическя драмы. Рашель заставляла аплоди- 
ровать трагедямъ Корнеля и Расина, дЗлая сборы по 5,527 фран- 
ковъ, между тЪмъ какъ «Бурграфы> съ трудомъ собрали 1,328 фран- 
ковъ на одиннадцатомъ представлен!и. Селестенъ Нантейль, быв- 
ий главнымъ вербовщикомъ войскъ для представленйй «Эрнани», 
на просьбу привести геройскя банды отвЪтилъ, что молодежи 
больше н$фтъ. Драма, предоставленная самой себЪ, была снята съ 
репертуара, а Понсаръ торжествовалъ въ ОдеонЪф, гд5 давали его 
драму «Лукрещя», которая, какъ онъ утверждалъ, возстанавляла 
связь съ классической традищей. 

Викторъ Гюго, привыкиий къ борьбЪ и побфдЪ въ театрЪ, 
страдалъ отъ равнодушия публики больше, чфмъ отъь поражешя. 
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Онъ оставилъ недоконченной начатую пьесу «Близнецы» и уфхалъ 
въ Испаню. Его возвращене было отм$чено ужаснымъ не- 
счастьемъ. Незадолго до того —15 февраля 1843 г. —онъ выдалъь 
замужъ свою дочь Леопольдину за Шарля Вакери, брата своего 
друга Огюста Вакери, и молодые уфхали въ Нормандю. Однажды 
4 сентября 1843 г.--когда они плыли въ лодкЪ$ по СенЪ, близъ 
Виллекье, внезапный порывъ в$тра опрокинулъ суденышко, и ихъ 
нашли утонувшими и крЪпко обнявшимися. Викторъ Гюго не со- 
общалъ маршрута своихъ путешествйй и только черезъ пять дней 
послЪф несчастя, 9 сентября, читая въ какомъ-то кафе газету 
«ВЪкъ», узналь о смерти своей нЪжно-любимой дочери. Этотъ 
страшный ударъ поразилъ его до глубины души, и когда скорбь его 
несколько успокоилась—но не забылась—онъ излилъ ее въ трога- 
тельныхъ стихахъ, принадлежащихъ къ самымъ лучшимъ изъ его 
стихотворенй. Но душою его овладфло такое уныне, что онъ 
много м$сяцевъ не могь писать, не могъ выразить своей печали 
и страданйя. 

Однако сердце его успокоилось и, благодяря своей желЪзной 
волЪ, своей безграничной гордости, онъ продолжалъ жить, поко- 
рившись своей судьбЪ, ЗЖелане, высказанное имъ Суме, когда 
ему едва сравнялось шестнадцать лЪФтъ, теперь исполнилось: 
указомъ отъ 13 февраля 1845 г. онъ былъ назначенъ пэромъ 
Франц. Въ течеше 1844 г. онъ часто видался съ Луи-Филип- 
помъ, и разсказываютъ, будто однажды вечеромъ ихъ бесЪда за- 
тянулась до такого поздняго часа, что слуги, полагая, что воз 
посфтители ушли, заперли двери и погасили огонь и что король 
самъ провожалъ поэта по лфстницамъ Тюльери и самъ свЪтилъь 
ему. Викторъ Гюго засфдалъ среди консерваторовъ, и его первая 
рЪчь, очень скромная, произнесенная въ палат пэровъ 14 февра- 
ля 1846 г., была сказана въ пользу художниковъ, чтобы укрфпить 
за ними право собственности на ихъ произведения. Во второй разъ 
онъ говорилъ только м$сяцъ спустя послЪ этого вступлевя на 
трибуну, 10 марта, и сказалъ политическую защитительную рЪчь, 
гдЪ требовалъ возстановлен!я польской нацюнальности. Но са- 
мая значительная его рфчь въ палат пэровъ была произнесена 
17 юня 1847 г.; въ ней онъ защищалъ петицю Жерома-Наполео- 
на Бонапарта, гдф тотъ просилъ позволенйя своей семь вернуть- 
ся во Францио. Викторъ Гюго доказывалъ, что слфдуетъ возвы- 
ситься надъ династическими спорами и разр$шить всфмъ францу- 
замъ жить въ своемъ отечествЪ. 

Его политическая роль въ качествЪ пэра была коротка и до- 
вольно незамЪтна: февральская револющя 1848 г. лишила трона 
Людовика-Филиппа и уничтожила пэровъ и пэрство. Въ быстрой 
смЪнЪ событш, окончившейся провозглашенемъ республики, за- 
стигнутый врасплохъ Викторъ Гюго не имфлъ времени составить 
себ опред$ленное мнфн!е и занять ту или иную позищ1ю. Въ ка- 
чествЪ пэра Франщи онъ присягаль въ вЪрности правительству 
Людовика-Филиппа; какъ долженъ былъ отнестись къ новому ре- 
жиму и могъ ли онъ примкнуть къ нему. не совершивъ вЪролом- 


== 266 


ства? Такъ значитъ онъ долженъ отстраниться отъ воинствующей 
политики! Ламартинъ былъ на самомъ верху своей славы и попу- 
лярности, Виктору Гюго не хотфлось отказаться отъ своихъ че- 
столюбивыхъ плановъ, и онъ записался на выборы въ Учреди- 
тельное Собраше въ числЪ консерваторовъ. Онъ поставилъ свою 
кандидатуру въ ПарижЪ, 23 апрЪля происходили выборы, и Ла- 
мартинъ вышелъ первымъ, получивъ 259.800 голосовъ; Викторъ 
Гюго оказался лишь сорокъ восьмымъ и не былъ избранъ. Такъ 
какъ оказались необходимыми дополнительные выборы, то Вик- 
торъ Гюго записался въ число приверженцевъ конститущи 
вмЪстЪ. съ Тьеромъ, Шангарнье и др. и 4 юоня былъ избранъ 
седьмымъ, получивъ 86,965, прежде Людовика-Бонапарта, который 
оказался только восьмымъ, получивъ 84,420 голосовъ. 

Учредительное Собране собралось 13 1юня 1848 г., и въ водо- 
ворот страстей и интересовъ Викторъ Гюго отнюдь не занималъ 
замЪтнаго мЪ$ста, голосуя то съ правой, то съ лЪвой, и лучшимъ 
его выступлешемъ была рЪчь противъ смертной казни. 

31 поля 1848 г. онъ выпустилъ въ свфтъ при содфйстви Поля 
Мёриса и Огюста Вакери и въ сотрудничеств съ своими сыно- 
вьями Шарлемъ и Франсуа-Викторомъ Гюго ежедневную газету 
«Эвенеманъ>, носившую слфдуюций эпиграфъ: «Дикая ненависть 
къ анархи, нЪжная и глубокая любовь къ народу». Онъ боролся 
‘въ ней съ генераломъ Кавеньякомъ въ пользу Луи-Наполеона 
Бонапарта, политику котораго онъ поддерживалъ, и когда принцъ 
предложилъ себя кандидатомъ на постъ президента республики, онъ 
лично вотировалъ за него и поддерживалъ его кандидатуру. «Эве- 
неманъ> прочилъ Виктора Гюго въ министры, объявляя нел$пымъ 
и пошлымъпредразсудкомъмнЪ н!е, что поэтънеможетъбыть искусенъ 
исвЪдущъ въ людскихъ дЪлахъ, и утверждая, что онъ можеть быть 
«рукою и головою, сердцемъ и мыслью, мечомъ и свЪтильникомъ, 
кроткимъ и сильнымъ, завоевателемъ и законодателемъ, царемъ и 
пророкомъ, лирой и мечомъ, апостоломъ и мисаей». 

Викторъ Гюго принималъ больше участя въ прешяхъ партий, 
чЪмъ въ Учредительномъ Собран!и. 9 1юля 1849 г. онъ говорилъ 
объ уничтожени бЪдности, 19 октября о римскихъ дфлахъ, при 
чемъ окончательно разошелся съ своими друзьями, принадлежав- 
шими къ правой, 15 января 1850 г. о свобод преподавания, 
5 апр$ля объ изгнани, 20 мая о всеобщей подачЪ голосовъ, по- 
двигаясь въ каждой рфчи все лЪвЪе, 9 пола о свободЪ прессы — 
громкая рЪчь, которую Эмиль де-Кирарденъ попросилъ напеча- 
тать отдфлной брошюрой, распространившейся во всей Франщи. 
Журналистъь предложилъ, кромЪ того, по этому случаю выбить 
медаль, которая должна была обезсмертить автора. Викторъ Гюго 
надфялся, что принцъ президентъ Луи - Бонапартъ призоветъ 
его въ министерство. Его надежды не сбылись и по причин® ли 
этого разочарованйя или потому, что онъ въ президентЪ республи- 
ки предугадываль Наполеона Ш, онъ внезапно напалъ на того, кого 
поддерживалъ и за кого подалъ голосъ. Его газета «Эвенеманъ» 
открыла ожесточенную кампанио, гд$ всЪ дЪйств:я правительства 
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подвергались строгой критик и даже самой особЪ президента не 
было пощады. Газета подвергалась штрафамъ, сотрудники были 
осуждены на нфсколько м$сяцевъ тюремнаго заключеня, и Вик- 
торъ Гюго самъ защищалъ своего сына Шарля передъ Сенскимъ 
судомъ присяжныхъ, произнеся по этому поводу сильную рЪчь 
противъ смертной казни. 

Во время государственнаго переворота 2 декабря 1851 г. Вик- 
торъ Гюго оказался въ числ недовольныхъ. Посл напрасной 
попытки поднять народъ, понявъ, что всякое сопротивлеше без- 
полезно, онъ покинулъ Нарижъ 11 декабря, одЪтый ‘въ блузу и 
съ паспортомъ рабочаго въ карманф, которымъ снабдилъ ег 
шуринъ, Викторъ Фуше, совфтникъ кассацюннаго суда. Онъ при” 
былъ въ Брюссель 12 декабря, а 8 января 1852 г. былъ прису- 
жденъ къ изгнанию вм$стф съ шестьюдесятью шестью депутатами 
собранйя. Это изгнаше сообщило ему баснословное велище. Живя 
на своемъ остров, онъ былъ осЪненъ ореоломъь высшей славы, 
подобно вождямъ народа и пророкамъ, и казался благороднымъ 
отцомъ новфйшей поэзии. 


УП. 
Въ изгнании. 


Викторъ Гюго прибыль въ Брюссель 12 декабря 1851 г. Кена 
его съ дочерью Аделью осталась въ ПарижЪ, а оба сына, Шарль 
и Франсуа-Викторъ находились въ тюрьм% за нарушене законовъ 
0 печати. Онъ жилъ сначала въ ОтелЪ Лимбургъ, на улиц Дас- 
со, но вскорЪ 22 января 1852 г. поселился въ скромномъ дом 
на большой площади Мерш. Не успфвъ отдохнуть отъ путеше- 
ствя, еще взволнованный до глубины души событями, которыя 
заставили его удалиться изъ Франщи, онъ взялъ свое геройское 
перо и, закусивъ губы отъ гнфва, стиснувъ пальцы, принялся 
писать уже 13 декабря «Исторшо одного преступленйя», вышед- 
шую въ свфтъ только въ 1877 г.; затЪмь онъ напалъ прямо на 
особу того, кого считалъ своимъ личнымъ врагомъ, и въ течене 
одного мфеяца, съ 12 1юня по 14 поля 1852 г. написалъь «Нано- 
леонъ Малый», трепещупий отъ злости памфлетъ, который бро- 
силъ въ лицо принцу-президенту, будущему императору францу- 
зовъ. 

Онъ жилъ очень уединенно, среди изгнанниковъ, избравшихь 
своимъ мфстожительствомъ столицу Белыти, съ своими сыновьями, 
освобожденными изъ тюрьмы и пр!Бхавшими къ нему. Г-жа Гюго 
посл распродажи домашней обстановки, окончившейся 7 и 8 поня 
1852 г., отправилась въ Бельгю съ Аделью, и вся семья собра- 
лась теперь вм$стЪ. Ей не пришлось прожить долго въ Белычи. 
ПослЪ выхода въ свЪфтъ «Наполеона Малаго» бельйское прави- 
тельство ув$домило Виктора Гюго, что его присутстве нежела- 
тельно, и онъ быль вынужденъ 1 августа 1852 г. узхать изъ 
Брюсселя, выбравъ вторымъ этапомъ своего изгнашя островъ 
Джерсей. Онъ присталъ къ берегамъ Англ!и и 5 августа оказался 
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на островЪ, гдЪ уже поселилось много непримиримыхъ изгнанни- 
ковъ. Посл$дн!е встрЪтили его съ великой радостью. За тысячу 
пятьсоть франковъ онъ нанялъ домъ на берегу моря, извЪстный 
подъ назвашемъ Морской Террасы, коттэджъ съ плоской крышей 
въ одинъ этажь, окруженный садомъ. 

На остров$ Джерсеф, въ маленькой комнаткЪ Морской Террасы, 
Викторъ Гюго написалъ «Возмезде», сборникъ огненныхъ, гроз- 
ныхъ, страстныхъ стихотворевшй, гдЪ раздаются громке крики, 
гдЪ клокочетъ великй гнЪвъ. Киига вышла на самомъ островЪ, 
отпечатанная въ м$стной типограф!и на счетъ автора и н$кото- 
рыхъ его друзей, Виктора Шельхера и полковника Шарра. Она 
надфлала необычайнаго шума. Во Франщи вырывали другЪъ у друга 
изъ рукъ экземпляры, доставленные контрабандой. Этой книжкой 
Викторъ Гюго снова завоевалъ сердца молодежи, не примирив- 
шейся съ имперей и читавшей наизусть зажигательные стихи, 
какъ н$когда стихи побЪдоносной драмы «Эрнани>. 

ПослЪ «Возмезд»>, этого бурнаго, шумнаго потока ядовитыхъ 
словъ и лирической брани, Викторъ Гюго занялся «Созерцавя- 
МИ», которыя онъ началъ во Франщи до 1848 г. и медленно за- 
канчивалъ. Въ эту эпоху поэть былъ склоненъ къ спиритизму, 
поддавшись сильному впечатлфню тайны вертящихся столовъ. 
4 января 1855 г. онъ писалъ г-жЪ Эмиль де-Жирарденъ: «Гово- 
рилъ ли вамъ Поль Мёррисъ, что цфлая чуть ли не космогониче- 
ская система, порожденная мною и наполовину записанная въ те- 
чене двадцати лЪтъ, была подтверждена столомъ съ чудесными 
дополненями? Мы живемъ въ таинственномъ кругозорЪ, который 
измЪняеть перспективу изгнан!я, и думаемъ о васъ, кому мы обя- 
заны этимъ открытымъ окномъ. Столы предписываютъ намъ мол- 
чане и строгую тайну. Поэтому въ «Созерцаюяхъ» вы не най- 
дете ничего, исходящаго отъ столовъ, за исключешемъ двухъ по- 
дробностей, очень важныхъ, правда, на сообщене которыхъ я 
испросили позволешще (я подчеркиваю) и которыя я укажу за- 
мЪткой. 

Вечеромъ въ гостиной посфтители Морской Террасы занима- 
лись столоверчешемъ, и Викторъ Гюго предлагалъ вопросы зна- 
менитымъ мертвецамъ, съ которыми велъ далоги, помщавишеся 
ВЪ «]оигпа! 4е РЕхП». 8 

Спокойств!е изгнанниковъ, нашедшихъь убЪфжище на остров 
ДжерсеЪ, скоро было нарушено. Англйская королева Виктор!я 
посЪтила Франц по случаю всемрной выставки 1855 г., и Фе- 
ликсъ Ша воспользовался этимъ, чтобы обратиться къ ней съ от- 
крытымъ письмомъ, напечатаннымъ во французской газетЪ «’Нот- 
ше», выходившей на остров}, главными сотрудниками которой 
были Шарль Делеклюзъ, Шарль Рибейроль, Альфонсъ Эскиросъ, 
Марсъ Дюфессъ. Письмо было нацечатано въ номерЪ отъ 10 ок- 
тября 1855 г. и такъ какъ Феликсъ Ша насмЪхался въ немъ надъ 
королевой по поводу ея визита Наполеону Ш, то преданное коро- 
лев населене Джерсея возмутилось; въ Сенъ-Гелье, столицЪ 
острова, былъ созванъ митингъ протеста противъ изгнанниковъ 
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подъ предсфдательствомъ кеннетабля, который потребовалъ ихъ 
изгнан1я за оскорблене королевы, а также запрещен!я газеты. 
ВселЪдотв!е этой манифестащи генералъ-губернаторъ 15 октября 
подписаль приказъ редактору газеты «’Ношие» Рибейролю, ея 
издателю Францини и продавцу Томасу покинуть черезь недфлю 
Джерсей. Викторъ Гюго вмЪфшался. 17 октября онъ выпустиль 
протестъ, расклеенный въ Сенъ-Гелье, въ которомъ требовалъ 
свободы для изгнанниковъ. ОтвЪта не пришлось долго’ ждать: по 
рЬшенйо англ йскаго правительства ему было запрещено жить на 
остров Джерсеф, и онъ долженъ былъ покинуть его вм$стБ сь 
сыновьями до 5 ноября. 31 октября онъ сФль вмБет$ съ Фран- 
суа-Викторомъ на судно «Диспечъ», захвативъ съ собою самое 
цфнное — рукописи своихъ произведенй, набросанныхъ начерно 
или долгое время подвергавшихся обработкЪ: «Созерцаня», 
«Отверженные», «сни улицъ и лЪсовъ> и т. д..—все уложен- 
ное въ огромный, окованный желЪзомъ сундукъ. Отецъ съ сыномъ 
пристали къ острову Гернсея въ рейдф его главнаго города Сенъ- 
Пьера и поселились на улицЪ Готвиль, въ домЪ № 20, гдЪ кь 
нимъ вскорЪ присоединилась вся остальная семья. И трудовая 
жизнь началась снова. 

«Созерцан!я» появились въ двухь томахь въ маЪф мЪфсяцЪ 
1856 г. въ книгоиздательств5 Мишеля Леви и Паньерра. Это было 
первое произведене, которое Викторъ Гюго выпускалъ во Фран- 
ци послЪ 1845 г., когда были изданы его «Письма на РейнЪ»›: 
оно имфло быстрый и шумный усп$хъ. Къ меланхоличной и про- 
никновенной красотЪ произведен!я присоединился теперь почти ле- 
гепдарный образъ поэта, живущаго въ изгнаши на остров подъ 
необъятнымъ куполомъ небесъ, въ виду моря. Въ своемъ далекЪ 


°онъ принималъ фигуру пророка, и голосъ его, доносивиййся изъ 


чужихъ краевъ, казался звучнфе, суровфе и трогательнЪе. Каза- 
лось, что, будучи изгнанъ, онъ, который являлся торжествующимъ 
баловнемъ всфхъ режимовъ, сдфлался символомъ страждущихъ, — 
страждущихъ отъ голода, страждущихь отьъ лишен]я свободы, 
страждущихъ сердцемъ и мыслью. Онъ снова вошелъ въ сопри- 
косновене съ народной душою и обр$фль энтузазмъ пылкой 
юности, подъемъ и энтузазмъ, утраченные имъ среди поче- 
стей пэрства. «Созерцан!я>» имЪли не только литературный 
успфхъ, но и уси$хь матеральный—выходъ въ свЪтъ этого сбор- 
ника далъ ему возможность пр1обрЪсти Отвиль-Гаузъ, домъ, став- 
шИй знаменитымъ и священнымъ, какъ храмъ, для всЪхъ поэтовъ, 
художниковъ и мыслителей. 

«Представьте себЪ, что въ эту минуту, писалъ Викторъ Гюго 
Кюлю Жанену, я строю почти цфлый домъ; не имЪя отечества, 
я хочу имфть кровъ. Однако Англя отнюдь не лучше охраняеть 
мой домашей очагъ, чфмъ Франщя. Ахъ, этотъ бфдный домаший 
очагъ! Франшя его разорила, Белыфя его разорила, Джерсей его 
разорилъ; а я строю его снова съ тери$емъ муравья. На сей разъ, 
если меня опять прогонятъ, я заставлю честный и суровый Альб1юнъ 
сдфлать неслыханное для него дЪло; я заставлю его попрать но- 
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гами домашний очагъ... И любопытно, что средства для этого по- 
литическаго опыта доставила мнЪ литература. 

«Домъ на Гернсефъ, съ своими тремя этажами, своей крышей, 
садомъ, крыльцомъ, склепомъ, заднимъ дворомъ, дозорной башен- 
кой и террасой построенъ весь цЪликомъ на средства, доставлен- 
`ныя «Созерцашями>». Отъ послфдней балки до послЪдней чере- 
пицы «Созерцанйя» платятъ за все. Эта книга дала мнЪ кровъ; 
прошу васъ, которому нравилась поэма, пр!Бхать какъ-нибудь, 
когда у васъ будетъ возможность потерять время, а намъ дать 
выиграть его, посмотрЪть домъ>. 

Викторъ Гюго прюбрЪлъь Отвиль-Гаузъ за 24.480 франковъ, 
изъ которыхь13.920 уплатилъ наличными, что было недорого, при- 
нимая въ соображене стоимость владфнйя. Но оно долгое время 
пустовало, такъ какъ пользовалось дурной славой, говорили, что 
въ домЪ не чисто и что по ночамъ тамъ являются привидфня. 
Оно было расположено въ высокой части страны, при выходЪ 
изъ узкой, кривой улицы, на вершинЪ береговой скалы, господ- 
ствующей надъ моремъ. Въ теченше трехъ лЪть Викторъ Гюго от- 
дфлывалъ внутренность дома по своему вкусу и сд$лалъ изъ него 
что-то варварское, наивное, причудливое и великол$пное. 

Верхне этажи отличались неменьшей пышностью, чфмъ ниж- 
нй, гдЪ находились прихожая, столовая, бильярдная и маленькая 
гостиная. Второй этажъ, занятый комнатами г-жи Гюго, ея до- 
чери Адели и ея сыновей, затЪмъ двумя гостиными, былъ загро- 
можденъ рфдкими и дорогими вещами: коврами, изготовленными 
для королевы Христины, тканями, затканными серебромъ и золо- 
томъ; третй состоялъ изъ галлереи, отд$ланной дубомъ, изъ ка- 
бинета-праемной Виктора Гюго и изъ комнаты, оставленной имъ 
для Гарибальди; послфднй этажъ принадлежаль цфликомъ Вик- 
тору Гюго: это было его сокровенное убЪжище. Онъ приходилъ 
сюда по узкой лЪсенкЪ, и все помфщене состояло изъ бельведера, 
и двухъ маленькихъ комнатъ, спальни, скромно меблированной 
низкой кроватью, едва возвышающейся надъ поломъ, туалетнымъ 
столомъ и зеркаломъ, и другой, меблированной диваномъ, гд$ онъ 
читалъ и отдыхалъ. ОбЪ комнаты выходили на бельведеръ. По- 
слЪднй былъ залитъ свЪтомъ. Потолокъ и стЪны были стеклян- 
ные, и когда Викторъ Гюго стоялъ за маленькимъ столикомъ, на 
которомъ онъ писалъ, то казалось, что онъ виситъ между небомъ 
и моремъ. Единственный въ своемъ родф рабоч кабинетъ, ни- 
чЪмъ неограниченный въ пространствЪ, для единственнаго поэта, 
грезы котораго стремились дальше всфхъ человфческихь мы- 
слей. 

Викторъ Гюго любилъ ручной трудъ, особенно работу изъ де- 
рева, что объясняется, вЪроятно, наслЪдственностью, такъ какъ 
дфдушка его былъ столяромъ въ Нанси. Купивъ въ Гернсеф ста- 
рыя р%Ъзныя панно и обыкновенную мебель, онъ велЪлъ разобрать 
ихъ на части и изъ этихъ различныхъ элементовъ сдфлалъ новую 
мебель, имфвшую странную и грандюзную форму. Онъ не гну- 
шался ни рубанкомъ, ни долотомъ и преврашалъ деревянныя до- 
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ски въ панно, убранныя мелкими украшешями и цв$тами. Иногда 
онъ покрывалъ едва отесанныя доски лакомъ и красками, изгото- 
вляя декоративныя картины, отличавиияся поразительной ориги- 
нальностью. Онъ вколачивалъ гвозди, обивалъ стфны тканями, 
рЪ$залъ’ дерево, расписывалъ стфны, выдумывалъ цфлую фантасти- 
ческую флору и цфлую фантастическую фауну по прихоти своего 
воображен!я. Словомъ, это былъ гешальный ремесленникъ. 

ИзвЪстно, что Викторъ Гюго рисовалъ и что эти рисунки 
представляютъ больше интереса, ч$мъ обычныя работы любителей. 
Онъ пользовался всякимъ матераломъ, чтобы набрасывать свои 
фантази на бумагу; чернила, перья, карандаши служили ему 
для того, чтобы рисовать фантастическе замки, призрачные пей- 
зажи, готичесмя здан!я, осЪненныя грозовыми тучами, соборы, 
окутанные сумракомъ или озаренные яркимъ свЪтомъ. Онъ дости- 
галъ поразительныхъ, трагическихъ эффектовъ. Иногда его неиз- 
мфримое вдохновеше выражалось въ карикатурахъ, поражавшихъ 
своими странными уродствами. Теофилъ Готье писалъ объ этихь 
рисункахь. 

За завтракомъ собиралась вся семья. Викторъ Гюго—родив- 
пийся такимъ хилымъ, что его считали неспособнымъ къ жизни— 
быль атлетическаго тфлосложеншя. Аппетитъ у него былъ огром- 
ный. Онъ дфлалъ въ своей тарелкЪ чудовищную смЪеь изь рыбы, 
мяса, овощей, которую его желудокъ превосходно переваривалъ. 
Онъ разгрызалъ своими сильными челюстями клешни омаровъ и 
самыя твердыя косточки отъ фруктовъ. Викторъ Гюго воздержи- 
вался отъ спиртныхъ напитковъ и ничего не курилъ. 

ПослЪ завтрака разбирали почту, которая прибывала въ зна- 
чительномъ количествЪ. Не было молодого автора, который не 
прислалъ бы изъ Франщи своего произведен!я великому учителю. 
Слава егораспространилась вовсемъ мрЪ, идостаточно былонаписать 
ему письмо съ адресомъ: «Виктору Гюго, Океанъ», чтобы оно дошло. 
Онъ отв$чаль своимъ поклонникамъ коротенькими записочками, 
составленными въ величественной формЪ, и любилъ привЪтетво- 
вать молодежь, напоминая, что онъ свфтило, которое скоро погас- 
нетъ. Иногда онъ получалъ странныя или трогательныя посылки. 
Такъ однажды ему былъ доставленъ маленький ящикъ, отправленный 
однимъ рабочимъ изъ предмЪстья Сенъ-Антуанъ и содержавший дра- 
гоцЪнный даръ. Скромный читатель нашелъ случайно, шатаясь по 
книжнымъ лавчонкамъ, на набережныхь экземпляръ стихотворе- 
нй Виктора Гюго, въ первый разъ напечатанныхъ, и поднесъ ему 
этотъ экземпляръ, рфдый и прекрасный даръ, на бЪломъ листкЪ 
котораго стояла надпись: «Моему дорогому отцу, генералу Гюго 
мои первые напечатанные стихи, отъ почтительнаго сына Виктора 
Гюго». Передъ отправкой рабочему пришла трогательная мысль 
наполнить ящикъ душистыми флалками.. 

ПослЪ завтрака снова принимались за работу или прогулива- 
лись для моцюна. Въ Отвиль-ГаузЪ не было никого, кто не за- 
нимался бы дЪфломъ. Шарль Гюго писалъ романы. Франсуа-Викторъ 
переводиль Шекспира, а мать ихъ подъ диктовку мужа описывала 
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приключен1я поэта, появивийяся подъ заглавемъ: «Жизнь Вик- 
тора Гюго, разсказанная очевидцемъ». Словомъ, это былъ на- 
стоящй трудолюбивый улей, при чемъ, однако, не было недостатка 
и вь развлеченшяхъ. 

По вечерамъ Викторъ Гюго отправлялся къ старинному другу, 
г-жЪ Друэ, которая послфдовала за нимъ въ изгнан!е. Зат$мъ 
часто являлись гости, нарушавийе однообраз!е семейной жизни. 
Къ изгнанному поэту нерфдко пр!Бзжали изъ Франщи литераторы, 
политическе дЪятели, журналисты и просто поклонники. Г-жа 
Викторъ Гюго устраивала балы для молодыхъ дфвушекъ и обфды 
цля ОЪдныхъ дБтей острова. Наконецъ предпринимались морсвя 
купанья и длинныя экскурс для открытЁя естественныхь кра- 
сотъ страны. 

Стоя между небомъ и моремъ въ своей пронизанной свЪтомъ 
клЪфткЪ, Викторъ Гюго писалъь въ ту пору коротюя эпическая 
поэмы, вошедиия въ сборникъ «Легенда вЪфковъ» и главы «Отвер- 
женныхъ», лирическаго и гуманнаго романа, стоящаго на верши- 
нЪ его поэтической дЪятельности. Со времени молодыхъ лЪтъ ха- 
рактеръ его почерка сильно изм Бнился. Будучи сначала тонкимъ и 
сжатымъ, онъ мало-по-малу становился все болЪе разгонистымъ, тол- 
стымъ, отрывистымъ и энергичнымъ. Онъ набрасывалъ внушенное 
ему вдохновенемъ на первую бумажку, оказавшуюся у него подъ 
рукою, на извЪщен1я, визитныя карточки, оберточную бумагу, но 
въ 1840 г. избралъ прочную бумагу малаго формата, на которой 
писалъ до глубокой старости. Онъ употреблялъ толето очиненныя 
гусиныя перья, дЪлавиия его почеркъ сильнымъ и энергичнымъ. 
Въ одно утро онъ писалъ, чаще всего безъ помароктъ, сто пять- 
десять стиховъ или двадцать листковъ прозы. 

Викторъ Гюго кончилъ «Легенду вЪковЪ» въ августЪ 1859 г., 
когда Наполеонъ объявилъ амнистшо для изгнанниковъ. Поэтъ 
могъ бы вернуться во Франц, но онъ отказался отъ милости 
своего врага и сдЪлался добровольнымъ изгнанникомъ. Этотъ по- 
ступокъ усилилъ его славу, которую «Легенда вЪковъ», появив- 
шаяся въ сентябрЪ 1859 г., довела до еще боле яркаго блеска. 
Волнен!е, произведенное выходомъ въ свфть «Легенды вЪковъ», 
еще не улеглось, какъ велиюй труженикъ выпустилъ въ 1862 г. 
свое самое крупное сочинене—«Отверженные». Образовалась 
компаня книгопродавцевь для издавя этого романа, кото- 
рое являлось однимъ изъ величайшихь литературныхь предпр!- 
я девятнадцатаго столфт1я. Въ очень любопытномь письмЪ 
Викторъ Гюго опред$ляетъ свои условя своему сыну Шарлю, ко- 
торый велъ за него переговоры съ издателями. «Дорогой Шарль, — 
пишетъ онъ,—вотъ мой отвфть на вопросы гг. Лакруа и Вербе- 
кловена: 

«Сочинен1е это отчасти не историческое. Политическая часть все. 
цфло принадлежитъ истори: Ватерлоо, царствоване Луи-Филиппа, 
возстане 1832 г. (похороны генерала Ламарка), стало-быть, романъ 
начинается въ 1815 г. и оканчивается въ 1835 г. СлЪдовательно, 
нихакого намека на современный режимъ. КромЪ того, онъ пред- 
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ставляетъ собою драму, сощальную драму,— драму нашего общества, ` 
и нашего времени. Онъ выйдетъ, по меньшей мЪрЪ, въ восьми 

томахъ, быть-можетъ, въ девяти, и будетъ разд$ленъ на три части, _ 
каждая °подъ особымъ заглав!емъ, которыя должны выходить, 
другъ за другомъ черезъ промежутки времени, кав!е издатели най- 

дутъ для себя подходящими, наприм$ръ, ежем$сячно. Просмотръ, 

который я дфлаю, кончится самое позднее черезь два м$еяца. 

Слфдовательно, книга можетъ выйти въ февралф, подобно <‹Со- 

бору Парижской Богоматери». И если это будетъ 13 февраля, 

то, значитъ, черезъ тридцать лЪтъ послЪ него, день въ день. 

«Собору Парижской Богоматери» это 13 число не принесло не- 

счастья. \ 

«Что касается цфны, то она изв$стна тебЪ: 250.000 франковз, 
наличными за восемь лфтъ пользован!я, съ условемъ не перепе- 
чатывать въ течен!е послфднихъ шести м$сяцевъ. Я оставляю за 
собой право перевода. Если бы захотфли купить у меня и это 
право, то вся цфна была бы 300.000 франковъ; доходъ отъ пере- 
вода, я думаю, будетъ значителенъ. ТебЪ извфстно, что въ Англи 
мн$ заплатятъь 300 фунтовъ стерлинговъ наличными за одно 
только право перевода двухъ томовъ «Легенды вЪковъ»›. 

ДЪло было покончено съ издателями Лакруа, Вербекговеномъ. 
и Паньерромъ, и «Отверженные» вышли въ свфтъ въ десяти то- 
махъ въ 8-ю долю листа 3 апрфля 1862 г. одновременно въ Па- 
рижЪ, БрюсселЪ, Лейпциг, Лондон, Милан, МадридЪ, Роттер- 
дам, ВаршавЪ, Пешт, Р1о-де-Жанейро; успфхъ былъ неслыхан- 
ный. Парижское издан!е, выпущенное въ семи тысячахъ экземпля- 
ровъ, разошлось въ два дня. Сочинене проникло въ самыя отда- 
ленныя страны, появилось въ русскомъ переводЪ; американсве 
солдаты, сражавийеся въ войнф за отдфлене Юга отъ С$веро- 
Американскаго союза, читали его въ англйскомъ переводЪ въ 
такъ назывыемомъ издан!и Волонтеровъ. Во Франщи критики, 
Барбей д’Орвильи, Маро Протъ, Монтегю долгое время говорили 
о немъ; Ламартинъ посвятилъ ему н$сколько изъ своихъ друже- 
скихь бесЪфдъ, озаглавленныхъ «Разсужден!е объ образцовомъ 
произведев1и или опасность геня»›. 

Въ эту пору изгнан1я, имя больше шестидесяти лфтъ отроду, 
Викторъ Гюго работалъ съ поразительной плодовитостью и не- 
обычайной энермей. Однако у него не было недостатка въ до- 
машнихъ непрятностяхъь и огорченяхъ. Его дочь Адель влюби- 
лась въ офицера англ!йскаго флота, съ которымъ секретно обвЪн- 
чалась, несмотря на родительское запрещен1е. Несчастная молодая 
женщина, которую Викторъ Гюго, оскорбленный пренебреженемъ 
къ своей любви и неуваженемъ къ своей отцовской власти, отка- 
зался видфть, у$хала съ своимъ мужемъ, м-ромъ Пенсономъ въ 
Америку, на Новую Шотландию, откуда вернулась послЪ его смерти, 
претеривъ дурное обращене, съ разсудкомъ, помрачившимся до. 
такой степени, что ее пришлось помЪстить въ лЪфчебницу. Гюго 
переносилъ эти испытан1я съ горделивымъ спокойстыемъ, скры- 
вая отъ всЪхъ свою скорбь. 
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Въ 1864 г. онъ выпустилъ критическое сочинеше «Вильямъ 
Шекспиръ», гдф дфлалъь обзоръ всЪхъ формъ искусства и воЪхъ 
проявлен!й человЪческаго духа; въ октябрЪ 1865 г. «ПЪени улицъ 
и лфсовъ>, сборникъ поэмъ, проникнутыхъ юношеской евфжестью; 
въ мартЪ 1866 г. романъ «Труженики моря», который не произ- 
велъ такого шума, какъ «Отверженные», однако все же имфлъ 
полный успЪхъ. Со времени провозглашевя импери драмъ Викто- 
ра Гюга не играли во Франщи; въ 1867 г. Наполеонь Ш разрЪ- 
шилъ возобновлене «Эрнани» на сцен Французскаго театра. Эта 
знаменитая драма, освятившая начало романтическаго движеря, 
была встрфчена съ тфмъ же энтуз!азмомъ, какой она вызвала въ 
отдаленные дни великой борьбы. Она выдержала семьдесятъ одно 
представлен1е отъ 20 1юня по 27 декабря 1867 г., принеся всего 
366.625 фр. 50 с. сбора и давъ поэту 54.994 фр. 70 см. вознагра- 
ждешя. 

Семья его увеличилась; у Шарля Гюго, женатаго на Алис Ле: 
генъ, родился сынъ Жоржъ, котораго дздушка н$фжно любилъ. Но 
скоро его постигъь жестокй ударъ. Онъ лишился жены. Г-жа 
Гюго въ послфдые годы жизни страдала сердечной болфзнью, 
которая медленно ухудшалась, несмотря на л$чене, и приливомъ 
крови къ глазамъ, отъ котораго. она почти осл$пла. Возвращаясь 
изъ Парижа, куда она Фздила лЪчиться, она была профздомъ въ 
БрюсселЪ вмБст$ съ своимь мужемъ, какъ вдругъ 25 августа 
1868 г. упала, пораженная ударомъ, а черезъ день, 27 августа въ 
семь часовъ утра умерла, не приходя въ сознаве. 

Хотя между супругами не было такой близости, какъ въ пер- 
вые годы женитьбы, и хотя семейный миръ ихъ много разъ нару- 
шали бури, однако Викторъ Гюго былъ сильно огорченъ утратой 
подруги, которую онъ такъ горячо любилъ въ прекрасную пору ея 
юности. Согласно ея желан!ю, она была погребена на кладбишЪ 
Вилькье, рядомъ съ своей дочерью Леопольдиной. 

Меньше чЪмъ черезъ годъ посл смерти жены, въ ма 1869 г., 
Викторъ Гюго выпустилъ романъ «ЧеловЪкъ, который смЪется», 
гдЪ проявляется въ преувеличенномъ видф его любовь къ анти- 
тезЪ, но гдБ содержатся прекрасныя р$чи въ защиту человЪче- 
ской свободы. Онъ жилъ въ это время одинъ. Его сыновья Шарль 
и Франсуа-Викторъ были въ ПарижЪ съ Огюстомъ Вакери и По- 
лемъ Мерисомъ, который основалъ демократическую и оппозицюн- 
ную импери газету «Раппель». Умами во Франщи овладЪло волне- 
не, всегда предшествующее концу режима, и несмотря на успЪхъ 
плебисцита, проницательные люди чувствовали непрочность импе- 
раторскаго трона. 

15 поля 1870 г. вспыхнула война между Франщей и Герман!ей: 
несчаст1я слЪдовали быстро одно за другимъ, и скоро можно было 
предвидЪть гибель импери. 17 августа Викторъ Гюго покинулъ 
Гернсей и поселился въ Брюсселф, чтобы слЪфдить за событями. 
4 сентября. была провозглашена республика, и посл$ девятнадцати 
лЪтъ изгнаня онъ могъ снова ступить ногою на почву отечества, 
къ несчастью, теперь разореннаго. 
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На другой же день посл паденя импери Викторъ Гюго, не 
будучи въ силахь сдержать свое. нетериз ве, отправился въ Па- 
рижьъ выфстЪ съ своимь сыномъ Шарлемъ, Антоненомъ Пру и 
}Кюлемъ Клареси, который правдиво описалъ возвращеше поэта 
во Франц: «Въ этотъ день, 5 сентября,—питетъ онъ,—Викторт 
Гюго въ мягкой фетровой шляпЪ на голов, съ кожаной сумкой 
на ремнф черезъ плечо, съ бл$днымъ, взволнованнымъ лицомъ 
инстинктивно посмотрЪфлъ на часы, подходя къ кассЪ, чтобы взять 
себЪ билетъ. Казалось, онъ хотЪлъ знать въ точности, въ кото- 
ромъ часу кончится его изгнаве. Столько лфтъ прошло съ того 
дня, какъ ему пришлось покинуть въ этомъ НарижЪ, покоренномъ 
его гешемъ, всю обстановку своей жизни: свой домъ, любимыя 
книги, мебель, картины и даже едва высохпце листки, на кото- 
рыхъ были написаны его посл$дее стихи. Теперь все миновало. 
Уже не мЪсяцами, а минутами считалъ онъ время, остававшееся 
до того момента, когда онъ воскликнетъ: Франшя! 

— Воть уже девятнадцать лЪтъ, какъ я жду этой минуты!— 
сказаль онъ мнф, посмотр$въ на часы. Лицо его было очень 
блЪдно. : 

«ВЪрные друзья проводили его на платформу до дверецъ ва- 
гона. 

«Въ Тернье— другое воспоминан!е, которымъ я горжусь, —Вик- 
торъ Гюго въ первый разъ обфдалъ во Франщи. О его прзд® 
уже успфли извЪстить; въ буфетВ толпились любопытные, окру- 
живие его со всЪхъ сторонъ. Обфдъ кончился очень скоро. Въ 
буфет почти ничего не оказалось. 

— Есть только хлЪ$бъ, сыръ и вино! — сказаль я Виктору 
Гюго. 

— Да этого даже слишкомъ много!-—возразилъ онъ. 

ПослЪ этого я попросилъ у Виктора Гюго чести предложить 
ему первый обЪдъ во Франщи. 

— Вамъ непремфнно этого хочется?—спросилъ онъ, улыбаясь. 

— Пожалуйста!—просилъ я. 

— Ну, что же! Съ удовольствемъ! 

ЗатВмь посл обЪда онъ взялъ съ волневшемъ и положилъ въ 
карманъ первый кусокъ хлЪ$ба, отломленный на вновь обрЪзтенной 
родинЪ, и мы сли въ вагонъ. Онъ сберегъ этотъ хлЪбъ, захвачен- 
ный въ Тернье и составлявний почти все, что онъ Флъ въ этотъ 
день, такъ какъ отъ волнен!я у него сжималось горло, и иногда 
въ разговор$ любилъ вспоминать о немъ. 

_ — Въдь это вы угостили меня первымъ обЪдомъ, которымъ я 
подкрзпился при возвращении на родину, — говориль онъ мн 
много разъ.—Объ этомъ кускЪ хлЪба, отданномъ мною г-жЪ Друз, 
я сочинилъ даже стихи, которые будутъ помфщены въ слЪдую- 
щемъ сборник$.. 
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Дорогой, по м$р$ того, какъ мы приближались къ Парижу, 
Викторъ Гюго становился задумчивымъ, волновался, еще сильнфе 
поблфдн$лъ. 

— МныЪ хот$лось бы вернуться въ осажденный городъ тихо, 
®дному!—говорилъ онъ.—Да, прибыть туда ночью, въ одиночеств$® 
такъ же, какъ я уфхалъ оттуда. 

На дворЪ смеркалось, зат$мъ наступила ночь. 

— Пройти по улицамъ Парижа съ чемоданомъ въ рукахъ и 
переночевать, гдф придется! У Мериса, конечно. 

Въ десять часовъ пофздъ остановился у СЪвернаго вокзала. 
Мерисъ, Вакери и сынъ Гюго, Франсуа-Викторъ находивпийся въ 
`-ту пору въ Париж, —бросились къ дверцамь вагона, обняли его 
и увлекли съ собою. 

У выхода съ вокзала его ожидала толпа, встр$тившая его ра- 
достными криками. 

— Я явился сюда, чтобы исполнить свой долгъ!—сказалъ онъ 
собравшимся. 

Посл$де проводили его до авеню Фрошо, и на углу улицы 
Лаваль онъ еще разъ поблагодарилъ толпу. 

— Вы вознаградили меня въ одинъ часъ за девятнадцать лЪтъ 
изгнан1я!—сказалъ онъ ей. 

На другой день Викторъ Гюго перебрался изъ квартиры Поля 
Мериса—прежде чЪмъ поселиться на улиц Риволи—въ маленьюй 
отель, на улиц Наваринъ, «Отель Наваринъ». 

При возвращен! и Виктора Гюго Парижъ переживалъ трагиче- 
све дни. Правительство въ смятенйи организовало оборону, при- 
нимая отчаянныя р®фшен!я. Иностранныя войска были у воротъ 
столицы, которой вскорЪз пришлось героически выдерживать оже- 
сточенную осаду. Поэтъ пережилъ всф патротическя тревоги на- 
щи и выразилъ въ то же время ея мужество и беззавЪтную от- 
вагу въ воззванйи «къ французамъ», выпущенномъ 17 сентября, 
когда непрятель, осаждавиий Парижъ, собирался окружить Луче- 
зарный Городъ жел$знымъ кольцомъ. ВскорЪ послЪ того, 20 октя- 
бря, появилось первое издаше «Наказанй», исполненное во Фран- 
щи, и экземпляры книги расходились въ раскаленной атмосферъ, 
гдф импершо обвиняли во всЪхъ несчастяхъ. Изъ первыхъ бары- 
шей, полученныхъ отъ нея, Викторъ Гюго пожертвовалъ пятьсотъ 
франковъ по подпискЪ, открытой съ цфлью собрать средства для от- 
‚ливки пушекъ. «Наказан!я», казалось, возбудили народныйэнтузазмъ. 
6 ноября общество литераторовъ устроило въ Портъ-Сенъ-МартенЪ 
литературное утро, гд$ было прочитано н$сколько самыхъ сильныхъ 
пьесъ изъ этого сборника, и часть сбора была внесена въ кассу 
Нашюональной обороны, на изготовлеше двухъ пушекъ, при чемъ 
одну изъ нихъ назвали «Викторъ Гюго», а другую — «Наказане>. 

Несмотря на весь героизмъ осажденныхъ парижанъ и войска, 
набранныя въ провинщи правительствомъ Обороны, Парижъ ка- 
питулировалъ, и пришлось подумать о мирф. 

8 февраля 1871 г. на выборахъ въ Нашюональное Собране Вик- 
торъ Гюго былъ избранъ въ Сенскомъ департаментВ вторымъ изъ 
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сорока трехъ депутатовъ 214, 169 голосами послф Луи Блана и 
прежде Гарибальди. Собране, которое должно было рЪшить во- 
просъ о продолжен войны, состоялось 12 февраля въ Бордо, 
куда Викторъ Гюго явился на другой день. Совфщан!я открылись 
1 марта, онъ говорилъ противъ мира, который былъ, однако, во- 
тированъ 546 голосами противъ 107, согласно желан!ямъ Франши. 

Поэть стоялъ выше практической политики, и по поводу одной 
рЪфчи, которую онъ произнесъ за Гарибальди 8 марта 1871 г., онъ 
сложилъ съ себя депутатсвя полномоч!я посреди шума, вызван- 
наго въ Собран!и его словами. 

Оскорбленный въ своихъ патротическихъ чувствахъ, Викторъ 
Гюго подвергся вскор$ тяжкому испытан!ю и въ своей отцовской 
привязанности. Его старпйй сынъ, Шарль, умеръ оть удара 
13 марта, и онъ возвратился въ Парижъ, пораженный горемъ, 
выЪст$ съ тБломъ своего сына. Похороны происходили 18 марта, 
въ первый день рабочаго движен1я—парижской коммуны, и во 
время траурнаго шеств:я черезъ столицу народъ прив$тствовалъ 
Виктора Гюго радостными криками. Исполнивъ свой священный 
долгъ, онъ тотчасъ же отправился въ Брюссель, чтобы устроить 
имущественныя дЪфла двоихъ дфтей, оставленныхъ ему сыномъ, 
Жоржа и Жанны, двухъ прелестныхъ херувимовъ, радовавшихъ 
его старость. Такъ какъ бель\йское правительство объявило, что 
оно не допуститъ на свою территорю побфжденныхъ коммунаровъ, 
которыхъ не считаетъ политическими дФятелями, то Викторъ Гюго 
написалъ открытое письмо, помфщенное 26 мая въ ‹шабрепдапсе 
Ве]5е», въ которомъ извщалъ, что онъ предлагаетъ имъ убЪ- 
жище въ своемъ дом$ на площади Баррикадъ, въ дом № 4. 
ВслЪдстве появлен!я этого письма, нфсколько возбужденные мо- 
лодые люди принялись ночью бросать камнями въ окна поэта, въ 
знакъ протеста противъ его великодушя, а белычйское ‚ прави- 
тельство увфдомило его, что онъ долженъ удалиться изъ предЪ- 
ловъ Белыфи. Викторъ Гюго укрылся въ Шонф въ ЕанденЪ, въ 
великомъ герцогствз Люксембургскомъ и, побывавъ затфмъ про- 
Ъздомъ въ Англи, вернулзя во Франшю только въ октябрЪ мф- 
©яцЪ 1871 г. 

Его кандидатура, поставленная на выборахъ два раза, въ 1юлЪ 
1571 г. и въ январЪ 1872 г., не имфла успзха среди политической 
смуты, послЪдовавшей за великими потрясен!ями, причиненными 
военной коммуной. Вернувшись въ Парижъ, онъ поселился на 
улицф Ларошфуко, въ дом № 66 и, несмотря на свой преклон- 
ный возрасть и жестовя испытаня, не хотфлъ отдыхать и снова 
принялся за работу. Въ апрфлЪ 1872 г. онъ выпустилъ въ свЪтЪь 
«Ужасный годЪъ>, гдз слышатся рыдан!я и крики негодующей 
‘души патрюта, но гд$ выражается въ то же время его непоколе- 
бимая вЪра въ судьбы Фраши. Умы мало-по-малу успокоились, и 
онъ сталъ казаться какъ бы предкомъ, . какъ бы отцомъ новыхъ 
покол$й, окружавшихъ его благоговфйнымъ поклоненемъ. Онъ 
еще при жизни сдфлался безсмертнымъ, и годы, которые ему при- 
шлось прожить, представлялись какъ бы длиннымъ апоееозомъ 
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Однако, посл$дн!йй прерывался новыми скорбями и печалями. Въ 
то время, какъ онъ работалъ надъ своимъ романомъ «Девяносто 
трети годъ», 26 декабря 1872 г. умеръ его сынъ Франсуа-Вик- 
торъ, и отецъ остался теперь одинъ съ своими внуками. 

Съ печалью въ сердц$ окончилъь Викторъ Гюго «Девяносто 
трей годъ>, появившийся въ трехъ томахъ въ февралЪ 1874 г. 
Онъ жиль тогда на улиц Клиши, въ домЪ № 21, и каждый 
день принималъ у себя поэтовъ, писателей, политическихъ дфате- 
лей, преклонявшихся передъ его гешемъ. 

«Поднявъ эту портьеру,—говоритъ Густавъ Риве въ своемъ со- 
чинен!и «Викторъ Гюго у себя дома», —мы оказываемся въ салонЪ, 
оклеенномъ красными обоями съ желтыми полосами, обвитыми 
гирляндами цвЪтовъ. По бокамъ камина венешанская накладная 
работа. Рядомъ большой шкафъ съ оловянной инкрустащей, 
изображающей сказочныя сцены изъ Рейнеке Лиса. 

«ПосрединЪ салона, раздфляя его на двЪ части, возвышается 
пьедесталъ, а на немъ образцовое произведен1е японскаго искус- 
ства, слонъ, ведуший борьбу, съ грозно поднятымъ хоботомъ и съ 
бронзовой башенкой на спинЪ, надъ которой съ потолка спускается 
люстра изъ стариннаго венещанскаго хрусталя съ разноцв$тными 
рожками, изогнутыми въ видЪ спиралей и украшенными изящными 
цвЪтами. 

«Въ углу направо отъ камина, почти подъ самыми часами, 
прелестной вещицей во вкус Людовика ХУ, на которыхъ сидить 
время съ традицюнною косою, помБщается зеленое бархатное ка- 
напе, обычное и излюбленное мЪсто отдохновеня поэта. 

«На этомъ диванчикЪ садится онъ послЪ обЪда. Онъ и не ду- 
маетъ стоять, выпрямившись, у камина, въ позЪ человЪка, пози- 
рующаго для потомства или говорящаго съ трибуны, какъ нЪко- 
торые ‘разсказываютъ. Наоборотъ, онъ сидитъ въ своемъ уголкЪ, 
одЪтый безъ церемовйй въ короткЙ домашейй вестонъ, неприну- 
жденно см$ясь и болтая со воЪми, кто является повидаться съ 
нимъ, какъ будто они ему ровни и товарищи. Въ немъ незамЪтно 
ни малЪйшей торжественности!.. 

«Въ этой красной гостиной кругомъ учителя собирается по ве- 
черамъ несм$тное множество людей, которыхъ привлекаетъ его 
величе и доброта. Сюда являются сенаторы и депутаты, поэты и 
живописцы, романисты и журналисты, чтобы принести отцу дань 
уважен!я и выразить ему свое восхищение. 

«Подобно тому, какъ на горной вершинЪ воздухъ чище, такъ 
и онъ кажется овфяннымъ какимъ-то идеальнымъ и поэтическимъ 
дуновешемъ, и всЪ, и художники и мыслители, идутъ къ нему, 
чтобы подышать немного воздухомъ, который его окружаетъ. 

«Гомеръ устами герольда перечисляеть иногда воиновъ, слф- 
дующихъ за вождемъ. Я не кончилъ бы, если бы захот$лъ пере- 
числить всЪхъ людей, видЪнныхь мною у Виктора Гюго>. 

Велик старецъ подавалъ своимъ пос$тителямъ высоюми при- 
мЪръ того, какъ сл$дуетъ работать. Дня не проходитъ, чтобы не 
было написано строчки, говаривалъ онъ часто и писалъ, стоя, 
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при обткрытомъ окнф даже въ сильные холода, съ утра до пол- 
дника. Такимъ образомъ, ему удалось и въ старости, меньше чЪмъ 
за десять лЪтъ, выпустить въ свЪтъ сочиневя, которыя могли 
потребовать всего существован1я гешальнаго человЪка. ПослЪ 
«Девяносто третьяго года»? появилась вторая серйя: «Легенда вЪ- 
ковъ» (26 фовраля 1877 г.), «Искусство быть дфдомъ» (14 мая 
1877 г.), «Исторля одного преступленйя> (два тома, 1 октября и 
1 декабря 1877 г. .), зат мъ «Папа», «Высшее сожалЪн1е› (1879 г.), 
«Религи и релийя> (1880 г.), < «Четыре дуновешя Духа» (1881 г.), 
«Торквемада», «Видфн!е Данте», а послБ смерти онъ оставилъ 
множество сочиней, вышедшихъ позднЪфе, какъ «Театръ на сво- 
бод», «Конець Сатаны», «Вся лира>, «Изъ пережитаго». 

На выборахъ въ сенатЪ, въ январЪ 1876 г., онъ былъ избрань 
вмЪстЪ съ Фрейсине, Толеномъ, Герольдомъ и 22 мая 1876 г. ска- 
залъ рЪчь въ пользу политической амнист!и. Его роль въ сенатЪ 
‘была довольно незначительна, однако, онъ говориль еще разъ 
противъ распущен1я палаты депутатовъ, котораго требовалъ въ 
юн 1877 г. маршалъ Макъ Магонъ, въ послфдай разъ въ НолЪ 
1880 г., когда просилъ забыть политичесве споры. открывъ ссыль- 
нымъ доступъ на французскую территорию. 

28 1юня 1878 г. у Виктора Гюго вслЪдств!е спора съ Луи Бла- 
номъ по поводу ЖЖанъ-7 Жака Руссо сд$лалось сильное сотрясеше 
мозга, и когда онъ былъ въ состоян!и путешествовать, врачи по- 
совЪтовали ему вести совершенно спокойную жизнь и поселиться 
въ своемъ дом на островЪ Гернси. Онъ пробылъ тамъ до 9 ноя- 
бря, а по возвращеви въ Парижъ поселился въ маленькомъ 
особняк на авеню Эйлау, № 130, бывшемъ его посл$днимъ 
жилищемъ. Оно было описано истор1ографомъ Барбу. 

«Домь Виктора Гюго, —говоритъ истор1ографъ,—извЪстенъ въ 
квартал подъ назваемъ «дома съ большой маркизой>; маркиза. 
дфиствительно, служитъ его отличительнымъ признакомъ, и подъ 
нею прохожие. застигнутые дождемъ въ этомъ пустынномъ квар- 
талЪ, укрываются на нЪФсколько минутъ.—Мое жилище всегда 
будеть служить убЪжищемъ,—говоритъ Викторъ Гюго, см$ясь. 

«Особнячокъ состоитъ изъ нижняго жилья и еще изъ двухъ 
этажей; въ нижнемъ жильф помфщается библ1отека и кухня, вы- 
ходяцйя на улицу. Между этими двумя помфщен!ями находится 
комната, служащая гардеробной, и прихожая, ведущая въ премную. 

«Въ первомъ этаж помфщается спальня, гостиная и рабочий 
кабинетъ. 

«Въ первомъ этажЪ поэтъ работаетъ. Тутъ онъ находится, такъ 
сказать, въ лЪсу. Съ одной стороны открывается видъ на деревья 
авеню; съ другой на садъ, разбитый при отелЪ, нарядный и пре- 
лестный садъ, сплошь усаженный прекрасными деревьями, съ лу- 
жайками, цвЪточными клумбами, ручейкомъ, на которомъ крякаютъ 
бЪлыя утки мадмуазель Жанны, и маленькимъ фонтаномъ, откуда 
каскадомъ падаетъ вода. 

«Вставъ, по обыкновеню, въ пять часовъ, онъ остается въ 
спальнЪ, сдБлавшейся его любимымъ рабочимъ кабинетомъ. Эта 
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самая изолированная комната, лучше всего защишенная отъ внЪш- 
няго шума; она меблирована очень просто. Въ ней стоитъ комодъ 
съ туалетомъ во вкусЪф Людовика ХУ, и около окна, выходящаго 
въ садъ, очень высокая конторка, за которой поэтъ пишетъ, стоя. 

«Онъ спитъ въ кровати съ витыми колоннами, поддерживаю- 
щими плосв балдахинъ во вкус шестнадцатаго столфтя. Ком- 
ната обтянута шелковой камчатной тканью ярко-краснаго цвФта. 

«Постель совершенно горизонтальна; спяний на ней не поль- 
зуется ни изголовьемъ, ни подушкой; говоря объ этихъ интимныхъ 
подробностяхъ, скажемъ къ слову, что онъ никогда не носилъ 
пальто и не бралъ съ собою зонтика. За этотъ недостатокъ предо- 
сторожности онъ не разъ расплачивался насморкомъ; только въ 
самые посл$дн1е годы жизни по совЪту одного ученаго врача от- 
казался онъ оть холодной, какъ ледъ, ванны, которую бралъ 
каждое утро. ` 

«ИзвЪстны пр1емы его работы. Онъ думаетъ, онъ смотритъ, 
устремивъ глаза вдаль и ничего не видя передъ, собою; въ голов 
у него происходитъ работа мысли, которую онъ прерываетъ и воз- 
обновляетъ и въ результатЪ которой бЪгло пишетъ, не остана- 
вливаясь и не обдумывая больше». 

Окончивъ работу, онъ совершалъ послЪ завтрака длинныя про- 
гулки, во время которыхъ мечталъ, затерявшись въ толиф. Чаще 
всего онъ поднимался на импералъ омнибуса, направлявшагося 
изъ Пасси’ на биржу, и покачиваясь отъ спокойной рыси лошадей, 
обдумывалъ свои произведеншя. Какая бы ни была погода, онъ не 
садился внутрь кереты. Какъ-то разъ, когда подъ открытымъ не- 
бомъ валилъ снфгъ, кондукторъ крикнулъ ему: «НЪФть м$ета!— 
А наверху?—отвЪтилъ ему Викторъ Гюго.—Ага! если вамъ угодно 
на солнышко, тогда есть,—возразилъ кондукторъ. И старикъ бодро 
вскарабкался на импералъ, гдЪф оказался въ полномъ одиночеств*. 
посреди сн5жныхъ вихрей. Вернувшись домой, онъ набросалъ ин- 
тересный эскизъ этой сцены. 

По вечерамъ, къ обфду, онъ принималъ у себя друзей. Столь 
Зылъ обильный, хотя подавали обыкновенно только два сорта винъ, 
мадеру и сентъ-эмильонъ, и то и другое настоящее. Викторъ Гюго 
сохранилъ свой превосходный аппетить и былъ очень веселъ и 
прив$тливъ съ своими гостями и всегда очень любезенъ съ да- 
мами. Но самымъ большимъ удовольствемъ для него было болтать 
и играть съ своими внуками, имфвшими большую власть надъ. 
авторомъ «Искусства быть дЪфдомъ>. Онъ разсказывалъ имъ сказки, 
представлявния собою то настояная драмы, то веселыя комеди; 
то были: «Сказка о доброй блох$>, «Собака, обернувшаяся анге- 
ЛОМЪ>, «Оселъ съ двумя ушами», «Злой король». 

Сказки эти доставляли дЪтямъ огромное удовольств!е, и они не 
могли вдоволь наслушаться интересныхъ разсказовъ добраго, нЪжно. 
любящаго ихъ дЪда. 

„КромЪ семейныхъ радостей Виктору Гюго довелось пережить на. 
старости лфтъ высиия общественныя почести. Въ ноябрЪ 1877 г. 
его знаменитая драма «Эрнани> была возобновлена на сценф Но- 
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меди-Франсэзъ съ блестящимъ успЪхомъ и выдержала больше ста 
представлевй. 25 февраля 1880 г., черезъ пятьдесять лЪть посл 
перваго представлен!я, которое привело къ обновлено драмати- 
ческаго искусства, въ Комеди была отпразднована ея славная го- 
довщина. Пятый актъ кончился среди аплодисментовъ, занавЪсъ 
снова взвился, вс участники, одфтые въ костюмы лучшихъ ролей 
поэта, окружили его мраморный бюстъ, стоявший на столЪ, укра- 
шенномъ вЪнками. Артистка Сара Бернаръ, создавшая при возоб- 
новлеши драмы роль доньи Соль, 
выступила впередъ съ пальмо- 
вой вЪтвью въ рукахъ и произ- 
несла своимъ серебристымъ го- 
лосомъ извфстные стихи Фран- 
суа Коппе; написанные поэтомъ 
на этотъ случай. 

При посл$днемъ стихЪ, про- 
изнесенномъ Сарой Бернаръ, из- 
вфстный театральный критикъ, 
Францискъ Сарсэ,—который не 
всегда былъ справедливъ къ по- 
эту — воскликнулЪ: «встать!> и 
вся зала, поднявшись на. ноги, 
какъ одинъ человЪкъ, сдЗлала 
Виктору Гюго оващю, какой не 
знавалъ до него ни одинъ писа- 
тель. 

27 февраля 1881 г., въ день, 
когда поэту пошелъ восьмидеся- *“- ры 
тый годъ, состоялось новое тор- Гробъ съ тломъ Виктора Гюго подъ 
жество боле общаго и всенарод- Тр!умфальной аркой въ Парижф. 
наго характера. Его прославляло 
не одно только избранное общество, а весь Парижъ, несмЪтная 
безымянная толпа, которую онъ такъ безподобно воспвалъ. Апо- 
оеозъ начался въ полдень исполненемъ марсельезы, которую за- 
играли и зап$ли сто четыре музыкальныхъ общества, заключав- 
шихъ въ себ пять тысячъ исполнителей. Авеню Эйлау было 
пышно убрано, какъ будто для нацональнаго празднества, домикъ 
поэта былъ украшенъ цвЪтами и вЪнками, а самъ Викторъ Гюго 
съ своими внуками стоялъ у окна перваго этажа. Больше семи 
тысячъ человЪкъ прошли передъ величавымъ старцемъ, привЪт- 
ствуя его радостными криками, французская делегаши, смфшанныя 
съ иностранными делегащями, какъ будто человфкъ, котораго 
хотфли почтить живымъ, какъ божество, былъ всемрнымъ ге- 
вемъ. 

Викторъ Гюго сказалъ делегащи муниципальнаго совЪта: 

— ПривЪтствую Парижъ. Прив$тствую огромный городъ. При- 
вЪтствую его не отъ своего имени, такъ какъ я ничтожество, а 
отъ имени всего того, что живетъ, разсуждаетъ, думаеть и на- 
дЪется на семъ’ свЪтЪ. 
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«Города—благословенныя м$ста; это мастерсвщя для божествен- 
ной работы. Божественная работа, это работа человЪка. Она 
остается работой челов$ка, пока она индивидуальна; становясь 
коллективной, задаваясь цфлью, которая перерастаетъ работника, 
она дфлается божественной. Отъ времени до времени истор!я. от- 
мЪчаетъ знакомъ городъ. Этоть знакъ единственный. За четыре 
тысячи л$ть исторя отм$тила такимъ образомъ три города, гдЪ 
сосредоточено все дЪйстые цивилизаши. Ч$мъ Аеины были для 
древней Грещи,: чмъ Римъ быль для древнихъ римлянъ, тфмъ 
Парижъ является теперь для Европы, для Америки, для всего 
цивилизованнаго м!ра. Это городъ и въ то же время это весь м!ръ. 
Кто обращается съ словомъ къ Парижу, тоть обращается съ сло- 
вомъ къ цфлому миру. Итакъ-—приВЪтствую священный городъ 
Парижъ. ` 

Ночь наступила, а делегащи все еще дефилировали подвижною 
темною толпою, откуда доносились радостные крики до великаго 
старца; могучй силуэтъ котораго смутно виднЪлся во мракЪ, не- 
много наклонившись впередъ, какъ будто затЪмъ, чтобы благо- 
дарить. Викторъ Гюго плакалъ. Таковъ былъ его апоееозъ. 


ГХ. 
Всемрный вБнецъ. 


Въ четвергъ 14 мая 1885 г. Викторъ Гюго, по своему обыкно- 
веншо, предсЪдательствовалъ за столомъ, гдф собрались его друзья, 
въ томъ числ Фердинандъ Лессепсъ и Густавъ Риве, когда вече- 
ромъ, почувствовавь себя утомленнымъ, онъ былъ вынужденъ 
удалиться изъ гостиной и лечь въ постель, чтобы больше не вста- 
вать. Недомогане показалось сначала очень легкимъ—никто не 
думалъ, чтобы вели старецъ былъ серьезно боленъ—но вь во- 
скресене 17 мая доктора 3Жерменъ Се и Эмиль Алликсъ подписали. 
- слВдующий бюллетень; «Викторъ Гюго, страдавший порокомъ сердца, 
занемогъ отъ прилива крови въ легкя». Хотя въ этомъ бюллетен® 
не было ничего особенно страшнаго, однако онъ внушалъ опасе- 
не, что состояше знаменитаго больного можетъ ухудшиться. ° 

Какъ только въ газетахъ появилось извЪст!е о бол$зни Виктора. 
Гюго, весь Парижъ взволновался; домикъ на авеню Эйлау оса- 
ждался толпою, съ нетери5емъ ждавшей листковъ съ извЪ- 
стями о его здоровьЗ. 

Неутомимый работникъ, ложась въ постель, не обманывался 
въ исходЪ болфзни: онъ чувствовалъ, что смерть, скосившая 
всЪхь его дорогихь и близкихъ, возьметь также и его. Но 
этотъ старикъ былъ такъ живучъ, что сначала, казалось, не хо- 
тЪлъ повиноваться вел$н1ямъ судьбы. Онъ пытался подняться на 
постели, напрягая все свое сильное и безукоризненно прекрасное 
тфло, какъ бы съ тфмь, чтобы вступить въ борьбу съ Невидимкой, 
которая всюду бродитъ и одна только не знаеть поражешя. Но 
скоро онъ примирился съ побздой Другого, онъ, всегда поб®ждав- 

пий, и во время длиннаго томительнаго ожидавйя говорилъ: 
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— 0, какъ долго, скорфе бы смерть... 

Больному было то лучше, то хуже, однако всякая надежда 
была потеряна. Несмотря на покорность, престарфлый атлетъ все 
еще порывался противиться. Какъ-то вечеромъ онъ крикнуль 
громкимъ голосомъ: 

— Здесь идетъ сражене между ночью и днемъ. 

Однако легк1я все больше и больше переполнялись кровью, и 
черезъ недфлю, утромъ 22 мая, началась агоня. Изъ груди его при 
дыхави слышался громый хрипъ. Нъ нему подвели внуковъ. Глаза 
его, уже сдБлавпиеся стеклянными, вспыхнули посл$днимъ лучомъ. 

— Прощай, Жанна,—сказалъ онъ. 

Это были его посл$дыйя слова: въ половинф второго угасъ 
одинъ изъ самыхъ яркихь свЪфточей, озарявшихъь пути человЪ- 
чества. 

Когда узнали о смерти поэта, казалось, весь Парижъ внезапно 
облекся въ трауръ, какъ будто каждый лишился отца. Векрыли 
его зав5щавше, хранившееся у Огюста Вакери, чтобы узнать его 
посл$днюю волю. Въ немъ было сказано: 

«Отказываю пятьдесять тысячъ франковъ бфднымъ. Желаю, 
чтобы меня отвезли на кладбище на ихъ траурныхь дрогахъ. 
Прошу не говорить мн надгробнаго слова въ церквахъ. Прошу 
молитвы за всЪхь усопшихъ. ВЪрую въ Бога>. 

ЗавЪщане было просто, величественно и согласовалось съ фи- 
лософскими мн5Шями, которыя онъ безпрестанно выражалъ. На 
другой день посл смерти на авеню Эйлау стали приходить де- 
пеши со всЗхъ концовъ свфта, и правительство совЗщалось о 
средствахъ устроить поэту Франщи нацюнальныя похороны. Были 
получены депеши отъ президента республики 3Жюля Греви, отъ 
Эмиля Золя, Поля Деруледа, ЗЖюля Ферри, Гамбетты и отъ мно- 
гихъ высокопоставленныхъ лицъ изъ-за границы. Ученыя и лите- 
ратурныя общества всего свЪта черезъ своихъ предс$дателей и 
секретарей извфщали Франц, что они принимаютъ участе въ 
ея траур. 

Въ самый день смерти Виктора Гюго Дешанъ обратился съ хо- 
датайствомъ въ муниципальный совфть Парижа, гдЪ просилъ вер- 
нуть Пантеону его первоначальное назначеше, чтобы поэтъ быль 
въ немъ погребенъ. На другой день президентъ совЪта министровъ 
Анри Бриссонъ, внесъ въ Сенатъ проектъ закона, постановлявний, 
чтобы похороны Виктора Гюго были нац1ональными, и проектъ 
этотъ былъ принятъ единогласно. Затфмъ, когда правительствен- 
нымъ декретомъ Пантеону было возвращено его первоначальное 
назначене, Викторъ Гюго былъ положенъ въ храм%, на фронтон 
котораго находится надпись: «Великимъ сынамъ благодарное оте- 
чество>. 

При министерств внутреннихь дфлъ образовался комитетъ, 
которому было поручено устройство нащональныхъ похоронъ. Въ 
него вошли писатели и художники: Огюстъ Вакери, Эрнестъ Ре- 
нанъ, Далу, Мерсье, Бугеро и др., которые должны были найти 
средства сд$лать похороны гранд1озными и торжественными. Оста 
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новились на проектЪ Гарнье, архитектора, строившаго Оперу. Тр1- 
умфальная арка была украшена траурнымъ флеромъ и подъ ней 
былъ поставленъ монументальный катафалкъ. ТЪло Виктора Гюго 
было выставлено въ немъ въ воскресенье 31 мая, и несмЪтная 
толпа дефилировала передъ смертными останками великаго поэта. 
Почетный батальонъ сталъ на страж кругомъ тфла. Черное 
украшене изъ траурнаго крепа съ серебряными позументами, 
огни, затБненные крепомъ, имфли величественный и торжествен- 
ный характеръ. 

Похороны состоялись въ понед$льникъ 1 поня. Въ одиннадцать 
часовъ утра 21 выстрЪлъ изъ пушки въ Монъ-ВалерьенВ возвЪ- 
стилъ о начал церемонии. Процесся изъ ста тысячъ человЪкъ 
сопровождала траурныя дроги для бЪдныхъ, дефилируя среди па- 
рижанъ, провинщаловъ и иностранцевъ, которыхъ собралось боль- 
ше милл1она человзкъ. Въ числЪ делегац!й находились 141 муни- 
ципалитетъ, 107 гимнастическихъ обществъ, 38 иностранныхъь 
обществъ, 122 школьныхъ группы ит д., и т. д. Въ 2 часа 
20 минутъ кортежъ прибылъ къ Пантеону, задрапированному чер- 
нымъ, и шестнадцать ораторовъ произнесли прощальное слово. 
Въ числЪ ихъ были: президентъ Сената Руайе, президентъ палаты 
депутатовъ Флоке, министръ народнаго не Гобле, гово- 
рившИ отъ имени правительства; Эмиль Ожье, оть Французской 
акадеши; Мишленъ, отъ парижскаго муниципальнаго совЪта; Ле- 
февръ, оть Сенскаго генеральнаго совфта; ЗЖюль Кларси, оть 
общества литераторовъ и др. 

Во время рЪчей дефилировала несм$тная толпа, и только въ 
половин седьмого прошла посл$дняя депутащя, привФтствуя ве- 
ликаго покойника торжественными криками. Церемон!я кончилась: 
тЪло Виктора Гюго было опущено въ склепы Пантеона 

Такъ завершился погребальный апоееозъ, но во время всего 
славнаго пути, пройденнаго имъ, поэтъ получалъ дань восхищен!я 
отъ тЪхь, кто былъ осл$пленъ его блескомъ, и изъ этихъ даровъ 
составился всемрный, неувядаемый вЪнокъ, лучшие цвЪты кото-. 
раго принадлежать перу Сентъ-Бёва, Альфреда Мюссе, Франсуа 
Коппе, Леконта де-Лилля и ло. 
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